„STUDII ORIENTALE PETERSBURG” ORIENTALIA AMUR STATE UNIVERSITY Centrul de Studii Chineze Serghei V Filonov SCRIPTURI DE AUR ȘI SCRIPT DE JAD: Surse scrise taoiste ale secolelor i— ,b Sf Centrul Petersburg pentru Edituri de Studii Orientale Petersburg UNIVERSITATEA DE STAT AMUR Centrul de Cercetări Sinologice Serghei Vladimirovici Filonov CĂRȚI DE AUR ȘI SCRISORI DE JAD: MONUMENTE SCRISE DAOIST Secolele III-VI Editura „Petersburg Oriental Studies” Sankt Petersburg UDC BBK E - Publicat cu sprijinul financiar al Fundației Ruse pentru Științe Umanitare (Proiect nr - - d) Aprobat pentru publicare de către Consiliul Academic Universitatea de Stat Amur (Blagoveshchensk) Recenzători: cap Departamentul de Istorie Chineză, Institutul Țărilor din Asia și Africa de la Universitatea de Stat din Moscova lor M V Lomonosov Doctor în istorie Ştiinţe prof K M Tertitsky; cap Sectorul Orientului Îndepărtat, Filiala Sankt Petersburg a Institutului de Studii Orientale, Academia Rusă de Științe ist Științe T A Pan; cap Departamentul de Studii Religioase, Universitatea de Stat din Amur, doctor în filozofie Științe prof A P Zabiyako Filonov S V Cărți de aur și scrieri de jad: monumente scrise taoiste din secolele III-VI - Sankt Petersburg: Petersburg Oriental Studies, - p Cartea se bazează pe un studiu al monumentelor scrise timpurii ale tradiției religioase taoiste din colecția de cărți a școlii Shangqing (puritatea superioară) - problemele formării lor, fundamentele structurale, conținutul ideologic-teoretic și figurativ-metaforic în dezvoltarea sa istorică Monografia luminează stratul puțin studiat anterior al Daologiei, al studiilor surselor sinologice și al criticii textuale și conține material nou despre istoria civilizației chineze în Evul Mediu timpuriu Autorul a propus pentru prima dată o metodologie cuprinzătoare pentru analiza monumentelor timpurii din canonul taoist; este evidențiat sistemul taoist de idei despre o persoană, considerat ca un spațiu pentru explicarea celor mai importante forțe ale universului (conceptul de cosmos antropologic); sunt analizate unele lucrări fundamentale ale tradiției religioase taoiste, se fac ajustări semnificative la înțelegerea originilor, genezei și evoluției cărților taoiste din secolele III-VI și istoriei și compoziției colecției de cărți timpurii a școlii taoiste Shangqing sunt reconstruite Materialele cărții pot fi utilizate în pregătirea lucrărilor enciclopedice și de referință, manuale și cursuri de prelegeri despre Daologie, istoria civilizației chineze, studii textuale și sursă sinologice, precum și în lucrări practice cu lucrări din canonul taoist Se adresează sinologilor, cărturarilor religioși, precum și tuturor celor interesați de taoism, istoria civilizației spirituale chineze și religiile Orientului Editor și corector — T G Bugakova Editor tehnic — G V Tikhomirova Semnat pentru publicare la Tipul textului principal, cum ar fi hârtie offset „Times” Imprimare offset Format x OO /^ Volumul , ac -ed l Tiraj de exemplare Ordinul nr Tipărit din folii transparente gata făcute la Întreprinderea Unitară de Stat „Typography ,,Nauka” , St Petersburg, line, ISBN - - - - © S V Filonov, © Petersburg Oriental Studies, Dedicat părinților mei din Belarus cu ochi albaștri - Alla Ivanovna şi Vladimir Trofimovici Filonov și așa a venit dimineața soarelui înghețat și mama intră O prospețime atât de duioasă și timidă, ca soarele, în acele regiuni în care furtunile sunt eterne; o lampă mică: se aprinde și strălucește pentru ca toată lumea să vadă drumul Pablo Neruda Trebuie să fii acasă o vreme, Trebuie să fii acasă, nu oaspete, Dacă nu ai un aharist în suflet, Dacă nu cheltuiești sfintele shtosts Ryhor Baradulin De la AUTOR Cartea, pe care cititorul o ține în mâini, a apărut în decursul multor ani de reflecție de către autorul acestor rânduri asupra istoriei religiei taoiste și a înregistrărilor sale scrise timpurii Sa întâmplat că fiecare pas al meu în știința Chinei a fost însoțit de profesori minunați Și acum, prezentând cititorului rezultatul vizibil al acestui drum, aș dori să amintesc de acești oameni minunați, datorită cărora participarea interesată și amabilă a luat naștere această carte În primul rând, vreau să exprim cea mai sinceră recunoștință mentorilor mei de la Facultatea Orientală a Universității de Stat din Leningrad (Universitatea de Stat din Sankt Petersburg), ale căror prelegeri uimitoare am avut onoarea să le ascult și sub a căror îndrumare binevoitoare am venit pentru prima dată în contact cu misterul citirii caracterelor chinezeşti Sunt extrem de fericit că am avut onoarea să studiez cu Evgheni Alexandrovici Serebryakov, Serghei Evgenievici Iakhontov, Tamara Nikiforovna Nikitina, Nikolai Alekseevici Speshnev, foarte respectat Pan In, Boris Mikhailovici Novikov, Boris Grigorievici Doronin, Lyudmila Alexandrova Grigorievna Kazanov, Liudmila Grigorievici Mihailovna Shabelnikova și, bineînțeles, Viktor Vasilyevich Petrov În inima mea se află cea mai sinceră recunoștință față de Lev Nikolaevich Menshikov, care m-a introdus pentru prima dată, încă student, în metodele de lucru cu surse complexe din canonul taoist și care până la sfârșitul zilelor sale a avut cea mai bună parte in mine Într-o măsură mai mică, îi sunt îndatorat lui Evgheni Alekseevici Torchinov, care mi-a deschis pentru prima dată lumea misterioasă a religiei taoiste și apoi a oferit sprijinul cel mai binevoitor în toate eforturile Când am scris această carte, m-am gândit adesea la Igor Samoylovich Lisevich, cunoștință cu care în anii de școală mi-a predeterminat pasiunea pentru filosofia taoistă Distinse prin forma impecabilă și profunzimea conținutului, lucrările acestui om foarte amabil și înțelept au devenit pentru mine exemple de creativitate științifică Cele mai cordiale sentimente de recunoștință sunt adresate primilor cititori ai lucrării mele - Konstantin Markovich Tertitsky, Vladilen Georgievich Burov și Margarita Iosifovna Vorobyeva-Desyatovskaya, care și-au luat timp și au participat interesați la discutarea problemelor identificate în această carte, exprimând multe comentarii și sugerând o serie de clarificări Recunoștința mea specială se îndreaptă către stimata Marina Evgenievna Kravtsova, care nu numai că a făcut cunoștință cu versiunea scrisă de mână a acestei cărți, dar a și făcut o analiză amănunțită a acesteia și a oferit multe soluții originale la problemele problematice sau controversate În diferiți ani de lucru la scrierile taoiste, am primit sprijin moral și ajutor neprețuit de la prietenii și colegii mei - Konstantin Sergheevici Iakhontov, Tatyana Alexandrovna Pan, Kirill Yurievici Solonin, cărora le exprim sincera mulțumire Serghei Filonov, Blagoveshchensk—Sankt Petersburg—Baranovici cuvânt înainte „Oh, cât de secret este Cel Fără Nume! Dar Calea Tao a Celui Fără Nume este cu noi! Păstrează unitatea și cu ajutorul ei îi vei recrea pe cei Trei Și le vei vedea! Dacă îi puteți vedea pe Cele, atunci puteți cere aceste cărți Dar aceste cărți ar trebui să fie transmise doar în secret Metoda „depozitării celor Trei” este primul capitol din cărțile Domnului-conducător al Porții de Aur {Jin que di-jun din Palatul Ceresc al Purității Supreme, unde aici oameni perfecti Acestea sunt instrucțiunile secrete ale celor Perfecți…” Cu asemenea sau aproximativ astfel de cuvinte a început această poveste uimitoare - istoria colecției de cărți a școlii taoiste Shangqing Uimitor, pentru că începutul său este legat de evenimente incredibile A fost conform calendarului nostru Scena este sudul Chinei, o suburbie a unui mare oraș metropolitan, numit pe atunci Jiankang, cunoscut acum ca Nanjing Sărbătoarea zgomotoasă a Revelionului tocmai a trecut Una dintre primele nopți de primăvară Și un soț singur în vârstă de de ani Fie că este un vis sau realitate - cerești coboară în sălașul lui izolat Și vorbesc cu el și transmit cărți ascunse pe care oamenii nu le-au văzut încă pe pământ și îl învață cea mai înaltă înțelepciune: „Viața este așa ceva încât o poți compara complet cu Soarele, Luna, Cerul și Pământul Aceste Patru imagini (xiang xiang EZZh), fiind născute împreună cu viața, devin omologii ei Dacă îți pierzi viața, atunci și cele Patru Imagini vor dispărea Acest lucru, totuși, nu înseamnă că cele Patru Imagini se vor stinge cu adevărat, ci că viața [ștersă] le va stinge Dacă reușiți acest lucru, veți trăi pentru totdeauna, atunci Cele Patru Imagini vor trăi pentru totdeauna Acest lucru, însă, nu înseamnă că cele Patru Imagini trăiesc pentru totdeauna, ci că tu însuți trăiești pentru totdeauna ” Jade Maiden cu Formula Amuleta Rosie S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Cel Mare îl instruiește pe taoist Și îl instruiesc în metodele secrete de comuniune cu Secretul: „Dacă vrei să câștigi o viață lungă, trebuie să cauți rădăcina vieții Toată lumea trebuie să se îmbunătățească în Cele Trei Bijuterii - cărți adevărate din Shangqing ceresc palat Apoi ei îmbunătățesc adevăratele căi ale predării pentru a deveni un om perfect în muncă Aceste cărți sunt ascunse în holurile din Su-lin, care se află în Palatul Ceresc Atotcuprinzător (Da-yu sunt Cu ajutorul lor, poți urca la Secret în plină zi ” „Acum îți voi spune ce pot să spun despre el Păstrează aceste metode secrete și cultivă-te cu evlavie” Dar tânărul nu are nicio teamă și nicio confuzie Acum cinci ani, el le-a văzut imaginile vagi în visele sale nocturne Apoi au dispărut și s-au întors acum, deja în trup, frumoși și înțelepți, așa cum se cuvine cereștilor Da, sunt frumoase, pentru că forma înțelepciunii este perfecțiunea Zânele cerești coboară una după alta în locuința lui, luminând golul casei reci cu strălucire cerească și frumusețe nepământească Este chiar greu să le numărăm primăvara și toamna - au trăit atât de mult timp atât pe pământ, cât și pe cealaltă lume, dar în tabăra și chipul lor sunt cu toții ca niște fete tinere Iată una dintre ele, pe care toată lumea o numește respectuos pe doamna din Vârful Sudului, pensula poruncește să ia și îi dictează: „Cei care venerează Calea Tao ca strămoș, ei pun absența murdăriei mai presus de orice Cei care dobândesc rangul de Perfect Xian în căutările lor, își găsesc pacea în bucuria senină Limitarea păcii-tăcerii nu este același lucru cu ideea la care ești tras, parcă legat cu o frânghie, și mergi - supus și ascultător Iar lumea formelor obscure, abia distinse, nu este aceeași cu cea a unui tâmplar sau a unui dulgher, abilitățile pe care însuși profesorul le preda și le transmite în mod repetat aptitudinile sale De aceea, tu însuți trebuie să treci prin greutăți și griji pentru a înțelege și a realiza golul-inexistență - întregul scop al învățăturii este doar în asta! Și cel care a făcut din Calea Tao calea lui și în subtilitățile minții și ale inimii până la capăt cuvânt înainte nouă a ajuns la cel mai subtil, apoi acela — așa este! – va putea realiza că există un astfel de vid-că-non-existență Conducători înțelepți, stăpâni ai sferelor cerești, care au coborât în sălașul lui rece, toți cu fețele curate de prunci Chiar și numele lor mărturisesc faptul că limba nu poate fi transmisă Iată unul dintre ele - Qing-tung, Youth-in-Green Și acest „flacă” are câteva sute de ani, iar al doilea nume este Pruncul, dar el este cel care comandă Poarta de Aur, prin care doar unul poate intra în lumea minunată a cereștilor Ei vorbesc, iar el scrie, iar hârtia perisabilă păstrează urme ale Eternității - metodele secrete ale cereștilor și descrieri ale rătăcirilor miraculoase, care sunt disponibile numai lor și aleșilor care și-au citit cărțile: Luna [stă] , iar numele [ea] este generic, iar numele ascuns [ea], iar înălțimea [ea] este de opt vershoks și încă opt acțiuni în plus și ce este în gură Un taoist care face exercițiul de vizualizare North Dipper ea ține [discul] strălucitor al lunii Ea coboară și intră în centrul Palatului Cherry (Jiang-gong care se află în inima ta Odată, și deodată această strălucire a lunii diverge în toate direcțiile și devine o ceață galbenă Îți înconjoară întreg corpul (și ti-ts) și Doamnă, dar în centrul Lunii rămâne și adună flori care [ipar] din golul de culoare verde [După ce ați terminat exercițiul], priviți în sus și faceți o rugăciune: Trei flori și grindină de jad Acolo, strălucirea aurie se revarsă înăuntru Opt Artless, Four Luminous și Nouă Luminari coboară ceața qi Cel mai Înalt și Primordial, stăpâna spiritului ceresc își spală gura cu nectar parfumat ” El ascultă cuvintele cereștilor, privindu-le cu trepidare, iar acum, când ies din camera lui, începe să îndeplinească acele ritualuri „secrete” care, așa cum a promis, dau acces la sferele cerești superioare: „ Închid ochii și îmi creez imaginea a trei „palate” în corpul meu, și a trei zeități numite Cei Trei, și cei trei slujitori ai lor, și eu însumi sunt în centru Ne așezăm cu toții împreună, parcă într-un car, pe o ceață de respirație violet-i/u și împreună urcăm spre steaua Yang-ming din Carul de Nord (Bei-dou este situat Apoi văd cu inima cum călcăm cu toţii pe această stea De treizeci de ori înghit suflu violet-i/u S V Filonov Cărți de aur și scris de jad asta se întâmplă încet, încet, până când văd palatul celui mai înalt început estic pe steaua Yang-ming, iar în acel palat se află un tânăr Qing-xuan Și el îmi dă Lumina Perfectului ” După ce a terminat de rătăcit prin colțurile îndepărtate ale universului său în zori, ia o hârtie pentru a spune ce a învățat Peria din mâinile unui tânăr este ca vântul și, în scrisul de mână priceput al unui maestru adevărat, el notează instrucțiunile patronilor săi cerești Și își lasă numele descendenților săi - Yang Xi ( - ?) După alte două runde de șaizeci de ani, aceste note se termină cu un alt savant, Tao Hong-jing ( - ), un adevărat admirator al lui Yang Xi, un scriitor și caligraf, un farmacolog și un maestru de turnătorie, un taoist care a acceptat învățăturile lui Buddha în anii săi declin, anacoret prin mod de viață și estet prin vocație, în fața căruia s-a închinat chiar și același împărat, care a intrat în istoria Chinei ca unul dintre persecutorii zeloși ai taoismului La sfârşitul secolului al V-lea Tao Hong-jing a studiat tot ce a lăsat Yang Xi și a scris o istorie a cărților din Palatul Ceresc al Purității Supreme sau, în chineză, Shangqing, uimitor în detalii, în profunzime de analiză și cunoaștere a subiectului În acest palat, conform tradiției taoiste, sunt păstrate Cărțile de Aur și scrierile din jad Vom vorbi despre ele în lucrarea noastră - despre cărțile taoiste, care au format odată corpul principal al colecției de cărți a școlii Shangqing și acele metode secrete, datorită cărora, conform adepților acestei învățături, se poate obține Lumina a Perfectului INTRODUCERE Această lucrare este dedicată taoismului - vechea tradiție spirituală a Chinei De obicei, când oamenii vorbesc despre taoism, vin în minte tratatul Tao Te Ching, scris în epoca lui Zhangguo, sau Regatele Contendente (secolele V-III î e n ), și autorul său semilegendar Lao Tzu Cu toate acestea, o astfel de evaluare a taoismului este depășită, reflectând punctele de vedere ale primilor săi cercetători asupra culturii Chinei și nu corespunde nivelului modern de studiu al istoriei civilizației chineze Taoismul este religia națională chineză, instituționalizată și având propriile sale instituții religioase Taoismul ca religie organizată apare în fruntea istoriei chineze abia în primele secole ale noii ere, mult mai târziu decât Tao Te Ching Mai mult, Tao Te Ching și Lao Tzu nu capătă imediat o semnificație specială în învățătura religioasă taoistă În stadiul de instituționalizare a tradiției religioase taoiste, care cade pe secolele II-VI n e , Tao Te Ching nu a jucat un rol semnificativ în viața practică a majorității comunităților religioase taoiste, iar Lao Tzu nu a fost inclus în grupul principalelor zeități cărora taoiștii le-au adresat rugăciunile, cuvintele de pocăință și cererile lor Taoiștii din acea vreme considerau cărți complet diferite ca fiind „revelație” și venerau divinități complet diferite, ceea ce este demonstrat de cea mai veche colecție (dintre cele care au supraviețuit până în vremea noastră) de scrieri religioase taoiste ale școlii Shangqing Această monografie încearcă să investigheze istoria, structura, conținutul ideologic-teoretic și figurativ-metaforic al monumentelor scrise care făceau parte din colecția de cărți timpurii a școlii Shangqing, la care ne vom referi ca colecție de cărți Shangqing Cadrul cronologic al lucrării acoperă perioada cuprinsă între secolele III-VI n e , care se datorează alegerii surselor - lucrări din colecția de cărți Shangqing, create în secolele IV-VI, și monumente scrise care au existat într-o anumită formă în secolul al III-lea, și ulterior încorporate în această colecție de carte În studiul anumitor categorii și concepte, precum și în cursul unei analize istorice a ideilor și ideilor, pentru prima dată prezentate sistematic în lucrările din colecția de cărți Shangqing, au fost luate în considerare monumentele scrise taoiste din perioadele ulterioare - Tang (secolele VII-X) și Song (secolele X-XIII) secole) În cartea noastră, vom folosi adesea expresia „carte taoistă” sau variantele acesteia – „monumente scrise taoiste”, „scrieri taoiste” În toate aceste cazuri, concentrarea noastră nu se va concentra pe Tao Te Ching sau Chuang Tzu Vom vorbi despre un cu totul alt taoism și despre alte monumente - despre acele lucrări care au fost create în sânul mișcării religioase taoiste organizate de către taoiști înșiși în acea perioadă tulbure din istoria Chinei, pe care istoriografia tradițională o desemnează ca fiind S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Evgheni Alekseevici Torchinov ( - ) Șase dinastii (secolele III-VI d Hr ) Tratatele „Tao Te Ching”, „Zhuang Tzu”, precum și alte lucrări din perioada Zhangguo (secolele V-III î Hr ), referitoare la un timp diferit și un spațiu cultural și istoric diferit, nu sunt luate în considerare în această lucrare Conceptul de „taoism” vom desemna în continuare exclusiv religia națională chineză în formele sale organizate, a cărei apariție datează în mod tradițional din secolul al II-lea î Hr n e La definirea acestui concept, ne bazăm pe conceptul lui Evgeny Alekseevich Torchinov [Torchinov, , ; , ] și abordările care au fost fundamentate de cercetători de seamă ai tradiției religioase taoiste precum M Strickman [Strickmann, , p - ] şi A Seidel [Seidel, , p - ] În prezent, această evaluare este universal recunoscută în lumea Daologiei \ Expresia „școli timpurii ale taoismului” pe care o folosim se referă la primele mișcări religioase taoiste organizate ai căror membri au fost conectate între ele prin transmiterea de texte sau metode de autoperfecţionare: - Tienshi sau tradiția mentorilor cerești; apariția sa este de obicei datată în anul d Hr e ; - Sanhuang NZh, sau tradiția celor Trei Augusti; în secolul al III-lea n e exista deja; - Shangqing JtW, sau învățătura celei mai înalte purități; apare ca o mișcare instituțională taoistă în a doua jumătate a secolului al XV-lea; - Lingbao fljj, sau tradiția bijuteriei spirituale; ca o şcoală organizată formată la cumpăna dintre secolele IV şi V Includem printre școlile taoiste timpurii tradiția Cărții Curții Galbene (Huang Ting Jing LJJJ), care se intersectează cu cele de mai sus, dar are încă un caracter relativ independent, sau, în terminologia noastră, învățăturile Curții Galbene, aparent înregistrată deja în secolul al III-lea î Hr Această tradiție se bazează pe ideile și conceptele reflectate în cele mai vechi scrieri taoiste, dedicate descrierii corpului uman în ea cosmică Studiile Taoiste este o ramură a studiilor religioase sinologice care studiază taoismul ca religie națională chineză În prezent, în comunitatea științifică internațională, sarcina principală a daoologilor este introducerea în circulația științifică și studierea monumentelor scrise din Canonul taoist („Tao Zang”) sau din alte colecții de carte taoiste (de exemplu, din Dunhuang) Introducere dimensiunea sau, în terminologia noastră, cosmosul antropologic Inițial, învățăturile Curții Galbene au ocupat o poziție intermediară între Shangqing și Sanhuang, pe de o parte, și școala mentorilor cerești (Tienshi, pe de altă parte Din secolul al XV-lea, este inclusă „Cartea Curții Galbene” în Colecția de cărți Shangqing și în secolul al V-lea ideile sale într-o anumită formă sunt împrumutate de lucrările create de adepții învățăturilor taoiste din Lingbao Conceptele Lingbao foarte devreme (dacă nu chiar din înfățișarea lor) au devenit atractive pentru mentorii Celesti Împreună cu ritualul Lingbao din cărțile mentorilor cerești din secolul al V-lea î Hr există şi idei caracteristice învăţăturilor Curţii Galbene Vom suna devreme școlile enumerate mai sus În același timp, observăm că o astfel de desemnare nu face decât să sublinieze cadrul lor cronologic relativ Ei sunt timpurii în relație cu școala Quanzhen X (Adevărul Cuprinzător), care astăzi este recunoscută oficial ca principala direcție a taoismului în RPC Conceptul de „devreme”, în raport cu tradițiile enumerate mai sus, nu trebuie corelat cu idei despre amorfele lor, estomparea sau natura intermediară a conceptelor lor Toate acestea sunt cele mai unice fenomene ale culturii chineze, care au lăsat o bogată moștenire de carte Scrierile taoiste, create în această perioadă de adepții școlilor organizate ale taoismului, sunt, în opinia noastră, surse valoroase și importante pentru studierea diferitelor aspecte ale vieții culturale și religioase a societății chineze, a structurii sale sociale și a fundamentelor ideologice Autorii și primii cititori ai monumentelor scrise luate în considerare au fost adepți ai școlilor timpurii ale taoismului organizat Aceste cărți le-au servit drept ghid practic pentru a stăpâni metodele complexe de auto-îmbunătățire pe calea Tao Aceasta este prima și cea mai importantă diferență a lor față de lucrările de la depozitarii imperiali de cărți, alocate sub titlul tao jia (SHZh „Școala Tao”) Aceste cărți nu au putut fi găsite în bibliotecile imperiale, deoarece au fost incluse în depozite de cărți separate, de fapt taoiste Chiar și după ce conducătorii imperiilor chineze, care doreau să păstreze moștenirea culturală a strămoșilor lor, au ordonat colectarea acestor cărți, li s-au alocat departamente de depozitare independente {be tsang yi! III)> clasificarea și rubricarea cărților în care era radical diferit de ceea ce a fost stabilit în ştiinţa bibliografică chineză de către marele Liu Xiang ( ?- î Hr ) şi Liu Xin ( ? î Hr - d Hr ) Aceste cărți, care pot fi numite de fapt taoiste sau intra-taoiste, încep să apară în China tocmai în perioada celor șase dinastii (secolele III-VI) În a doua jumătate a secolului al V-lea ele vor fi colectate şi vor sta la baza primei Pentru o reconstrucție a sistemului bibliografic al lui Liu Xiang și Liu Xin, vezi cartea: [Menshikov, , p - ] Această clasificare a cărților din șapte părți din secolul al VII-lea a inceput sa fie inlocuit cu unul in patru parti, datand tot din perioada celor sase dinastii, dar care s-a raspandit mult mai tarziu Pentru clasificarea în patru părți, vezi: [Menshikov, , p ], precum și un amplu articol introductiv pregătit de Yu L Krol pentru catalogul fundamental de manuscrise și gravuri în lemn al Institutului de Economie al Academiei de Științe a URSS [Catalog, , nr , p - ] Trăsăturile rubricarii taoiste a cărților sunt reflectate în studiile: [Flug, ; Menshikov, ; Chen Guo-fu, , p - ; Filonov, , , p - ] paisprezece S V Filonov Cărți de aur și scris de jad prototipul canonului taoist - o mare colecție de cărți care a reunit lucrările diferitelor școli ale taoismului organizat Colecția de cărți Shangqing este prima colecție de carte taoistă propriu-zisă, a cărei istorie și conținut ideologic și teoretic se pretează la o reconstrucție adecvată Apariția colecției de cărți Shangqing este strict datată, iar compoziția sa este verificată cu acuratețe prin surse sincrone Majoritatea lucrărilor din colecția de cărți Shangqing au supraviețuit până în zilele noastre ca parte a Tao Zang IMJ (Canonul taoist) Aceste monumente scrise conțin informații prețioase despre istoria culturii chineze, religie, filozofie, etnografie, literatură, medicină, astronomie, despre diverse aspecte ale vieții sociale, economice și de zi cu zi a unor grupuri sociale specifice ale societății chineze din secolele III-VI Toate acestea fac din scrierile timpurii ale școlii taoiste Shangqing un obiect de studiu foarte atractiv Desigur, istoria monumentelor Shangqing este legată de istoria taoismului organizat, care le-a dat naștere sau, poate, a generat de ele Scrierile create de mișcarea religioasă organizată taoistă timpurie și incluse în această colecție de cărți reflectau aspectele istorice, sociale, economice, ideologice, teoretice și practice ale religiei taoiste în forma în care a funcționat în societatea chineză din Evul Mediu timpuriu În același timp, semnificația acestor surse depășește cu mult sfera taoismului însuși Reflectând un tip special de viziune asupra lumii și un sistem specific de imagini, ele au dobândit și o semnificație culturală generală Eroii, ideile și ideile, consemnate pentru prima dată în aceste lucrări, devin foarte devreme proprietatea întregii civilizații spirituale chineze, luându-și locul nu numai în straturile populare, democratice ale culturii chineze, ci și în tradiția literară de elită, rafinată Acest lucru ne permite să le considerăm o componentă importantă a moștenirii culturale și istorice a civilizației chineze, a istoriei sale sociale și culturale și dă motive pentru a califica aceste lucrări drept cea mai valoroasă și, trebuie spus, foarte puțin studiată sursă de istorie a civilizaţiei chineze Dovadă în acest sens este faptul că înalta poezie din perioada Tang (secolele VII-X) sau Song (secolele X-XIII) include deja eroii lor, imaginile și categoriile lor în lexicul și în arsenalul mijloacelor lor artistice, folosind ei destul de activ De exemplu, numele lui Wei Hua-cun (c - ), primul profesor al învățăturii taoiste a celei mai înalte purități, cu care este legată istoria semilegendară a colecției de cărți Shangqing, se găsește în lucrări din Li Po ( - ) [TSTSh, vol , tsz , p ], Du Fu ( - ) [TsTSh, vol , tsz , p ] și Meng Jiao ( - ) [TsTSh, vol , tsz , p ] Cele cinci organe interne (wu-tsang G), cărora le acordă o atenție deosebită Cartea Curții Galbene (Huang ting jing zhіSHI) și alte scrieri taoiste din perioada șase dinastii, sunt incluse în limbajul poetic al lui Bo Ju-yi ( - ) ), și împreună cu conceptul de „câmp de cinabru” (Dan-tian fl*B ), a cărui conotație taoistă este greu de pus la îndoială [TsTSh, vol , tsz , p ; v , tsz , p ] Conceptul de Dong-fang care desemnează „Camera peșterii” ascunsă taoistă se găsește în lucrările poetului Tang Gu Kuan ( - ) [TsTSh, vol , tsz , p ], de altfel, în acel sens specific taoist, care se întoarce la lucrările din Colecția de cărți Shangqing - „Su Ling Jingu” [SLC] și „Dong Fang Jingu” [DFC] Introducere Să ne amintim că marele Li Bo a fost și unul dintre adepții învățăturii taoiste Shangqing, iar liniile sale poetice reflectau, după cum o demonstrează cercetările moderne, motive, imagini și intrigi foarte caracteristice scrierilor Shangqing [Kgoi, ] Exemple de acest fel pot fi date foarte mult timp Toate acestea, în opinia noastră, mărturisesc că acele lucrări taoiste, despre care vom discuta în continuare, sunt într-adevăr o moștenire valoroasă a culturii chineze, parte integrantă a acesteia, fără a studia și înțelege percepția noastră atât asupra tradiției literare chineze, cât și a fundamentelor viziunea asupra lumii inerentă civilizației spirituale chineze nu va fi completă În literatura științifică internă, nu există studii monografice dedicate colecțiilor de carte taoiste din secolele III-VI, iar puținele lucrări pe teme similare care sunt disponibile evaluează scrierile Shangqing, de regulă, din punct de vedere religios În același timp, semnificația studiului surselor lor, precum și componentele lor istorice, ideologice, estetice și axiologice, nu numai că nu sunt studiate, ci nici nu sunt evidențiate, iar imaginea și natura metaforică a textului acestor lucrări rămân în mare măsură un mister pentru cititorul modern În acest sens, dezvoltarea unor metode specifice de citire a monumentelor timpurii ale taoismului religios, reconstituirea modalităților de formare a colecțiilor de carte taoiste și a ideologiei care stă la baza textului religios taoist capătă o relevanță incontestabilă Rezultatele obținute vor permite nu numai concretizarea unor aspecte importante ale istoriei culturii chineze din Evul Mediu timpuriu, dar vor contribui și la identificarea comunelor și deosebite în istoria cărții taoiste, la clarificarea și concretizarea rolului și semnificației tradiția taoistă în structura civilizației spirituale chineze în ansamblu Această monografie are scopul de a schița modalități de rezolvare a acestor probleme Abordări metodologice Când vorbim cu un cititor interesat, ne vom baza atât pe rezultatele propriilor cercetări asupra monumentelor scrise taoiste din secolele III-VI, cât și pe cele mai bune realizări ale specialiștilor autohtoni și străini Baza metodologică generală a lucrării noastre este determinată de abordările formulate și dezvoltate de școala academicianului V M Alekseev [Alekseev, ; ; ; ; ] Am încercat să păstrăm principalul concept metodologic al școlii de sinologie Leningrad-Petersburg: textul este primar, interpretarea este secundară Pe parcursul lucrării s-a încercat maximizarea posibilităților de analiză textologică și istorico-filologică, făcându-l la baza traducerii, comentariului istorico-filologic ulterior și interpretării raționale La analiza surselor taoiste, s-a ținut cont de premisa că orice carte este o sumă concentrată de alte lucrări citite și experimentate de o persoană în circumstanțe istorice specifice În acest sens, abordarea istorică, care presupune că toate fenomenele sunt luate în considerare în legătura lor reciprocă și ținând cont de dezvoltarea lor istorică, a avut o importanță deosebită pentru rezolvarea problemelor prezentate în monografie Prevederile și concluziile reflectate în lucrările lui L N Menshikov, A S Martynov, K V Vasiliev, Yu L Krol, E I Kychanov, V S Spirin, precum și I Robinet, M Strickman și alții şaisprezece S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Lev Nikolaevici Menșikov ( - ) În analiza sa textuală a monumentelor scrise taoiste, autorul a încercat să țină cont în maximum de regulile și concluziile formulate de D S Likhachev Lucrarea practică cu textul în Wenyan se bazează pe abordări teoretice și metodologice reflectate în lucrările lui L N Menshikov, T N Nikitina, E A Serebryakova, S E Yakhontov, I T Zograf, I S S Bokenkamp, P Nickerson La citirea unui text poetic taoist, principiile de analiză consemnate în lucrările lui M E Kravtsova și P Kroll, precum și metodologia de lucru cu sursele literare propusă de S S Averintsev, au avut o importanță deosebită Luând în considerare categoriile culturii chineze, am încercat, dacă este posibil, să ținem cont de realizările sinologiei ruse, reflectate în lucrările lui I S Lisevich, V V Malyavin, K M Tertitsky, M E Ermakov, A I Kobzev și alți cercetători ai religiei și cultura filozofică a Chinei Religia taoistă ca fenomen istoric social și concret este considerată pe baza abordărilor dezvoltate și propuse de Evgeny Alekseevich Torchinov Ordinea trimiterilor la surse Canonul taoist, sau „Tao Zang” este o colecție uriașă de cărți, care include aproximativ o mie și jumătate de lucrări independente Are propriul sistem bibliografic, care este foarte complex și nu vă permite să găsiți rapid sursa potrivită Introducere precizie Mai mult, experții încă se ceartă cu privire la numărul de lucrări independente incluse în această colecție În acest sens, cercetătorul se confruntă întotdeauna cu problema unei trimiteri exacte la sursa citată sau menționată din canonul taoist Pentru a depăși această dificultate, daologia europeană și-a dezvoltat de multă vreme propriile sisteme de indexare, permițându-vă să găsiți rapid lucrarea potrivită în această uriașă colecție de cărți Multe dintre aceste sisteme sunt încă utilizate astăzi, adesea în același timp sau în paralel unele cu altele În primul rând, cercetătorii, referindu-se la o lucrare din Tao Zang, indică de obicei locația acesteia în această uriașă colecție de cărți Toate edițiile moderne ale canonului taoist, de regulă, sunt fotocopii reduse ale ediției - , care include de articole separate de depozitare (ben ^), denumite de obicei volume sau caiete (mai precis), colectate în dosare (tao JE) În acest sens, cercetătorul, de regulă, indică în primul rând numărul caietului (sau caietelor) din această ediție, în care se află eseul care îl interesează Vom face și o astfel de referință În continuare, în cartea noastră, numărul caietului va fi indicat prin numărul care urmează semnului DC, indicând ediția: Dao Zang III Shuo Caiete - , mape - Shanghai: Imprimarea Hanfenlou - Cu o simplă recalculare, o astfel de referință facilitează găsirea lucrării dorite în orice altă ediție a canonului taoist Ediția Tao Zang - este disponibil în Sankt Petersburg și este stocat în Departamentul de Manuscrise și Cărți Rare al Institutului de Manuscrise Orientale al Academiei Ruse de Științe, cod de stocare B- Autorul acestor rânduri a avut ocazia să lucreze cu el datorită permisiunii amabile a conducerii acestei instituții științifice și a asistenței calificate a unor custozi stricti, dar extrem de binevoitori și atenți ai fondului de manuscrise al Institutului Când lucrați la monografie, a fost folosită și o copie a canonului taoist din colecția Centrului de Cercetare Sinologică a Universității de Stat Amur (Blagoveshchensk), cod de stocare FF- O rezervare speciala impune folosirea surselor din ultima editie chineza a „Tao Zang” – vorbim despre canonul taoist chinezesc (Zhong- Sistemul bibliografic tradițional al canonului taoist se bazează pe categoriile de clasificare Trei peșteri (sang dong H/RI), Patru apendice (si fu SHY), douăsprezece diviziuni (shi-er bu -f > [YuTsTs, II, tsz : s] Ideea naturii transtemporale și eterne a cuvântului scris a fost reflectată și la nivel verbal - în scrierile Shangqing este fixată expresia jiang shou yi, al cărei sens literal este „a coborî [din cer] și predă [cărțile]” Conceptul de tian shu sh „cărți din rai”, „cărți cerești” devine un sinonim pentru cartea taoistă în general, iar expresia tian gong „palat ceresc” o întâlnim constant în lucrările bibliografice taoiste ca denumire nu numai pentru imperial ( închis) depozite de cărți, dar și pentru colecții de cărți depozitate în rai [YuTsTs, tsz - ; DTSISh, tsz : la- a] Conceptul de depozitare de cărți cerești a devenit atât de ferm stabilit în limba chineză încât îi găsim nu numai printre taoiști De exemplu, în celebra lucrare budistă din prima jumătate a secolului al VII-lea „O biografie separată a lui Falin” (Fa-lin be zhuang) spune: „În al șaptelea an al erei Tai-shi ( ), taoistul Lu Xiu-ching, răspunzând la întrebările împăratului Ming-di, a spus că cărțile fundației [și alte] literaturi [adepți] „școlii Tao” împreună cu [diverse] rețete, vrăji, formule și scheme de amulete, există de suluri, dar [dintre ele] un total de de juan sunt cunoscuți în lume, [restul] juan sunt încă ascunși în palatele cerești” [TGT, vol , nr , p ] În secolul VI Zhen Luan a folosit și expresii similare, Capitolul I Definirea conceptelor iniţiale când a citat catalogul bibliotecii taoiste cunoscute de el: „ cărțile de bază ale lui Shangqing {Shang qing jing} în de suluri, dintre care suluri sunt deja cunoscute în lume [oameni] și patruzeci de lucrări în de suluri încă nu au apărut în lume” [TGT, vol , nr , p ; Menșikov, , p - ] Astfel, adepții doctrinei Shangqing credeau că există cărți care există cu adevărat, dar de care oamenii poate nici măcar nu sunt conștienți, deoarece se află în cel mai înalt rai al universului În perioada Tang și, mai ales, în perioada Song, aceste idei sunt deja incluse în arsenalul culturii generale de carte taoistă, iar în autoritara leishu (enciclopedie) taoistă, compilată chiar la începutul secolului al XI-lea, una dintre apar conceptele cheie ale acestui concept - yun ji „o bibliotecă („caseta de cărți”), situată în nori’, adică „o bibliotecă depozitată în palatele cerești, printre nori” clarifică ideile despre aceste depozite de cărți cerești Unul dintre cerești, pentru a obține cărți dintr-o astfel de „cutie de cărți”, a ordonat mai întâi slujbelor sale să „împrăștie ceața tulbure”, iar apoi a putut deja să deschidă sicriul și să obțină cărțile necesare [TPGTS, tsz , p ] În consecință, adepții învățăturilor Shangqing au început nu numai să se închine acestor Perfecți cerești, ci și să venereze profund cărțile asociate cu ei Conceptul de „Perfect”, sau zhen-zhen, adoptat în comunitatea religioasă Shangqing pentru a desemna cerești de cel mai înalt rang, era cunoscut înainte de cultura chineză De exemplu, îl întâlnim deja în Chuang Tzu [cap ], unde se aplică unui filozof taoist și se citește ca „o persoană adevărată care s-a întors la natura sa originală și a devenit el însuși” [Pozdneeva, , p - ] Se credea, de exemplu, că astfel de oameni ar putea să călărească o grindă și să se deplaseze pe ea cu mare viteză, că ei În acest caz, vorbim despre leishu (enciclopedia) taoistă „Yun ji chi qian” totuși, din motive obiective – Sinologia abia începe să studieze ideile taoiste despre „cărțile cerești” și vocabularul cu care sunt exprimate În expresia yun ji LJ, cuvântul yun nu indică obiectul din care este făcută o astfel de „cutie”, ci locul în care se află Expresia qi qian t Zh denotă sistemul taoist standard de clasificare a cărților în șapte diviziuni Cărțile incluse în fiecare dintre rubrici se distingeau printr-o etichetă specială (qian Zh), care servea drept cotor De obicei de culoare galbenă, această etichetă ieșea dincolo de marginea bibliotecii și indica ce categorie de cărți erau depozitate în această grămadă Deoarece erau șapte titluri principale în clasificarea bibliografică taoistă, au existat și șapte etichete Ei sunt cei care îndeplinesc funcția de antet, clasificând cărțile adunate în această „cutie” În consecință, numele „Yun ji qi qian”, în opinia noastră, înseamnă ceva de genul acesta - „Cărți clasificate în șapte secțiuni dintr-un cufăr de cărți care este depozitat într-o ceață cerească tulbure” Versiunea noastră confirmă indirect faptul că L N Menshikov, un bun cunoscător al culturii cărții chineze, a vorbit în general pozitiv despre traducerea titlului unui alt cod enciclopedic taoist construit după o schemă similară - San dong zhu nan - ca „[Cărți] în învelişuri de perle din cele Trei Peşteri De remarcat că expresia balega de nisip din titlul colecției de cărți menționate este și un termen al bibliografiei taoiste, ea indică trei departamente principale ale depozitului de cărți intrataoiste [Filonov, , , p - ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad au multe calități minunate care sunt inaccesibile oamenilor obișnuiți [Pozdneeva, , p ] În scrierile Shangqing, conceptul de zhen-zhen a primit o nouă accentuare - a început să desemneze un grup special de cerești care se aflau la un nivel superior al ierarhiei cerești decât simplul xian În utilizarea termenului vechi, se remarcă și noi conotații ierarhice - fiind combinate cu conceptul cosmografic de Shangqing (numele palatului sau sferei cerești), expresia zhen-zhen a început nu numai să se coreleze cu categoriile cunoscute anterior, dar de asemenea pentru a le opune Doctrina Shangqing a început să afirme că Cei Perfecți locuiesc într-un rai nemăsurat de mai înalt și „pur” decât tărâmul Taiqing (Marea Puritate) – locuința cereștilor care au fost anterior adorați în regiunile de sud ale Chinei Substanța Perfectilor din sfera Shangqing a fost considerată a fi chiar mai subtilă și mai eterică decât cea a xianului obișnuit [Strickmann, , p nouă] Această abordare a făcut posibilă proclamarea învățăturilor cereștilor Shangqing ca fiind cele mai perfecte și mai rafinate, iar cărțile care alcătuiau colecția de cărți Shangqing au fost cele mai importante lucrări de ascensiune de-a lungul Căii Tao Nu degeaba lucrările din colecția timpurie de cărți Shangqing încep de obicei cu afirmarea tezei despre originea cerească a cărților Perfecților În acest sens, de exemplu, un fragment foarte caracteristic explică apariția lucrării „Clopot de foc din aur topit” (Lu jin kho lin Această [carte] este chintesența celor Nouă Stele [Northern Dipper] Într-un alt fel, este numită Stralucirea Rotudă și Sigiliul Majestuos al Celui Prea Înalt Ea a apărut înaintea celor Nouă [originale] ceruri Când respirația-i/w era concentrată, atunci a luat forma unor caractere scrise (wen X), a căror lumină ardea puternic [Această] strălucire a luminat toate cele zece părți [ale lumii] și a strălucit cu cea mai pură lumină deasupra capului Celui Prea Înalt Zece mii de ani mai târziu, [această strălucire], suferind transformări, s-a revelat ca o formulă miraculoasă-amuletă (sheng fu ^f^*) a celor Cinci [de foc] clopote Apoi această formulă-amuletă a coborât în mod miraculos (xuan jiang ^;P$) la stăpânul-conducător Ceresc [al palatului] Tai-wei, care, cu ajutorul ei, a speriat și a chemat la ordine spiritele-fantome ale tuturor limitelor raiul [TSDYAG, p a: - b: ] „Molten Gold Fire Bell” (Liu jin ho lin yi^usvv) — Strict vorbind, aceasta nu este o carte de bază propriu-zisă (jing &M), ci un text aparținând categoriei „amulete-formule” (fu £f ) Scrierile taoiste din această categorie nu sunt doar imagini grafice cu proprietăți magice sau exorcistice, sunt desene simbolice, însoțite de o cantitate semnificativă de text care explică funcțiile, scrierea și utilizarea unei astfel de formule de amuletă Capitolul I Definirea conceptelor iniţiale Semnificația cosmică a scrierilor Shangqing a fost subliniată și de Wei Hua-tsun, profesorul semilegendar al școlii Shangqing, când i-a explicat elevului ei pământesc Yang Xi puterea miraculoasă a cărților taoiste ascunse: „Înțelegi Tao-ul -Calea Minunatului și Perfectului Este depozitat deasupra, în palate, situate în gol (adică în Rai - S F ), în camere de jad ”[USHBYA, tsz : a: - ] Este demn de remarcat faptul că conștiința de sine a culturii Shangqing, în general, nu a considerat moștenirea sa scrisă ca fiind o creație a zeităților Marii zei ai universului au apărut mai târziu decât aceste cărți și ei înșiși au înțeles din ele arta metamorfozei Celui Intim Create din cea mai pură suflare a cerurilor, aceste cărți s-au născut spontan (іры ян |= ^), fără participarea nimănui Nimeni nu le-a notat, ele brusc și imediat - spontan, de la sine - au devenit vizibile pe cer eterul ceresc le-a servit la fel ca fâșiile de bambus, mătasea sau hârtia pentru cărțile pământești inventate mult mai târziu Teza despre originea naturală a cărților ascunse se repetă în mod regulat în sursele taoiste și în aproximativ aceleași expresii: „Cărțile cerești au apărut brusc și imediat, hieroglifele lor aveau dimensiunea zhang , au apărut singure în spațiul ceresc” [YUZTST, tsz : b: :] Yun Ji Qi Qian subliniază în mod special că acestea nu sunt deloc cărțile care provin de la inventatorul scrisului, celebru în istoria legendară chineză, ele au o altă natură și o cu totul altă origine: „La urma urmei, aceste cărți cerești auto-naturale nu sunt în niciun fel legate de ceea ce a creat Cang Jie ” [YuTsTs, tsz : b: ] Scrierile din colecția de cărți Shangqing indică în mod constant că primele cărți ascunse taoiste au fost create chiar pe cer, din respirația strălucitoare i/w, chiar la începutul creării lumii Un exemplu este unul dintre fragmentele lucrării „Zhen gao” („Învățăturile perfectului”), care descrie întâlnirea primului destinatar pământesc al „revelației shangqing” Yang Xi cu doamna Wang, care a coborât la el din palatul ceresc al celor mai mici purpuri (Zi-wei Wang fu -jen când yang Xi a început să-și întrebe oaspetele cu titlul despre originea cărților Shangqing, apoi a aflat că acestea au fost create în acea epocă când cele Cinci Culori tocmai începuseră să apară [ChG, tsz : a: - b: ] Apariția celor Cinci Culori este momentul creării lumii familiare omului, punctul de plecare al cosmogenezei, care a fost percepută în cultura spirituală a Chinei în primul rând ca o geneză culturală Din acest motiv, tradiția Shangqing numește în mod constant primele cărți taoiste cărți cerești (tien shu Au avut și un alt nume - scrierile celor Opt Uniri (Ba-hui [ChG, tsz : b: ; DTSISh, tsz : a: ], care este legat de natura deosebită a semnelor tainice cu care au fost scrise Aceasta, după cum i-a explicat celest Wang aceluiași Yang Xi, este cea mai perfectă cărți, începutul tuturor scrierilor, sursa tuturor semnelor luminoase [ChG, tsz : b: - ] Chzhan - o măsură a lungimii, sazhen chinezesc, este în prezent egal cu , m Cang Jie este un erou cultural al mitologiei chineze, considerat inventatorul scrisului, pentru informații despre el vezi: [Riftin, , p ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad O altă desemnare tradițională pentru cultura Shangqing pentru prima formă a moștenirii sale scrise este cărțile care plutesc în cer (fei tian zhi tu [CHG, tsz : b: ], deoarece ele au apărut, așa cum se credea, nu pământ și nu pe hârtie Scrierea lor s-a revelat ca o lumină orbitoare în ceruri Creați din cel mai pur qi, au pâlpâit în înălțimile cerești și au luminat totul în jur până la ultimele limite, plutind pe firmamentul primordial Pentru a desemna aceste cărți, tradiția religioasă taoistă timpurie a recurs în mod regulat la expresia lin shu tsy [USBYa, tsz : b: ; JTS, tsz : b: ] sau la varianta sa ling zhang [YuTsTs, tsz : Ia: ] Conceptul de ling qi este unul dintre cele mai frecvente în tezaurul gândirii filozofice antice chineze Este utilizat în mod activ atât în concepte de viziune asupra lumii, cât și în sisteme de importanță aplicată (de exemplu, în medicina tradițională chineză) Cu toate acestea, categoria ling rămâne una dintre cele mai întunecate din aparatul conceptual al ideologiei chineze În textul religios taoist, îl înțelegem ca „Duhul Ceresc”, „Spiritul Cerului” sau „Spiritualizat de Rai” Prin urmare, traducem expresia ling shu ca „cărți ale spiritului ceresc”, sau „cărți inspirate de cer”, iar ling zhang ca „modele de sigiliu ale spiritului ceresc” sau „modele de sigiliu inspirate de cer” A doua etapă din istoria cărților cerești, așa cum a fost percepută de conștientizarea de sine a culturii Shangqing, este asociată cu descifrarea și fixarea textului lor cu semne scrise ușor de înțeles Se crede că toate acestea au fost făcute de marile zeități ale universului, pe care adepții învățăturilor Shangqing le-au contemplat în timpul efectuării exercițiilor meditative și cărora li s-a adresat în rugăciunile lor Conform scrierilor Shangqing, la multe mii de ani după apariția lor, cărțile cerești au fost în cele din urmă dezvăluite zeităților, în plus, ele au fost dăruite într-un mod special, miraculos - „transmis în secret” (xuan shou sau „trimis în secret” ( xuan jiang) Iată, de exemplu, cum este surprinsă această idee la începutul Shangqing „[Cartea de bază] pe pandantive din jad și pandantive din aur” (Yu pei jin dan ZіЖзіИЖ): Și atunci a apărut o pasăre neagră Ea a zburat și a ținut în cioc o carte violet compilată în Aripa de Jad (desemnarea standard pentru locuința zeităților cerești pentru scrierile Shangqing - S F ) Zburând pe cer, ea a coborât și a predat în mod miraculos (xuan shou ^$ ) Regelui ei Ceresc (Tian-wang și Marele Domn (Tai-di) După aceea, ambii domni împreună au îndeplinit un ritual de purificare (zhai Yi?) și a înregistrat [textul ei], numind-o „Cartea de Aur [a domnului] a Marii Limite a pandantivelor de jad și a pandantivelor de aur” (Yu pei jin dan tai chi jin shu NEZhziiya - [YUGShD, p b: ) - ] Scrise din originale eterice, sclipind cu semne uriașe strălucitoare pe cer, cărțile taoiste aflate în această etapă a istoriei lor legendare, așa cum s-a văzut în comunitatea timpurie Shangqing, au fost transmise numai zeităților care au înțeles cele mai înalte cunoștințe de la ele În Cartea Fundației a celor Trei O scurtă listă a lucrării citate mai sus este repetată și în enciclopedia „Yun ji qi qian”, unde în același fragment nu mai există o „pasăre neagră” (qing niao =fM), ci un „corb negru” (qing wu WM) [ YUZTSTS, tsz : ia: ] Capitolul I Definirea conceptelor iniţiale schemele avanposturilor cerești” (Tian guang san tu jing ZOYANIZHM) găsim o descriere foarte caracteristică a acestei etape a istoriei legendare a moștenirii scrise Shangqing: Această carte prețioasă a fost ținută în mod constant secretă ca o comoară de către Marele Suveran Suveran (Tai-di-jun), apoi a predat-o Suveranului-Suveran Ceresc i-a dat-o Stăpânei Supreme Primordiale a Limitei Sudului (Nan-ji shang yuan-jun ZhSh N TS^) Doamna Supremă Primordială a Southern Reach a predat-o Suveranului Ceresc [Palatul] Tai-wei (Tai-wei tian-di-jun Stăpânul-stăpânul ceresc Tai-wei l-a predat Domnului Perfect Înțelept al Porții de Aur (Jin Que Sheng-Jun Perfectly Wise- stăpânul Porții de Aur a predat-o cancelarului [ceresc], lordul Qing-tung, Copilul-în-verde (shang xiang Qing-tong-jun [USHBYA, tsz : b: - a: ] Semnele cu care zeitățile au scris aceste mesaje născute în Rai erau considerate a fi similare cu formele istorice timpurii ale hieroglifelor și, prin urmare, vorbind despre astfel de cărți, tradiția taoistă le numește „semne de nor-mi-litere” (yun zhuang shzh) și „peceți - modele de dragon și fenix” (long feng zhi zhang [ChG, tsz : b: ] Deoarece textul lor a fost fixate de marii cerești din antichitate, în măsura în care, menționând astfel de cărți, tradiția Shangqing adaugă adesea la numele lor numele celor care le-au ținut cândva în sălile lor cerești Din acest motiv, ele sunt adesea numite „cărți ale celor din August” (huang wen [USHWYA, tsz : b: ] sau „cărți ale celor mai înalte perfecte și cele mai auguste” (shan zhen huang și VMJ—) [ USWYA, tsz : b: cinci] Dacă „cărțile zburătoare” au apărut de la sine din respirația-i/w al celor Opt Uniri, atunci cărțile din „semnele înnorate” și „pecețile dragonului și phoenixului” aveau deja compilatorii lor Din acest motiv, sursele taoiste folosesc adesea vocabularul standard al bibliografiei tradiționale chineze pentru a le caracteriza, în special, cuvintele zhuang sau shu yk, cu ajutorul cărora introduc numele compilatorului sau editorului lucrării [YuTsTs, tsz : ia: ; tsz : Pentru: ; DTSISh, tsz : a: ; tsz : a: ] Astfel, cărțile taoiste ascunse, așa cum credeau membrii comunității religioase Shangqing, au fost create din cel mai pur qi și din lumina strălucitoare de foc a cosmosului primordial Apoi, prin eforturile celor mai înalte zeități ale universului, ei au dobândit forma de „semne-scrieri înnorate” (yun zhuang shzh) și „modele de sigilii ale unui dragon și al unui Phoenix” (long feng zhi zhang [ChG, tsz) : b: ] Cu toate acestea, natura originală a acestor cărți – lumina strălucitoare de foc a qi-ului original din care au fost create cândva – a fost păstrată în ele pentru totdeauna În învățăturile Shangqing, se credea că numai cei care înțeleg esența unor astfel de cărți, după ce au finalizat corect exercițiile practice prezentate în ele, pot vedea și simți această lumină minunată Scrierile Shangqing indică în mod constant acest lucru și menționează în mod regulat această lumină ca un atribut al celor mai înalte zeități, locuri cerești ale universului sau o promit ca o recompensă pentru cei care s-au îmbarcat pe calea Calei Tao superioare De exemplu, când Wei Hua-cun i-a explicat lui Yang Xi semnificația uneia dintre metodele ei secrete de a urca pe Calea Tao, ea i-a promis, de asemenea, că va dobândi această lumină miraculoasă: S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Când corpul [tău] devine transparent și curat, iar respirația-i/i este corectă, atunci Lumina Perfectului (zhen guan Mt ^) din interior [în tine] va străluci și toate nenumăratele zeități spirituale [care locuiesc tu] cu puritate sonoră vei fi umplut Am efectuat acest exercițiu cu mare evlavie timp de trei ani la rând și, în cele din urmă, douăzeci și patru de tineri, care sunt numiți Lumina Nopții (e guan $ * ), au venit la mine Și lumina Celui Sacru (xuan guang ѢU ) a strălucit, apărând spontan După ce am dobândit această metodă Tao a mea (adică, o carte care expune exercițiile taoiste ascunse — S F ) și urmând căile conturate în ea timp de nouă ani ani, trupul [tău] va străluci de lumină și vei putea pătrunde zece mii cu ochii tăi iar tinerii, care sunt numiți Lumina nopții, vor coborî în odăile tale [din cer] [USHBYA , tsz : b: - ] Se credea că această lumină minunată a universului primordial se dezvăluie tuturor celor care înțeleg metodele de cultivare Shangqing din cărțile ascunse Apare în interiorul taoistului însuși, umplându-i corpul și făcându-l să strălucească din interior Acest lucru este indicat, de exemplu, de eseul Shangqing intitulat „Metoda Tao de căutare a lui Xian” (Qiu xian zhi dao [Doamna Luminii Secrete, care locuiește pe Lună], eliberează din gura ei o respirație roșu cinabru-i/w, care este creată din cea mai pură lumină yang și îmi spală corpul - și vine din interiorul meu , și se răspândește din mine Iar acum ceața tulbure de două culori — galben și roșu cinabru — se împletesc, se împletesc și, pătrunzând în [mea] peșteri, mă luminează pe toți cu strălucire Doamna îmi întinde o carte violet cu hieroglife vermilion (zi shu dan zi [USHBYA, tsz : b: - ] Cărțile taoiste ascunse, luând o nouă formă, primesc un statut diferit, o calificare diferită în cultura cărții taoiste Dacă „cărțile zburătoare” sau „cărțile celor Opt Uniri” aparțin categoriei „cerești” (tian shu ^ r)>, atunci cărțile cu „semne înnorate” sunt deja numite „cărți minunate” sau „cărți ale zeităților” ( shen shu, deoarece compilatorii lor au fost Textele scrise cu „pecețile dragonului și phoenixului” sunt numite „cărți pământești” (di shu, care indică posibilitatea existenței lor în lumea sublunară [YUCC, tsz : a: - ] În același timp, chiar și cele mai importante scrieri taoiste cunoscute în lumea muritorilor au fost considerate în învățătura Shangqing, în mare, nu originale, ci doar copii ale cărților cerești Tao Hong-jing vorbește despre asta, de exemplu, în Zhen gao, numind scrierile Shangqing nu de fapt cărți, ci „urme” (chi i$) Ultimul concept folosit în acest context a fost explicat perfect de I Robinet: „Cărțile transmise de Yang Xi au fost doar expresia materială a textelor create din qi-ul original care exista înainte de începutul lumii Erau doar o „urmă” sau „amprentă” Așa cum o urmă nu este un obiect în sine, la fel cărțile de fundație pe care le deține o persoană sunt doar o reflectare a unui prototip divin” [Robinet, , p ] De aceea, Tao Hong-jing, schițând istoria cărților Shangqing revelate de cerești, vorbește nu doar despre o anumită formulă de amuletă (fu ^), ci o numește „urmă” a formulei de amuletă (fu chi, care în acest context, desigur, ar trebui înțeles ca „o copie pământească a unui text ceresc”, „o listă revelată dintr-un original ceresc”: „Și apoi a văzut că „urma” acestui Capitolul I Definirea conceptelor iniţiale formula amuletă strălucește și scânteie, și nu seamănă deloc cu acele litere care se învârt prin lume” [ChG, tsz : a: - ] Când textele ascunse au fost notate de zeități, ele au luat de fapt forma unei cărți În această formă, ei au început să fie păstrați în ceruri, în palatele celor mai înalte cerești Ideile de acest fel au intrat ferm în scrierile istorice Shangqing și se reflectă în descrierile cosmografice din ele Cosmografia Shangqing nu este doar o listă a paradisurilor cerești sau a palatelor minunate ale celor mai înalți ierarhi ai Lumii Cealalte, este și o topografie bibliografică Monumentele scrise Shangqing mărturisesc că aproape fiecare palat ceresc a fost perceput de adepții acestei tradiții taoiste ca un depozit de carte [USHBYA, tsz , ] Amenajarea altarului taoist al tradiției Lingbao Din acest motiv, în doctrina Shangqing, categoriile cosmografice sunt, în mare, bibliografice în același timp Conceptele care servesc la desemnarea palatelor din lumile superioare pot fi folosite cu ușurință și liber ca nume ale compozițiilor Shangqing Se credea că cărțile ascunse stocate în bibliotecile cerești erau scrise cu litere roșii speciale Această formă de cărți divine a fost căutată să fie repetată pe pământ, motiv pentru care denumirea dan shu, „cărți scrise în cinabru” sau „înregistrări în roșu-cinabru [hieroglife]”, este ferm atașată textului taoist Din același motiv, Tao Hong-jing, explicând regulile de scriere a formulelor-amulete taoiste, a subliniat: S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Când scrieți o formulă de amuletă, ar trebui să vă spălați curat și abia apoi să treceți la treabă [Trebuie] să se înfrunte în direcția care corespunde lunii lunare curente și, ținându-și respirația, să o scrieți Metoda de scriere a formulei-amulete este următoarea: în primul rând, conturul [desenului] este conturat cu cerneală verde pe patru laturi, iar apoi textul formulei este scris în interiorul conturului cu [cerneală cinabru-roșu ] Dacă nu există cerneală verde, va fi suficientă doar cerneala roșie cinabru [DChITS, tsz : a: - ] Această tradiție a culturii de carte taoistă, cultivată în școala Shangqing, este, de asemenea, asociată cu numele unui text magic popular despre care se credea că permite invocarea a șase zeități păzitoare masculine, „Formula-amuleta celor șase Jia, scrisă în vermilion [litere]” (Liu Jia dan shu fu /chfYASH??) [USHBYA, tsz : a: ] Cărțile taoiste scrise de mână care existau printre adepții învățăturilor Shangqing au fost numite și „înregistrări cinabru-roșu-pe-galben” (dan shuhuang shang [ITC, tsz : a: ] Acest nume se datorează faptului că datorită faptului că hieroglifele roșii (sau desenele stilizate ca hieroglife) erau aplicate pe mătase sau hârtie galbenă Acest lucru este dovedit, de exemplu, de un autor necunoscut, care, explicând ordinea scrierii unuia dintre textele magice taoiste, a indicat că ar trebui „scris cu [cerneală] roșu cinabru pe mătase galbenă, [și apoi] purtat pt opt ani”, după care „Oamenii perfecți vor coborî cu siguranță la taoist din cer” [USHBYA, tsz : b: - ] În anumite circumstanțe, din cauza ciclurilor calendaristice, cărțile taoiste și formulele de amulete au fost permise să fie scrise pe hârtie, dar, de regulă, și în galben, motiv pentru care sursele numesc în mod regulat aceste texte explicative - „înregistrări de cinabru pe hârtie galbenă” ( dan shu huang zhi shan [USHBYA, ts : b: ; ts : b: ] În alte cazuri, textele erau scrise pe mătase albă nevopsită, dar hieroglifele mai trebuiau să fie roșii cinabru [USHBYA, tsz : a: ] În acest sens, „copiile” pământești ale cărților cerești erau desemnate și prin expresia dan shu bai - „înregistrări în cinabru pe țesătură albă nevopsită” sau varianta acesteia - dan shu bai tseng - „înregistrări de qi- novare pe mătase albă” [USHBYA, tsz : a: ; : a: ] Un fragment din opera lui Tao Hong-jing, păstrat în Zhen gao, leagă astfel de cărți în primul rând cu învățătura Shangqing, denotându-le cu expresia zheng wen [ChG, : b: ] Această expresie are două sensuri Primul său sens - „cărți ale [oamenilor] perfecti [cerești]" - indică originea acestor lucrări de la cele mai înalte cerești, care au fost numiți Perfecti în comunitatea Shangqing Al doilea înțeles al său - „cărți perfecte”, „cărți care expun învățătura perfectă” - oferă o evaluare a conținutului acestor monumente scrise Treptat, al doilea sens începe să îl înlocuiască pe primul, iar în secolul VI expresia „cărți de cinabru și litere roșii” (dan shu chi tzu începe să fie folosit ca sinonim pentru conceptul de „cărți perfecte” (zheng wen și capătă un sens generalizat, indicând în general orice lucrare care se bucură de o înaltă autoritate în rândul membrilor mișcării religioase taoiste [USBYA, tsz : a: ; tsz : b: ; ] Capitolul I Definirea conceptelor iniţiale Adepții învățăturilor Shangqing credeau că în depozitele de cărți cerești, cărțile ascunse erau păzite de însoțitori speciali - fecioare și tineri de jad (yu tong yu nu £ЖЗ£^), precum și zeități războinice (wei sheng [USHBYA, tsz : b: ] În funcție de semnificația pe care conștiința de sine a culturii Shangqing a atașat-o cutare sau cutare compoziție, numărul gardienilor săi cerești s-a schimbat și el - ar putea fi sau dintre ei îi tratează cu grijă Pe de altă parte, aceleași zeități i-au pedepsit pe cei care au arătat neglijență față de cărțile taoiste Creaturile divine le-ar putea apărea adepților în mod deosebit zeloși ai Căii Tao mai înalte cu proprii lor ochi, răsplătindu-i astfel pentru lucrările zeloase Cu ele, pentru de exemplu, Yang Xi s-a întâlnit în mod repetat, conform textului „Zhen gao”, și de la ei a primit instrucțiuni, învățături și chiar poezii (mai precis, cântece) Se credea, de exemplu, că „Cartea de bază [din] Marea Peșteră” (Da dong zhen jing este cel mai autoritar monument din Shangqing) colecție de cărți - în depozitul ceresc de cărți sunt păzite trei mii de fecioare și tineri de jad [STsMK, tsz : lb: - ] Când Instructorul i-a transmis elevului copia ei, acesta, conform învățăturilor lui Shangqing, împreună cu ea și-a primit gardienii divini Adevărat, numărul fecioarelor de jad și al tinerilor care se îngrijesc de „copia pământească” a cărții cerești a fost semnificativ redus Codul Shangqing din secolul al V-lea „Si chi ming ke” spune că, la primirea „Cartei de bază [de la] Marea Peșteră” (Da dong zhen jing), de tineri de jad (yu tong £F) de la Palatul Zorilor de Aur (Jin-chen jfeM) trec studentului și celor de fecioare de jad (yu nu din palatul ceresc al Florii de Apus (Si-hua [STSMK, tsz : b: ) Fecioarele din Palatul Ceresc Si-hua sunt un personaj foarte frecvent în scrierile Colecției de cărți Shangqing Cu toate acestea, Palatul Si-hua în sine este un obiect foarte semnificativ în ideile Shangqing despre moștenirea lor scrisă În doctrina religioasă a acestei școli, un număr semnificativ de metode de dezvoltare spirituală au fost asociate cu „înregistrarea” propriului nume în registrele cereștilor Xian, care erau păstrate în acest palat ceresc Registrele cereștilor au fost compilate pe tăblițe din jad sau aur și, prin urmare, tradiția taoistă timpurie le numește în mod regulat „cărți de aur” (jin shu sau „[cărți] cu scriere de jad” (yu zi £^) expresiile și-au extins sensul foarte devreme și deja în lucrările din colecția de cărți Shangqing conceptele de „cărți de aur” și „scrieri de jad” sunt folosite pentru a se referi la orice cărți taoiste care conțin instrucțiuni despre Calea Tao superioară și care permit cuiva să devină un xiai ceresc În învățăturile Shangqing, complexul de idei despre Si-wang-mu este strâns legat de palatul Si-hua Fecioarele de jad din Si-hua sunt, de fapt, asistent al mamei-conducătoare a Occidentului, foarte venerat în comunitatea religioasă Shangqing Se pare că adepții învățăturii lui Shangqing au perceput orice mesager ceresc tocmai ca un student al lui Xi-wang-mu (uneori ca fiică sau rudă ei), ceea ce în limbajul figurat al scrierilor Shangqing era transmis prin expresia „oaspete din Si- palatul hua ” Nu fără motiv, de exemplu, în jurnalul lui Yang Xi, s-a păstrat o înregistrare datată pe a celei de-a șasea luni lunare (aparent, ), în care a înregistrat un cântec cântat pentru el de o zână cerească În acest cântec, ceresc îi spune lui Yang Xi despre ea S V Filonov Cărți de aur și scris de jad rătăciri în firmament, există și linii caracteristice în el: „ Carul zburător a părăsit [palatul] Si-hua, iar eu, stăpânind bitul, am apărut deodată în fața ta ” [ChG, tsz : b: ] Primirea fecioarelor de jad și a tinerilor în serviciu a mărturisit recunoașterea meritelor ascetului taoist din Lumea Cealaltă și i-a garantat dobândirea rangului de xian Nu fără motiv, de exemplu, într-un fragment din „Cartea de bază despre cele trei scheme ale porților cerești” este consemnată o rugăciune poetică, pe care ascetul Shangqing trebuia să o ofere Marelui Domn (Tai-di - una dintre cele mai înalte zeități) a învățăturii Shangqing Printre cererile adresate lui Tai-di, acest subiect sună și așa: O lampă strălucitoare luminează [mei] ultimii ani, Iar lumina divergentă strălucește puternic din toate părțile universului [Cel mai înalt], trăgând de picior, controlează balaurul care plutește și întoarce viața verii mele, Și [mi] întoarce înfățișarea unui copil, Și îmi dă fecioare din [palatul] Si-hua, Și el trimite tineri din Jin-chen la mine [USHBYA, tsz : a: - b: ] Ideile despre cerurile superioare, combinate cu conceptul de cărți „cerești”, au sporit și mai mult statutul lucrărilor din colecția de cărți Shangqing Ei au înzestrat cartea Shangqing cu o semnificație aparte, transformând-o într-un semn de aleasă și chiar într-un fel de simbol al patronajului suprem În consecință, în școala Shangqing, tradițiile de păstrare, citire și transmitere a cărților ascunse au devenit foarte importante Se pare că această experiență a fost cea care a oferit adepților învățăturii Shangqing oportunitatea de a influența formarea colecției generale de cărți sistematice taoiste, fundamentele sale structurale și de clasificare - în canonul taoist timpuriu, care a apărut în a doua jumătate a secolului al V-lea secolul, lucrările colecției de cărți Shangqing au ocupat primul departament onorific de depozitare Capitolul II ISTORIA ANTICIPĂ A COLECȚIEI DE CĂRȚI SHANQING Jade Maiden Gae-in Yang Xi, care este considerat primul cititor pământesc al cărților Shangqing, a fost adoptat de celebrul clan Xu din sudul Chinei, înrudit de câteva generații cu clanul Ge, din care Ge Hong (c - ) și strămoșul său Ge Xuan ( - ) a venit), cunoscut pentru asceza sa pe calea lui Tao Învățăturile Perfecților Shangqing erau destinate membrilor clanului Xu Yang Xi a copiat instrucțiunile primite de sus și le-a transmis lui Xu Mi ( - ?), un influent oficial al curții care a servit conducătorilor regatului Jin și cunoscut sub numele său secundar ca Xu Mu, precum și al treilea fiu al său Xu Hui ( - ?), adesea menționat în surse sub denumirea lăptoasă Yu-fu [ChG, tsz : b: - ] Xu Mi și Xu Hui au copiat textul și au distribuit manuscrisele celor mai apropiate rude și cunoștințe După , când Yang Xi a părăsit etapa istorică a mișcării Shangqing [ChG, tsz : b: ], „transferul” cărților din palatul ceresc al celei mai înalte purități este oprit După moartea lui Xu Hui (c ) și Xu Mi (c ), Xu Huang-min ( - ), fiul lui Xu Hui și a doi reprezentanți ai clanului Ma (Ma Lan și Ma Han) , devenit succesiv custozii legitimi ai scrierilor Shangqing, iar apoi, ca urmare a intrigilor pustnicului învățat (ju-shih) Lou Hui-ming, unele dintre lucrări ajung în depozitul de cărți imperiale, de unde provin lui Lu Xiu-ching ( - ), celebrul savant taoist, codificator al scrierilor și ritualurilor taoiste Ulterior, prin studentul lui Lu Xiu-jing, Sun Yu-yue ( - ), Tao Hong-jing ( - ) a devenit proprietarul și păstrătorul respectuos al cărților de manuscrise ale tradiției Shangqing, care a reușit nu numai să facă un inventar din aceste lucrări, dar și pentru a colecta multe lucrări scrise de mână pisi Yang Xi, Xu Mi și Xu Hui, respirând în ei S V Filonov Cărți de aur și scris de jad viață nouă [ChG, tsz - ; DTSISh, tsz ] Tao Hong-jing, apropo, aparținea unei familii care a fost legată de legături de familie cu clanurile Xu și Ge timp de mai multe generații Yang Xi și începutul istoriei cărților Shangqing Este în general acceptat că primele compoziții Shangqing au fost create de un tânăr, Yang Xi, care, potrivit surselor, a fost vizitat timp de câțiva ani în timpul viziunilor nocturne de către cerești - Perfecționat din cer (sau din palatul) Cel mai înalt puritate, transmitându-i instrucțiunile și învățăturile lor La porunca de sus, pentru ca oamenii să cunoască adevărata Cale Tao (Calea Tao a celor mai înalte Perfecturi, shang zhen zhi dao -hjțzSitt) și metodele secrete din raiul Shangqing, Yang Xi a „fixat” cu scrupulozitate spusele lui Perfecții și apoi și-a distribuit manuscrisele Compozițiile scrise de mâna lui Yang Xi, în frunte cu cerești, erau destinate unui cerc îngust al elitei Conform instrucțiunilor primite de sus, Yang Xi a predat notele patronului și patronului său, oficialului curții Xu Mi ( - ?), precum și fiului său mai mic Xu Hui ( - ?) Xu Mi și Xu Hui au transcris textul și au distribuit manuscrisele celor mai apropiate rude și cunoștințe: Taoist în camera rituală făcând un exercițiu contemplativ Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing în al doilea an de Xing-ning al lui Jin Ai-di, care a trecut sub semnele jia-tzu [ ], doamna Vârfului de Sud Wei [Hua-tsun] a coborât [din ceruri] ] și a transmis [cărțile perfecte - bazele lui Shangqing] discipolului său Yang [Xi] , care avea rangul de satu sub Prințul Lanye și a servit ca echipă în biroul ministerial [Doamna Wei] i-a ordonat lui [Yang Xi] să le rescrie cu un lishu scris de mână clerical, pentru a le transfera [apoi] Juirong Xu [Mi], comandantul trupelor de gardă princiară și al treilea fiu al său , un oficial în conformitate cu transmiterea de rapoarte d [Xu Hui] Ambii Xu, la rândul lor, le-au copiat din nou, iar apoi, complăcându-se cu perfecțiunea pe adevăratele căi ale predării, au dobândit Tao [ChG, tsz : b: - ] Doamna din Vârful de Sud al Wei (Nan-yue Wei fu-ren Zh A) - Wei Hua-tsun (c - ), a fost considerată matrona școlii Shangqing și era venerată de membrii acestei comunități religioase ca fiind Primul Mare Instructor (învățăturile i-dai tai shi Shangqing Yang Xi Shi® • Potrivit lui Zheng Gao, Yang Xi este primul destinatar pământesc al cărților Shangqing În genealogia prezentată în Mao shan zhi, dar bazat în mare parte pe informațiile din Zheng gao, Yang Xi este numit al doilea, după Wei Hua-cun, maestru al învățăturii Shangqing (er-dai xuan shi El sa născut în , a murit după În unele surse din Tao Zang, el este denumit Yang Xi-he [YAG ; ST ; DC ] Cele mai multe dintre primele șase secțiuni din Zhen Gao sunt alcătuite din notițe pe care Yang Xi le-a scris despre „întâlnirile” sale cu cerești Regiunea Lanier W • — În timpul celor șase dinastii, centrul său era situat pe teritoriul modern prov Jiangsu, la nord-est de Nanjing, în imediata apropiere a Munților Maoshan Prințul Lange - Sima Yu, viitorul împărat Jin estic Jian-wen-di (pe tron - ), înainte de urcarea la tron a primit titlul de prinț Guiji (o regiune de pe teritoriul provinciei moderne Zhejiang, centrul era în zona orașului Shaoxing) și prințul Lanye, iar mai târziu, titlul de Xiang Wang - primul cancelar cu titlul de Wang Sub titlul de Prinț Guiji, el este menționat ca un patron al budismului și un estet fin [TSh, tsz , p - ; Chen Guo-fu, , p ; Strickmann, , p ] Județul Juirong - Era situat pe teritoriul modern prov Jiangsu, la aproximativ km de Nanjing Comandantul trupelor de gardă Sh Zh -M, oficialul care depune rapoartele Y + Zh • - Tao Hong-jing, iar după el autorii altor lucrări taoiste (de exemplu, al -lea patriarh Shangqing Liu Da-bin în lucrarea „Mao shan zhi” [ MSHN, tsze : b- b]) îi numește pe liderii mișcării timpurii Shangqing după numele posturilor pe care le-au ocupat în viața lumească Xu Mi este numit constant Changshi ("Comandant", "Asistent superior"), Xu Hui - Yuan ("Ofițer"), Xu Huang-min - Cheng ("Asistent") ^ Xu Mi și Xu Hui — Xu Mi s-a născut în și a murit în jurul anului „Mao shan zhi” îl numește al treilea profesor al școlii Shangqing (san-dai zhen shi NKYAI ) - El este menționat în lucrările lui Tao Hong-jing cu al doilea nume - ca Xu Mu În enciclopedia taoistă a secolului VI „Wu-shan bi yao”, el este menționat sub titlul pe care l-a primit în Lumea Cealaltă, prințul Xian (prințul xian) (xian-hou flllf ^), acest titlu i-a fost atribuit pentru prima dată în lucrarea lui Tao Hong-jing „Schema de ranguri și poziții ale Perfectului și Spiritualizat” (Zhen ling wei e tu YAI YIZHI) [CHLVET, tsz : a: ; ChG, tsz : b: ] Xu Hui este al treilea fiu al lui Xu Mi S-a născut în și a murit în jurul anului În lucrările lui Tao Hong-jing, el apare cel mai adesea sub numele din copilărie Yu-fu În tradiția taoistă, înregistrată în „Mao shan zhi”, este considerat al patrulea instructor Shangqing (sy-dai zong shi Sh {^ZhY ) - S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Acord de alianță cu puteri superioare L Astfel, la originile adevăratei colecții de cărți Shangqing există trei figuri - Yang Xi, Xu Mi și Xu Hui Cu toate acestea, a fost ca și cum Xu Mi personal nu ar fi primit niciun mesaj din cer, toate instrucțiunile cereștilor i-au fost transmise de Yang Xi Xu Mi însuși a participat activ doar la copierea și distribuirea manuscriselor primite de la Yang Xi Este de remarcat faptul că rolul primului cititor și copist a fost cel care i-a oferit lui Xu Mi oportunitatea de a ocupa un loc demn în genealogia școlii Shangqing - mai târziu a început să fie considerat al treilea patriarh al acestei mișcări [MShCh, tsz : a- b] Xu Hui, ca și Yang Xi, a avut în mod repetat viziuni în timpul cărora a comunicat cu Perfecții cerești Cu toate acestea, nu erau atât de multe lucrări scrise de mâna lui, în plus, acestea erau, de regulă, instrucțiuni scurte, mai mult personale decât universale După cum s-a mărturisit chiar la sfârșitul secolului al V-lea Tao Hong-jing, majoritatea lucrărilor timpurii ale lui Shangqing, colectate de el, au aparținut pensulei lui Yang Xi: Tot ceea ce s-a păstrat acum în lume din înregistrările scrise de mână ale celor Trei Domni (adică Yang Xi, Xu Mi și Xu Hui - S F ) sunt mai mult de o duzină de cărți și biografii separate de diferite dimensiuni, dintre care majoritatea sunt a înregistrat Xu Hui, precum și mai mult de patruzeci de suluri (juan) din învățăturile orale ale Ceilor Perfecți, dintre care majoritatea aparțin mâinii lui Yang [Xi] [ChG, tsz : b: - a: ] Cu alte cuvinte, Tao Hong-jing susține că Yang Xi este cel care stă la originile Colecției de cărți Shangqing El poate fi numit, pe bună dreptate, nu doar un mare ascet, ci și un scriitor genial, ale cărui linii inspirate au devenit impulsul care, prin eforturile adepților săi pe calea Tao, a avut ca rezultat un flux larg și furtunos de noi învățături, satisfăcătoare Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing crearea celor mai rafinate gusturi ale elitei educate a societății chineze și cultivarea unor metode atât de rafinate și „înalte” de a câștiga o viață lungă, încât chiar și cele mai auguste persoane au considerat că este o onoare să invite la curte taoiști inițiați în secretele învățăturilor Shangqing și mergi cu ei ca studenți Se pare că cărțile, atât de venerate de participanții la mișcarea Shangqing, au avut rolul cel mai important și decisiv în succesul noii învățături religioase, punând în legătură cunoscătorii și începătorii, fiind un semn vizibil, tangibil, familiar de familiarizare cu noua învățătură și acel element de cultură, a cărui valoare, pe alții, este doar exemple specifice, timp de multe secole civi chineză a cunoscut și cultivat Fecioara cerească îi dă respirația Taoist-i/w liza Din cele mai vechi timpuri, cartea a fost percepută în China drept cel mai important mijloc de stocare și transmitere a moștenirii culturale lăsate de generațiile anterioare Cuvântul în forma sa scrisă deja în epoca Zhou (conform tradiției: secolele XII-III î Hr ) era considerat un fel de absolut, înzestrat cu cel mai înalt adevăr, iar fraza lui Confucius ( - î Hr ) „Vă transmit, dar eu nu creez” (Lun Yu, cap [SHUTS]), fixând această abordare, care a determinat uimitoarea stabilitate a codului cultural în China, în timpul vieții primilor patriarhi Shangqing a fost, fără îndoială, percepută ca o axiomă Conceptul de wen „cuvânt scris”, atât de bine cunoscut civilizației spirituale chineze, se corela cu principiul cosmic original – Tao și era sinonim pentru cultură, armonie, frumusețe, inerente lumii, care era recunoscut nu numai de taoiști, dar și în general de „oameni de cultură” (wen zhen ) – elita societății chineze educată în spiritul confucianist „Începutul scrierilor umane - wen - vine de la Marea Limită”, începe marele său tratat de poetică Liu Xie ( - ), arătând spre eternitatea literaturii, considerată a fi un atribut al acestui punct dincolo de cunoștințe și măsurători, din care „totul a început să fie ceea ce a început să fie” și afirmând fără ambiguitate acel principiu, care, în general, nu trebuia afirmat, pentru că a fost în atmosfera culturii chineze de multe secole și abia aștepta o oportunitate de formulat „Ca o crisalidă a unui viitor fluture frumos, colorat cu cele mai de neconceput modele, ideea de literatură a fost inițial în coconul său - Marea Limită, când lumea ca atare nu exista încă” Ultima frază nu îi aparține lui Liu Xie, ci profesorului I S Lisevich, cu toate acestea, în opinia noastră, explică ideea principală a lui Liu Xie în cel mai bun mod posibil și servește ca o parafrază excelentă a pasajului de deschidere din tratat „Wen xin diao long” [Lisevich, , p nouăsprezece] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Conștientizarea semnificației și valorii textului scris a dus la formarea și funcționarea destul de eficientă a unui întreg strat de cultură chineză asociată cărții Concentrarea asupra textului scris și utilizarea acestor mecanisme onorate de timp de către taoism pentru a-și răspândi ideile au dat rezultate convingătoare și uimitoare Legând apariția doctrinei cu cartea, patriarhii Shangqing, aparent fără să-și dea seama, au pus în mâinile lor mecanismul de conservare și transmitere a cunoștințelor, care fusese depanat de-a lungul multor secole din istoria culturii chineze Textul scris, a cărui apariție tocmai a marcat nașterea mișcării Shangqing, a făcut posibilă, bazându-se pe raționalismul fundamental culturii chineze venerația față de Carte, atât înțeleasă, cât și sacralizată în același timp, să folosească metode tradiționale pentru a-și răspândi ideile și a-și umple rândurile adepților Proclamarea deschisă a cărților lor ca fiind „cerești” a jucat, de asemenea, un rol pozitiv în răspândirea învățăturii lui Shangqing, deoarece recunoașterea naturii transtemporale a textului scris și negarea deschisă a dreptului de autor erau în conformitate cu axioma lui Confucius și, strict vorbirea, era analogul său tipologic - o lectură desecularizată a imperativului Kun-tzu, care pune accent pe transmitere, nu pe creație Desigur, anumite condiții erau necesare pentru realizarea tuturor acestor posibilități Una dintre ele este, fără îndoială, talentul unui scriitor și priceperea unui caligraf Amintiți-vă că conceptul de wen din epoca marelui Liu Xie, care a fost separat de Yang Xi cu puțin peste un secol, era deja corelat nu numai cu propriul, ci și cu frumosul Cuvântul, pentru a fi auzit, trebuia să fie nu numai util, ci și elegant Și în această lumină, se pare, și activitățile lui Yang Xi ar trebui evaluate Da, timpul nu ne-a transmis scrisul lui rafinat, iar numele lui este ascuns sub numele de Perfect Shangqing din cer Dar, se pare, asta era carisma lui - să devină suficient de mare pentru a fi invizibil; a se conduce pe sine fără a-și da numele; difuzat, dar cu cuvintele altei lumi Fără marele talent al scriitorului, cu greu ar fi putut vorbi în numele Cerului Primul cuvânt, pentru a conduce, necesita forța și expresivitatea unui adevărat maestru al cuvântului Cuvântul rostit în numele Ceilor Perfecți trebuie să fie el însuși perfect Scrierile timpurii de Shangqing care au supraviețuit până în zilele noastre indică doar vag către Yang Xi și nu putem decât să ghicim adevărata putere și expresivitate a talentului său literar Cu toate acestea, altceva este evident și real - rezultatele activităților sale Noua învățătură, la originile căreia s-a aflat Yang Xi, la un secol și jumătate după trecerea sa în Lumea Cealaltă, a devenit cel mai important factor în spiritul spiritual Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing Jade Maiden cu Formula Amuleta Galbenă viața din sudul Chinei și cărțile scrise de mâna lui, care au primit cea mai largă distribuție, au atras atenția celor mai talentați oameni ai epocii Este puțin probabil ca acest lucru să se întâmple dacă Yan Xi ar fi doar un servitor zelos pe Calea Tao O mare mișcare scripturală necesită cărți grozave și numai un mare maestru poate crea o carte grozavă Se pare că rezultatele activității lui Yang Xi mărturisesc talentul său literar, care a jucat un rol important în istoria timpurie a învățăturii Shangqing, care a fost actualizată tocmai ca istoria cărții Shangqing Lucrarea lui Tao Hong-jing Zhen gao arată clar că istoria timpurie a Shangqing este istoria cărților scrise cu pensula lui Yang Xi, care, conform tradiției, a fost condusă de Perfecțiunile cerești și care, adăugăm noi, a fost condusă de un maestru perfect Cu alte cuvinte, Yang Xi merită pe bună dreptate numele nu numai de taoist, ci și de scriitor și demn de a ocupa un loc onorabil datorită talentului său printre „oamenii culturii” ai timpului său În același timp, unul Ei bine, ar trebui făcută o singură avertizare Deoarece doctrina Shangqing considera că aceste cărți sunt „cerești”, conștiința de sine taoistă și-a atribuit în mod natural originile Lumii Cealalte Tradiția nu îl consideră pe Yang Xi ca fiind primul patriarh al școlii Shangqing [MSCH, tsz : b- a] și dă palma doamnei (și acest lucru este foarte unic pentru China, dar, notăm, nu pentru taoism) - Lady Wei Hua-tsun [MShCh, tsz : b- b] În această lumină, evaluarea de către conștiința de sine a originilor și istoriei timpurii a propriei tradiții de carte devine de înțeles - lucrările care au apărut de sub peria lui Yang Xi erau considerate cărți din cer, iar Yang Xi însuși era perceput doar ca „destinatarul” acestor lucrări, dar nu autorul Se pare că acesta este unul dintre motivele pentru care numele lui Yang Xi nu a fost inclus în listele de scriitori și artiști respectabili ai epocii, în ciuda frumuseții rafinate și a perfecțiunii caligrafice a lucrărilor care au ieșit de sub pensula lui, pe care Tao Hong-jing atât de admirat De asemenea, trebuie să ne gândim, statutul social relativ scăzut a jucat un rol important în faptul că numele său a rămas în afara istoriografiei oficiale Sursele au păstrat foarte puține informații despre Yang Xi Cea mai veche biografie a lui este în „Zhen gao” [ChG, tsz : Pa: - a: ] Din acest scurt text, aflăm că Yang Xi s-a născut în anul , iar strămoșii săi erau nativi ai regatului sudic Wu La recomandarea patronului său, faimosul oficial suveran Xu Mi, a slujit ceva timp în suită S V Filonov Cărți de aur și scris de jad viitorul împărat Jin estic Jian-wen-di (pe tron - ), dar acest lucru nu a durat mult și nu a dobândit niciun merit în domeniul birocratic Sursele tac despre ele, ceea ce, ținând cont de predilecția tradiției chineze pentru acest tip de informații, indică într-adevăr absența lor Se știe că Yang Xi a început să primească mesaje din cer în [ChG, tsz : b: ; tsz : b: - ], deși mai devreme i-au venit lucrări separate Exemplu „Formula de amuletă a tigrului” Biografiile lui Yang Xi sunt, de asemenea, prezentate în surse ulterioare [YuTsTs, tsz cinci; MSHCH, tsz : b- a], precum și într-o lucrare separată din canonul taoist [YAG ; ST ; DC ], dar nu conțin nimic fundamental nou în comparație cu materialele lui Tao Hong-jing Se poate concluziona că deja la sfârșitul secolului al V-lea despre Yang Xi se știa puțin mai mult decât știm din scrierile lui Tao Hong-ching În „Zhen gao” găsim următoarele informații despre el: Venerabilul Yang a fost numit Xi S-a născut în a noua lună a celui de-al cincilea an al lui Xian-he, care a trecut sub semnele gen-ying (adică în ) Strămoșii săi erau, aparent, nativi ai regatului Wu, el s-a stabilit și el în Juirong Când Cei Perfecți au început să coboare la el, [familia lui] era formată doar dintr-o mamă și o mai mică Din studiile lui A S Martynov (vezi, de exemplu: [Martynov, , pp - ]), știm că în China un soț demn trebuia „chemat” la serviciul imperial Este de remarcat că nu numai istoriografia oficială, ci și hagiografia taoistă, cu cea mai mică ocazie, menționează cu siguranță astfel de fapte, care, potrivit ideilor de mult înființate în China, mărturisesc înaltele virtuți ale persoanei menționate Se știe, de exemplu, că Yang Xi a început să primească cărți taoiste „ascunse” chiar înainte ca cerești să înceapă să „coboare” la el [ChG, tsz : a: - ], iar unele dintre aceste cărți, după cum subliniază Tao Hong-jing, i-au fost date de fiul cel mare al lui Wei Hua-tsun, al cărui nume era Liu Pu [ChG, tsz : a: - ] Acesta din urmă nu este în mod clar o figură fantastică, există informații despre el în biografia lui Wei Hua-cun [TPGTS, tsz ] și sunt confirmate de alte surse sincrone (extrase corespunzătoare pot fi găsite în enciclopediile „Tai-ping yu lan”, „Dao jiao and shu”, „San dong zhu nan” [TPYuL; DTSISh; SDCHN]) Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing frate Venerabilul Yang se distingea prin gânduri înalte, îi plăcea să glumească și era priceput în caligrafie și pictură În tinerețe, Yang Xi a studiat cu sârguință și, citind cărți, a devenit un erudit în canoane și istoriografie Natura lui naturală era profundă, largă și temeinică Deja în copilărie, Yang Xi a început să comunice cu ființele spirituale Venerabilul Yang avea aproximativ aceeași vârstă cu profesorul [Xu Mai] și comandantul [Xu Mi], dar era izbitor de diferit de ei [O dată] comandantul [Xu Mi] l-a recomandat lui Xiang Wang , care a luat Yang Xi la serviciu, dând rangul de she-jen biroului său ministerial După ce Jian-wen-di a urcat pe tron (adică în ), nu se știe nimic despre Yang Xi Gu [Huan] a remarcat că Yang Xi a fost fie un mentor al lui Jian-wen-di, fie un erudit erudit al curții (bo-shi) Dar din moment ce Yang [Xi] este cu zece ani mai tânăr decât Jian-wen-di, cred că acest lucru nu este adevărat În Zhen Gao se spune că Yang Xi a trebuit să părăsească lumea în al doisprezecelea an de Tai Yuan sub semnele lui Bing Xu Totuși, găsim și o intrare acolo: Profesor (Xiang-sheng - În acest caz, ne confruntăm cu problema terminologiei taoiste Titlul xian-sheng (lit : *înnăscut anterior, Învățător) din scrierile din colecția timpurie de cărți Shangqing este folosit pentru a desemna un De obicei, ca și în cazul nostru, el arată către Xu Mai ( ?- ?), fratele mai mare al patriarhului Shangqing Xu Mi [ChG, ts : a: ; ts : a: ; ts : a: ; , tsz : a: - ] Comandant (Changshi) — În scrierile taoiste, porecla Changshi se referă cu siguranță la Xu Mi Cert este că, după ce s-a alăturat învățământului Shangqing, Xu Mi nu a renunțat la cariera sa seculară și a ocupat poziții destul de importante la curte, inclusiv gradul de comandant al trupelor de gardă princiară (hu jun changshi W F -F jfc) [ChG, tsz : b: ; : a: și urm ; DTSISh, tsz : a: ] Ambii Xu erau mai în vârstă decât Yang Xi cu aproximativ de ani, dar, se pare, pentru Tao Hong-jing, autorul acestui text, care a fost separat de patriarhii Shangqing cu aproximativ de ani, această diferență a fost nesemnificativă Titlul de xiang-wang ffiT, (ministru cu titlul de van) era deținut la acea vreme de Sima Yu, viitorul Jin Jian-wen-di estic, în al cărui suită a slujit Xu Mi [TsSh, tsz p - ] G Gu Huan ( ?- ?) a fost un celebru savant și taoist Biografia lui Gu Huan, împreună cu fragmente semnificative din lucrarea sa „Discurs despre chinezi și barbari” (Yi xia lun), a fost păstrată în paginile istoriei dinastice oficiale [НШ, tsz , Cu - ; NTSSH, tsz ] La scurt timp după , Gu Huan s-a retras în munții Shan-shan (provincia modernă Zhejiang, în zona comitatului Shengxian), unde, împreună cu un grup de taoiști, a alcătuit primul set de lucrări din tradiția Shangqing El a reunit cărțile de transmisie directă de la Yang Xi, Xu Mi și Xu Hui, a făcut copii exacte ale acestora și a numit lucrarea rezultată „Zhen ji” („Calea perfectului”) Mai târziu, Zhen chi a servit ca model pentru Tao Hong-jing în compilarea Zhen gao [Strickmann, , p - ] Paragraful evidențiat este propriul comentariu al lui Tao Hong-ching „Ar fi trebuit să părăsesc lumea la ” ( EOL ■£) — Aceasta este o frază din „Zhen gao”, pronunțată la modul conjunctiv Shangqing a făcut din ceruri „transmis” nu numai diverse tipuri de instrucțiuni, ci și mesaje, în care adesea indicau data la care această sau acea persoană (destinatarul specific al mesajului) ar trebui să meargă într-o altă lume și să ocupe un loc corespunzător în alaiul Împăratului Ceresc, cu alte cuvinte, anunțat înainte de data morții Aici, în original, există o greșeală - semnele ciclice ale bing-hsu YI nu cad în al doisprezecelea, ci în al unsprezecelea an de Tai-yuan, care corespunde cu în cronologia europeană S V Filonov Cărți de aur și scris de jad în metoda jiang jie și, după ce a îndeplinit toate cerințele, și-a încheiat calea pământească Prin urmare, cred că a murit mai devreme, nu neapărat în anul lui Bing Xu [În Cealaltă Lume] a primit o poziție [în ierarhia] a Perfectului După cum a raportat [fecioara] celor Nouă Flori , Yang Xi a devenit un asistent al [domnului] Dong-hua și, după ce a preluat funcția de Conducător al Sorților (sy-ming), a primit sub comanda sa spiritele gui , sheng și lin pe teritoriul [fostelor regate] Wu și Yue, pe care a început să le comandă Chiar mai devreme - în al cincilea an al lui Yong-he, care a trecut sub semnele ji-yu (adică, în ), Yang Xi a primit „Formula-amuleta pentru îmblânzirea tigrilor și leoparzilor [de la domnul din] Galbenul Mijlociu " (Zhong huang zhi hu bao fu) în al şaselea Jian Jie YAYY? - numele uneia dintre metodele taoiste de cultivare Fecioara din Nouă Flori - Denumită în mod obișnuit Fecioara Perfectă Nouă flori (Jiu hua zheng-fei LZhZhY) sau fecioara An (An-fei) este un ceresc Shangqing Conform istoriei legendare a școlii Shangqing, în timpul domniei Casei Sima, ea a coborât în Munții Maoshan, adică acolo unde a lucrat Yang Xi Fecioara celor Nouă Flori An ocupă un loc de cinste în nivelul Shangqing al ierarhiei divine compilate de Tao Hong-jing, împreună cu Wei Hua-cun și alte zâne din cer; titlul ei complet este Nine Flower Perfect Maiden of Purple Purity Realm High Palace (Zi qing shang gong ju hua zhen-fei [CHLWET, tsz : b: ] Rețineți că femeile sunt reprezentate pe scară largă în panteonul divin al școlii Shangqing, ele au jucat și un rol semnificativ în istoria școlii Shangqing Se știe, de exemplu, că multe cerești frumoase au vizitat Yang Xi Printre ei, pe lângă Tszyu-hua și Wei Hua-cun menționate, s-au numărat Lady Tzu-yuan, Lady Yu-ying, Lady Zi-wei, Lady Zhao-ling, Lady Zhong-hou [Chen Guo-fu, , p ] Sursele Shangqing menționează adesea relații strânse dintre Yang Xi și Tszyu-hua Unul dintre exemple se găsește în eseul din „Yun ji qi qian”, care este intitulat „Două poezii prezentate stăpânului sorții Yang de către fecioara florilor Nouă An, cu o prefață” (Jiu-hua An- fei zeng Yang si-ming shi er shou bin xu ) [YuTsTs, II, tsz : b- a] Lord of Dong-hua - Acesta este un personaj foarte venerat Scrieri Shangqing - cancelarul ceresc Qing-tung (Tânăr-în-verde) Dong-hua este numele reședinței sale, poate fi, de asemenea, desemnat diferit, de exemplu, Dong-hai (Marea de Est), dar, în orice caz, numele său conține o indicație explicită a Estului Numele complet al lui Qing-tung este Dong-hai-wang Qing-hua Xiao-tung-jun [CHLVET, tsz : b: ] A primit „Formula-amuleta pentru îmblânzirea tigrilor și leoparzilor [de la domnul din] Oto Galben Mijlociu” (Zhong huang zhi hu bao fu - M Strikman leagă acest fu cu scrierile taoiste timpurii- mi, grupate în jurul faimoasei „Scheme a adevăratei vederi a celor cinci vârfuri” (Wu-yue zhen sil tu - cel mai autoritar monument scris al tradiției „Trei august” [Strickmann, , p ] Schemele de acest fel (și formulele fu charm asociate cu acestea) erau bine cunoscute cu mult înainte de cărțile lui Shangqing; de exemplu, Ge Hong vorbește despre ele în detaliu [BOC, tsz , p , - ] Fiecare dintre cele cinci vârfuri sacre avea propria sa schemă de amulete, dintre care cinci tipuri alcătuiau o schemă generală Toate schemele aveau un număr mare de opțiuni Se credea că casa în care sunt depozitate astfel de texte este protejată de naos Când rătăceau prin munți - un habitat preferat pentru reprezentanții Lumii Cealalte - taoiștii le-au pus pe ei înșiși, pentru că asigurau siguranța ascetului taoist [Taoism, , p - ] În ceea ce privește mențiunea tigrilor și leoparzilor în nume, aceasta este aparent legată nu atât de geografia și zoologia reală a munților rezervați din acea epocă, cât de ideile taoiste despre aceste animale Tigrul este un simbol al femininului și al spiritului Pământului, este nav, dar nav este combativ și „ortodox”, și, prin urmare, îl folosești pe cont propriu Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing Anul Yong-he, care a trecut sub semnele gen-shu (adică, în ), el, în plus, a primit de la Liu Pu - fiul cel mare al Lady Wei [Hua-tsun] - „Cinci formule-amulete ale Bijuterie duhovnicească” (Ling bao wu-fu) , iar apoi avea douăzeci și unu de ani În al treilea an de Xing-ning, care a trecut sub semnele lui i-chou (adică, în ), când Cei Perfecti au început să coboare [la el] și să transmită [le] instrucțiuni, Yang Xi avea treizeci și șase de ani vechi Cei Perfecti nu au coborât într-un loc anume Au apărut fie în capitală, fie în moșia [lui] de țară, fie într-o mănăstire de munte retrasă Locuința de munte se referă la instituția privată a lui Xu Mi din Munții Leipingshan (pintenii lui Mao Shan - S F ), Yang Xi venea adesea [acolo] la Xu Hui Cu alte cuvinte, nu era propriul schit de munte [ChG, tsz : ia: - a: ] Xu Mi și Xu Hui sunt primii cititori ai cărților Shangqing Asceza de succes a lui Yang Xi cu greu ar fi fost posibilă fără sprijinul, ajutorul și înțelegerea celor doi camarazi apropiați ai săi, reprezentanți ai unui clan influent care se stabilise de mult în sudul Chinei - Xu Mi și Xu Hui În istoria distribuției cărților Shangqing, aristocrația și legăturile lui Xu Mi, un oficial influent, au jucat un rol porecla la curtea împăraților Jin, care l-au prezentat cândva pe Yang Xi viitorului Jian-wen-di, precum și inspirația obsesivă a celui de-al treilea fiu al său Xu Hui, care s-a dedicat din toată inima înțelegerii metodelor celor Perfecți Se știe că, după ce a primit primele manuscrise de la Yang Xi, Xu Hui a devenit un pustnic și s-a izolat în pintenii crestei Maoshan - la aproximativ de kilometri de casa sa din Juirong (provincia modernă Jiangsu), unde s-a dedicat în întregime înțelegerii învăţăturile şi metodele transmise de cereştii Shangqing Săbii magice taoiste serviciul oferă protecție fiabilă împotriva forțelor întunecate înfometate și „neortodoxe” O respingere garantată lui Navya poate fi acordată numai de unul care el însuși este un Navi pământesc, dar servește bine [Andersen, , p ] În mișcarea taoistă, formulele-amulete „tigru” sunt utilizate pe scară largă până în ziua de azi (khu fu le fixează și în inventarul timpuriu al cărților Shangqing din FDCC [tsz : b: ; tsz : a: ; - ] „Cinci formule de amulete ale bijuteriei spirituale” (Ling Bao wu-fu este una dintre cele mai vechi lucrări ale tradiției religioase taoiste Este menționat în Baopu Zi, unde este asociat cu numele de Bao Jing [BOC, tsz , p ] Baopu-tzu conține o descriere a istoriei legendare a acestei lucrări, în apariția căreia Marele Yu a jucat un rol, iar apariția sa în lumea oamenilor este atribuită anilor din viața lui Kung-tzu [BOC, tsz , p ] Această lucrare a fost la fel de venerată în școala Lingbao și în mișcarea Shangqing Lucrarea Prefață la cele cinci formule de amulete ale bijuteriei spirituale, de la Cel Suprem (Tai-shan lin bao wu-fu xu [YG , DC ]), păstrată în Tao Zang, conține partea antică a acestei lucrări deniya [DTSTYA, p - ] Cu alte cuvinte, Yang Xi a primit aceste cărți chiar înainte ca Perfectii cerești să înceapă să „coboare” la el S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Text magic taoist pentru a deveni invizibil Yang Xi, „primind” cărțile cereștilor, le-a transmis reprezentanților clanului Xu Xu Mi, continuându-și serviciul în capitală, le-a copiat și le-a distribuit Fiul său Xu Hui nu numai că a făcut copii ale manuscriselor primite de la Yang Xi, dar el însuși a atins o asemenea perfecțiune în Calea Tao, încât a fost capabil să comunice direct cu cei cerești [Strick-mann, , p - ] Recunoașterea meritelor tuturor primilor trei lideri ai mișcării Shangqing, legați printr-o soartă comună, complementare între ei și, în combinație cu caracterele și capacitățile lor, formau ceva integral, este clar vizibilă în sursele taoiste, chiar și la textologic nivel Deci, de exemplu, în „Zhen gao” întâlnim în mod repetat expresia san-jun („trei venerabili”) [ChG, tsz : b: ; a: ; b: și urm ], pe care Tao Hong-jing îl numește succesiv Yang Xi, Xu Mi și Xu Hui combinate Tao Hong-jing încheie „Zhen gao” cu o secțiune biografică, care include scurte biografii nu numai ale tuturor figurilor timpurii ale mișcării Shangqing, ci și ale rudelor și strămoșilor lor [ChG, tsz : b: - b: ] Această secțiune din „Zhen gao” a reflectat în detaliu soarta clanului Xu din timpuri imemoriale și până la evenimentele contemporane ale lui Tao Hong-jing Informațiile furnizate ne permit să facem o imagine destul de completă a vieții acestui clan Xu Mi și Xu Hui aparțineau vechii clasă de savanți funcționari care se stabiliseră de mult în sudul Chinei Cronicile familiei Xuev se referă la originile familiei lor la unul dintre miniștrii legendarului împărat Yao În , Xu Guang, strămoșul lui Xu Mi în a șasea generație, s-a mutat din regiunile nordice ale imperiului chinez, cuprinse de tulburări în timpul declinului Casei Hani, la sud - la Juirong Xu Fu, tatăl lui Xu Mi, deținea o poziție înaltă și, potrivit lui Tao Hong-jing, se distingea prin virtuți și calități morale înalte La un moment dat, el a servit ca șef al județului Shan , unde și-a găsit refugiu împotriva tulburărilor în timpul rebeliunii lui Su Jun din , care ulterior a servit ca unul dintre factorii de răspândire a cărților Shangqing în această regiune a fost în anii de viață ai lui Xu Fu că apelul Pe baza datelor lui Tao Hong-jing, M Strickman a întocmit un tabel genealogic al clanului Xu, care reflectă legăturile familiale ale acestui clan cu alte familii influente din sudul Chinei [Strickmann, , p ] Shan County a fost situat în nord-estul modern prov Zhejiang făcea parte din regiunea Guiji Biografia lui Xu Fu este prezentată și în partea finală a lui Zhen gao [ChG, tsz : a: - b: ] În al șaptelea capitol din „Zhen gao” găsim confirmarea faptelor din această biografie: „Părintele Xu Mi a slujit odată ca șef al comitatului Shan și a devenit faimos pentru mila și virtuțile sale” [ChG, tsz : a: - ] Din „Zhen gao” aflăm că în Xu Huan-min ( - ), strănepotul lui Xu Fu, tocmai pentru că faimoșii săi strămoși Xu Fu și Xu Mai (fratele mai mare al lui Xu Mi) erau bine cunoscuți în județul Shan , mutat aici din capitală, având cu el Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing reprezentanți de acest fel la taoism - la învățătura mentorilor cerești care veneau din nord Timp de câteva generații, clanul Xu a fost înrudit prin căsătoriile copiilor lor cu alte clanuri sudice influente: Tao, din care a apărut ulterior Tao Hong-jing, Ge, căruia îi aparținea Ge Hong - autorul celebrului tratat „Baopu-tzu” „, strămoșul său Ge Xuan, un magician și pustnic celebru al timpului său, precum și Ge Chao-fu, fondatorul școlii istorice Lingbao, o altă mișcare taoistă majoră care s-a desfășurat la începutul secolelor al IV-lea și al V-lea în Jiangnan Taoistul mincinos vizualizează Carul de Nord Tao Hung-jing pune în „Zhen gao” biografia și Xu Mi [ChG, tsz : a: - b: ] Sursele taoiste de mai târziu conțin și biografia sa [MShCh, tsz : a- b; SPL, tsz : a- a; LShChS, tsz : b- a], dar ele nu conțin nimic fundamental nou în comparație cu datele lui Tao Hong-jing Xu Mi a fost poreclit Si-yuan (Si-xuan), al doilea nume este Mu , motiv pentru care este adesea menționat ca Xu Mu în scrierile taoiste În scrierile taoiste, începând de la „Zhen gao” (sfârșitul secolului al V-lea) și până la „Mao shan zhi” (secolul al XIV-lea), inclusiv, tradiția de a numi primele figuri istorice ale mișcării Shangqing după pozițiile lor a fost fix Întrucât Xu Mi a deținut de mult rangul de comandant al trupelor de gardă princiară, scrierile taoiste îl menționează în mod constant ca Changshi (asistent superior, comandant) Xu Mi a intrat în tradiția taoistă ca al treilea Maestru Adevărat (san-dai zhen shi) al școlii Shangqing Istoriografia oficială chineză despre Xu Mi tace o cantitate destul de mare de cărți Shangqing, care, totuși, i-au scăpat curând din mâini GCH, tsz : a: - ] „Mao shan zhi” indică faptul că Mu este numele postum al lui Xu Mi [MShCh, tsz : a], dar în alte surse [SPL, tsz : a; LShChS, tsz : b] nu găsim o astfel de clarificare S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Şederea taoistă vizualizează Carul de Nord Tao Hong-jing menționează două serii de date pentru viața lui Xu Mi - - sau - Această diferență s-a datorat inconsecvenței surselor folosite de Tao Hong-jing În mâinile sale se aflau „Cronicile de familie ale clanului Xu” (Xu-shih pu), precum și scrierile timpurii Shangqing, în care, după cum știm deja din biografia lui Yang Xi, cei perfecți îi informau adesea pe aleșii când ar trebui să intre îndeplinirea îndatoririlor în slujba cerească, adică a raportat data morții lor Datele din „Cronica familiei” și zicările Perfecților nu sunt întotdeauna de acord între ele Tao Hong-jing analizează această contradicție ca un adevărat cercetător și om de știință: În anul sub semnele ding-mao, care a căzut în a doua vară a lui Tai-he [ ], Conducătorul destinelor [domnul senior din clanul Mao] a spus: „[Xu Mi] va avea să părăsească lumea pământească în anul bi-nzi (adică în ) [Pe baza acestui fapt], Xu Mi a trăit în lumea umană timp de de ani, ceea ce înseamnă că s-a născut în anul Yi-chou, care a căzut în al doilea an al lui Yun-sin [ ] și a murit în primul an de Tai- yuan [ ] Unu- Cu toate acestea, în „Cronicile familiei [ale clanului Xu]” (Jia Pu) se indică faptul că a părăsit lumea în primul an al lui Ning-kang al împăratului Xiao-wu-di [ ], după ce a trăit de primăveri, dar apoi se dovedește că s-a născut în anul gui-hai, care a căzut în al doilea an de Tai-yuan [ ], care este cu doi ani mai devreme [decât este indicat în „Zhen gao”] Aici, ca [numărul I] corect, folosiți [date] din „Învățăturile perfectului” (Zhen gao) Gu Huan (autorul cărții The Path of the Perfect, Zheng ji — S F ) indică faptul că Xu Mi [a murit] în primul an de Ning-kang [ ] la vârsta de de ani, ceea ce este incorect [ChG, tsz : b: - ] Domn în vârstă din clanul Mao „Adică Mao Ying, cel mai mare dintre cei trei frați Mao Cei trei frați Mao erau considerați patroni cerești ai învățăturii Shangqing, iar cel mai mare dintre ei, adică Mao Ying, a fost unul dintre cei mai înalți Perfecți Shangqing Mao Ying a apărut în mod repetat în viziunile lui Yang Xi, care este indicat în mod constant de „Zhen gao” În canonul taoist, s-au păstrat mai multe variante ale biografiei lui Mao Ying, datând din lista din colecția timpurie de cărți Shangqing [YuTsTs, tsz , MSCH, tsz cinci] De obicei, scrierile Shangqing îl numesc pe Mao Ying nu după nume, ci după rangul pe care l-a primit, așa cum se credea, în ierarhia cereștilor - Conducătorul Sortelor sau Si-ming Chen Guo-fu reproduce același fragment [Chen Guo-fu, , p - ] Cu toate acestea, în lucrarea lui Chen Guo-fu sa strecurat o inexactitate - al doilea an de Yong-sin este indicat în mod eronat de semnele ciclice ding-chow, și nu y-chow Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing Tao Hong-jing a considerat că datele din cărțile Shangqing sunt corecte, prin urmare a subliniat că Xu Mi s-a născut în și a murit în Nu vom contesta aceste cifre, mai ales că diferă foarte puțin de datele din Familie Cronici — - Să fim atenți la altceva - la reverența cu care Tao Hong-jing tratează informațiile din scrierile Shangqing În aceasta vedem puterea efectivă pe care am dobândit-o până la sfârșitul secolului al V-lea (momentul compilației Zhen gao) cuvinte rostite cândva de Cei Perfecți, înregistrate de Yang Xi și făcute cunoscute lumii prin Xu Mi Dacă un astfel de mare om de știință și erudit precum Tao Hong-jing acceptă necondiționat tot ce au spus Cei Perfecți, atunci trebuie să ne gândim, până la sfârșitul secolului al V-lea autoritatea acestor cărți în rândul elitei intelectuale din sudul Chinei era într-adevăr incontestabilă Sursele consemnează mai multe fapte remarcabile care fac lumină asupra rolului lui Xu Mi în istoria mișcării Shangqing În primul rând, el a fost Patronul binevoitor al lui Yang Xi Poză pentru îndeplinirea ritualului taoist El a fost cel care i-a recomandat lui Yang Xi poziția în picioare patronul său, viitorul împărat Jian-wen-di și, de asemenea, i-a oferit toată asistența posibilă lui Yang Xi, oferindu-i moșia sa ancestrală de țară pentru studiu și recreere În al doilea rând, Xu Mi era un militar cu legături în capitală, un oficial din anturajul imperial Cei mai apropiați asociați și rude ale lui sunt bărbați demni din familiile Tao, Ge și Lu, cunoscute în sudul Chinei Statutul social al lui Xu Mi, și într-adevăr al tuturor membrilor acestui cerc restrâns, inițiați în secretele învățăturilor Shangqing, a jucat de asemenea un rol În al treilea rând, în ierarhia celor inițiați în învățăturile din cerurile celei mai înalte purități, Xu Mi era șeful informal al cercului aleșilor, căruia i se adresau cerești Cu alte cuvinte, Xu Mi (sau, mai larg, familia Xu) a fost adevăratul destinatar al cărților din Shangqing Heaven Mesajele din cer pe care Yang Xi le-a înregistrat au fost adresate, în majoritatea lor, lui Xu Mi Și dacă nici măcar lui personal, atunci cu siguranță prin el Într-un fel sau altul, dar Xu Mi a fost recunoscut drept destinatarul și distribuitorul legitim al acestor cărți minunate Acest lucru este dovedit, potrivit lui M Strickman, de primele cinci capitole din Zhen gao (tsz - ) [Strickmann, , p - ] Recunoașterea din partea celor Perfecți este o teză destul de efemeră și nu ne este complet clară, dar, așa cum mărturisește Zhen gao, nu pentru cei care făceau parte din cercul atașat învățăturilor Shangqing Recunoașterea Perfectului S V Filonov Cărți de aur și scris de jad i-a oferit lui Xu Mi posibilitatea de a-și îndeplini îndatoririle onorifice de a-i învăța pe alții metodele din cărțile ascunse Shangqing Prin transmiterea mesajelor din cel mai înalt cer, Xu Mi a dobândit statutul de intermediar autorizat să îndeplinească un act religios practic Recunoașterea efemeră pentru noi a Puterilor Superioare a fost, se pare, decisivă pentru ca Xu Mi să-și asigure rolul adevăratului lider al acestei noi mișcări religioase Rolul de lider l-a înzestrat cu o altă funcție, și mai importantă pentru noi - a devenit, după cum credem, primul custode al colecției de cărți Shangqing În același timp, însă, Xu Mi nu numai că a păstrat aceste cărți, dar le-a copiat și distribuit Aceasta era funcția sa principală O poziție înaltă la tribunal, legături în capitală - toate acestea l-au ajutat pe Xu Mi să îndeplinească această sarcină în cel mai bun mod posibil Activ și activ Xu Mi l-a completat perfect pe inspiratul poet și caligraf Yang Xi, ceea ce a asigurat soarta lungă și promițătoare a cărților lui Shangqing Michael Strickman, de exemplu, a constatat că unul dintre aceste mesaje, care vorbea la figurat despre destinul ceresc al puterii imperiale, a fost transmis lui Sima Yu însuși, prințul regiunii Guiji, viitorul Jian-wen-di [Strick-shapp , , p şaisprezece] Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing Cercul primilor patriarhi istorici ai mișcării Shangqing include și Xu Hui, al treilea fiu al lui Xu Mi Xu Hui a fost supranumit Tao-hsiang În lucrările lui Tao Hong-jing, el este mai des menționat sub numele lăptos Yu-fu Xu Hui a acționat la un moment dat ca un oficial sub depunerea rapoartelor, așa că sursele din Shangqing se referă la el și ca Yuan (lit : „oficial clerical”) Xu Hui este considerat al patrulea instructor Shangqing (si-dai zong shi) și are, de asemenea, numele de onoare Perfect din Munții Leipingshan [LSChS, tsz : a], pentru că tocmai în acești munți s-a dedat la înțelegerea învățăturilor Perfecților Shangqing Cea mai veche biografie a lui Xu Hui este păstrată în Zhen gao [ChG, tsz : b: - b: ] În opinia noastră, acesta a stat la baza tuturor versiunilor ulterioare taoiste ale biografiei sale, prezentate în numeroase surse [MShCh, tsz : b- b; SPL, tsz : a—Ha; YUZTSTS, tsz cinci] Istoriografia oficială i-a ignorat numele la fel ca Yang Xi și Xu Mi Informațiile despre anii de viață ai lui Xu Hui, pe care le găsim în Tao Hong-jing, sunt foarte contradictorii Tao Hong-jing citează diverse date, în care există multe discrepanțe și inexactități - inconsecvența semnelor și motto-urilor ciclice ale domniei cu anii indicați Bagheta taoistă Formula-amuleta pentru a primi serviciul fecioarelor de jad S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Exemplu de sigiliu magic taoist Fragment al formulei de amuletă taoistă pentru invocarea dragonilor de mare În plus, se știe că la scurt timp după ce a primit primele cărți Shangqing, Xu Hui se retrage în munții Lei-pingshan (pintenii lui Maoshan), unde trăiește în singurătate și izolare până la moarte: „Xu Mi și Xu Hui au construit un schit pe versantul nord-vestic al munților Leipingshan, în spatele micului vârf Maoshan Aici Xu Hui s-a angajat în rescrierea [cărților] și în îmbunătățirea metodelor practice {xiu yong)» [ChG, tsz : a: - ] Aproape nimic nu se știe despre această perioadă a vieții lui Xu Hui Chiar și anul plecării sale din viață este foarte problematic de determinat cu exactitate in orice caz Cu toate acestea, bazându-ne pe datele lui Tao Hong-jing, pe care le-a extras din „Cronicile familiei clanului Xu”, putem reconstrui în general datele biografiei sale Se știe că Xu Hui a trăit doar de ani [ChG, tsz : a: , ], iar în al cincilea an de Sheng-ping al Jin Mu-di de Est ( ) a împlinit de ani [ChG, tsz : b: ], ceea ce implică faptul că Xu Hui s-a născut în jurul anului [Chen Guo-fu, , p ] Potrivit unei versiuni, Xu Hui a murit în al cincilea an de Tai-he, adică în [ChG, tsz : a: ; tsz : a: ] În consecință, datele vieții lui Xu Hui sunt - - vom considera ca fiind suficient de fundamentat, dar încă neconfirmat definitiv de surse Mai avem îndoieli cu privire la anul morții sale, deoarece avem informații prea limitate despre această perioadă Din scrierile lui Tao Hong-jing, se poate concluziona că Xu Hui a fost inițiat în învățătura Shangqing în aceeași măsură ca Yang Xi sau Xu Mi Dar dacă Yang Xi este perceput de noi în primul rând ca primul medium și scriitor legitim, Xu Mi ca primul prototip al unui duhovnic, atunci Xu Hui este, trebuie să ne gândim, primul adept zelos al noii învățături Se știe că el a fost cel care s-a dedicat în întregime înțelegerii practice a metodelor cereștilor Shangqing După ce s-a familiarizat cu cărțile cereștilor, Xu Hui își trimite soția la casa tatălui său, iar el însuși se retrage în munții Maoshan, unde se retrage la mănăstirea tatălui său [ChG, tsz : b: ] Cu alte cuvinte, Xu Hui este primul exemplu de urmare completă a voinței Perfecților și de abandonare a unei cariere birocratice în numele ascezei pe calea lui Dao Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing Există o mulțime de dovezi în Zhen Gao care confirmă că Cei Perfecți l-au „încurajat” pe Xu Hui în scrierile sale Al șaptesprezecelea juan din Zhen gao a păstrat înregistrarea lui Xu Hui, aparent făcută din cuvintele lui Yang Xi Acest fragment descrie o viziune pe care Yang Xi a avut-o într-un vis într-una dintre nopțile celei de-a patra luni din : În al treilea an al lui Xing-ning [ ], în data de a lunii a patra, maestrul Yang a visat la un bărbat îmbrăcat într-un roșu aprins și o pălărie de paie Acest bărbat purta două scrisori în mâini De sub haina lui mai vedea două scrisori L-a sunat pe Xu Yu-fu (numele de lapte al lui Xu Hui - S F ) să apară în fața lui Toate literele erau inscripționate cu hieroglife verzi, pe care scria - „chemat să slujească în urma domnitorului ceresc” O clipă mai târziu, am apărut eu (adică Xu Hui - S F ) Yang a arătat spre mine și a spus: „Acesta este Tânărul Maestru Xu” Am spus: „Mi-ar plăcea să lucrez puțin mai mult de treisprezece ani, pentru că acum nu am o înțelegere suficientă a ceremoniilor adecvate [pe care postul le cere]” La aceasta [mesagerul] a răspuns: „În acest caz, puteți depune o petiție pentru cea mai înaltă considerație” Atunci am făcut o astfel de [petiție], în care am afirmat că încă nu am ajuns să înțeleg normele, dar doar că lucram din greu la ele [asimilare] și, prin urmare, [mi-au nevoie] încă ani [După ce l-a primit, mesagerul] s-a înclinat și s-a retras [ChG, tsz : b: - a: ; Strickmann, , p ] De la Zhen Gao aflăm că „petiția” lui Xu Hui nu a fost aprobată, a fost chemat în cer în jurul anului - apelul a fost doar amânat pentru o perioadă, dar nu a mai fost posibil să îl anuleze Tao Hong-jing menționează cu dezinvoltură plecarea lui Xu Hui din viața pământească: „El a ars tămâie și a îndeplinit un ritual pe altarul din nord [construit] din piatră lângă peștera din nord [a munților Maoshan] După aceea, a căzut cu fața la pământ și nu s-a mai ridicat Când [studenții] l-au văzut a doua zi dimineață, era parcă în viață” [ChG, tsz : OB: ] Xu Huang-min și începutul distribuției pe scară largă a cărților Shangqing După , când Yang Xi dispare de pe scena istorică a mișcării Shangqing, „transferul” cărților din raiul Purității Supreme încetează După moartea lui Xu Hui (c ) și Xu Mi (c ), Xu Huan-min ( - ), fiul lui Xu Hui, a devenit custodele legitim al cărților Shangqing Soarta fiului lui Xu Hui marchează o nouă etapă în istoria distribuției cărților Shangqing Xu Huang-min s-a născut în al cincilea an al domniei Estului Nojin Mu-di sub deviza Sheng-ping, care a căzut pe semnele ciclice xin-yu ( ) și a murit în al șaselea an al domniei a lui Liusun Wen-di sub deviza Yuan-jia ( ) la vârsta de șaizeci și nouă de ani [ChG, tsz : b: ] Un fapt demn de remarcat din biografia lui Huang-min este că a fost căsătorit cu Ge S V Filonov Cărți de aur și scris de jad EU SUNT Schema ceremoniei de recitare a cărților ascunse Wan-an, nepoata fratelui mai mic al lui Ge Hong [ChG, tsz : b: - ] Mama lui Huan-min, Huang Ching-yi, provenea dintr-o familie nobilă; când a născut un fiu, Xu Hui a trimis-o la casa părinților ei și a rupt legătura de căsătorie cu ea [ChG, tsz : b: - ] Huang-min, conform tradițiilor acceptate la acea vreme, a rămas să fie crescut în familia Xu-ev din Juirong [Strickmann, , p ] În Xu Huan-min, sub presiunea circumstanțelor - o situație dificilă în regiunile centrale ale țării care a apărut în legătură cu rebeliunea lui Sun En, s-a mutat în județul Shan (nord-estul provinciei moderne Zhejiang), luând cu el scrierile Shangqing pe care le-a moștenit de la tată și unchi Împreună cu cărțile, centrul mișcării Shangqing s-a mutat și în această regiune Noul loc de reședință nu a fost ales în niciun caz din motive de natură religioasă, ci în legătură cu circumstanțe cotidiene destul de înțelese Faptul este că, cândva, străbunicul lui Huang-min, Xu Fu, pe care l-am menționat mai sus, a fost un oficial proeminent în județul Shan, iar străbunicul lui Huang-min, Xu Mai (c - ) era, de asemenea, binecunoscut aici ) Se pare că memoria lui Xu Mai și autoritatea numelui său au jucat un rol decisiv în alegerea lui Xu Huan-min a unui loc pentru relocare Xu Mai era atât de faimos încât calea sa de viață a devenit proprietatea istoriografiei oficiale chineze [TsSh, tsz , p - ] A fost un pustnic faimos al timpului său, ceea ce i-a dat dreptul deplin în anii săi de declin de a lua numele de Rătăcitorul Îndepărtat (Yuan-yu) [TSh, tsz , p ; ChG, tsz : b: - ] Xu Mai era poreclit Shu-xuan și avea un nume de mijloc Ying Autoritatea lui a fost recunoscută și în mediul taoist, cel puțin cărțile Shangqing mărturisesc că de multe ori nici măcar nu avea nevoie să fie menționat sub primul sau al doilea nume - sursele îl numesc pur și simplu Învățătorul (Xian-sheng), ceea ce mărturisește în sine la multe lucruri [ChG, tsz : a: ; tsz : ІЗЬ: ; tsz : a: ; LShChS, tsz : b- b] Xu Mai nu a fost doar un ascet și un magician, ci și un estet subtil, artist și poet, care era binecunoscut de marii maeștri ai „pentrului și cernelii” Wang Xi-chih ( ?- ?) și Wang Hsien- chih ( ?- ?) Profesorul său de metode taoiste a fost Bao Ching [TSh, tsz , p ; BPC, p ] este o figură cunoscută în mișcarea taoistă, deși destul de obscura, un mentor al lui Ge Hong și fondatorul, conform tradiției, al școlii celor Trei Augusti - o direcție taoistă asociată cu transmiterea compoziției (sau compoziții) „Scrisorile celor trei augusti” (San huang wen) Trebuie să ne gândim că numele unei rude celebre care a glorificat cândva binele Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing Locurile istorice din județul Shan, cu asceza lor, i-au oferit lui Xu Huan-min o primire caldă și cordială din partea locuitorilor locali Soarta a decretat că reprezentanții clanului Ma din județul Shan au fost implicați involuntar în istoria cărților Shangqing Când Xu Huan-ming s-a mutat în Shan cu colecția sa de cărți, s-a stabilit cu familia Ma Lang Ma Lang avea al doilea nume Wen-gun și porecla Zi-ming Ma Lang este considerat al cincilea instructor Shangqing (wu-dai zong sau) [MShCh, tsz : b- b; Chen Guo-fu, , p ] Vărul său mai mic, Ma Han, a fost poreclit Zi-yan, este menționat constant în genealogiile Shangqing împreună cu Ma Lang și este considerat al șaselea instructor Shangqing [MShCh, tsz : b- a; Chen Guo-fu, , p - ] Tao Hong-jing îi menționează cu cea mai mare reverență , dar notele sale, destul de ciudat, arată că rolul fraților Ma în istoria tradiției Shangqing este foarte modest și ei nu au contribuit practic cu nimic semnificativ sau nou la dezvoltarea colecției de cărți Shangqing Din Zhen Gao rezultă că Ma Lan, împreună cu Ma Han, au fost doar păstrători conștiincioși ai cărților Shangqing [ChG, tsz : a: - ; b: - a: ] Cu toate acestea, acest lucru s-a dovedit a fi suficient pentru ca numele lor să-și ocupe locul cuvenit în genealogia școlii Shangqing [YuTsTs, tsz : Pentru-b] Soarta fraților Ma arată că în primele etape ale istoriei sale, școala Shangqing a acordat o importanță excepțională păstrării corespunzătoare a propriului scenariu O formulă de amuletă care îți permite să te uiți în tine patrimoniu și foarte apreciat rolul de păstrători respectuoși ai cărților Atitudinea reprezentanților familiei Ma față de manuscrisele lui Xu Huang-min demonstrează un alt aspect al culturii de carte taoistă care se forma în acea perioadă „În al treilea an al lui Yuan-xing ( ), când au izbucnit revolte în zona metropolitană, Huang-min, luând cu el cărți cerești, s-a mutat în [județul] Shan, unde a fost sub îngrijirea lui Tungchan Ma Lan [Ma] Han, vărul patern al lui [Ma] Lang, l-a înconjurat pe [Huan-min] cu grijă împreună cu el În acele zile, toată lumea știa că [străunchiul lui Huang-min] domnul Xu [Mai] a înțeles Calea Tao, iar străbunicul său, în plus, și-a glorificat numele [aici], pentru care i s-a acordat o profundă reverență „[ChG, tsz : a: - ] De exemplu, în „Zhen gao” citim: „Deși Ma Lang nu sa îmbunătățit în învățătura [superioară], el a atins însăși esența, păstrând și onorând cu evlavie [cărțile Shangqing]” [ChG, tsz : a: ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Un taoist așezat îndeplinește un ritual contemplativ cultură Calea de viață a lui Ma Han și Ma Lan confirmă că cărțile religioase trebuiau nu numai rescrise, nu doar primite și transmise „corect”, ci și să știe să se păstreze Mai mult, ultima dintre aceste funcții nu a fost mai puțin importantă și demnă de respect decât prima Mai mult decât atât, păstrătorii zeloși ai cărților din raiul Shangqing puteau conta, pe bună dreptate, pe o răsplată recunoscătoare pentru diligența deja în această viață și pe un loc înalt în ierarhia celor Perfecți în timpul tranziției către Lumea Cealaltă Faptul de a păstra cartea a asigurat prosperitate și longevitate, iar fecioarele de jad în verde - gardienii cărților Shangqing - au fost percepute nu numai ca protectori ai manuscriselor, ci și ca patroni ai proprietarilor lor Cu alte cuvinte, soarta lui Ma Lan și Ma Han arată că textul religios devine semnificativ ca un talisman care conferă calități miraculoase și protecție specială, cerească În acest sens, și-a pierdut sensul text - nici măcar nu i se cerea să citească (se complacă cu recitarea lui) sau să practice metodele descrise în el (cel puțin, Ma Lan și Ma Han nu au făcut nimic de acest gen) Textul a început să dobândească o altă calitate - calitatea unei Cărți minunate, care în sine este o sursă de putere inepuizabilă bună Calitatea Cărții, care poate fi pur și simplu pusă într-un cufăr și păstrată, deoarece simpla ei prezență în casă oferă protecție și patronajul forțelor supranaturale O astfel de percepție a Cărții a determinat, de asemenea, un nou vector în dezvoltarea doctrinei Shangqing - ieșirea sa dintr-o comunitate religioasă închisă de câțiva adepți către pături sociale largi de credincioși laici Tao Hong-jing, de exemplu, indică destul de clar răsplata recunoscătoare pe care clanul Ma a primit-o pentru diligența lor în păstrarea „prețioaselor” cărți de fundație: „Ma Lan și Ma Han au tratat prețioasele cărți de fundație cu evlavie și mai mult decât atât este arătat stăpânului sau tatălui Întotdeauna aveau pe pachetele lor doi servitori evlavioși [Auto-comentar de Tao Hong-jing:] Unul se numea Bai-tuoy, celălalt era Ping-tou Întotdeauna au ajutat să ardă tămâie, au măturat podeaua și au făcut curățenie în casă Și de fiecare dată în același timp, în camere au apărut raze minunate și suflarea Raiului (ling qi ® Zh) - Soția [Ma] Lana a putut să pătrundă în [minunat] și să vadă [uimitor] Ea a spus: „Mai multe fecioare de jad în rochii verzi apar și dispar în aer, dar în aparență seamănă cu păsările care flutură” Ulterior, bogăția și abundența au venit în casa lui Ma, averea [familiei lor] a crescut de nenumărate ori, iar calea vieții s-a încheiat la bătrânețe” [ChG, tsz : ІЗЬ: - а: ] Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing Extinderea bazei sociale a adepților învățăturii Shangqing în anii vieții lui Xu Huang-min a fost încă negrabită și precaută, dar deja destul de evidentă, la cerere și a necesitat nu numai escatologie rafinată și metode contemplative complexe, ci și mai simple și mai mari modalități mai înțelese pentru laici fără experiență de a se implica în ascuns Taoismul Shangqing, cu toată sofisticarea doctrinei sale, se referă la o practică religioasă la fel de veche ca lumea, pe care J Fraser a numit-o cândva magie contagioasă, magie „contagioasă” a contactului, metode de familiarizare cu puterile superioare prin simpla posesie de materiale obiecte, într-un fel sau altul legate de aceste puteri Dar, în opinia noastră, altceva este de remarcat - doctrina Shangqing a găsit o formă unică a unui obiect magic, adecvată doctrinei sale rafinate și istoriei de secole a culturii chineze Cartea devine un obiect magic și un talisman Textul nu merge la periferia doctrinei, ci devine într-adevăr lotul aleșilor, inițiaților Cartea, fiind un ecou material, tangibil, material al Celelalte Lumi, primește statutul de obiect deosebit, minunat în rândul credincioșilor de rând, pentru care devine nu doar un simbol, ci dovezi reale ale protecției și patronajului ceresc Funcția unui obiect magic și a unui talisman, pe care le dobândește cartea Shangqing, este remarcată de „Înregistrările faptelor Domnului viitorului, perfect înțelept și drept” (Hou sheng tao-jun le-ji [YG , DC ] Într-unul dintre fragmente, Polițiștii acestei lucrări spun că păstrătorii cărților ascunse, în primul rând, vor fi protejați de puteri superioare, iar în al doilea rând, după părăsirea vieții pământești, li se va asigura un loc înalt în ierarhia cerească [Strickmann, , p ; DC , p b- a] Soarta lui Xu Huan-min arată, de asemenea, legăturile sociale strânse care au început să se stabilească între adepții taoismului Shangqing și admiratorii învățăturilor Maeștrilor Cerești Desigur, astfel de conexiuni pot fi urmărite până la cea mai veche istorie a mișcării Shangqing Chiar și biografia profesorului șef semilegendar Shangqing, Wei Hua-tsun, mărturisește acest lucru Cu toate acestea, din timpul vieții lui Xu Huan-min în județul Shan avem fapte evidente care indică faptul că următoarele Un element al unui exercițiu ritual taoist de natură contemplativă S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Formula Amulet of the Lord of the East Mentorii cerești, care nu erau atașați inițial la cercul inițiaților în învățătura Shangqing, încep să ia parte interesată de soarta lucrărilor venite de la Yang Xi, Xu Mi și Xu Hui și, probabil, devin adepți ai învățăturii Cea mai înaltă puritate Tao Hong-jing menționează relația strânsă de prietenie și înțelegere care se stabilește între Xu Huan-ming și unul dintre adepții de multă vreme ai învățăturilor lui Zhang Dao-ling, faimosul figur taoist și filantrop Du Tao-ju Aceste relații erau atât de uman strânse încât nici nu se vrea să le numească cuvântul oficial „social”, deși tocmai aceasta este esența lor Relațiile care s-au dezvoltat între Xu Huan-ming și Du Tao-ju indică expansiunea bazei sociale a mișcării Shangqing și sugerează din ce cercuri sociale și-a atras adepții doctrina Shangqing, care și-a extins considerabil cercul inițial restrâns de adepți, bazat în principal pe legăturile de familie Clanul Du s-a mutat odată în sudul Chinei din Sichuan și s-a stabilit în Qiantan (Hangzhou de astăzi) Clan Du timp de câteva generații a urmat învățăturile mentorilor cerești și a adunat în jurul lui mulți celebri oameni ai epocii Unul dintre cei mai importanți reprezentanți ai acestei familii a fost bunicul lui Du Dao-ju, Du Jiong Al doilea nume al lui Du Jun este Zigong Faima sa de vindecător și vrăjitor a fost atât de tare încât biografia lui Zigong a fost inclusă în binecunoscuta lucrare a lui Ma Shu ( - ) „Biografii ale [adepților] învățăturii taoiste” (Tao xue zhuang) [Chen Guo -fu, , p ] Song Shu (Istoria cântecului [Regatul de Sud]) spune: „Du Zigong din Qiantang era bine versat în artele magice taoiste și era capabil să comunice cu spiritele Și reprezentanți ai familiilor nobiliare din regiunile estice și aristocrații capitalei s-au dus la discipolii săi și l-au slujit cu cea mai mare evlavie” [SSh, tsz o sută] De asemenea, se știe că Du Zigong a fost mentorul lui Sun Tai, unchiul lui Sun En, care a ridicat o revoltă sub lozinci taoiste în sudul Chinei în , care în general nu este din Se știe că Xu Huan-ming a mers să moară în casa lui Du Tao-ju Tao Hong-jing nu vorbește despre asta în mod direct, dar o astfel de concluzie rezultă logic din Zhen gao: „În al șaselea an de Yuan-jia [ ], Xu Huang-min a decis să se întoarcă la Qiantang și, prin urmare, a ascuns cărți în un cufăr de fundații ale celor desăvârșiți [anterior] aparținând tatălui său și l-a pecetluit El a încredințat cufărul în grija lui Ma Lan, în a cărui „odihnă pură” (jing shi) a început să fie depozitat [Apoi] Huang-min a luat cu el [anterior] a pus deoparte cărți de bază, biografii, precum și ca și alte manuscrise împrăștiate, doar o duzină sau mai multe suluri și a mers [la Qiantang] la familia domnului Du [Dao-ju] După ce a locuit acolo câteva luni, Xu Huan-min s-a îmbolnăvit grav În curând Xu [Huang-min acolo] a părăsit lumea muritorilor, iar ceea ce a luat [o dată] cu el [la Qiantang] a rămas în familia lui Du [ Dao- juya]” [ChG, tsz : a: - ] Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing soarta acestei familii prospere și binecunoscute [Strickmann, , p optsprezece; Maeda Shigeki, , n ; Miyakawa Hisayuki, , n - ] Fiul lui Du Dao-jui, Du Ching-chan ( - ), a fost o figură taoistă binecunoscută a cărei biografie a fost înregistrată de istoriografia de stat [NIP, tsz , p - ] Prietenia cu Du Jing-chan a fost mândră de mulți oameni celebri ai epocii, inclusiv de autorul cărții Zhen gao însuși [Strickmann, , p ] După ce Xu Huan-ming s-a mutat în regiunea de pe litoral, tocmai astfel de oameni – educați și celebri, care aveau o experiență spirituală considerabilă în spate – au format elita intelectuală a comunității religioase Shangqing, practic înțelegând și dezvoltând metodele rafinate din cărțile de cei desăvârșiți din raiul celei mai înalte purități Wang Ling-chi și apariția primului Shangqing fals eseuri Formula amuleta t/ - Domnul Sudului După cum am observat mai devreme, la începutul anilor și anii GV c „transfer” de cărți din Perfect oprit Cu toate acestea, chiar și după moartea primilor trei patriarhi istorici, colecția de cărți Shangqing a continuat să crească Creșterea colecției de cărți Shangqing în această perioadă a fost asociată cu apariția Mănânc numeroase falsuri Potrivit lui Zhen Gao, un anume Wang Ling-chi , un om cu mari talente și nu mai puțin mari ambiții, a avut un succes deosebit în acest gen de activitate Cineva Wang Ling-qi și-a îndreptat toate gândurile la răspândirea Calei Tao Invidia și resentimentele au început să-l devoreze pe Wang Ling-chi când a aflat că Ge Chao-fu a creat [cărți] cu Bijuteria Spirituală, iar învățăturile sale Lingbao au fost răspândite pe scară largă Atunci Wang Ling-chi a venit la domnul Xu Nu există informații detaliate despre Wang Ling-chi în surse Cea mai completă descriere a activităților sale este disponibilă doar într-un fragment din Zhen gao, pe care îl cităm mai jos M Strickman [Strickmann, , p - ] Ge Chao-fu este nepotul strănepot al lui Ge Hong, adevăratul fondator al școlii Lingbao (bijuteria spirituală), care a apărut în sudul Chinei la începutul secolelor al IV-lea și al V-lea Lu Xiu-jing ( - ) a jucat un rol proeminent în istoria ulterioară a acestei mișcări taoiste, care a fost asociată cu codificarea și standardizarea ritualului religios Mișcarea Lingbao a repetat în multe feluri școala Shangqing și a fost formată din punct de vedere social din reprezentanți ai acelorași clanuri bine-cunoscute de sudici bine născuți S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Formula Amulet of the Lord of the West [Huang-min] și a cerut să-i dea cele mai înalte cărți de fundație [ChG, tsz : b: - ] Aparent, scrierile Shangqing aduse în regiunea de pe litoral de Xu Huan-min câștigaseră faimă notabilă până în acel moment, ceea ce l-a făcut pe Wang Ling-qi să meargă după ele la moștenitorul patriarhilor Shangqing Era atât de dornic să obțină aceste manuscrise încât, când Xu Huan-ming l-a refuzat pentru prima dată, „Wang [Ling-chi a continuat să-l implore atât de mult], în ciuda vremii nefavorabile, frigului, greutăților și greutăților, încât aproape că a întrerupt firul vieţii lui Xu [Huang-min], atins de [sa] sinceritate profundă, în cele din urmă a făcut transferul [lui] acestor [manuscrise]” [ChG, tsz : b: - ] Wang Ling-chi, făcând cunoștință cu scrierile Shangqing, și-a dat seama imediat că limbajul acestor cărți era prea subtil și greu de înțeles Apoi a început să-și creeze propriile compoziții, luând ca bază cărțile Shangqing A omis fragmente întunecate și complexe, a obținut frumusețea și claritatea corespunzătoare a stilului, a adăugat ceva din alte surse Wang Ling-chi a reușit este ușor să treci falsurile lor drept cărți Shangqing adevărate Cert este că în manuscrisele venite de la Yang Xi erau adesea citate scrieri de la depozitarii de cărți cerești - titluri și scurte fragmente din cărți care nu fuseseră încă dezvăluite lumii muritorilor Multe dintre aceste scrieri nu au fost niciodată „transmise” lumii umane Tot ceea ce se știa despre ei era limitat doar de numele lor sau de citatele scurte Confirmarea acestui lucru o găsim în lucrarea supraviețuitoare din Tao Într-un comentariu separat, Tao Hong-jing citează o altă evaluare a talentelor lui Wang Ling-chi, cunoscută de el din cuvintele altora: prințul i-a spus: „Printre talentele Imperiului Celest, [Wang Ling-qi ] a depășit cu adevărat restul! Am plecat [cumva] din capitală pe aceeași navă cu Wang Ling-qi, iar când am ajuns la barajul de la stânca Dunpo, [Wang] reușise deja să scrie două suluri din Cărțile Fundației Superioare Acest lucru este cu adevărat admirabil! ” [ChG, tsz : a: - ] Mai sus menționat Chu Bo-yu este un pustnic binecunoscut al timpului său A trăit mai bine de zece ani în Munții Shan (în regiunea Guiji de pe teritoriul provinciei moderne Zhejiang, regiunea Shaoxing) În special pentru el, sudul Cis Xiao-dao-cheng (Gao-di, pe tronul - ) a construit schitul „Secluded Abode of Great Prosperity” (Taipingguan) în munții Baishanypan (în zona modernă) Nanjing) Biografia lui Chu Bo-yu este înregistrată în istoriografia oficială chineză [NTsSh, tsz , p ; NII, tsz , p ] Numele Zhu Sen-piao, menționat de Tao Hong-jing, ne întâlnim mai departe în „Zhen gao” [ChG, tsz : Іa: ], unde se spune că el și un grup de taoiști conduși de Gu Huan au lucrat la compilarea primei colecții de scrieri Shangqing Potrivit lui M Strickman, clanul Zhu era înrudit cu familia Gu, din care a apărut Gu Huan [Strickmann, , p ] Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing tsang” „Zi-yang zhen-jen nei zhuang” [TSIACHZH, p a- b], precum și în lucrarea „Shang qing jing shu” [YuTsTs, tsz : a- a] Existența inventarelor „depozitarilor de cărți cerești” este confirmată și de lucrările din colecția de cărți a lui Yang Xi — „Viața doamnei Wei” (Wei fu-ren zhuang), un fragment din care, care conține o listă de cărți, a fost păstrat, după cum a subliniat M Strickman, într-un manuscris Dunhuang [Strickmann, , b ], precum și „Biografia venerabilului Pei, omul perfect [din] Qing-ling” (Qing-ling zhen-zhen Pei-jun zhuang) care a ajuns până la vremea noastră [YuTsTs, tsz : a: - b: ] Inventivul Wang Ling-chi a folosit cu pricepere inventarele cărților inexistente pentru a denumi lucrările care ieșeau de sub peria lui: Wang [Ling-qi] s-a bucurat când a primit cărțile de bază [de la Huang-min] După ce a părăsit serviciul și s-a întors acasă, a început să le studieze [Curând însă] și-a dat seama că Cele Mai Înalte Metode nu pot fi divulgate și distribuite cu voce tare, iar Cuvintele Cele Mai Importante sunt greu de dezvăluit lumii întregi De aceea Wang Ling-chi a început să facă adăugiri și tăieturi [în textele cărților Shangqing] și, de asemenea, a înfrumusețat Conducătorul formulei Amulet de Nord stilul lor literar Folosind listele de titluri ale compozițiilor disponibile în biografiile lui Wang [Bao] și Wei [Hua-tsun] , el a început [el însuși] să creeze și Wang Ling-qi s-a bucurat când a primit cărțile de fundație — La traducerea acestei fraze, ne-am abătut de la marcajul propus în textul „Zhen gao” de la „Tsong shu ji cheng” [ChG, II, tsz : : ], și bazat pe marcajul lui Chen Guo-fu [Chen Guo-fu, , p ] Wang Bao £ — În tradiția Shangqing, Wang Bao este considerat mentorul lui Wei Hua-cun În „Yun ji qi qian” se păstrează biografia lui [YuTsTs, tsz ] Potrivit lui Tao Hong-jing, Wang Bao a compilat poțiunea miraculoasă „Wang-jun hong dan” („Pilula curcubeu a venerabilului Wang”) [ChG, tsz : b: ] Wang Bao este considerat conducătorul primei dintre cele zece „peșteri rai” principale (dong-tian }|yi|^) - cerul Xiao-yu, care este numit și cerul (sau palatul) golului pur (Qing) -hsiu-tian LJ ^) [ITC , tsz : b: ] Numele de familie explică titlul lui Wang Bao - Perfect [din cer] al Vidului Pur O lucrare hagiografică dedicată lui Wang Bao - „Biografia interioară a venerabilului Wang - Omul perfect [din rai] al golului pur” (Qing-xu zhen-zhen Wang-jun nei zhuang ZhZHA A W) - fixează tratate bibliografice din „Sui shu”, „Jiu Tang shu”, „Xin Tang shu” și „Sun shi”, iar Wei Hua-tsun este indicat drept autor [Chen Guo-fu, , p ] Liste de scrieri din biografiile celor perfecți — Viețile celor desăvârșiți incluse în colecția de cărți Shangqing au inclus liste cu scrieri despre care se credea că au fost păstrate inițial în ceruri Un exemplu este inventarul cărții din lucrarea „The Inner Biography of the Perfect Purple Light” care a supraviețuit până în zilele noastre [TSYaChZh, tsz : a- b] Conform ideilor care au existat în mediul taoist, cărți ascunse S V Filonov Cărți de aur și scris de jad a tăiat [cărți] și, ca urmare, a produs înregistrări [false] ale celor Perfecți În plus, Wang Ling-chi a crescut semnificativ taxa pentru transmiterea lor, exaltând și gloriind astfel Calea Tao conturată în ele În total, a creat peste cincizeci de lucrări separate (piang) Au început să facă copii ale acestora, transferându-le într-o asemenea cantitate încât trunchiul și ramurile lui s-au încurcat , noul și vechiul s-au amestecat atât de mult încât a fost greu de distins [una de alta] Celui care au apărut inițial în ceruri și apoi - la momentul potrivit și la locul potrivit - au fost transferate în lumea oamenilor Un fragment al unui astfel de inventar de cărți se găsește, de exemplu, în eseul „Descrierea [a istoriei] cărților fundamentale de cea mai înaltă puritate” (Shang qing jing shu A/n® Y) [YuTsTs, tsz ]: „ Și apoi domnul Wang [Bao], Perfectul golului pur, a ordonat apoi fecioarelor sale Hua San-tiao și Li Ming-yun să deschidă depozite înalte, să deschidă biblioteci de jad și să ia [de acolo] treizeci și unu de suluri de cărți de bază, [printre care se numărau] scrieri prețioase ale Celui Prea Înalt” (Tai-shan bao wen AA „Înregistrările ascunse ale celor Opt fără artă” (Ba su yin shu JIZH), „Baza de carte perfectă [din] Peștera Mare” (Da dong zhen jing ASHSH „Inscripții violete de către Raiul cărților spiritualizate” (Ling shu zi wen TSCH-IYA), „Raza în flăcări a tranziției violete către [Altă] țărm de-a lungul celor opt Căi” (Ba dao zi du yang guang DSh ZHJEAA), „Shi jing yu ma” NZHAZH, „Inscripțiile Tiger ale celor desăvârșiți miraculoși” (Shen zhen hu wen „High xian pe aripi urcă la Sokro- la venă” (Gao xian yu xuan іvIShEDіYE și alte cărți Toate acestea au fost odată dăruite [lui] de Limita Sudică Perfectă (Nan-ji zhen-ren Zh® Ya) și Lordul Wang din Orașul de Vest (Xi-cheng) Wang-jun EisA §) când ia întâlnit în munții Yanglo-shan Acum, Wang Bao i-a predat Doamnei [Wei] din județul Xu-wu, provincia Jijun [Wei] „Cartea Curții Galbene și Efulgențele Interioare” (Huang shin nei jing jing un venerabil Zhang, Cel Perfect al Unității Dreapte (Zheng și zhen-zhen Zhang-jun E~^YA K^) (adică, Zhang Dao) -ling — S F ), la rândul său, i-a transmis [ei], de asemenea, „Metode pentru aducerea în ordinea corespunzătoare a esenței Yin și îmblânzirea spiritelor gui” (Zhi jing zhi gui fa Tot ceea ce a fost predat doamnei [Wei] în acest timp, nu se limitează la doar de suluri Toate cărțile [care au ajuns] la ea sunt notate în biografii (subliniere adăugată de mine - S F ), și este imposibil să le enumerez pe toate [acum] - una după alta Așa au ajuns cărțile fundației Shangqing în lumea oamenilor” [YuTsTs, tsz : b: - a: ] Taxa de transmitere (gui este o remunerație plătită de un începător pentru un eseu primit de la un mentor Gui (xin {ț) este în principal un termen taoist; în termeni spirituali, însemna o unire indestructibilă cu puteri superioare [Marele Dicționar de Hieroglife, , ] O sumă de bani sau o recompensă materială era o contribuție din partea inițiatului, în timp ce puterile superioare, în numele cărora acționa mentorul, furnizează începătorului cărți „cerești” și, prin urmare, îi „garantează” înaltul său statut în lumea cealaltă [Strickmann, , p - ] În consecință, cu cât statutul cărții era mai înalt, cu atât mai mare era darul din partea inițiatului În acest caz, vedem că regula a funcționat în direcția opusă - o contribuție mai mare implica o protecție și o garanție mai eficace din partea Lumii Cealalte, care automat dădea manuscrisului primit un statut mai înalt Trunchiul și ramurile sale sunt încurcate — Lit : *ramurile și frunzele sunt încurcate' (zhih e fan za YZHZHZHZH)- Din câte înțelegem, acestea sunt cărți autentice ale tradiției Shangqing, aparținând lui Xu Huan-ming și numit în traducerea noastră „trunchi” (în original - „ramuri”) și despre falsurile lui Wang Ling-qi Deoarece lucrările lui Wang Ling-chi au fost derivate din manuscrise autentice Shangqing și au fost create pe baza lor, am considerat că este posibil să le desemnăm ca „ramuri” (în original - „frunze”) Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing Nu întâlnisem anterior cărțile de bază ale Perfect Ones, a fost foarte greu de recunoscut [falsurile] Astăzi în lume sunt [încă] trecute de la unul la altul și răspândiți pe scară largă În regiunile de la capitală până la Jiangdong^ nu există, poate, nicio persoană care să nu aibă [aceste falsuri] Numai în regiunile exterioare dincolo de Yangtze * încă nu sunt multe dintre ele [ChG, tsz : b: - a: ] Cu alte cuvinte, „Zhen gao” indică modalitățile și mijloacele de creștere a colecției de cărți Shangqing la începutul secolului al V-lea Au fost create noi compoziții pe baza unor lucrări deja existente - prin extinderea, reducerea, schimbarea stilului și conținutului textului original În plus, se pare că a avut loc unificarea diferitelor tradiții taoiste - Shangqing și Ling-bao Cel puțin, așa a evaluat Tao Hong-jing această activitate, combinând într-un fragment numele lui Wang Ling-chi și Ge Chao-fu Aceeași evaluare este confirmată de un alt fragment din Zhen gao, unde găsim o glosă remarcabilă a lui Tao Hong-jing: „ în niciun caz toate falsurile compilate pe baza împrumuturilor din cărțile Ling-bao au fost create de [Wang] Ling-chi" [ ChG, tsz : a: ] Popularitatea lucrărilor lui Wang Ling-qi a fost uluitoare - a găsit un număr mare de studenți, manuscrisele sale au fost difuzate pe scară largă, iar creșterea plății pentru transmiterea lor, se pare, i-a oferit beneficii materiale considerabile: aspirații, auzind că Wang Ling-chi posedă [cărțile Perfecților] din abundență, unul câte unul au început să vină la el pentru a-i aduce respect și a primi [aceste] manuscrise” [ChG, tsz : a: ] Cel mai important lucru, din punctul de vedere al învățăturilor taoiste, este că aceste lucrări false au fost prezentate ca adevărate cărți „cerești”, deși nu au fost așa pentru creatorii lor Ele au fost compilate numai cu scopul de a răspândi învățăturile taoiste către adepții mai puțin pretențioși Un alt fapt este, de asemenea, de remarcat - în niciun caz numai Wang Ling-chi s-a angajat în alcătuirea de eseuri falsificate, deși, fără îndoială, el a fost cel care a obținut cele mai impresionante rezultate în acest domeniu În Zhen Gao citim: Chiar înainte de Wang Ling-qi, cărțile de bază superioare (shang jing) erau adesea falsificate În al patrulea an de Long-an [Jin An-di], care a căzut pe semne ^ Jiangdong (literal: „la est de Yangtze”) - Aterizează la sud de Yangtze de-a lungul cursului său inferior la est de orașul Wuhu Regiunile exterioare dincolo de Yangtze (Chiang-wai L^b) — Vorbim despre teritoriile nordice ale Chinei, care în timpul vieții lui Tao Hong-ching au fost în puterea cuceritorilor nordici S V Filonov Cărți de aur și scris de jad gen-tzu [ ], un anume Yang găsit de două ori în Hailing (provincia modernă Jiangsu - S F ) cele mai înalte cărți de bază, în total mai mult de de lucrări separate (piang) [Printre ele] erau mai multe suluri false [ChG, tsz : a: ] jiat І $ rupere bună Eu eu" Un set de formule de amulete ale grupului Ho Lo Fu Cu alte cuvinte, Tao Hong-jing mărturisește că falsificarea cărților Shangqing începe imediat după moartea primilor trei patriarhi, iar cele mai semnificative rezultate în acest gen de activitate îi aparțin lui Wang Ling-chi, care și-a creat compilațiile în primul sfert al secolului al V-lea Să remarcăm și un alt fapt remarcabil, din punctul nostru de vedere, că Tao Hong-jing nu exprimă nicio atitudine negativă față de Wang Ling-chi Aparent, cărțile contrafăcute destinate nivelului de masă al laicilor au servit și ele unui scop util, propagănd, într-un mod accesibil și ușor de înțeles, învățăturile lui Shangqing Cunoscutul cercetător al taoismului M Strikman consideră că activitățile lui Wang Ling-chi au jucat un rol pozitiv în răspândirea învățăturilor Shangqing și chiar mai mult în instituționalizarea taoismului Prin creșterea taxei de transmitere a scrierilor sale, el, potrivit savantului, a făcut apel la clasa bogată de potențiali adepți și, în plus, a găsit modalități adecvate de a atrage resurse materiale pentru a susține religia în curs de dezvoltare, sau, cu alte cuvinte, a scris o pagină semnificativă în istoria economică a taoismului [Strickmann, , R - ], despre care nu știm practic nimic, dar care, fără îndoială, constituie un aspect esențial al istoriei reale a mișcării religioase taoiste organizate Gu Huan și prima experiență de sistematizare a monumentelor scrise Shangqing Următoarea etapă importantă din istoria colecției de cărți Shangqing este asociată cu numele lui Gu Huan ( ?- ?), care a alcătuit prima colecție de lucrări Shangqing Gu Huan a fost un savant și pustnic faimos al timpului său În istoria chinezei, cultura cărții a intrat pentru totdeauna în „Ras- Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing judecată despre chinezi și barbari” (Yi xia lun), păstrată fragmentar pe paginile istoriei dinastice [NTsSh, tsz , p - ; NSh, tsz , p - ] Gu Huan a compus Yi Xia Lun în anii Secolul al V-lea, dar timp de multe secole după aceea, opera sa a provocat controverse aprinse și dezbateri aprinse Biografia oficială îi atribuie lui Gu Huang o evlavie filială profundă și o acuratețe, pe care le-a arătat chiar și în copilărie și, de asemenea, înregistrează diferite tipuri de miracole, indicând natura extraordinară a naturii sale Direct despre asceza taoistă a lui Gu Huan, în biografia sa s-au păstrat doar câteva fraze crunte, spunând că era versat în învățăturile lui Huang-Lao, a înțeles mișcările forțelor yin și yang și, de asemenea, a excelat în numerologie ( shu shu) Aflăm despre rolul lui Gu Huan în istoria școlii Shangqing de la Zhen gao [ChG, tsz : Ia: - ] În a doua jumătate a secolului al V-lea Gu Huan se retrage în Munții Shanypan (moderna provincia Zhejiang), unde un grup de savanți taoiști se adună în jurul lui, purtând cărți Shangqing Du Ching-chan, de exemplu, a fost moștenitorul direct al acelor suluri pe care, cu puțin timp înainte de moartea sa, Xu Huang-ming le-a adus în casa tatălui său Du Tao-ju Gu Huan însuși, potrivit lui Tao Hong-jing, până atunci cunoștea bine scrierile Shangqing din colecția clanului Ma (adică cu a doua parte a colecției de cărți a lui Xu Huan-min, care a fost împărțită după moartea acestuia din urmă) ) Într-un fel sau altul, Gu Huan a ajuns să aibă mai mult de o duzină de manuscrise transmise direct din Perfecțiunile Shangqing Pe baza lor, Gu Huan a compilat prima colecție de lucrări Shangqing, care s-a numit Zhen ji (Calea perfectului) Câteva decenii mai târziu, Zhen chi a servit ca model pentru Tao Hong-jing în compilarea Zhen gao Mai târziu, Tao Hong-jing a remarcat o serie de trăsături ale lucrării lui Gu Huan care o deosebesc de Zhen gao Aceste diferențe au constat în faptul că Zhen chi a inclus copii reproduse exact ale manuscriselor, în timp ce Zhen gao a indicat doar pe scurt stilul și scrierea de mână a originalului În plus, Gu Huan a inclus în Zhen chi nu numai scrierile Shangqing, ci și alte lucrări - de exemplu, biografia lui Xu Mai, scrisă de Wang Xi-chih și Wang Xian-chih [ChG, tsz : a: - ; b: - ; Strickmann, , p ] Cu toate acestea, prin eforturile lui Gu Huan, a fost creată prima lucrare compozită, unind lucrările timpurii Shangqing, care, fără îndoială, au jucat un rol în conservarea și distribuirea ulterioară a acestora S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Activitățile lui Gu Huan și ale asociaților săi indică nu mai puțin noi tendințe în evoluția taoismului Shangqing în ansamblu, o schimbare a vectorului atitudinii societății oficiale chineze față de mișcarea Shangqing Primii inițiați în doctrina Shangqing nu erau cunoscuți de contemporanii lor și nici literatura seculară, nici lucrările istorice sincrone aproape că nu îi menționează În contrast, aproape toți taoiștii din grupul lui Gu Huan au împodobit analele istorice oficiale cu numele lor Pentru istorici, acești oameni erau deja pustnici (și min) celebri ai timpului lor Toți aparțineau vechilor clanuri ale aristocrației de serviciu Ei erau elita acelei mișcări care, după ce și-a început marșul pe pământ imperceptibil și liniștit, a început de-a lungul timpului să furnizeze cele mai înalte pături ale societății chineze, fără a exclude curtea imperială, cu mentori spirituali bucurându-se de o poziție privilegiată și de recunoaștere universală Ceea ce s-a pierdut cândva de ei în ierarhia birocratică pământească odată cu apariția nordicilor, apoi, prin propriile lor eforturi, a fost pe deplin compensat în ierarhia spiritului Generația de adepți ai lui Gu Huan este cea care demonstrează tendința taoismului Shangqing de a câștiga treptat recunoașterea oficială [Strickchapp, , p - ] Lu Xiu-jing și includerea cărților Shangqing în colecția generală de cărți taoiste Lu Xiu-ching ( - ) - cel mai faimos savant taoist al timpului său, un celebru bibliograf și colecționar de cărți taoiste La sfarsitul anilor secolul al V-lea Lu Xiu-jing creează un catalog de scrieri Lingbao, a cărui prefață, datată , a supraviețuit până în vremea noastră [YuTsTs, tsz patru] În plus, Lu Xiu-ching a creat prima colecție de cărți sistematice taoiste cunoscute de noi - prototipul tuturor canoanelor taoiste viitoare, care a pus o bază puternică pentru unificarea spirituală a taoismului În acest sens, îl evaluăm pe Lu Xiu-ching ca pe un mare savant care a creat baza de clasificare a bibliografiei taoiste, care este folosită și astăzi Cea mai veche sursă taoistă, care prezintă biografia lui Lu Xiu-jing, este lucrarea narativă „Tao xue zhuan” („Biografii ale [adepților] învățăturilor taoiste”), compilată de taoistul Ma Shu ( - ) din regatul Chen Nu salvați acest eseu Biografia lui Ma Shu însuși este disponibilă în History of the Southern Dynasties (Nan shi) [NSh, tsz , p a]; practic același text este inclus în „Chen shu” („Istoria [regatului] Chen”) [SELF, vol , tsz , p a] Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing elan până în vremea noastră, dar este cunoscut din numeroase citate din lucrări ulterioare și, mai ales, din codul enciclopedic al lui Tang Wang Xuan-he „San dong zhu nan” [SDChN, tsz : a, b- b, b, a; tsz : a- b; tsz : a; tsz : a, a] Experiența reconstituirii biografiei timpurii a lui Lu Xiu-ching este prezentată în lucrarea lui Chen Guo-fu [Chen Guo-fu, , p - ] Informații detaliate despre Lu Xiu-ching sunt, de asemenea, conținute în „Yun ji chi qian” [YuTsTs, tsz ] Materiale despre viața și opera lui Lu Xiu-ching, dar într-o formă semnificativ prescurtată, sunt, de asemenea, prezentate într-un alt cod enciclopedic al timpului Sung - „Tai-ping yu lan” („Revista imperială [a anilor] din Tai-) ping") [TPYuL, tsz , ] În plus, informații despre Lu Xiu-ching sunt disponibile și în sursele taoiste ulterioare Printre acestea, lucrarea hagiografică a lui Sung ( - ) Chen Bao-guang „San dong qun xian lu” („Inventarul tuturor xianilor din cele trei peșteri”) [DTSYA, volumul și chi, caietul , p b- a] Informații similare pot fi găsite în lucrarea lui Yuan ( - ) Zhao Dao-i „Li-shi zhen xian ti dao tong jian” („Oglinda universală a [poporului] perfect și xian-nemuritori ai trecutului care au întruchipat Tao- Way”) [LShChS, tsz : a- a] ( și Yuan Liu Da-bin „Mao shan zhi” („Informații despre munții Maoshan”) [MShCh, tsz : b- a; tsz : a- a; tsz : a] , precum și în lucrarea taoistului Zhang Tian-yu (Zhang Yu, - ) „Xuan ping lu” („Inventarul [al celor care au cunoscut] secretul, pe categorii”) [ SPL, tsz : b- a] Informații despre Lu Xiu-jing se găsesc și în scrierile budiste timpurii, de exemplu, în „Raționamentul care ridiculizează taoiștii” (Xiao dao lung) a lui Zhen Luan [GHMTs, tsz ; TGT, vol , nr , p - ] ; în „Viață separată” Formula de amulete rătăcitoare de munte Lushan Codul enciclopedic taoist „Yun ji qi qian” a fost compilat chiar la începutul secolului al XI-lea Comisia sub conducerea lui Zhang Jun-fang Întreaga colecție este formată din juan, citează aproximativ de scrieri taoiste Despre istoria creării lui „Yun ji qi qian”, precum și conținutul acestuia, vezi: [Vasiliev V P , , partea , mai, p - ; , p - ; , p - ; Flug, , p - ; DCTYA, p - ; Lagerway, ] Unele dintre capitolele „taoiste” din „Tai-ping yu lan” (tsz - ) sunt prezentate într-o lucrare separată din „Tao Zang” [YAG ; ST ; DC ] Despre „Tai-ping yu lan” vezi: [Flug, , p - , - ; Menșikov, , p - ; Strickmann, , p - ] Despre compoziția taoistă „San dong qun xian lu” [SDCS], care a fost păstrată nu numai în LCC, ci și în „Dao zang” [YAG ; ST ; DC - ], vezi referire scurtă în: [Chen Guo-fu, , p ; DCTYA, p - , ] Informații despre compoziția „Li-shi zhen xian ti dao tong jian” [YG ; DC - ] se găsește în: [Chen Guo-fu, , p ; DCTYA, p - , ] Despre „Mao shan zhi” [YAG ; DC - ] vezi: [Chen Guo-fu, , p - ; DCTYA, p - , ; Xu Jian-hsun, ] Despre „Xuan ping lu” [YAG ; ST ; DC - ] vezi: [Chen Guo-fu, , p - ; DCTYA, p - , ] Despre Zhen Luan și opera sa, vezi: [Menshikov, , p - ; Konh, ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Tableta specială cu formula-amuleta celor trei august descrierea shramanului lui Fa-lin, care a păstrat legea [a lui Buddha] la Tang” (Tang hu fa shamen Fa-lin be zhuang) [FLBCh: TGT, vol , nr , p ]; în „Discursul pe dreapta în dispute” (Bian zheng lun) al aceluiași Fa-lin [BCHL: GHMTs, tsz ; TGT, vol , nr ] ; în lucrarea „Pădurea de perle din grădina legii” (Fa yuan zhu lin) [SBCC, vol - ; TGT, vol , nr ] Sursele enumerate se dublează în mare măsură între ele, dar, cu toate acestea, cu un grad de obiectivitate destul de ridicat, ni se pare, ele ne permit să identificăm principalele repere din viața lui Lu Xiu-jing, precum și rolul său în formare a colecţiilor de carte intrataoiste Lu Xiu-jing s-a născut în al doilea an de Yi-si al Jin An-di de Est ( - ), ceea ce corespunde anului d Hr e și a murit în al cincilea an Yuan-hui al împăratului Hou-fei-di ( - ), adică în , la vârsta de de ani Numele lui este Yuan-te (Virtutea Primordială) Era din comitatul Dong-qian din regiunea Usin (nordul actualei provincii Zhejiang, districtul Huzhou) Lu Xiu-ching provenea dintr-un clan influent de oficiali de serviciu din sudul Chinei Unul dintre reprezentanții proeminenți ai acestei familii a fost Lu Kai, care a servit ca cancelar din stânga sub ultimul conducător al regatului Wu ( - ) La un moment dat, de cel mai înalt nivel, Lu Kai i s-a acordat titlul de „prinț specific al Jiaxing” Cu toate acestea, tatăl lui Lu Xiu-ching, Lu Lin, a devenit faimos într-un alt domeniu - ca un pustnic învățat, care, probabil, îi plăcea învățăturile oculte comune în sudul Chinei Lu Lin a dus o viață retrasă, nu a fost în serviciul public și, datorită atitudinii sale față de viață, a primit titlul postum de gao dao chu-shih („Reclus taoist foarte onorat”) [SDChN, tsz ] După cum spune biografia lui Lu Xiu-jing, deja în tinerețe era fascinat de literatură și înțelegea cu lăcomie înțelepciunea cărții Surse taoiste raportează că Lu Xiu-ching avea și cunoștințe profunde despre astronomie, Pentru Fa-lin și lucrările legate de numele său, vezi: [Menshikov, , p - , ] În ultimii ani, au apărut câteva lucrări care analizează viața și opera lui Lu Xiu-ching: [Yamada Toshiaki, ; Zhong Guo-fa, , p - ; Yang Guang-wen, ] Jiaxing JI - o regiune de coastă în nordul modernului prov Zhejiang Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing ceea ce, totuși, nu este surprinzător, deoarece capacitatea de a înțelege mișcarea stelelor a fost întotdeauna caracteristică oamenilor de știință taoiști În rătăcirile sale prin locurile rezervate ale Regatului de Mijloc, el a înțeles perfect metodele de vindecare a spiritului și a corpului și, de asemenea, s-a familiarizat cu o varietate de tehnici magice Prima locuință retrasă în care Lu Xiu-jing s-a retras, părăsindu-și casa și părăsindu-și soția, au fost munții Yunmenypan, care se află în sudul modernului prov Hunan Atașamentul lui Lu Xiu-jing față de învățăturile taoiste, precum și față de „munti și ape” unde, de obicei, oamenii desăvârșiți din antichitate înțelegeau Calea Tao, a fost mai puternic decât legăturile de familie Biografia spune că, într-un fel, „când Lu Xiu-ching a coborât din munți în căutarea de noi medicamente și drumul i-a străbătut locurile natale, s-a oprit pentru o vreme în casa natală În acest moment, soția lui s-a îmbolnăvit brusc Viața ei era în balanță și toate rudele ei au început să-l roage pe Lu Xiu-jing să o salveze și să stea acasă Cu toate acestea, el a oftat și a răspuns: „Mi-am părăsit soția cu mult timp în urmă și m-am încredințat Secretului ” Astăzi, trecând pe lângă casa mea, am folosit-o doar ca adăpost pentru un pribeag Înseamnă aceasta că inima mea este din nou legată de legăturile dorinței?* Spunând acestea, și-a îndepărtat hotărât praful de pe haine și a părăsit casa fără să se uite înapoi Cu toate acestea, câteva zile mai târziu, soția sa și-a revenit brusc” [SDCHN, tsz ] Sursele spun că Lu Xiu-ching a urmat principiile marilor înțelepți ai antichității și a fost gata să depășească orice distanță pentru a întâlni o persoană demnă Când a aflat că pustnicii celebri și oameni adânci în înțelegerea Tao trăiau undeva, s-a repezit la ei și atunci chiar și o mie de li au încetat să fie un obstacol pentru el În căutarea cărților taoiste, a vizitat munții Hengshan (prov Hunan, în zona Lacului Dongting), Xun'ershan și Xiangshan (prov Hunan), munții Jiu-yi (Hunan) și Lofu (Guangdong) În vest, Lu Xiu-jing a ajuns la munții Wuxia (la joncțiunea dintre Sichuan și Hubei) și Emeishan (Sichuan) [YuTsTs, tsz cinci] Lu Xiu-jing era deja cunoscut pe scară largă în timpul vieții sale și nu numai printre taoiști, ci chiar și printre „puternicii acestei lumi” Se știe că la sfârșitul unei ere Secret (xuan j£) – În scrierile mișcărilor organizate taoiste timpurii, nu există în niciun caz întotdeauna o conotație neechivocă între conceptele de xuan și tao, ceea ce este tipic, de exemplu, pentru unele texte ideologice ale culturii chineze din aceeași perioadă Conceptul de xuan, care are diferite sisteme de corelații în diferite surse, ne aduce la necesitatea studierii formării terminologiei religioase taoiste în perioada celor șase dinastii „Materia secretă” (xuan e ^Zh) (întâlnim în biografia lui Ge Hong din „Jin shu” [TSh, tsz , p ) sunt expresii comune folosite pentru a desemna sfera de activitate a adepților școlile timpurii ale taoismului organizat Tao-Way’), dar în sursele cunoscute de noi, de regulă, indică persoane care se aflau la periferia organizațiilor sociale Shangqing și Lingbao (vezi, de exemplu, biografia lui Xu Mai [ TSh, tsz , p ]) Scuturați praful de pe haine - un simbol clasic chinezesc al drumului - despărțire sau întâlnire Intrând în casă, călătorul înseamnă cu siguranță respectul său, scuturându-și praful de pe haine de pe prag Plecând de acasă, o persoană demnă va face cu siguranță aceeași acțiune o sută S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Oglindă magică taoistă Yuan-chia ( - ) Lu Xiu-jing a sosit în capitala Jiankang Împăratul de atunci Wen-di, onorându-și talentele și având un respect profund pentru abilitățile sale, a ordonat ca un savant taoist să fie invitat la palat În audiență, împăratul i-a cerut lui Lu Xiu-jing să interpreteze cărțile cerești și să explice învățăturile taoiste Cu toate acestea, în curând, odată cu apariția vremurilor dificile Tai-chu ( ), când moștenitorul tronului, Liu Shao, a complotat și, după ce și-a ucis tatăl, împăratul Wen-di, a uzurpat tronul, Lu Xiu-jing a fost forțat să părăsească din nou capitalele şi să pornească în rătăciri în sud În , a ajuns în munții Lushan și a construit acolo un schit Când tronul a trecut la Ming-di ( - ) în statul Song, familia imperială și-a îndreptat din nou atenția către faimosul taoist Biografia mărturisește că Ming-di l-a chemat în mod repetat pe Lu Xiu-jing la el, iar el, acționând strict în conformitate cu regulile de conduită ale înțeleptului pustnic, a refuzat în mod repetat Abia în al treilea an de Tai-shih ( ), când mesagerul imperial a adus încă o „provocare” cea mai mare, Lu Xiu-jing, după cum spune legenda, a spus: acasă Xiangong și-a schimbat studiile în alchimie în poziția de asistent la curtea prințului Wu Chiar și cei drepți înalți și-au abandonat propriile aspirații Cine sunt eu în comparație cu ei? Pot alege să mă cultiv doar pe mine?” Acestea fiind spuse, a acceptat o altă invitație imperială și a ajuns la Jiankang, unde, prin cea mai înaltă comandă, a fost ridicată special pentru el mănăstirea Chong-xuguan [SDCHN, tsz ] Activitățile lui Lu Xiu-jing în reședința Chongxuguan i-au imortalizat numele timp de multe secole Aici Lu Xiu-ching, fiind custodele unei mari colecții de cărți secrete scrise de mână, a creat prima bibliotecă sistematică taoistă Potrivit surselor, Lu Xiu-ching a strâns manuscrise, a comparat liste, a curățat greșelile, a pus în ordine foile deteriorate În total, potrivit unor surse, a strâns juan de lucrări dedicate ritualurilor taoiste, poruncilor, rețetelor minunate și formulelor-amulete magice El a împărțit toate cărțile în trei secțiuni de depozitare, pe care le-a numit Cele Trei Peșteri {sang dong N/I) și astfel a pus bazele canonului taoist În al -lea an de Tai-shi al Liusun Ming-di, adică în , Lu Xiu-jing a întocmit un inventar al acestei biblioteci sistematice, numit „Catalogul cărților-fundații și [alte] lucrări din cele trei peșteri” { San dong jing shu mu-lu N>|n| » B ^) [YuTsTs, tsz cinci; DTSISh, tsz ] Acest fapt din viața lui Lu Xiu-jing este confirmat și de Tao Hong-jing în capitolul dedicat istoriei colecției de cărți Shangqing: „Când Lu Xiu-ching s-a întors [din rătăcirile sale] în sud, s-a stabilit în mănăstirea Chongsuyguan” [ChG, tsz : a: ] Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing Unul dintre cele trei departamente principale de stocare ale acestei biblioteci a fost creat special pentru lucrările Colecției de cărți Shangqing Cam în același mod în care aceste cărți au ajuns în capitală și au ajuns la Lu Xiu-ching, aflăm de la Zhen gao: În al șaptelea an al lui Da-ming [ ], a avut loc o scădere a recoltei și foamete în trei regiuni situate pe teritoriul regatului Wu, iar în comitatul Shan, pâinea s-a dovedit a fi bună Un cărturar pustnic pe nume Hui-ming a trăit cândva în Shan Din acest motiv, el, luând cu el pe Zhong Yi-shan* , un preceptor în lege, care era originar din Yanguan , și câteva dintre rudele sale, s-au întors din nou [la Shan] pentru a se hrăni în acest loc fertil Lou [Hui-ming] a stăpânit perfect arta de a compila petiții către Ierarhia Cerească (zhang) și formulele de amulete (fu) ^ Mentor în drept Zhong Yi-shan - Originalul spune - nu-shih Zhong Yi-shan £VISH, lit : „Zhong Yi-shan, mentor feminin ” [ChG, tsz : b: ], dar într-un alt pasaj [ChG, tsz : a: ] Tao Hong-jing numește această persoană „un mentor în lege Zhong” (Zhong fa-shih În unele dintre aceste fragmente a avut loc o înlocuire eronată a hieroglifelor - fie o linie nu bo fays Tindem să citim nu-shih ca fa-shi („profesor de drept”), deși nu insistăm asupra caracterului implicit al interpretării propuse Yanguan este un oraș de județ pe teritoriul modern prov Zhejiang Petiții către Ierarhia Cerească (zhang Zh) sunt texte rituale deja cunoscute în istoria timpurie a școlii Tianshi și asociate cu cultul zeităților cerești din cele Trei Oficii ale Celelalte Lumi (ONG-ul san guan - Credincioșii au trimis petiții la cer, apelarea la oficialii cerești cu cereri penitențiale - despre a scăpa de boli, despre acordarea de asistență în circumstanțe dificile etc Scrierile cu termenul de clasificare „petiții” erau atât de răspândite în taoism încât au format o rubrica separată în prototipul timpuriu al canonului taoist - „rapoarte și mesaje” (biao zuu [YuTsTs, ts : b: ] sau „petiții și rapoarte” (zhang biao ZhII) [DTSISh, ts : b: ], această rubrică a fost păstrată în ediția Minsk a canonului taoist care a ajuns până la noi clasificate drept „petiții” este prezentată în: [SMDI, ts : a- b], cea mai convingătoare analiză a acestor texte și a practicilor rituale asociate acestora poate fi găsită în lucrările: (Nickerson, ; Zhang Tse-hung, ) Formulele amulet (fu) sunt texte scrise cu caractere complexe care amintesc mai mult de modelele sau trigramele antice ale Cărții Schimbărilor (I Ching) decât de scrisul obișnuit și rămân de neînțeles pentru cei care nu au arta specială de a le citi Formulele de amulete au servit ca un fel de amulete, protejând și ajutând la alungarea spiritelor rele, care este asociată cu funcția lor sacră - în mintea taoistă, ele erau un mijloc de conectare între cele mai înalte (cerești) și cele profane (pământești) și, în consecință , instrumentul care, în mâini pricepute, a deschis posibilități supranaturale Descrierile formulelor-amulete taoiste se găsesc deja în Cartea Marii Prosperități (Tai Ping Ching) [TPC, , p - ] și „Baopu-tzu” [TPC, , p - ; BPC, , p - ] Formulele de amulete au fost folosite în mod activ de adepții lui Zhang Dao-ling, dar nu au fost mai puțin frecvente în mișcările taoiste din sudul Chinei, inclusiv în școala Shangqing În „Deng zhen yin jue” [DChITS, tsz : b- a], există un ghid pentru compilarea formulelor-amulete și petiții, care a fost observat pentru prima dată de M Strickman [Strickmann, , p ] Formulele-amuletele formau una dintre titlurile lui „Dao Zang”, numite „formule minunate” (shen fu ^f^) [SMDI, tsz : b- b; DTSISh, tsz : b] Să remarcăm în treacăt că în Școala Călăuzilor Cerești folosirea „amuletelor-formule” avea specificul ei propriu, exprimat în corelarea lor cu registrele lu-L și rolul lor deosebit în ceremonia de inițiere [Schipper, , p — S V Filonov Cărți de aur și scris de jad ar – toate acestea știa și el să le dezvăluie și să le explice Ma Han a început să-i arate respect și sprijin Lou Hui-ming, vizitând casa și idolul [clanului Ma], a avut ocazia să se uite la cufăr cu cărțile de bază ale [Perfectului] Cu ceva timp înainte, el văzuse deja notele făcute de He [Tao-ching] și toate gândurile sale erau subordonate dorinței [de a se familiariza cu cărțile autentice ale Celor Perfecți] Cu toate acestea, iată că erau sub un lacăt securizat și nu era nicio modalitate de a le vedea Și apoi, în primul an al lui Jing-he [ ], a mers în capitală, unde l-a convins pe Jiaxing Shu Chi-zhen * să raporteze [tronului despre necesitatea] unui decret regal privind arestarea și confiscarea [a acestor cărți] În anii Jing-he, împăratul era deja nebun, iar Lou a simțit că Cărțile Fundației Superioare nu ar trebui să fie arătate lumii Din aceste motive, el a selectat cărțile de bază ale Perfectilor, biografiile Perfectilor transmisiei directe, precum și mai mult de o duzină de învățături orale diferite, apoi a ascuns [toate acestea] de Zhong [Yi-shan] Luând cu el doar formula-amuleta „Holo Fu” , vreo douăzeci de texte mici de învățături orale ale celor Perfecți, precum și două inventare care ; Schipper, , p - ] A Seidel, precum și specialiștii japonezi, au studiat originile formulelor de amulete taoiste [Maeda Shigeki, , p - ] În ultimii ani, P Nickerson și F Verellen au introdus activ noi materiale de cercetare legate de înțelegerea rolului și semnificației textelor taoiste din categoriile fu și zhang în școala Maeștrilor Cerești [Nickerson, ; Verellen, ] Problemele apropiate tipologic sunt considerate și de E V Volchkova [Volchkova, Shu Chizhen? F • — În „Tao chiao i shu” el este numit Shu Xiao-zhen [DTSISh, tsz : b: ], în timp ce în „Zhen gao” [ChG, tsz : a: ], în „Prefața la lista comentată a cărților de bază ale transmiterii directe [din cer] Shangqing” {Shang qing yuan tong jing mu zhu xu) [YuTsTs, tsz : Pentru: ], precum și în lucrarea „Genealogia perfectului” {Zhen yi) [YuTsTs tsz : Іa: ] el este numit Shu Chi-zhen Sursele nu spun aproape nimic despre el Se știe doar că Shu Ji-zhen era din Jiaxing (provincia modernă Zhejiang), a servit ca taoist al curții {hou-tang dao-shih și îl cunoștea îndeaproape pe Lou Hui-ming, menționat anterior Da- Cărțile rusești culese de Shu Ji-zhen au trecut ulterior lui Lu Xiu-ching [YuTsTs, tsz : Ia—b; ChG, tsz : a: ] În plus, Zhen xi notează că, după moartea lui Ma Lan, Shu Xiao-zhen l-a ajutat pe fiul său Ma Hun să urmeze scrierile Shangqing, arătând un respect profund pentru ele [YuTsTs, tsz cinci] Deoarece „Zhen xi” a fost compilat în a doua jumătate a erei Tang, iar aceste informații sunt absente în sursele anterioare, se pare că au fost adăugate în mod arbitrar de autorul „Zhen xi” Li Bo (a nu se confunda cu marele poet Tang) Jing-he J Y- — Epoca scurtă a domniei Lusun Liu Zi-ye (Qian-fei-di), care a căzut în În acest caz, textul îl numește pe împărat după motto-ul domniei sale, lit : „ Jing-el era deja nebun” {Ching-he ji chang-kuan) [ChG, tsz : a: ] Formula-amuletă „Holo fu” Zh • - Un eseu cu un nume similar se găsește în canonul taoist care a ajuns până la noi - „Shang qing ho lo qi yuan fu” t TS [YaG , DC ] Conceptul de „șapte începuturi” {qi yuan t TE ), care apare în titlu, indică obiecte astrale venerate atât în taoism, cât și în cosmografia oficială [XXIII, tsz : b] Experții chinezi cred că cea mai timpurie parte a acestei lucrări a fost scrisă în timpul celor șase dinastii [DTSTYA, p ] M Strickman a remarcat că „Holo Fu” era asociat cu simbolismul astral și era destinat rătăcirii prin stele [Strickmann, , p ] Rețineți că acesta este un monument taoist foarte popular Chen Guo-fu, de exemplu, a reușit să găsească în Tao Zang cel puțin șase lucrări care includ fu taoist cu acest nume {Holo chi yuan fu) [Chen Guo-fu, , p ] Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing [o dată] l-a copiat pe venerabilul He [Tao-jing], Lou Hui-ming a mers cu ei în capitală Când Shu [Ji-zhen] i-a prezentat la tron, împăratul le-a dat [le] o vizionare în Parcul Hualin , apoi i-a predat în grija taoiștilor de la curte La începutul anilor Tai-shi [ - ] Shu [Ji-zhen] a depus o petiție pentru transferul [aceste manuscrise] la reședința sa privată Când Lu Xiu-jing s-a întors din rătăcirile sale în sud, s-a stabilit în mănăstirea Chongxuguan („Reședința închinării vidului”) Lu Xiu-jing a primit și [cărțile lui Shangqing] și a început să le păstreze în [această] mănăstire După ce Lu [Xu-jing] a murit, au ajuns în munții Lushan [cu elevul său Xu Shu-piao] Mai târziu, Xu Shu-piao, luându-i cu el, s-a întors în capitală Când Xu [Shu-piao] a părăsit lumea, aceste manuscrise au început să fie păstrate de Lu Kui-wen, fiul fratelui mai mare al lui Lu [Su-ching] [ChG, tsz : b: - b: ] A fost în reședința Chongxuguan, sub îndrumarea împăratului Ming-di, Lu Xiu-jing a fost angajat în clasificarea scrierilor taoiste și a pus în ordine cărți din colecția de cărți Shangqing: „El a separat adevărul, ca apele limpezi ale râul Jinghe, din falsuri, ca pâraiele noroioase ale râului Weishui Lu Xiu-jing a compilat mai mult de de juan [scrieri] dedicate ritualurilor de purificare (zhai), porunci-prescripții (jie), norme și reglementări, care de secole au devenit exemple clasice [ale unei astfel de literaturi] ”(citat din: [Chen] Guo- Fu, , p ]) Se știe că în sfera ritualului taoist, Lu Xiu-ching nu a fost doar un scrib și teoretician învățat, ci și un practicant, pe care îl considera o onoare să-l invite până și pe Fiul Cerului să îndeplinească ritualul San dong zhu nan (tsz ) conține o descriere a uneia dintre aceste ceremonii: În a patra lună a celui de-al șaptelea an al lui Tai-shih ( ), împăratul Ming-di s-a îmbolnăvit Și apoi Lu Xiu-jing a efectuat un ritual de purificare a celor Trei Începuturi (san yuan zhai NkZh) în palat, rugându-se Cerului pentru bunăstarea țării În cea de-a douăzecea zi a ceremoniei, norii au început brusc să se îngroașe, a suflat un vânt puternic și o ploaie ușoară a udat pământul În timpul celui de-al doilea ceas, când Lu Wu Xiu-jing a recitat rugăciunea de mai multe ori, un nor galben a coborât brusc în fața sălii în care a avut loc ceremonia, semănând cu un baldachin prețios în aparență Acest baldachin înnorat s-a înălțat de la pământ până la o înălțime de zece zhang-uri (aprox de metri - S F ) După câteva clipe, a devenit dintr-o dată în cinci culori și a ascuns atât cornișele, cât și ferestrele palatului cu strălucirea sa Baldachinul norilor a oscilat încet o vreme, apoi a început brusc să se rotească și, trecând prin turnurile palatului, s-a înălțat în sus, unde Hualin Park (Hualinyuan # |C) - Situat în Jiankang (modernul Nanjing) Organizarea disputelor în Hualinyuan cu participarea taoiștilor este menționată în San Tung Zhu Nan într-un pasaj dedicat și lui Lu Xiu-ching [SDCHN, tsz : a: - ] Reședință privată Eu? - Înțelegem conceptul de sy se („instituție privată”, „oficiu personal”) ca o instituție privată care se afla sub îngrijirea statului (imperial) Chongxuguan Zhyyi — lit : „Locaș izolat de închinare a golului” A fost construit conform ordinului cel mai înalt în suburbiile de nord a Jiankang pe muntele Tien-yingshan special pentru Lu u Xiu-jing [SDCHN, tsz : b: - ] Se pare că tocmai în Chuneyuguang, în , Lu Xiu-jing a creat primul prototip al canonului taoist - o colecție sistematică de scrieri religioase ale școlilor taoiste din sud, clasificate în trei departamente de depozitare - așa-numitele „Trei peșteri” (sang dong H>R|) După moartea lui Lu Xiu-ching - Lu Xiu-jing a murit în , conform „Yun chi chi qian” - în a doua zi a celei de-a treia luni [YuTsTs, P, tsz : s: - ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Taoistul întins efectuează un exercițiu contemplativ a dispărut Dintre cei peste o sută de oameni prezenți la ceremonie, toți, fără excepție, au văzut aceste transformări misterioase Când totul s-a terminat, Fiul Cerului a fost vindecat de boală [SDCHN, tsz ] Sursele indică faptul că Lu Xiu-ching a compilat un număr mare de lucrări, dintre care multe au fost dedicate practicii rituale taoiste Potrivit unor rapoarte, mai mult de o sută de lucrări aparțin pensulei sale [YuTsTs, tsz ], dar majoritatea s-au pierdut Acum știm doar șapte lucrări ale lui Lu Xiu-ching care au supraviețuit până astăzi Cinci dintre ele sunt asociate cu ritualul taoist O altă lucrare supraviețuitoare a lui Lu Xiu-jing este dedicată colecției de cărți Lingbao, aceasta este „Prefață la Lista cărților de bază ale bijuteriei spirituale” {Ling bao jing mu xu SiîOMEUT) [YuTsTs, tsz patru] Un altul - „O scurtă trecere în revistă a codului adepților taoismului” (Dao men ke lue [DML] - este legat de înțelegerea istoriei taoismului sism Un loc semnificativ în această lucrare îl ocupă descrierea doctrinei și practicii de cult a mentorilor cerești Biografia lui Lu Xiu-ching confirmă natura de sinteză a activității sale Se pare că a căutat să unească nu numai diferite școli taoiste, ci și diverse componente ale complexului ideologic al Chinei imperiale Se știe că în anii șaptezeci, Lu Xiu-ching a ajuns în zona metropolitană Jiujiang Aici guvernatorul raionului „a început să-l întrebe despre Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing argumente pro și contra, despre asemănările și diferențele dintre taoism și budism La care Lu Xiu-ching a răspuns: „În budism există Lu-qin, iar în taoism există Suveranul de Jad Sunt doar căi diferite către același scop ” Domnitorul a apreciat foarte mult și a aprobat această hotărâre ” Un alt fragment al biografiei, care fixează una dintre disputele dintre taoiști și budiști, organizate conform celui mai înalt decret , mărturisește și capacitatea lui Lu Xiu-ching de a găsi un teren comun în budism și taoism: Dezbaterea a fost aranjată în mănăstirea Majestuosului Buddha În timpul dezbaterii, discursurile bărbaților taoiști erau ca niște curgeri furioase ale râului Călugării budişti de mare învăţătură au dat mustrări aspre, ameninţăndu-i pe taoişti din toate părţile Atacurile verbale ale adepților lui Lao Tzu și ale adoratorilor lui Buddha au venit atât din față, cât și din spate, iar ambele părți s-au împins de perete de mai multe ori În timpul disputei, doar Lu Xiu-jing a dat dovadă de rezonabil și a fost reținut în expresiile sale A pus capăt bătăliilor verbale și a împăcat pe toți Cei prezenți i-au ascultat cu entuziasm discursurile și, fiind de acord cu hotărârile sale, au încheiat disputele și au întocmit un raport adresat celui mai înalt nume cu o analiză detaliată a litigiului [SDCHN, tsz ] După moartea lui Lu Xiu-jing, i s-a acordat titlul de Învățător de simplitate și tăcere (Jian-chi xian-sheng), care a dat numele schitului său din munții Lushan [YuTsTs, tsz cinci] Mai târziu, în anii lui Xuan-he ( - ) ai Sung Hui-zong, lui Lu Xiu-jing i s-a acordat titlul de Om Perfect (zhen-zhen DA) și numele postum Dan-yuan Yabts ('Cinnabar) Început') [MShCh, tsz : b- a] Dintre studenții lui Lu Xiu-jing, cei mai faimoși sunt Sun Yu-yue și Li Guo-chih [YuTsTs, tsz cinci] Tao Hong-jing - primul explorator istoria cărților shangqing Astfel, în a doua jumătate a secolului al V-lea o parte semnificativă a colecției de cărți Shangqing este concentrată în capitală - orașul Jiankang - și ajunge la Lu Xiu-ching În , Lu Xiu-jing alcătuiește „Catalogul cărților de fundație și [alte] scrieri din cele trei peșteri”, înregistrând în el juan de scrieri Shangqing, dintre care de suluri au fost marcate de el ca fiind cu adevărat existente [TGT, vol , nr , p ; Menșikov, , p - ; Chen Guo-fu, , p ] După moartea lui Lu Xiu-jing, cărțile taoiste, inclusiv cele din colecția Shangqing, au trecut discipolului său Sun Yu-yue ( - ) În anii optzeci ai secolului al V-lea Song Yu-yue devine șeful mănăstirii Nu avem date exacte cu privire la momentul litigiului, se știe doar că acesta a fost organizat după și înainte de În alte surse nu am reușit să aflăm încă informații despre acest litigiu Mănăstirea Majestic Buddha („Zhuangyan Phosy”) era situată în suburbiile Jiankang Sun Yu-yue este unul dintre cei mai faimoși studenți ai lui Lu Xiu-ching Se notează și în „Yun chi chi chian”: „ Dintre discipolii lui Lu Xiu-jing care au dobândit Tao, Sun Yu-yue și Li Guo-chih au devenit cei mai faimoși” [YuTsTs, Yi, tsz : s] În anii optzeci ai secolului al V-lea a fost în fruntea mănăstirii taoiste Xingshiguan din capitala dinastiilor de sud, orașul Jiankang, unde a devenit mentorul lui Tao Hong-jing „Xingshiguan” nu S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Xingshiguan, situat și în Jiankang [MShCh, tsz : b] și îl acceptă pe Tao Hong-jing ca discipol al său Aici are loc prima cunoaștere a lui Tao Hong-jing cu cărțile tradiției Shangqing [YuTsTs, II, tsz : s: ] Celebrul taoist și savant Tao Hong-jing ( - ) ocupă un loc special în istoria cărților Shangqing - a devenit nu numai cititorul și admiratorul lor, ci și primul cercetător autentic al acestei colecții de cărți Informațiile biografice despre Tao Hong-jing au fost păstrate în istoriografia oficială [NI, tsz ] În plus, numeroase surse taoiste înregistrează diverse informații despre viața și opera lui Tao Hong-jing, de exemplu: „Informații despre Munții Maoshan” (Mao shan zhi) [MShCh, tsz : b- a], lucrarea nepotului său Tao Yi „Înregistrările principalelor fapte ale Învățătorului - un pustnic din Huayan” (Hua-yang yin-ju xian-sheng ben qi lu) [YuTsTs, tsz : b- a], „Viața interioară a pustnicului Tao din Huayan” (Hua-yang Tao yin-ju nei zhuan) [YG ; DC ] , „Colecție [opere] pustnicului Tao din Huayan” (Hua-yang Tao yin-ju chi) [YG ; DC ]) trece la Sun Yu-yue imediat după moartea lui Lu Xiu-ching [MShCh, tsz : b] Cea mai veche biografie a sa, disponibilă în Ma Shu din Regatul Chen ( - ) (despre Ma Shu, vezi: [NSh, tsz , p ]) „Biografii ale [adepților] învățăturii taoiste” (Dao xue) zhuan; compoziție pierdută), reconstituită de Chen Guo-fu [Chen Guo-fu, , p ] O versiune mai completă a biografiei taoiste a lui Sun Yu-yue (mărită datorită expunerii tradiției legendare) este disponibilă în lucrarea „Mao shan zhi” [MShCh, tsz : b- a], precum și în alte surse taoiste autorizate, vezi: [SDCHN, tsz : a; LShChS, tsz : a- b; YUZZTS, II, tsz : c- a] Rolul important al lui Sun Yu-yue în transmiterea scrierilor de la Lu Xiu-jing la Tao Hong-jing este indicat și de lucrarea timpurie Tang „Zhen si” („Genealogia perfectului”), păstrată în „Yun ji chi” qian" [YUZTS, II, tsz : s: ] X u a y n este un toponim care a fost inclus în numele mănăstirii retrase Tao Hong- ching în munții Maoshan (Huayanguan în poreclele și autonumele lui (de exemplu, Hua-yang xian-sheng „Învățătorul din Huayan”) În acest context, Huayan este este o altă denumire pentru Munții Maoshan [Strickmann, , p ] Hua-yang yin-ju xian-sheng ben qi lu — În „Yun ji qi qian” [YuTsTs, tsz ] lucrarea a supraviețuit doar într-o ediție scurtă Dedicat vieții și operei lui Tao Hong-jing până în Potrivit unor surse, Tao Yi a fost creat special pentru a fi prezentat crongrafelor imperiale ca material pentru istoria dinastică În consecință, faptele clanului Tao și Tao Hong-jing însuși sunt descrise în această lucrare cu un grad destul de ridicat de patos [Strickmann, , p ] Hua-yang Tao yin-ju nei zhuan - Potrivit lui M Strickman, aceasta este cea mai completă dintre lucrările biografice supraviețuitoare despre Tao Hong-jing, este de o importanță fundamentală pentru reconstrucția vieții și operei sale [Strickmann, , p ] Compilat de Tang Jia Song, care, atunci când a scris lucrarea, a folosit activ lucrările pierdute ale lui Tao Hong-jing, versiunea completă a biografiei pregătită de Tao Yi și notele biografice compilate de Pan Yuan-wen, Tao Hong- cel mai apropiat student al lui jing Versiunea lucrării care a ajuns până la noi include trei juan, dintre care două au fost incluse inițial în lucrare, iar al treilea a fost adăugat adăugate de editorii ulterioare Lucrarea are o prefață semnată de însuși Jia Song Primul juan este dedicat unei scurte descriere a genealogiei lui Tao Hong-jing, precum și activităților sale înainte de a intra în izolare în Munții Maoshan în Al doilea juan acoperă viața și opera lui Tao Hong-jing din momentul în care a fondat mănăstirea Huayanguan în în Munții Maoshan Al treilea juan include diverse documente asociate cu numele său, de exemplu, decretul Sung Hui-zong din privind acordarea cea mai înaltă a unui titlu postum lui Tao Hong-jing, texte de stele în onoarea sa, inclusiv Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing Din studiile despre Tao Hong-jing, acordăm atenție în primul rând lucrărilor geniale ale lui M Strickman [Strickmann, ; ; ], care nu numai că dezvăluie episoade individuale ale biografiei lui Tao Hong-jing, dar arată și în mod convingător trăsăturile mișcării Shangqing Dintre lucrările chinezești, în care s-a încercat să deseneze o imagine vie a acestui mare om de știință și mare artist, se remarcă monografia colectivă „Ten Famous Taoists of China” [Ten Taoists, , p - ] Unele date care clarifică și concretizează anumite aspecte ale activităților lui Tao Hong-jing în răspândirea taoismului Shangqing sunt prezentate și în alte lucrări ale oamenilor de știință chinezi [School of Tao, , p - ; Istoria religiilor, , p - ; Li Yang-cheng, , p - ; Zhong Lai-yin, ; Yu Chung-sheng, ; ; Zhong Guo-fa, ] Cititorul de limbă rusă se poate familiariza cu activitatea literară a lui Tao Hong-jing în lucrările lui M E Kravtsova: [Kravtsova, , p ; Dragon sculptat, p - ] Studiul monografic al lui Wen Ying-ling [Wen Ying-ling, ] este consacrat aceluiași subiect Inovațiile aduse de Tao Hong-jing în practica rituală a mentorilor cerești sunt analizate în lucrările: [Cedzich, ; Zhang Chun-fu, ] Tao Hong-jing s-a născut în , așa cum indică el însuși, în a -a zi a celei de-a patra luni lunare, în familia unui aristocrat bogat A trăit o viață lungă și a murit în la vârsta de de ani Tao Hong-jing provenea dintr-o familie nobilă, ai cărei reprezentanți erau bine cunoscuți în acele ținuturi care au aparținut cândva regatelor Wu și Yue Bunicul său Tao Long a fost un om de stat proeminent și a servit ca consilier militar (can jun) la curtea împăraților Liusun Bunicul și tatăl său erau mari cunoscători ai medicinei tradiționale chineze și caligrafi excelenți care au reușit să-și transmită cunoștințele lui Tao Hong-jing S-au format și interesele lui Tao Hong-jing în domeniul religiei, se pare că nu fără participarea rudelor - se știe că mama și bunicul său erau susținători ai învățăturilor budiste Este de remarcat faptul că, intrând în istoria culturii chineze în primul rând ca taoist, Tao Hong- inclusiv un text compilat de faimosul savant Tang și taoistul Sima Cheng-zhen ( - ), precum și lucrări poetice care glorific Tao Hong-jing (în genul shi și zang) de Shen Yue și Su Xiang [Strickmann, , p - ; DCTYA, p ] Hua-yang Tao ying-ju chi este o colecție de diverse lucrări de formă grațioasă, pictate de Tao Hong-jing Această lucrare, de altfel, a inclus mesaje pe care Tao Hong-jing le-a schimbat cu împăratul, discutând probleme de caligrafie [tsz , p b și urm ], care, potrivit lui M Strickman, confirmă sprijinul instanței pentru studiile taoiste ale lui Tao Hong-jing Este de remarcat faptul că Tao Hong-jing nu și-a pierdut patronajul împăratului nici în anii de binecunoscute măsuri punitive anti-taoiste a lui Liang Wu-di în [DTSTYA, p - ; Strickmann, , p ; , n - ] Această dată este dată de însuși Tao Hong-jing [DChITS, tsz : b] M Strickman consideră că este adevărat și subliniază că o altă dată a nașterii sale găsită în unele lucrări – – a apărut din cauza unei inexactități care s-a strecurat în „Nan shi” oficial [Strickmann, , p ] Pentru mai multe detalii, vezi lucrarea nepotului lui Tao Hong-jing, Tao Yi, „Records of the Main Deeds of the Teacher—Mr Hermit from Huayan” [YuTsTs, tsz ], dedicată special celebrului unchi, precum și în studiul lui M Strickman [Strickmann, , p - ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad jing în declinul zilelor sale a luat inițiere ca călugăr budist [Strickmann, , p ] Tao Hong-jing și-a început cariera seculară la curtea conducătorilor Lusun, iar după aderarea lui Qi ( - ) a deținut funcția de onoare de cititor al curții și secretar al prinților S-a pensionat după moartea tatălui său în [Ten Taoists, , p ], după un timp a fost din nou invitat la curte, unde din a slujit ca comandant al detașamentului de stânga al gărzii imperiale [Strickmann, , p ] Treptat, Tao Hong-jing câștigă faimă în cercurile curții, dar moartea mamei sale, care a urmat la un an de la noua numire, l-a forțat să părăsească serviciul și să se pensioneze pentru trei ani de doliu În anii de doliu ( - ), Tao a pătruns în învățăturile taoiste și a făcut cunoștință pentru prima dată cu lucrările din colecția Shangqing Primul său profesor de taoism a fost Sun Yu-yue, cel mai faimos student al bibliofilului, cărturar și pustnic taoist Lu Xiu-ching Sun Yu-yue a stat în fruntea mănăstirii solitare din Xingshiguan Aici Tao Hong-ching s-a familiarizat cu cărțile taoiste de diferite tradiții În primul rând, desigur, cu scrierile Lingbao, al căror expert și codificator a fost Lu Xiu-ching În plus, scrierile Shangqing nu ocupau deloc ultimul loc în biblioteca Xingshiguan Se știe că Sun Yu-yue a primit de la Lu Xiu-ching un număr considerabil de scrieri Shangqing Aparent, tocmai în acest moment Tao Hong-ching, uimit de caligrafia pricepută, înălțimea silabei și profunzimea gândit la primii patriarhi Shangqing, a decis să se dedice căutării și studierii cărților autentice din tradiția Shangqing În , la doi ani după revenirea la cariera de funcționar, Tao Hong-jing a reușit să dobândească unele dintre scrierile Shangqing de la taoiștii care se retrăseseră în vecinătatea Juirong și în munții Maoshan Doi ani mai târziu, Tao Hong-jing întreprinde o expediție în regiunile sudice îndepărtate, aflate pe teritoriul modern prov Zhejiang, unde se păstrau încă multe din moștenirea scrisă de mână a lui Yang Xi, Xu Mi și Xu Hui Ca urmare a multor ani de muncă, Tao Hong-jing a reușit să adune o mare colecție de manuscrise Shangqing, pentru studiul, comentarea și editarea cărora și-a părăsit cariera seculară și în s-a retras în munții Maoshan [YuTsTs, tsz ; Strickmann, , p ] Cu pedanteria unui cărturar-scrib și meticulozitatea unui cercetător științific, Tao Hong-jing a recreat în lucrările sale vicisitudinile istoriei învățăturii Shangqing și cărțile venerate de adepții săi (vezi, de exemplu: [Strickmann, ) , pp - ]) Aceste lucrări sunt și astăzi surse importante, permițându-ne să reconstituim trăsăturile evoluției colecției de cărți Shangqing și mișcarea asociată acesteia, care a determinat calea principală de dezvoltare a taoismului pentru multe secole viitoare O parte din materialul Tao Hong-jing combinat în lucrarea „Învățăturile perfectului” (Zhen gao) [CH] Acest eseu include douăzeci de juan și ori În „Mao shan zhi” citim că în munții Maoshan Sun Yu-yue a primit de la Lu Xiu- jing „metode adevărate ale lui Yang [Xi și doi] Xuev” (Yang Xu zhen fa [MSCH, tsz : b] O scurtă adnotare despre „Zhen gao” este disponibilă în: [DTSTYA, p - ] O descriere mai detaliată a acesteia îi aparține lui I Robinet [Robinet, , voi , p - ], M Strickman [Strickmann, , p - ] și Zhong Lai-ying [Chung Lai-ying, ] Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing împărțit în șapte capitole Primele cinci capitole ale lucrării (tsz - ) conțin în principal spusele Perfectului Shangqing din cer, care a coborât cândva pe pământ în viziunile primilor mediumi - fondatorii acestei mișcări Al șaselea capitol include scrisori, note și descrieri ale viziunilor compilate de primii trei patriarhi Shangqing, Yang Xi, Xu Mi și Xu Hui Al șaptelea capitol este propriul rezumat al lui Tao Hong-jing, care detaliază istoria cărților Shangqing cu o scurtă descriere a lucrărilor individuale și a deținătorilor acestora În același capitol, Tao Hong-jing oferă reconstrucția sa a genealogiei clanului Xu și biografia lui Yang Xi În această secțiune a „Zhen gao” găsim cele mai importante date care ne permit să urmărim originile, geneza și istoria dificilă a tradiției scrise a școlii taoiste Shangqing Materialul practic legat de metodele de cultivare Shangqing este reprodus de Tao Hong-jing în lucrarea „Deng zhen yin jue” [DCHIT] El a însoțit lucrările incluse în această lucrare cu comentarii ample Majoritatea „Deng zhen yin jue” nu a supraviețuit până în vremea noastră, dar chiar și cele trei juan disponibile oferă o idee despre natura enciclopedică a acestei lucrări [Strickmann, , p - ] În plus, Tao Hong-jing a adunat notele fragmentare ale elevului său Chou Zi-liang, care a murit în , le-a editat și a oferit comentarii Lucrarea rezultată, care a inclus o mulțime de materiale remarcabile despre istoria și ideologia mișcării Shangqing, a devenit cunoscută sub numele de Zhou-shi min tong chi [ITC] De o importanță deosebită pentru analiza învățăturii Shangqing este lucrarea lui Tao Hong-jing „Schema rangurilor și pozițiilor celor desăvârșiți și spiritualizați” {Zhen ling wei tu) [CHLVET] Inventarul sistematic al scrierilor Shangqing care au supraviețuit până în vremea lui aparține pensulei lui Tao Hong-jing Tao Hong-jing a înregistrat o mică listă de cărți în ultimul capitol din Zhen gao [CHG, tsz : b: - b: ], savantul taoist a descris majoritatea cărților cunoscute de el în lucrarea acum pierdută „Lista cărților fundamentale” {Jing Mu tsz : b: ]), precum și „Zhen gao” Natura detaliată a lucrării bibliografice a lui Tao Hong-jing este evidențiată de o remarcă din „Biografia interioară a luminii violete perfecte”: „ în inventarul lui Zhen-bo (adică, Tao Hong-jing - S F ) se observă că textul [ sochi Pentru o traducere de comentariu a celei de-a șaptea părți din Zhen gao în limba rusă, vezi: [Filonov, , ], pentru o analiză, vezi: [Filonov, , ] Traducerea în limba engleză a fragmentelor caracteristice din Zhen gao este de S Bokenkamp [Bokenkamp, ​ , ] ” Pentru acest monument, vezi: [Strickmann, , p - ; , n - ] Această lucrare a ajuns până la noi în ediția unui savant și comentator taoist al secolului al IX-lea Luqiu Fang-yuan Compoziția face ecoul conținutului juan și din Enciclopedia taoistă a secolului al VI-lea „Wu-shan bi yao” [USHBYa, tsz - ] Pentru acest monument scris, vezi: [Ge Zhao-guang, , p - ; Taoismul, , p - ; Strickmann, , p - ; Yu Chong-sheng, ] În „Zhen gao” citim: „Toate cărțile-fundații menționate mai sus și alte scrieri ale [Perfectelor], locurile lor de depozitare și volumul lor sunt descrise [de mine] într-un catalog separat” [ChG, tsz : a: - ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad deniya] include de hieroglife, dar acum are de hieroglife” [TSYACHZH, p b: ] Lucrările enumerate sau citatele din ele păstrate în alte lucrări conțin informații detaliate și exacte despre istoria cărților taoiste din tradiția Shangqing De o valoare deosebită este a șaptea parte din „Zhen gao” [ChG, tsz - ], în care găsim informații cu adevărat unice despre istoria colecției de cărți Shangqing Această sursă ne permite să reconstituim modalitățile de formare și dezvoltare a acestei colecții de carte, precum și alcătuirea acesteia Este de remarcat faptul că din „Zhen gao” se pot afla și despre cei care au fost printre primii cititori și admiratori ai cărților Shangqing Capitolul III PROBLEME DE STUDIAREA COLECȚIEI DE CĂRȚI SHANQING Apariția cărților Shangqing și fenomenul „întâlnirii” cu celestii După cum mărturisește Tao Hong-jing în Zhen gao, formarea colecției de cărți Shangqing a avut loc în sudul Chinei din a doua jumătate a secolului al IV-lea, inițial în suburbiile Jiankang și la poalele lui Maoshan, iar apoi în regiunile învecinate și regiunile cele mai apropiate, acoperindu-le din ce în ce mai larg și mai larg Tao Hong-jing a vorbit viu și la obiect în Zhen gao despre istoria timpurie a acestor cărți Cu toate acestea, o citire atentă a pasajelor din Zhen Gao în care este spusă această poveste lasă o întrebare esențială, și anume, cum au apărut aceste cărți? Tradiția, prin gura lui Tao Hong-jing, spune că Lady Wei Hua-tsun „a coborât” din cer (jiang R $) și i-a predat (arătați aceste cărți lui Yang Xi ( -?), iar acest lucru s-a întâmplat în a patra ziua primei luni, [ChG, ts : b: ; ts : b: - ] Și este Yang Xi, afirmă Tao Hong-jing, care devine primul „corect” și „legitim” destinatarul scrierilor Shangqing Ce înseamnă - „a coborât și a trecut”? În literatura religioasă, opinia a fost înrădăcinată că „întâlnirile” lui Yang Xi cu cei cerești, precum și cărțile Shangqing, erau rezultatul unei stări mediumnice pe care Yang Xi a experimentat-o după ce a luat medicamente halucinogene Nu putem fi de acord cu această afirmație Cea mai simplă și mai evidentă confirmare a poziției noastre sunt scrierile Shangqing Prea logic și chiar rațional sunt compuse Limbajul lor este prea complicat în acelea Rezervarea cu privire la legitimitatea lui Yang Xi nu a fost făcută întâmplător Același Tao Hong-jing subliniază că înainte de Yang Xi, o altă persoană, Hua Qiao, „a primit” astfel de cărți, dar le „a primit” ilegal, deoarece gândurile sale nu erau perfecte [ChG, tsz : b: - a: ] Christopher Skipper, bazându-se atât pe propria sa experiență de taoist inițiat într-un rang spiritual, cât și pe datele lui J Needham, a subliniat că unele tipuri de meditație taoistă implică inhalarea de mirosuri halucinogene din plumb Evgheni Alekseevici Torchinov, la rândul său, credea că acesta era tocmai tipul de meditație care era comun printre adepții învățăturii lui Shanțin [Torchinov, , , p ], pe baza căruia în lucrările sale a indicat în mod constant că viziunile lui Yang Xi au fost cauzate de consumul de droguri halucinogene [Torchinov, , p - ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad din punct de vedere tehnic, nu este limbajul inspirației creative sau descrierea zborului nestăpânit al fanteziei Acesta este un stil de manual propedeutic Da, există digresiuni poetice în ea, dar întregul contur al descrierii este supus logicii stricte a prezentării, și nu elementelor de fantezie neînfrânată Mai mult, nu contestăm faptul că Yang Xi a experimentat unele stări pe care psihologii le pot numi transă mediumistă Și găsim dovezi în acest sens și în Zhen Gao - scurte înregistrări ale viziunilor lui Yang Xi Stilul acestor fragmente este complet diferit de stilul cărților fundației Shangqing Întâlnire taoistă cu un mesager ceresc În plus, nu avem dovezi clare care să indice că adepții învățăturilor Shangqing au folosit droguri halucinogene Mai mult decât atât, exercițiile practice descrise în scrierile Shangqing necesită nu atât un zbor al fanteziei, cât controlul minții, ceea ce este practic imposibil atunci când se iau halucinogene Astfel, afirmațiile despre halucinogene și starea mediumistă, care împreună au dat naștere corpus de cărți Shangqing, contrazic faptele reale ale istoriei și conținutului cărților Shangqing Apărând, se pare, cu mâna ușoară a lui K Skipper (vezi și: [Torchinov, , , pp - , ]), aceste afirmații sunt atât de ferm stabilite în literatura de cercetare încât deseori chiar nu facem Nu mă gândesc la asta, acceptă-l ca pe un fapt Deși menționarea frecventă nu le transformă într-un fapt Deci, cum au apărut cărțile Shangqing? Pentru a răspunde la această întrebare, ne propunem să folosim o altă metodologie, să ne îndepărtăm de paradigma religioasă și să trecem la cea textuală Traduceri ale fragmentelor din aceste lucrări sunt prezentate mai târziu în lucrarea noastră Capitolul III Problemele studierii colecției de cărți Shangqing DIN Cel mai important concept, a cărui analiză poate duce la un nou nivel de înțelegere a istoriei cărților acestei mișcări, este logic să luăm în considerare conceptul de „întâlnire” Pornind de la Zhen gao, tradiția taoistă evaluează în mod consecvent istoria apariției cărților Shangqing ca istoria întâlnirilor dintre un locuitor al „lumii de praf și murdărie” și cerești rafinați În același timp, pentru Tao Hong-jing, aceste întâlniri nu sunt o transă mistică, nu uitare, ci mai degrabă ceva de genul cântării de muzică sau o conversație plăcută În timpul acestor întâlniri, atât cei cerești, cât și simplii muritori sunt exemple de rafinament și rafinament, educație și estetism - ei recită fragmente poetice, cântă imnuri, cântă la instrumente muzicale, își oferă reciproc poezii compuse improvizate, manifestă sentimente de simpatie, încântare, jenă sau timiditate Iată, de exemplu, un fragment din descrierea clasică a uneia dintre aceste întâlniri, care a fost inclusă în leishu taoist „Yun ji chi qian”: Jade Maiden cu formulă de amuletă albă În al treilea an al lui Xing-ning [ ], sub semnele lui yi-chou, în noaptea de a lunii a șasea, fecioara celor Nouă Flori numită An a coborât la schitul retras Yang Xi din Jin-tang cu Lady Wang de la [palatul ceresc] Zi-wei Fecioara An era îmbrăcată într-o fustă de brocart, toate brodate cu modele, roșu deasupra, verde dedesubt, din mătase damasc cu sclipici Talia ei subțire era înfășurată în jurul unei brâuri brodate de culoarea smaraldului, de care erau atașate mai mult de o duzină de clopoței mici Au publicat „melodii de primăvară și toamnă” și și-au făcut ecou unul altuia în voci diferite Atașat în stânga [la centura ei] era un pandantiv de jad, asemănător cu cele purtate de oamenii de pe pământ, doar mai mic Îmbrăcămintea ei exterioară era neagră cu o strălucire, toate strălucitoare Ea a luminat camera ca [farfuriile de] mica care se joaca in lumina soarelui Norii de păr, pufoși sus la tâmple, erau aranjați atât de frumos, încât este imposibil de descris În vârf erau legați într-un nod strâns, iar restul au căzut până la brâu într-un val greu Degetele ei erau împodobite cu inele de aur, iar mâinile erau brățări de perle albe Avea - ani În stânga și în dreapta ei erau două servitoare Una dintre ele purta o rochie verde, iar o bibliotecă cu model verde era legată de centură În mână ținea o altă cutie de brocart, un chi lung (aproximativ , m - S F ) și două cun (aproximativ cm - S F ), plină de cărți, care trebuie să fi numărat vreo zece suluri Biblioteca era sigilată cu un ac de păr din jad alb cu hieroglife A doua servitoare era îmbrăcată într-o rochie verde Ea ținea o cutie albă în ambele mâini, legată cu o panglică roșu închis și în formă de colț de elefant S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Femeile de serviciu aveau - ani Erau îmbrăcați și aranjați frumos și neobișnuit Fețele atât ale fecioarei An, cât și ale servitoarelor ei erau fermecător de tandre, ca un jad prețios Parfumul a cinci arome emana din ele, ca dintr-o tămâie aprinsă sau din suflarea unui prunc [YUZTST, II, tsz : b- a; Skipper, , p ] Istoria învățăturilor lui Shangqing este istoria cărților sale și, prin urmare, nu ar fi o mare întindere să presupunem că mișcarea Shangqing într-un anumit sens se referă la fenomene literare (cu unele rezerve în ceea ce privește înțelegerea istorică concretă a termenului „literatură” ) Luați în considerare istoria literaturii Totul, în mare, este istoria întâlnirilor - întâlniri ale autorului cu cititorul, cu predecesorii săi în pix sau pensulă, sau cu eroii lucrărilor contemporane autorului sau create în vremuri îndepărtate, întâlniri fictive și reale , întâlniri care nu au avut loc sau au avut loc doar în spațiul de câteva rânduri Iată, de exemplu, un exemplu de manual al unei astfel de întâlniri: Îmi amintesc un moment minunat: Ai apărut înaintea mea, Ca o viziune trecătoare, Ca un geniu al frumuseții curate În aceste rânduri, marele poet a surprins întâlnirea cu fermecătoarea nepoată P A Osipova - atât pe cea recentă, în vara anului la Trigorskoye, cât și pe cea dintâi, care a avut loc cu șase ani mai devreme la Sankt Petersburg Iar mențiunea „geniului frumuseții pure” este puțin probabil să determine pe cineva să se asocieze cu celestele, dacă nu recunoaștem ca atare inspiratorii dulci și blânzi ai inspirației noastre creative Și iată o altă întâlnire, poate nu atât de evidentă pentru un cititor neexperimentat, dar ușor de recunoscut de iubitorii de literatură rusă: Slujirea Muzelor nu tolerează tam-tam; Frumosul ar trebui să fie maiestuos: Dar tinerețea ne sfătuiește viclean, Și visele zgomotoase ne încântă Aceasta este și o întâlnire, o întâlnire-dialog a unui mare poet cu un prieten, cu un Kuchelbecker fidel Iar faptul că spațiul de patru rânduri nu conține numele acestei persoane nu înseamnă deloc că nu se află în acest spațiu Imaginația creativă depășește cu ușurință timpul și distanța, iar atunci întâlnirea va fi diferită, nu a avut loc din motive obișnuite, dar nu mai puțin reală din acest motiv, rezultatul ei este real și exprimat - în replicile unui poet, în cuvintele unui scriitor, în reminiscențe ale contextului unei opere literare Să citim, de exemplu, versurile poetului din Epoca de Argint rusă: „Înșelați-mă, dar complet, pentru totdeauna, / Ca să nu mă gândesc - de ce, / Ca să nu-mi amintesc - când ” Nu autorul ne spune că se întâlnește cu poetul Epocii de Aur, continuând cu el un dialog invizibil, al cărui început se află în : Alina! ai milă de mine Nu îndrăznesc să cer iubire: poate pentru păcatele mele, Capitolul III Problemele studierii colecției de cărți Shangqing Îngerul meu, nu sunt demn de iubire! Dar preface-te! Acest look Totul poate exprima atât de minunat! Ah, nu e greu să mă înșeli! Eu însumi mă bucur să fiu înșelat! Desigur, toate acestea pot fi interpretate într-un alt mod, iar acest lucru este și corect Sensul lungii noastre digresiuni nu este de a dezvălui conexiunile literare sau contextul vieții mai multor lucrări de manuale ale marii poezii ruse Sensul raționamentului nostru se află într-un alt plan - metodologic Imaginația creativă sau activă nu dă întotdeauna naștere experienței religioase, ci stă la baza lumii artistice vederi, dând naștere fenomenului pe care îl numim convențional „întâlnire” În consecință, aparent sărăcim istoria lui Shangqing, considerând această mișcare doar din punct de vedere religios, iar scrierile sale doar ca un produs al psihotehnicii unei conștiințe alterate Autorul acestor rânduri sugerează să privim taoismul Shangqing din punct de vedere literar Seria de întâlniri care, conform tradiției, au dat naștere scrierilor Shangqing, ne propunem să le evaluăm ca markeri ai legăturilor literare și sociale Desigur, acești repere pot indica nu numai drumuri reale, ci și netraversate, care, totuși, în totalitatea lor creează chiar spațiul de viață care a dat naștere lucrărilor acestei colecții de cărți Cu toate acestea, referirile la aceste „întâlniri” ar trebui înțelese, în opinia noastră, ca metafore în spatele cărora se ascund adevărate întâlniri și adevărate legături sociale sau, cu unele rezerve, literare În plus, să acordăm atenție stilului Tao Hong-jing, abordării prezentării istoriei cărții Shangqing Întreaga parte a șaptea din Zhen Gao este povestea reală a cărților reale În consecință, episodul inițial al acestei povești, desemnat ca jiang shou, „coborâți și treceți”, poate și trebuie interpretat rațional Alte surse taoiste, apropo, Fecioară de jad cu o „umbrelă” S V Filonov Cărți de aur și scris de jad oferă temeiuri foarte solide pentru o astfel de concluzie Iată, de exemplu, modul în care această „întâlnire” este interpretată de un fragment din eseul Shangqing, care a fost inclus în enciclopedia Tang timpurie „Mânerul semnificației învățăturii taoiste”: [Istoria pământească a cărților Shangqing] începe doar din timpul domniei împăratului Han Ping-di [ - d Hr ] În acești ani, în munții Văii Zorilor, Perfectul din Orașul de Vest (Xi-cheng zhen-ren) a predat treizeci și unu de suluri din cărțile fundației Shangqing Perfectului Wang Bao În timpul domniei lui Jin Cheng-di ( - ), Wang Bao și-a înmânat Wei Hua-cun [După ce a învățat metodele descrise în aceste cărți], Wei Hua-cun în al nouălea an de Xian-he [ ] s-a înălțat la cer, stând într-un car tras de un vârtej [Înainte de plecarea ei în rai] Wei Hua-cun i-a încredințat aceste cărți fiului ei Tao-tu, care, la rândul său, le-a dat [le] domnului Yang Xi : b: - a: ] Sursa citată afirmă că Yang Xi a primit de fapt niște cărți de la Wei Hua-cun Dar această întâlnire a fost tăiați o strângere de mână cu ea - prin ciupercile miraculoase „Norul alb” al fiului ei Tao-to Se pare că aceasta este însăși întâlnirea pe care Tao Hong-jing a descris-o prin metafora chiang shou În același timp, însă, apare o altă problemă - dacă acceptăm interpretarea oferită de Tao Jiao și Shu, va trebui să găsim confirmarea celei anterioare, care spune că începutul acestei colecții de cărți se întoarce în anii de Han Pingdi ( - d Hr e) Volumul colecției timpurii de cărți Shangqing Dacă ne bazăm pe datele lui Tao Hong-jing, putem concluziona că colecția de cărți Shangqing sunt lucrări apărute în a doua jumătate a secolului al IV-lea î Hr în regiunea Jiangnan, conectate printr-un conținut comun și o origine comună Cele mai multe dintre aceste scrieri erau cunoscute în manuscrisul lui Yang Xi, dar autoritatea lor a fost atribuită în mod tradițional perfecțiunilor cerești În literatura religioasă, opinia a fost înrădăcinată că corpul timpuriu al cărților Shangqing includea juan de cărți de bază (ching) [Fukui Kojun, ; Taoismul, , p - ; Ozaki Masaharu, , p ] Același volum este indicat de enciclopedia taoistă din secolele VI-VII „Fundamentele codului și poruncilor- Capitolul III Problemele studierii colecției de cărți Shangqing prescripții [pentru] închinători ai Căii Tao a celor Trei Peșteri” (San dong feng dao ke ze ying-shih) Această lucrare a păstrat „Lista de cărți de fundație [din] Peștera Mare, [conform tradiției] a celei mai înalte purități” (Shang qing da dong zhen jing mu JiWA/IOîMS) [FDCC, tsz : la- b] Expresia „Cărți de bază [din] Marea Peșteră” înregistrată în ea este unul dintre denumirile obișnuite ale colecției de cărți Shangqing, care se găsește atât în perioada șase dinastii, cât și în timpul domniei Imperiului Tang Acest inventar înregistrează de titluri de lucrări cu un volum total de juan După cum a dovedit Fukui Kojun la vremea lui, aceasta este lista lucrărilor de bază ale colecției de cărți Shangqing, care a inclus inițial de juan, dar cu timpul a crescut la de juan de monumente scrise Ascensiunea la palatul domnitorului ceresc O indicație a mărimii colecției de cărți Shangqing de de juan poate fi găsită și în alte surse taoiste, de exemplu, în Wu-shan bi yao [USHBYa, tsz : b: ], „Yun ji qi qian” [YUZZT, tsz : a: ; tsz : a: ; tsz : b: ], „Dao jiao și shu” [DTSISh, tsz : a: și urm ] Aceeași figură o găsim în unele dintre scrierile Shangqing care au ajuns până la vremea noastră, de exemplu, în „Cartea de bază despre șapte revoluții și șapte transformări” (Qi zhuan qi bian jing) [YaG ; DC , p a: și urm ] „Cartea de bază a șapte circulații și șapte transformări” (Qi zhuan qi biap jing tfjt — Titlul complet este „Dong zhen shang qing shen zhou qi zhuan qi bian wu tian jing” Această carte este menționată în Lista Shangqing din „San dong feng dao ke jie ying-shi” [FDCC, tsz : b: ], celălalt nume este „Cartea de bază despre cum să ieșiți din format și să intrați în neformat” (Chu Yu Zhuu Jing [SCMK, tsz : a: - ] Cu V Filonov Cărți de aur și scris de jad Domnul celor Nouă Ceruri Aceste date, precum și cercetările de pionierat ale unui specialist japonez atât de proeminent în domeniul religiilor chineze precum Fukui Kojun, au contribuit la faptul că punctul de vedere a fost stabilit în literatura științifică mondială, conform căreia volumul timpurii Colecția de cărți Shangqing avea inițial treizeci și unu de juan Cu toate acestea, în condițiile moderne, când datorită căutărilor de pionierat ale lui M Strickman și I Robinet, cunoștințele noastre despre istoria timpurie a cărților Shangqing s-au îmbogățit semnificativ, acest punct de vedere necesită clarificare și corectare În primul rând, observăm că sursele taoiste timpurii din canonul taoist estimează de fapt volumul colecției de cărți Shangqing în moduri diferite De exemplu, una dintre descrierile taoiste timpurii ale istoriei cărților Shangqing, incluse în enciclopedia Tang timpurie „Tao Jiao și Shu”, menționează de cărți Shangqing [DTSISh, tsz : a] Codul enciclopedic taoist din a doua jumătate a secolului al VI-lea citează aceleași informații „Wu-shan bi yao” [USHBYa, tsz : a: - ] Mai mult, în „Wu-shan bi yao” găsim cel puțin fragmente din scrierile taoiste anterioare, care vorbesc despre volumul colecției de cărți Shangqing de juan sau de lucrări individuale [Ushbya, tsz : b: ; tsz : b: ; tsz : b: ; tsz : b: : tsz : a: ; tsz : a: ; tsz : b: ; tsz : a: ; tsz : b: ] Aceste informații ne permit să afirmăm că tradiția taoistă, vorbind despre volumul colecției timpurii de cărți Shangqing, indică în mod regulat două serii de numere - fie juan, fie de lucrări Desigur, cel mai ușor este să consideri a doua cifră ca un produs al mitologiei taoiste secundare Poate asta este Capitolul III Problemele studierii colecției de cărți Shangqing Da, dar o altă explicație este posibilă Treizeci și unu de juan din compozițiile Shangqing au apărut ca urmare a transmiterii prin descendența Wang Bao-Wei Hua-cun-Yang Xi Dacă luăm în considerare că pe lângă Wang Bao, învățătura lui Shangqing numește multe alte nume printre precursori, atunci avem dreptul să presupunem că au existat și alte linii de transmisie și alți cititori ai acestor cărți în afară de Yang Xi, Xu Mi și Xu Hui și alte descrieri ale acestei colecții de cărți, care au existat în diferite grupuri locale de adepți ai învățăturii taoiste Shangqing, diferite de lista de cărți păstrată în enciclopedia „San dong feng dao ke ze ying-shi” [FDCC, tsz : la- b] Arborele Soarelui Fusang Marele Domn Cercetările ulterioare pe această problemă nu fac decât să confirme această presupunere Cel puțin încă o sursă Shangqing, creată nu mai târziu de , a supraviețuit până în vremea noastră, în care este prezentată o listă diferită de cărți Shangqing, diferită de „San dong feng dao” Este de remarcat faptul că în compoziția canonului taoist găsim multe lucrări din această listă, iar existența lor în zorii istoriei mișcării Shangqing confirmă S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Tao Hong-jing în Zhen Gao Găsim acest inventar al cărților Shangqing într-o sursă narativă numită „Viața interioară a luminii violete perfecte” (Zi-yang zhen-ren nei zhuan [qiazh) În plus, analiza noastră selectivă a structurii cărților fundației Shangqing mărturisește și în favoarea afirmației de mai sus Baza de cărți Shangqing este, de regulă, un monument scris complex, care include o serie de lucrări De exemplu, „Su ling jing” Zh SOS) [SLC] include, conform cuprinsului, nouă lucrări, iar cel puțin încă două lucrări nu sunt înregistrate în cuprins Cu alte cuvinte, putem spune că Su Ling Ching include compoziții relativ independente Același rezultat a fost obținut din analiza a încă două cărți de fundație Shangqing — Ci și Jing ® („The Foundation Book of the Feminine Ones”) [CIC] și Yu Pei Jin Dan (“[The Foundation Book] on jad pandantive and gold) pandantive”) [UPTSD] O analiză a monumentelor scrise Shangqing care au ajuns până la vremea noastră arată că o lucrare separată a tradiției Shangqing este o lucrare mică, al cărei volum în multe cazuri nu depășește mai multe pagini întinse și, uneori, poate fi jumătate din foaie răspândit într-o ediție gravură în lemn Având în vedere că volumul celor mai importante Shangqing chings („cărți de bază”) este de - de coli, atunci nu mai este de mirare de ce corpusul lor include aproximativ lucrări separate Dacă luăm în considerare că la începutul istoriei acestei mișcări taoiste, printre participanții ei erau puțin mai mult de de juan, atunci în total ar trebui să dea aproximativ de lucrări separate Astfel, avem toate motivele să credem că referirea la de lucrări din cărțile Shangqing, care se găsește în mod regulat în sursele taoiste, nu poate fi evaluată necondiționat ca rezultat al creării miturilor taoiste Această indicație necesită, în opinia noastră, o atitudine atentă și un studiu suplimentar Eterogenitatea tematică a monumentelor scrise Shangqing Colecția de cărți Shangqing este eterogenă în compoziția sa tematică (gen?) Tao Hong-jing, de exemplu, a evidențiat trei tipuri de compoziții în ea - biografii (zhuan), cărți de bază (ching) și „instrucțiuni orale” (show) [ChG, tsz : b: - a: ] O analiză a surselor Shangqing supraviețuitoare oferă motive pentru a identifica alte tipuri în ea, dar, cu toate acestea, cele trei grupuri principale de scrieri Shangqing repetă practic clasificarea lui Tao Hong-jing Prima grupă este reprezentată de eseuri cu conținut teoretic, așa-numitele cărți de bază, jing, a doua este reprezentată de lucrări practice care explică succesiunea și ordinea efectuării unor anumite Poate că vorbim de eterogenitatea genurilor, dar ni se pare că este prea devreme să punem această problemă în această formă, întrucât nu a fost încă studiată compoziția de gen a lucrărilor din colecțiile de carte „intra-taoiste” Capitolul III Problemele studierii colecției de cărți Shangqing dong fan sho exerciții rituale În acest grup includem, în primul rând, „instrucțiunile practice” jue Al treilea grup este compozițiile complot dedicate vieții și faptelor asceților Shangqing, care au apărut cândva în viziunile lui Yang Xi Acest grup include biografii, zhuan Toate aceste tipuri de scrieri Shangqing sunt păstrate în canonul taoist și în unele alte colecții Cărți de fundație, jing În ceea ce privește Cărțile Fundației Shangqing, sau Chings, forma lor este destul de stabilă și structurată Structura cărților fundației Shangqing cunoscute nouă este aproximativ aceeași - într-un fel de introducere, este descrisă istoria mitologică și legendară a acestui jing, spunând cum a apărut cutare sau cutare carte în lumea zeităților și apoi în lume al oamenilor Apoi urmează partea teoretică și un fel de panegiric în cinstea acestei cărți și a acelor zeități care au dezvăluit-o lumii Această parte laudă proprietățile miraculoase ale acestei cărți și ale gardienilor ei cerești După ce am coborât la probleme pământesc, textul eseului explică procedura normativă (ritualul) de transfer și primire a acestei cărți sau instrucțiuni practice aferente pentru efectuarea unor exerciții specifice De regulă, chingurile sunt scrise în proză În plus, în introducere, cărțile fundației Shangqing listează numele celor care au transmis sau au păstrat practica sau cartea specificată Din punct de vedere cultural, aceste „introduceri” prezintă un interes considerabil, întrucât ne introduc în mitologia taoistă, în multe aspecte necunoscute nouă Dacă luăm în considerare toate cărțile fundației Shangqing în totalitatea lor, adică ca un megatext al unei singure tradiții, atunci această componentă mitologică apare sistematic și integral, iar chingurile Shangqing înseși în setul lor complet pot fi considerate, din punctul nostru de vedere, ca obiect promițător de cercetare, realizarea de mituri taoiste timpurii Este de remarcat faptul că unele fragmente din aceste „introduceri” sunt recunoscute după imaginile cunoscute nouă din „Chu tsy” („strofe Chu”) sau din alte monumente ale literaturii antice chineze Unul dintre exemplele unei astfel de „introducere”, pe care l-am luat, totuși, nu dintr-o fundație specifică de carte Shangqing, ci dintr-un fragment păstrat în Tan leishu timpuriu „Mânerul semnificației învățăturii taoiste”, ne prezintă spațiul mitologic standard al textului Shangqing: S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Suveranul de jad cel mai înalt primordial (Yuan-shih gao-shan yu-di) a moștenit calea Dao naturală (zi jan) din cea mai profundă antichitate (xuan gu) El a compilat trei sute de suluri din Cărțile Prețioase ale Fundației Cele mai Înalte Purități (shang qing bao jing), nouă mii de instrucțiuni secrete de jad (yu jue), șapte mii de formule magice-amulete (fu) și scheme [minunoase] (tu) El a ascuns toate acestea de privirile indiscrete în vârful celor nouă ceruri, în palatul Da-yu [Atunci] scrisul de jad a început să se răspândească, drept urmare, au fost încredințați în grija cancelarului [ceresc] (shang xiang) al domnului Qing-tung Qing-tung i-a ascuns în Camera Verde a Hortensiei de Jad În primul an de Wu-jing, el a alcătuit un alt set [de lucrări] și le-a ascuns în munții Xicheng Mențiunea suveranului de jad în scrierile Shangqing este relativ rară Fragmentul inițial al acestui citat este, conform estimărilor noastre, o interpolare Early Tan [Filonov, , , p - ] În cărțile de fundație timpurii din colecția de cărți Shangqing, fragmentul inițial ar trebui să includă zeități de alt fel - Tai-i (Marele), Di-jun (Domnul-conducător), Tai-di (Marele conducător), etc tot ce a supraviețuit Setul cărților fundației Shangqing permite, în opinia noastră, o reconstrucție cuprinzătoare a ideilor Shangqing (Chinez de Sud?) despre aceste zeități cerești superioare, care au devenit populare printre adepții învățăturii Shangqing Tradiția taoistă a susținut că palatul lui Da-yu este numit și palatul lui Ne- bijuterie cerească și este situată în cel mai înalt rai al universului [YuTsTs, tsz : a: ; tsz : b: ; tsz : a: ; USHBYA, tsz : b: ; tsz : Pentru: ; tsz : a: ; ChG, tsz : b: ] Numele palatului (lit : „cuprinzător”) este asociat cu noțiunea că în el „toate lucrurile sunt prezentate din abundență și nu există nimic care să lipsească acolo” [DTSTYA, p ] Pe pământ, corespunde „peșterii-cerului” (tung-tian Xu-ming YVD - Cerul Luminii Vidului, unde celebrul magician Han Sima Ji-chhu [DLSHS, tsz : b], al cărui biografia a supraviețuit până în vremea noastră, este cea principală [YuTsTs, P, tsz : b-c] Qing-tung Zhi este un personaj foarte popular în scrierile Shangqing Ocupă o poziție intermediară între istoria mitologică a cărților Shangqing și istoria lor semilegendară În sursele Shangqing se găsește adesea sub porecla Xiao-tung /]\Yi (literal: „băiețel”) și, de regulă, cu o indicație a stăpânirii sale pământești - Donghai (literal: „de la Marea de Est”) [USHBYa, tsz : b: ; tsz : a: ; tsz : a: ; tsz : b: ; tsz : b: ; tsz : a: ; tsz : b: ] Qing-tong, conform tradiției Shangqing, guvernează insula Xian Fang-zhu Y* din Marea Estului sau, conform unei alte versiuni, Muntele Donghua de pe insula-munteană Fang-zhu, care este administrată de conducătorii din Palatul Purității Supreme [DLSHS, tsz : b, b— a, b; USHBYA, tsz : a: ; tsz : b: ; tsz : b: ] Unul dintre numele acestui ceresc este Qing-hua Xiao-tung [CHLVET, tsz : Căci], el ocupă un loc important în transmiterea pe pământ a cărților revelației Shangqing Qing-tung a fost unul dintre cei care au coborât la Yang Xi și i-au predat lucrări de la depozitarii de cărți cerești [ChG, tsz : a: ] I Robinet corelează în mod regulat Qing-tung cu Han Dong-fang-sho, dar nu oferă nicio dovadă pentru această ipoteză [Robinet, , p ; , r ] Nu am reușit să găsim anumite informații care să confirme această ipoteză în sursele pe care le-am analizat Singura lucrare cunoscută nouă despre Qing-tung, realizată într-un stil științific impecabil, de P Kroll [Kroll, ], nu explică în niciun fel această problemă Nici una dintre cele mai recente lucrări despre Dong-fang-sho [Li Chiang-feng, ], cunoscută nouă, nu rezolvă problema Turnul verde al hortensiilor de jad (yu hua qing gong "§") - Istoria culturii chineze cunoaște și turnul istoric al hortensiilor de jad, care a fost reconstruit sub Tang Li Shi-ming în în Valea Phoenix (modern Capitolul III Problemele studierii colecției de cărți Shangqing În plus, Marele Suveran (Tai-di-jun) i-a ordonat Prințului Miraculos al Văii Zorilor (Yang-gu shen-wang) Marele Suveran al Arborelui Solar Fusang (Fu-san da-di) * să compune treizeci și unu de suluri de instrucțiuni practice individuale (jue) și cărți de bază superioare, în total trei sute de titluri Acum aceste instrucțiuni independente sunt cunoscute și în lume A fost odată ca niciodată [Perfect] Xiao-tong din Xiangcheng a coborât [în lumea oamenilor] și a transmis împăratului Galben Huang-di metodele din raiul Shangqing - „Cum să zbori și să alergi pe pânza cerească” (Fei bu shian gan) și „Cum să mergi în vârful picioarelor și să mergi în liniște cele șapte principii și cele șase epoci” (Nu fiul lui qi yuan liu ji) n Cu toate acestea, niciuna dintre aceste metode nu a început să se răspândească [în lumea umană] În a șaptea zi a lunii a șaptea din primul an al lui Yuan-feng ( î Hr ), doamna [a palatului] Începutului Superior (Shang yuan fu-jen) Mama conducătoare a Vestului Xi-wang-mu, împreună cu [suitul ei] au coborât [la oamenii lumii și au apărut] în fața Han Wudi în Palatul Xianyanggong Ea i-a înmânat lui Wu prov Shaanxi), iar apoi, la începutul domniei lui Gaozong (pe tron - ), a fost transformată într-o mănăstire budistă Topografia ascunsă taoistă a cerurilor mai cunoaște și „Camera de hortensie de jad” (yu hua shi £|¥Ж), în care este stocată cartea ascunsă „Scrieri de jad ale efuziunii Cinnabarului” (Dan jing yu wen YazK E>S) [ DLSS, tsz : b: ] Valea Zorilor (Yang-gu RM §)•—Se credea că din acest loc soarele rasare Este deja menționat în „Cartea istoriei” („Shu Ching”, Ch „Yao Dian”), unde comentariul spune: „Soarele iese din [această] vale și [întregul] Imperiu Ceresc este luminat cu lumină, motiv pentru care [acest loc] se numește Valea Zorilor În „Huainanzi” (cap „Tian wen xun” se spune: „Soarele răsare din Valea Zorilor (Yang-gu ^^) și scăldat în Lacul Unității (Xian-chi J^/y)" H Ob vezi: [Riftin, , p ] Arborele Fusang este un copac uriaș al lumii în estul Pământului, în spatele căruia răsare soarele Unul dintre subiectele mitologice bine cunoscute culturii chineze Apariția acestui nume în colecțiile de carte „interior-taoiste” este legată, în opinia noastră, de școala celor Trei Augusti Se pare că terminologia acestui paragraf a fost tipică pentru scrierile acestei tradiții (vezi, de exemplu, Introducerea în „Schema adevăratei forme a celor cinci vârfuri”, Wu-yue zhen sil tu xu lun Win) [YaG , DC , p a— b]), împrumutat care, se pare, provenea din cultura mitopoetică Chu Marele Lord Fu-san (Fu-san da-di este un personaj foarte frecvent în scrierile Shangqing Fei Bu Tian Gang și Nie Xing Qi Yuan Liu Ji sunt reali lucrări din colecția de cărți Shangqing, parțial conservate ca parte a fundației de carte din canonul taoist „Tai-wei di-jun bu tian gang fei di chi jin jian yu zi shang jing” [YaG ; ST ; DC ] Pentru această lucrare, vezi: [Robinet, , or , p - ] În plus, conținutul acestor cărți timpurii Shangqing reflectă compoziția din canonul taoist „Tai-shang fei xing ju chen yu jing” [YG , DC ], precum și unele secțiuni ly al enciclopediei „Yun ji qi qian” [YuTsTs, tsz ] Si-wang-mu a coborât la Wu-di—una dintre comploturile binecunoscute ale istoriografiei neoficiale chineze O descriere a acestei întâlniri este disponibilă în „Biografia neoficială a lui Han Wudi, suveranul militant” [Pagini de bambus, , p - ] Se știe că și mai devreme Si-wang-mu a aranjat o sărbătoare pe malul lacului Yao-chi pentru Zhou Mu-wang („Le-tzu”, cap , vezi: [Pozdneeva, , p ] ; Mu-wana”, vezi: [Kravtsova, : , p - ]) Xi-wang-mu, sau Mama Conducătoare a Vestului, devine un personaj popular în miturile erei Han în care apare ca stăpâna Vestului și gardianul poțiunii nemuririi de pe Muntele Kunlun Această imagine a lui Si-van-mu este perfect arătată de B L Riftin [Riftin, , p - , ; , p - ] Una dintre cele interesante Cu V Filonov Cărți de aur și scris de jad liu jia” și „Doisprezece Metode [de la Palatul] de Puritate Supremă” (Shang qing shi-er shi) [Totuși] în anul următor, focul ceresc a ars turnul de grinzi de Chiparos (Bai-liang-tai), [unde era păstrată biblioteca imperială, prin urmare] aceste cărți de bază [din nou] au zburat către cer și acesta a fost sfârșitul șederea lor în lumea umană Perfect Great Beginning (Tai-yuan zhen-zhen ^tsZhA), domnul Mao, nume postum - Ying, a fost un elev al Domnului Wang din Orașul de Vest (Xi-cheng Wang-jun) Mao Ying a primit [de la el] Tao- Calea Purității Supreme, așa cum este descrisă în cărțile de bază „Pendative de jad și pandantive de aur” (Yu pei jin dan) și „Trei străluciri trec prin [orbita] bijuteriei” (San jing chang xuan) În a treia lună din al patrulea an de Di-jie al lui Han Xuan-di ( î Hr ), cu ajutorul acestor metode, Mao Ying s-a înălțat la ceruri Lucrările chineze pe acest subiect aparțin lui Liu Tsung-di [Liu Tsung-di, ] Xi-wang-mu s-a bucurat de o onoare deosebită în școala Shangqing, atât în perioada șase dinastii, cât și în epoca Tang [Yang Li, ] Numele ei este asociat cu o serie de instrucțiuni primite de primii adepți ai învățăturii Shangqing de la cei cerești [YUZTST, tsz , ; DLSHS, tsz : b] În sursele taoiste, găsim și o listă de scrieri pe care Xi-wang-mu le-a transmis lui U-di [YuTsTs, tsz ], unele dintre aceste titluri apar printre scrierile timpurii Shangqing care au ajuns până la vremea noastră Palatul Xianyang-g u n DY Fia Zh era situat în reședința imperială din capitala Chang'an (moderna Xi'an) Terem of Cypress beams ®Ж - a fost situat pe teritoriul reședinței imperiale din Chang'en Se spune că împăratul aranja adesea sărbători în acest turn, la care invita scriitori și poeți După cum spune legenda, doar cei care au compus versuri demne aveau voie să intre în turn U-di a ales acest turn ca loc de depozitare pentru cele mai valoroase cărți ale sale Evenimentele menționate aici reflectă „Biografia neoficială a Han Wudi”: „În primul an sub deviza Tai-chu, în ziua celei de-a unsprezecea lună, Terem a ars focul și, astfel, textele sacre au fost pierdute pentru totdeauna” (citat din: [Pagini de bambus, , pp - ]) Domnul Wang din Orașul de Vest (Xi-cheng Wang-jun EIsge Zh) - Această ființă cerească în scrierile din perioada celor șase dinastii este menționată în mod regulat ca Perfectul din Orașul de Vest (Xi-cheng zhen-zhen ®Y£ ZHA) [USHBYA, tsz : b: , tsz : a: ; DCHIT-uri, tsz : a: ] Nu-l confundați cu Wang Bao EEZH (al doilea nume este Wang Zi-deng EE-?*®), pe care scrierile taoiste îl numesc, de asemenea, cu respect Wang-jun ZEZH- Cu toate acestea, dacă Wang Bao în monumentele scrise taoiste poate fi numit pur și simplu ca Wang-jun, apoi pentru Wang Yuan VEZH (acesta este numele real al Perfectului din Orașul de Vest, al doilea nume este Wang Fang-ping EE^G ? [CHLWET, tsz : Pentru: - ]) , titlul Wang-jun este de obicei însoțit de definiții caracteristice - AIS „Xicheng” sau „deține funcția de cancelar” (shang zai L^) [USHBA, tsz : a: ; tsz : b: ; ChG, tsz : b: ], indicând locul său oficial și îndatoririle în sistemul birocratic ceresc Orașul de Vest (Xi-cheng Eis) este, se pare, numele unei zone locale din lanțul muntos Emeishan ŠiYІІІ din Sichuan, nu departe de munții Qingchenshan YagisSh [Ushbya, tsz : ІЗЬ: ; DTSISh, tsz : a: ; YUZTSTS, tsz : Ia: ] Aceștia sunt doi asceți semi-legendari Shangqing diferiți Xicheng Wang-jun a fost mentorul lui Mao-ying, iar Wang Bao a fost mentorul lui Wei Hua-tsun Mao Ying — Cel mai mare dintre cei trei frați Mao (San Mao-jun EE^ZH, lit : „Trei domni [ai familiei] Mao”), o ființă cerească foarte venerată în comunitatea religioasă Shangqing [CHLVET, tsz : p b: ] Biografia sa este prezentată în: [YuTsTs, tsz ] Informații despre Mao Ying și cei doi frați ai săi pot fi găsite în P S Popov [Popov, , p ] și B L Riftin [Riftin, , p ] Reconstrucție și analiză Capitolul III Problemele studierii colecției de cărți Shangqing În plus, ministrul principal (shang qing) Xuanzhou domnul Su, nume postum Lin * , a fost un student al lui [Perfect] Juanzi și a primit [de la el] metode [din cer] Shangqing despre cum să [păstreze] pe cei Trei Singurii (San-i zhi fa) În a șasea zi a lunii a treia din al doilea an al lui Shen-jue [Han] Xuan-di [ î Hr e ] Su Lin, cu ajutorul lor, s-a înălțat și el [în sălile] cereștilor Cu toate acestea, aceste metode nu au devenit cunoscute în lume [DTSIS, : a: - b: ] Completitudinea cărților de bază Shangqing După cum am subliniat, Shangqing Jing expune, în primul rând, mitologizată, legendară și semi-le Mama Țestoasă Munte istoria de gen a anumitor cărți Cu toate acestea, de regulă, acestea au inclus și o componentă practică Partea practică a jing-ului a fost formată din lucrări mici, dar complete separate - „instrucțiuni practice” jue), chemări de rugăciune și vrăji zhu, / £ zhou), precum și „formule de amulete” fu) - Rugăciunile de invocare incluse în jing-uri sunt texte adresate zeităților taoiste Ele trebuiau recitate în anumite momente în efectuarea unor exerciții practice sau ritualuri Lucrările specifică întotdeauna exact când și în ce circumstanțe Biografia taoistă a lui Mao Ying, vezi: [Hong Bi-zhen, ; Robinet, , voi , p - ] S Wu Lin este un ascet semilegendar popular în învățăturile Shangqing Este posibil ca în epoca Han, cu care sursele Shangqing corelează viața și faptele lui Su Lin, ideile și ideile au început să apară și să se răspândească, ceea ce în a doua jumătate a secolului al IV-lea a devenit tema principală a lucrărilor din colecția de cărți Shangqing Biografia lui Su Lin este păstrată în Yun ji qi qian [YuTsTs, tsz ], precum și, parțial, în unele alte surse [TPYuL, tsz ; TSIACHZH, p b- b] I Robinet [Robinet, , voi , p - ] Se pare că întregul prim ju-an „Deng zhen yin jue” [DCHITZ, tsz : Іa- a] a fost creat și pe baza poveștii de viață a lui Su Lin, așa cum este indicat de subtitlul păstrat în acest fragment din Den zhen yin jue, „Instrucțiuni [secrete] [din] povestea vieții județului Xuanzhou Înaltul Cancelar Venerabil Su” (Xuan -zhou shang qing Su-jun zhuang jue, precum și comentariile despre acesta făcute de Tao Hong-ching Juanzi este un alt ascet Shangqing Considerat a fi mentorul lui Su Lin, el apare adesea pe paginile lucrărilor din Colecția de cărți Shangqing Materiale interesante despre el sunt prezentate în lucrarea narativă Shangqing „Viața interioară a luminii violete perfecte” (Zi-yang zhen-zhen nei zhuang [CJaCHZh, p a, b], precum și în studiile lui P An) - Dersen [Andersen, , p ] şi I Robinet [Robinet, , voi , p - ] Pentru o traducere completă comentată a unui mic eseu inclus în Tao Jiao și Shu și dedicat istoriei cărților Shangqing, vezi: [Filonov, , ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Formula de amuletă pe care și-au pus-o taoiștii aceste rugăciuni sunt făcute Majoritatea textelor de rugăciuni au o formă poetică Textele Fu (formule de amulete) conțineau imagini grafice ale formulelor de amulete, precum și descrierea liniară a acestora și explicațiile despre scopul și aplicarea practică a acestor semne În plus, fu, de regulă, include o listă de zeități cu care sunt asociate formule grafice-amulete și, în unele cazuri, și rugăciuni în onoarea zeităților care trebuiau pronunțate simultan cu utilizarea fu Foarte multe dintre Shangqing fu care au ajuns până la vremea noastră sunt incomplete, le lipsesc „formulele de amulete”, adică imaginile acestor semne minunate, așa cum credeau taoiștii, semne ale alegerii care conferă putere asupra reprezentanților Lumii Cealalte Trebuie remarcat faptul că nu toate Shangqing jing-urile care au supraviețuit până în vremea noastră sunt construite în acest fel Cărțile fundației Shangqing au avut această formă, probabil, abia la începutul istoriei lor De-a lungul timpului, a suferit modificări, care însă, conform estimărilor noastre, nu sunt atât calitative, cât caracter cantitativ De-a lungul timpului, structura cărților fundației Shangqing s-a schimbat oarecum Acest lucru s-a întâmplat, după cum urmează din Zhen gao, ca urmare a următoarelor motive principale: - pierderea unei părți a materialului text; - combinarea textelor din mai multe compoziţii; - efectuarea de completări ulterioare la textul principal al lucrării fără nicio indicație de inserare Cazuri de astfel de tratare a manuscriselor de către Yang Xi sunt înregistrate în mod repetat de Tao Hong-jing în a șaptea parte a Zhen gao Dăm cele mai tipice exemple În al unsprezecelea an al lui Yuan-jia ( ), He Dao-ching a început încet să copieze și să rescrie [cărțile celor Perfecți] Când Ma Han a început să trăiască separat [de rudele sale], l-a instruit pe El să-i facă o [carte] din mai multe texte separate (piang) Din acest motiv, cele două inventare ale [Perfectului] s-au dovedit a fi unite printr-o coloană vertebrală comună și au început să fie păstrate de Ma Han [ChG, tsz : a: - ] Când Xu [Shu-piao] a părăsit lumea, [cărțile sale din tradiția Shangqing] au început să fie păstrate de Lu Kui-wen, fiul fratelui mai mare al lui Lu [Xu-jing] [Auto-comentar de Tao Hong-jing } Printre acestea s-au numărat [textele] adevăratei transmisii, pe care cei Trei Venerabili le-au notat cu propriile mâini Mai târziu, au fost amestecate, cusute la întâmplare împreună și împărțite în de lucrări separate (piang) În al treilea an al lui Chiang-yuan [ ], la cel mai înalt nivel, Dong Zhong-min a mers la Capitolul III Problemele studierii colecției de cărți Shangqing munții Lushan, în scopul de a colecta arma de Dong [Chzhong-min] căutat cu entuziasm pentru minunat și neobișnuit Prin urmare, Xu [Shu-piao] a împărțit unul dintre textele scrise de Yang [Xi] în două compoziții separate și le-a dat [le] lui Dong [Chzhong-min], care le-a prezentat [le] împăratului Gao-di Gao-di i-a încredințat în grija lui Dai Qing-na, custodele bibliotecii celor Cinci Canoane (wu-jing dian shu) După ce a părăsit serviciul și a plecat într-o călătorie, Dai Qing, la rândul său, i-a luat cu el Din nou, după ce Xu [Shu-piao], un discipol al [Lu Xiu-jing] Li Guo-chih , a murit, el a dispărut, luând cu el unul dintre texte, precum și [o formulă de amuletă] „Ho [ lo fu]" Drept urmare, au mai rămas doar douăzeci [în colecția sa] KY) [ChG, tsz : b: ; tsz : b: ] Din cercetările lui Skipper știm că lus sunt inventare sau registre speciale care au fost utilizate pe scară largă în ritualurile Ghidurilor Celesti [Schipper, ] În al patrulea rând, imnurile despre care se credea a fi cântate de cerești când au coborât în casa singuratică a lui Wei Hua-tsun și care sunt păstrate, în special, în enciclopedia taoistă a secolului al VI-lea „Wu-shan bi yao” [USHBYa, tsz : ia: și urm ] Pentru cele două „variante” ale Cărții curții galbene, vezi următoarea secțiune a cărții noastre Texte de imnuri din biografia lui Wei Hua-tsun au fost reconstituite de I Robinet [Robinet, , voi , p ] Capitolul III Problemele studierii colecției de cărți Shangqing În cele din urmă, biografiei au fost atașate mici eseuri, subliniind metodele practice în care Wei Hua-tsun s-a îmbunătățit De exemplu, o rețetă pentru o poțiune, care, așa cum a explicat Wang Bao, „va face ca cele cinci organe interne să fie umplute până la refuz [cu respirația primordială-g/m], urechile devin alerte, iar ochii ascuțiți” [ TPYUL, vol , tsz , p ] O altă metodă a fost asociată cu recitarea „Cărții curții galbene” și vizualizarea zeităților care locuiesc în interiorul unei persoane [DChITS, tsz : la: - b: ] Fragmente din aceste lucrări au ajuns până în epoca noastră sub formă de fragmente din enciclopediile taoiste (vezi, de exemplu: [SDCHN, tsz ]) Alte câteva metode din biografia lui Wei Hua-cun sunt numite în surse „instrucțiuni orale ale Mentorului în legea celor Trei Ceruri, Unitate Perfectă Corect”, care indică Zhang Dao-ling și leagă Wei Hua-cun cu învățăturile mentorilor cerești [DChITS, tsz : b: ] Astfel, fragmentele de intrigă detaliate ale biografiei lui Wei Hua-tsun, introducându-ne în atmosfera istorică, culturală, socială și familială din acel timp îndepărtat, sunt combinate cu fragmente teoretice și practice, indicând originile culturale și istorice ale tradiției religioase taoiste Aceasta este, credem noi, valoarea specială a biografiilor asceților Shangqing Eterogenitatea genealogică a colecției de cărți Shangqing O analiză a biografiilor asceților Shangqing și compararea lor cu listele cunoscute de cărți Shangqing ne permite să punem problema existenței mai multor surse genealogice ale colecției de cărți Shangqing Dacă considerăm colecția de cărți Shangqing ca un întreg ca un megatext al unei tradiții culturale consacrate, atunci nu putem decât să acordăm atenție polimorfismului structurii sale, pe care conștiința de sine a acestei tradiții îl evaluează în mod constant ca genealogic, indicând în mod regulat mai multe rădăcini care a hrănit-o Prima și cea mai importantă sursă a colecției de cărți Shangqing este învățătura asociată cu numele semilegendarului ascet Wang Jun și pe care o vom numi condiționat tradiția Wang Bao Se crede că Wang Bao a fost cel care a primit odată setul de „Cărți fundamentale [din] Marea Peșteră” (Da dong jing} și a devenit principalul său custode Deja în timpul celor șase dinastii, Wang Bao se bucura de o înaltă autoritate în religia Shangqing) Comunitatea Scrierile timpurii sunt de obicei numite după titlul pe care îl poartă în Lumea Cealaltă – Perfect de Vid Pur (Qing-xu zhen-ren} Strict vorbind, o traducere mai exactă a acestui titlu, ținând cont de contextul extralingvistic al utilizarea sa, ar trebui să sune oarecum diferit - Omul perfect [din palatul ceresc] Golic pur Golic pur (Qing-xu} este un toponim din zona topografiei ascunse Shangqing, acesta este numele feudului ceresc, care este guvernat de Wang Bao, - „ceruri cerești” speciale situate pe pământ într-un spațiu special paralel cu lumea muritorilor (și anume învățătura Shangqing a dat taoismului un concept special care denotă astfel de lumi paralele ale cereștilor - dong-tian „ceruri care se deschid în peșteri” ) depuneri S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Locuința morților de lângă Muntele Fengdu despre „cerurile cerești” Qing-hsu a depășit foarte curând învățăturile lui Shangqing și a devenit proprietatea tradiției generale taoiste, ei sunt, de asemenea, venerați de taoiștii moderni din RPC ca fiind unul dintre cei mai buni locuri misterioase și secrete ale geografiei taoiste ascunse Mai târziu, ca ființă cerească, Wang Bao, după cum spun în mod regulat sursele taoiste, „a predat” aceste cărți lui Wei Hua-tsun Lady Wei, la rândul său, le-a „transferat” locuitorilor lumii muritorilor - Yang Xi, Xu Mi și Xu Hui, iar acest transfer a avut loc atunci când se afla și ea în gazda cereștilor Rescrise de primii trei destinatari pământești, aceste lucrări au stat la baza colecției de cărți Shangqing - au fost incluse în partea sa de bază, principală Această parte a colecției de cărți a școlii Shangqing este deosebit de distinsă în bibliografiile taoiste sub propriul titlu „Lista cărților de fundație perfecte [din] Marea Peșteră” (Da dong zhen jing mu) [FDCC, tsz : la- b] Numai aceste cărți, strict vorbind, sunt luate în considerare Capitolul III Problemele studierii colecției de cărți Shangqing tradiția Shangqing „texte de revelație” Cu toate acestea, ele constituie doar o parte din colecția de cărți Shangqing, care, pe lângă „textele revelației”, a inclus treptat monumente scrise secundare (comentarii, biografii, enciclopedii, colecții etc ) Dacă descendența tradițională a Cărții Marii Peșteri a Fundațiilor este corelată cu cronologia europeană modernă, atunci activitatea lui Wang Bao ar trebui să cadă la începutul noii ere și să corespundă domniei Imperiului Han și căii de viață a lui Wei Hua-cun trebuie corelat cu a doua jumătate a III-a - prima treime a secolului IV Ni se pare că în spatele acestor idei despre originile colecției de cărți Shangqing - parțial fantastice, parțial semilegendare și uneori chiar aparent plauzibile - există într-adevăr o anumită linie reală de succesiune a ideilor, conceptelor, ideilor și metodelor practice care a existat într-o anumită formă în timpul domniei Imperiului Han ( î Hr - d Hr ), care a căpătat o anumită distribuție în anii tulburi ai celor Trei Regate ( - ) și ai Jin-ului de Vest ( - ) și a ajuns în suprafața vieții spirituale a elitei intelectuale din regiunile Jiangnan din a doua jumătate G Această linie de succesiune este prezentată în biografiile lui Wang Bao și Wei Hua-cun, în multe fragmente completându-se reciproc și pe deplin în concordanță cu conținutul lucrărilor lui Tao Hong-jing „Deng zhen yin jue” și „Zhen gao” La începutul Tang, această descendență genealogică a fost înregistrată în enciclopedia taoistă autorizată „San dong feng dao ke jie ying shi”, care a supraviețuit până în vremea noastră Asociăm alte surse ale colecției de cărți Shangqing cu acele idei, concepte și metode care au venit la taoismul Shangqing nu „de la Wang Bao”, ci într-un fel diferit Scrierile taoiste indică cu siguranță aceste „alte” origini ale taoismului Shangqing În primul rând, Wang Bao nu a fost singurul profesor de Wei Hua-cun Biografia lui Wei Hua-cun afirmă că, pe lângă Wang Bao, Lady Wei a mai avut cel puțin trei mentori, fiecare dintre care i-a dat instrucțiunile, iar doi dintre ei și cărțile lor secrete Cel mai luminos Formula taoistă-amuletă „Om în armură” în S V Filonov Cărți de aur și scris de jad un exemplu în acest sens este „Cartea curții galbene” (Huang ting jing) Lucrările lui Tao Hong-jing mărturisesc că „Huang ting jing”, în primul rând, era binecunoscut adepților învățăturilor Shangqing, în al doilea rând, că această lucrare nu este direct legată de descendența de la Wang Bao și, în al treilea rând, această informație despre existența Huang Ting Jing consemnează surse care au precedat apariția colecției de cărți Shangqing În plus, sursele Shangqing menționează în mod constant cărți care nu au nicio legătură cu numele profesorului primar semilegendar al învățăturii Shangqing și nici cu numele lui Yang Xi, primul patriarh pământesc al acestei școli Multe exemple în acest sens sunt prezentate în primul rând în sursele narative Shangqing Cel mai evident fapt al existenței unor astfel de cărți este demonstrat de „Viața interioară a luminii violete perfecte” [CIACJ] Lista de cărți cuprinsă în această biografie enumeră un număr mare de lucrări Cărțile enumerate au o serie de caracteristici: în primul rând, unele dintre ele lipsesc din „Lista cărților de fundație perfecte [din] Marea Peșteră”, păstrată în codul enciclopedic taoist „San dong feng dao ke ze ying shi” [FDCC , tsz cinci]; în al doilea rând, nu Yang Xi este numit „destinatarul” lor pământesc, dar deloc Wei Hua-tsun sau Wang Bao; în al treilea rând, sunt lucrări reale, a căror existență este confirmată de fragmente din ele în enciclopediile taoiste timpurii (de exemplu, în Wu-shan bi yao); în al patrulea rând, multe dintre ele au supraviețuit până în vremea noastră sub forma unor lucrări separate de canonul taoist În plus, existența la sfârșitul secolului al IV-lea Majoritatea covârșitoare a cărților enumerate sunt confirmate de Zhen gao, deoarece găsim numele sau fragmentele lor în acele secțiuni din Zhen gao pe care Tao Hong-jing le-a compilat din autografele lui Yang Xi și ambii lui Xiu Toate acestea ne permit să identificăm trei surse genealogice principale ale colecției de cărți Shangqing Pe primul îl vom numi principalul, iar pe celelalte două - adiționale La aceste trei linii genealogice, din care, în opinia noastră, a crescut colecția de cărți Shangqing, includem: — în primul rând, tradiția lui Wang Bao, care aparent a dat naștere corpus principal, de bază, al lucrărilor timpurii Shangqing; Acest grup include scrisul Lumina violetă perfectă (Zi-yang zhen-zhen ZYRVZHA), rătăcind prin „munții glorioși” (ming shan a primit multe cărți de la mentorii săi Toate sunt enumerate în biografie și de două ori În primul rând, găsim informații despre ele în textul principal al lucrării, unde sunt subliniate pe scurt circumstanțele primirii lor (de la cine și unde au fost primite) și, în unele cazuri, conținutul lor este explicat în forma cea mai generală [TSYACHZH, pp a: - b: ] La sfârșitul biografiei, aceste lucrări sunt enumerate din nou - deja sub formă de listă, dar indicând și locul de primire și „donatorul” [TSYaChZh, pp a: - a : ] A doua listă este de origine ulterioară în comparație cu textul principal al biografiei A fost întocmită, conform estimărilor noastre, de către unul dintre scriitorii biografiei lui Zi-yang nu mai devreme de sfârșitul secolului al V-lea, deoarece este precedat de o mică introducere în care sunt menționate Tao Hong-jing ( - ) și inventarul său de carte [TSYaChZh, b: - ] despre inventarul de carte al lui Tao Hong-jing pe care îl întâlnim în propria sa lucrare „Zhen gao” [ChG, tsz : a: ], întocmit nu mai târziu de [Strickmann, , p - ] Titlurile lucrărilor din lista de la sfârșitul biografiei diferă în unele cazuri ușor de titlurile din textul principal al monumentului, care însă oferă doar material suplimentar pentru analiza și identificarea surselor menționate Capitolul III Problemele studierii colecției de cărți Shangqing monumente înregistrate în lista „Cărților Fundamentelor [din] Marea Peșteră” (Da dong jing), păstrate în codul enciclopedic „San dong feng dao ke ze ying shi” [FDCC, tsz : Іa: - a: ]; cele mai importante lucrări ale acestei tradiții sunt „Da dong zhen jing” [DDChZ] și „Tai dan yin shu” [TDISH: YG ; ST ; DC ]; - în al doilea rând, tradiția Curții Galbene, pe care conștiința de sine taoistă o asociază în mod constant cu Wei Hua-cun și Perfectul din Jing-lin (Jing-lin zhen-ren) ', principala lucrare a acestei tradiții este „Cartea lui Curtea Galbenă” („Huang ting jing »); - în al treilea rând, tradiția lui Juanzi - Su Lin, care nu are nicio legătură cu Wei Hua-cun, dar care se reflectă în biografia Perfect Purple Light [CIACJ]; informațiile despre aceasta sunt confirmate de datele din lucrările lui Tao Hong-jing și sunt înregistrate de multe lucrări din colecția de cărți Shangqing care au supraviețuit până în vremea noastră; cea mai importantă lucrare a acestei tendințe, păstrată în colecția de cărți Shangqing, este Su Ling Ching [SLC] Dacă presupunerea noastră este corectă, atunci o analiză a surselor fiecăruia dintre aceste grupuri ar trebui să dezvăluie fundamentele lor ideologice și teoretice specifice Pentru verificarea primară a acestei afirmații, vom analiza sursele din grupa a doua și a treia În capitolele și , vom lua în considerare caracteristicile Huang Ting Jing Al patrulea va fi dedicat „Su ling jing” În capitolul vom analiza cea mai importantă temă a scrierilor Shangqing din prima tradiție cu implicarea surselor legate de diferite grupuri tematice și cronologice ale scrierilor taoiste Capitolul IV LA ORIGINILE COLECȚIEI DE CĂRȚI SHANQING: „CARTEA CURTII GALBENII” Caracteristicile generale ale sursei Cartea Galbenă a Curții este una dintre cele mai vechi lucrări cunoscute de taoismul organizat Surse din cele șase dinastii și din perioada Tang mărturisesc că ea se bucura de cea mai înaltă autoritate dintre adepții învățăturilor taoiste În același timp, există indicii ale popularității ei în rândul celor care alcătuiau elita intelectuală a societății chineze, inclusiv marele caligraf Wang Xi-chih, genialul poet pustnic Li Bo și înțeleptul Lu Yu Toate, cum ar fi mulți alți scriitori și artiști ai acelei vremuri îndepărtate apreciau foarte mult această operă Părea să existe pe două țărmuri ale ființei Printre adepții mișcării taoiste organizate, care avea un caracter explicit religios, Cartea a fost folosită în practica rituală și există dovezi evidente în acest sens Pe de altă parte, alții l-au citit și au fost surprinși, i-au admirat imaginile - cei care nu au îndeplinit ritualuri taoiste complexe, ci se străduiau cu inima să înțeleagă profunzimile universului și esența subtilă a ființei Pentru amândoi, această carte a servit ca un bun însoțitor și ghid - pe unii le-a condus către sferele cerești mai înalte, către cerurile „zorii purpuri”, pe care taoiștii le considerau locuri cerești frumoase Pentru alții, a dat inspirație și a condus la înțelegerea esenței frumosului și a formei perfectului „Cartea curții galbene” a stabilit o tradiție puternică în cultura chineză, care, pe de o parte, a devenit baza pentru mișcarea taoistă organizată în curs de dezvoltare și, pe de altă parte, a intrat ferm în multe monumente ale culturii chineze, îmbogățindu-le cu imagini strălucitoare și neobișnuite, conectând fizicul și pământul cu spiritual și superior Cartea Curții Galbene a căpătat o semnificație specială în taoismul Shangqing Apărând chiar înainte de primele scrieri Shangqing, Huang Ting Jing a devenit un cu adevărat manual pentru adepții învățăturii Shangqing, un manual care era considerat obligatoriu pentru toți cei care intrau pe Calea Tao a perfecțiunii superioare Acum putem deja afirma că „Huang ting jing” a fost cunoscut și foarte apreciat de primele figuri istorice ale școlii Shangqing Mai mult, istoria semilegendară a mișcării Shangqing este, de asemenea, legată de Cartea Curții Galbene Poate de aceea ni se pare semilegendar, pentru că știm prea puțin despre stadiul incipient al istoriei Cărții Curții Galbene în sine? Scrierile deja cunoscute în secolul al IV-lea spuneau: Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” „Cartea curții galbene” în caligrafie de Wang Xi-chih că istoria Curții Galbene datează de la însăși Wei Hua-tsun (c - ), o doamnă din Vârful de Sud, care era venerată ca prima profesoară a școlii Shangqing Ea a fost cea care a primit odată Cartea de la unul dintre cerești care au coborât în casa ei singuratică, a folosit-o pentru a urca pe Calea Tao și apoi a transmis-o studenților săi S V Filonov Cărți de aur și scris de jad trei sute de suflete n Scopul acestei cărți a fost cu adevărat minunat După cum subliniază una dintre surse, datând din acele vremuri îndepărtate, cel care mânuiește în mod corespunzător „Cartea Curții Galbene” „va aduce la înțelegere și va aduce în armonie trei suflete [lui] yang (hun), va supune și albiți, purificați șapte [ale] suflete Yin (po) \ vor lua, alunga [din trupul său] Trei shi mortale , iar apoi pacea și armonia vor domni în [ale] șase hambare și Cinci [lui] depozite va fi plin de viață și flori înflorește, iar tenul va deveni din nou ca al unui copil sau al unui tânăr, și nu unul dintre bolile nu-l vor putea lovi și nici nenorocirile mari, nici nenorocirile mici nu-l vor atinge” [YUZTST, tsz : b: - ] Așa a fost evaluată semnificația „Cărții Curții Galbene” în mișcarea timpurie Shangqing Deși citatul de mai sus se referă la o lucrare creată puțin mai târziu de secolul al XV-lea, ea, în primul rând, acționează Într-adevăr, în unele părți ale textului său, acesta se întoarce la timpul activităților primilor adepți ai învățăturii Shangqing și, în al doilea rând, reflectă perfect evaluarea generală a acestei lucrări în mișcarea religioasă taoistă timpurie În textul taoist al perioadei luate în considerare, definițiile care le-au fost atribuite în literatura științifică modernă, „suflete rezonabile” (pentru hun) și „animale, suflete corporale” (pentru de) Pentru o scurtă bibliografie a lucrărilor cu autoritate care reflectă astfel de evaluări, vezi: [Krol, , vol , p ] În monumentele pe care le luăm în considerare, hun și po sunt contrastate diferit, într-un mod mai fundamental pentru lumile de viziune taoiste - unele dintre ele (po) erau considerate emanații ale Pământului ca principiu mondial În consecință, ele au reprezentat personificarea și spiritualizarea principiului Yin, fiind descrise într-o formă antropomorfă sau zoomorfă distorsionată Sufletele hunilor erau percepute ca emanații ale Raiului și, astfel, personificau principiul spiritualizat Yang, dobândind un aspect antropomorf standard O astfel de evaluare a hun și po, caracteristică monumentelor taoismului organizat din cele șase dinastii și începutul lui Tang, este foarte concis și pe scurt reflectată în comentariul la Huang Ting Jing: „Hun sunt suflete Yang, Po sunt suflete Yin” YAMISH ?f [YuTsTs, tsz : a: ] De aceea, când ne referim la hun și po, am abandonat complet definițiile „animalelor” și „inteligente” și le numim constant „yang” (hun) și „yin” (po) suflete, sau suflete ale Raiului și Pământ Trei shi Hf - În literatura de specialitate, această expresie este de obicei tradusă prin „trei cadavre”, pe care nu o considerăm acceptabilă Rațiunea poziției noastre este prezentată în capitolul XIII Cinci depozite, wu-tsang și șase hambare, lu-fu /\ Y este denumirea tradițională a două grupuri de organe interne distinse de medicina chineză, primul dintre ele a fost evaluat ca „organe dense”, celălalt ca „organe goale” Ideile despre organele interne care sunt caracteristice Huang Ting Chi-na sunt analizate în continuare în lucrarea noastră YUZTSTS, tsz : b: - : ° ° ° ° EM £ • IyTOI ■ WHÎFF • Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” Y al-lea UJ - j fâ& sapte suflete de Această evaluare este confirmată de biografia lui Wei Hua-tsun, care era deja cunoscută în secolul al XV-lea Unul dintre fragmentele acestei biografii spune cum Perfectul din Ching-lin i-a dat această carte lui Wei Hua-tsun: Și i-a poruncit zi și noapte să ridice [strofele ei la ceruri], fiind în preajma [zeităților interne] [El a spus]: „După ce ai citit această Carte de zece mii de ori, atunci vei putea vedea zeități și spirite în peșterile camerei [ale trupului tău]; astfel vei calma și calma cele șase viscere (lu-fu), vei regla și aduce în armonie trei suflete Yin (po) și cinci organe interne (wu-tsang), devii stăpâna frumuseții și tenului [tale], și mai mult - îți vei întoarce tinerețea" [Т ГЦ, tsz , p ] Să nu ne chibzuim cu autenticitatea descrierii acestei întâlniri, nu despre asta vorbim acum Să fim atenți la limbajul descrierii, care este atât de în consonanță cu ceea ce s-a spus în fragmentul anterior Această asemănare ne conduce la presupunerea, confirmată de multe alte surse, că printre adepții școlilor taoiste organizate, o serie de idei stabile asociate cu această carte sunt stabilite foarte devreme Huang Ting Jing este menționat în mod constant în contextul imaginilor care îndreaptă cititorul către „interior” și, în sensul literal al cuvântului, către propriul său corp Descrierea rezultatelor utilizării acestei cărți, sau a metodelor practice asociate cu aceasta, include cu siguranță motivul revenirii tinereții, ceea ce înseamnă frumusețe, sănătate, înroșirea tinereții, adolescența și chiar copilăria Rețineți că motivul „întoarcerii”, care este prezent în mod constant în lucrările care expun învățăturile Curții Galbene, nu se referă direct la o persoană, ci mai degrabă la atributele acesteia, iar aceste atribute pot fi atât calitative (tinerețe, ten) şi obiectiv (păr, organe interne) sau chiar dinţi) TPGC, tsz , p : „IYAY N^EE • IFY - F Huang Ting Jing promite că calitățile sau părțile inalienabile ale unei persoane, cu respectarea adecvată a învățăturilor expuse în ea, vor experimenta cu siguranță un fel de „reînviorare” - par să se întoarcă la starea care a fost pentru S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Despre existența „Cărții Curții Galbene” înainte de lucrările lui Shangqing, Tao Hong-jing vorbește și în „Zhen gao” Desenând asceții care, chiar înainte de Yang Xi, Xu Mi și Xu Hui, au încercat să se apropie de Calea Tao superioară, el își amintește și de câteva episoade legate de Huang Ting Jing De exemplu, Tao Hong-jing povestește despre un anume ascet taoist din clanul Meng, care de fiecare dată înainte de a merge la culcare a citit Cartea curții galbene Drept urmare, după de ani, Meng a devenit xian, iar acest exercițiu a fost numit „Metoda profesorului bărbaților” (Meng xian-sheng fa) [ChG, tsz : b: - ] * Tao Hong-jing citează apoi cuvintele doamnei Jiang de la North Peak, care a afirmat că „citirea acestei Cărți, printre altele, va duce la faptul că o persoană nu va primi bolnav” [CH, tsz : b: ] Toate aceste povești au fost răspândite printre adepții taoismului Shangqing dintr-un motiv întemeiat - cunoșteau și veneau foarte mult „Cartea Curții Galbene” Două texte din „Cartea Curții Galbene” Lucrarea, pe care o numim „Cartea Curții Galbene”, este reprezentată de fapt prin două monumente scrise În cultura chineză, numele „Huang Ting Jing” se referă la două texte - unul este numit pe scurt „cartea nucleului interior” (nei jing), iar celălalt se numește „cartea nucleului exterior” (wai jing) Vom urma tradiția și vom desemna, pentru concizie, una ca versiune „internă” și cealaltă ca versiune „externă” a Huang Ting Jing În plus, există motive obiective pentru o desemnare atât de ciudată - cercetătorii încă nu pot spune dacă acestea sunt două lucrări diferite sau încă una, dar prezentate în liste diferite Nu putem răspunde nici la această întrebare, așa că vom folosi notația tradițională În același timp, totuși, putem afirma pe bună dreptate că ambele versiuni ale Huang Ting Jing sunt interconectate atât în conținut, cât și în formă, dar modul în care această legătură poate fi calificată din punctul de vedere al istoriei textului este o altă chestiune - această problemă necesită cercetări ulterioare și cele mai serioase erau tipice în urmă cu mulți ani Numim aceste reprezentări motivul „întoarcerii”, care, de fapt, promite reînnoire Natura figurativă a descrierilor de acest fel nu corespunde întotdeauna cu estetica textului cu care suntem obișnuiți, deși sursele chineze folosesc la fel de des în astfel de cazuri atât indicații ale standardului pentru noi „întoarcerea” „roșului tineresc”, cât și de expresii precum „dinți putrezi” care sunt neobișnuite pentru textele poetice ale culturii noastre vor fi actualizate " De exemplu, prefața, care explică trăsăturile miraculoase ale lui Huang Ting Jing, îi promite taoistului că „Cinci depozite (adică, cinci organe interne — S F ) vor înflori cu flori, apoi atât auzul va deveni sensibil și vederea ascuțită Și dinții vechi vor renaște cu alții noi, iar în loc de păr cărunt, vor apărea ca smoală ” tsz : b: ] ChG, tsz : b: - : Sh — Se repetă în continuare același fragment: [ChG, tsz : a: - ] Isabelle Robinet a încercat să-l identifice pe „Maestrul din Maine” și a adunat material foarte interesant, dar, din păcate, nu se spune nimic cert despre el [Robinet, , voi , p ] ChG, tsz : b: :dtSfcWzfeAS ° ° ° Se repetă fragmente din nou în: [ChG, tsz : a: ] Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” Ambele versiuni ale Huang Ting Jing au fost cunoscute chiar înainte de apariția colecției de cărți Shangqing Deși există puncte de vedere diferite asupra cronologiei apariției versiunilor „interioare” și „exterioare” ale Cărții Curții Galbene , există toate motivele pentru a afirma că, cel puțin , la mijlocul secolului al IV-lea, adică înainte de apariția primelor scrieri Shangqing, ambele aceste „opțiuni” existau deja În ceea ce privește varianta „externă”, există copii care datează din originalul realizat în anul de marele caligraf Wang Xi-chih EEIfcZ [Robinet, , voi , p ] Cea mai veche dovadă autentică a existenței variantei „interne” este menționarea acesteia în catalogul adnotat al lui Tao Hong-jing În această lucrare, Tao Hong-jing pur și simplu enumeră (descrie) scrierile taoiste pe care le are, dedicând un paragraf Cărții Curții Galbene: „Cartea curții galbene”, transcrisă de Xu Hui din biografia lui Wei [Hua-cun] A fost odată păstrată de Wang Hui-lan în Munții Shanypan Acum, din moment ce Wang a murit deja, ea trebuie să fie cu discipolul și asociatul lui Zhang Ling-min [ChG, tsz : a: - ]” Formula-amuletă, pentru „chemarea” celor patru zeități cerești În ceea ce privește școala Shangqing, versiunea „internă” a acestei lucrări a fost în principal în circulație Acest text a fost cunoscut pentru prima dată În acest caz, ne exprimăm propriul punct de vedere cu privire la momentul apariției lui Huang Ting Jing, o justificare detaliată pentru care va fi prezentată mai târziu Aici observăm doar că unii experți cred că versiunea „internă” acum cunoscută a Cărții Curții Galbene a apărut ca urmare a influenței învățăturilor lui Shangqing [Kroii, , p ], ceea ce nu a fost negat de Isabelle Robinet [Robinet, , p ] Baza unei astfel de evaluări o constituie, de obicei, numeroasele aluzii din textul Huang Ting Jing, care repetă foarte exact aparatul categoric al lucrărilor timpurii din colecția de cărți Shangqing Cu toate acestea, din punctul nostru de vedere, această apropiere nu ar trebui privită neapărat ca rezultat al editării conștiente a textului Huang Ting Jing de către adepții Shangqing Cu același grad de probabilitate, putem presupune că scrierile lui Shangqing, al căror început este în mod tradițional datat în , au fost de fapt cunoscute mai devreme, cel puțin în formă orală Cu această abordare, apropierea lui Huang Ting Jing de terminologia și ideologia scrierilor Shangqing va fi calificată într-un mod complet diferit Problema paternității celei mai vechi liste caligrafice a versiunii „externe” a „Huang ting jing” și relația acesteia cu moștenirea lui Wang Xi-chih este analizată în detaliu de Wang Ming, analizând diferite abordări pentru rezolvarea acestei situații intimidate problema [Wang Ming, , p - ] ChG, tsz : a: - : S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Formula de amuletă pentru chemarea Fecioarei de Jade la datorie Figuri torice Shangqing în a doua jumătate a secolului al IV-lea [ChG, tsz : a, b], a fost inclus și în biografia lui Wei Hua-cun [ChG, tsz : a] și a inclus o parte de comentariu [TPGTS, tsz , p ], una dintre secțiunile căreia a explicat metoda de recitare rituală a Huang Ting Jing [DChITS, tsz : Іa- b], adică el a evaluat versiunea „internă” a acestei lucrări ca o carte religioasă Este de remarcat faptul că găsim aceeași evaluare în prefața supraviețuitoare la Huang Ting Jing [YuTsTs, tsz : Іa- b], care, după estimările noastre, include fragmente din unele tradiții antice de comentarii, datând probabil din a doua jumătate a secolului al III-lea î Hr I Robinet a subliniat, de asemenea, rolul special al versiunii „interne” a Huang Ting Jing în mișcarea timpurie Shangqing [Robinet, , voi , p ] Întrucât a fost versiunea „internă” a „Cărții curții galbene” care s-a bucurat de o atenție excepțională în rândul adepților învățăturii Shangqing, în măsura în care vom analiza această lucrare, ne vom întoarce în primul rând la ea În plus, există și așa-numita „versiunea de mijloc” a „Cărții curții galbene” - zhong jing (f S) Numele său complet, care apare în titlul uneia dintre edițiile care au ajuns până în vremea noastră, este „Cartea Galbenului” curtea și eficiența mijlocie, [conform tradiției] cele mai înalte ”(Tai-shan huang shin zhong jing jing Această lucrare este prezentată și în canonul taoist [YG ; ST ; DC ] „Versiunea de mijloc” „Huang ting jing” a apărut mai târziu decât prima doi, este considerată o compoziție independentă, care tradiția taoistă iar cercetătorii se despart de opțiunile „interne” și „externe” și de obicei nu includ în cercul de surse numit „Cartea curții galbene” Problema originii celor două versiuni ale Huang Ting Jing Huang Ting Jing oferă o descriere detaliată a celor Cinci organe interne și a vezicii biliare, precum și a unor zeități care, conform ideologiei acestui monument, se află în organele interne ale unei persoane În monument, aceste organe sunt descrise în detaliu din punctul de vedere al viziunii taoiste asupra lumii, indicând funcțiile și conexiunile lor cu alte părți ale cosmosului antropologic Conceptul de „cosmos antropologic” vom desemna în continuare ideile taoiste despre structura internă a corpului uman, considerate în cosmic perspectiva - ca un univers autosuficient și integral, sau microcosmos Zeitățile organelor interne sunt prezentate în acest monument în descrieri figurative caracteristice și cu detaliile pe care le găsim în mod regulat în lucrările din colecția de cărți Shangqing - numele și al doilea, poreclele, ținuta, înălțimea, funcțiile, capacitățile și cele mai multe sunt indicate atributele importante Varianta „interioară” a lui „Huang Ting Jing” se referă la Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” Formula amuletă care dă naștere plămânilor multe zeități ale microcosmosului, dar principalele sale fragmente sunt dedicate celor zeități-spirit ale părților superioare și mijlocii ale corpului În versiunile „internă” și „externă” ale „Carții curții galbene” găsim descrieri foarte asemănătoare Diferențele dintre ele constă în faptul că versiunea „internă” evidențiază un grup de zeități și îl caracterizează în detaliu, în timp ce versiunea „externă” nu vorbește despre niciun grup de zeități, ci menționează pe scurt unele dintre cele mai zeități importante ale corpului uman sau gemenii lor cerești Apropo, observăm că zeitățile versiunii „externe” a „Huang Ting Jing” sunt, de asemenea, asociate cu metodele taoiste „ascunse” („ezoterice”, așa cum se spune de obicei în studiile religioase) În unele cazuri, zeitățile versiunii „exterioare” sunt chiar mai „ezoterice” decât cele zeități ale versiunii „interioare” a lui Huang Ting Jing Această observație ne dă dreptul de a ne îndoi de adecvarea traducerii numelui textului „interior” ca ezoteric iar în opoziție cu „externul” ei ca o lucrare „profană” Conținutul ambelor versiuni ale Huang Ting Jing este în concordanță unul cu celălalt Ele nu numai că nu se contrazic, ci chiar se completează reciproc Mai mult decât atât, aproape toate fragmentele textului scurt „extern” au fost incluse în aceeași formă sau aproape în aceeași formă în textul unei versiuni „interne” mai detaliate, ceea ce a fost observat de K Skipper [Schipper, , , prefață: p , tabel: p *- *] În opinia noastră, aceste două variante ale Cărții curții galbene se caracterizează prin diferențe calitative, adică de conținut și ideologie, dar și în același timp cantitative Problema existenței a două versiuni ale acestui monument a atras de multă vreme atenția cercetătorilor, dar soluția sa, convingătoare și recunoscută de majoritatea comunității științifice, lipsește încă Experții evaluează existența a două versiuni ale Cărții Curții Galbene în moduri diferite și explică acest fenomen în trei moduri: - celebrul critic textual chinez Wang Ming în prima jumătate a secolului XX a prezentat și a fundamentat ipoteza că versiunea „internă” a „Huang Ting Jing” a apărut prima, pe baza căreia a fost creată ulterior versiunea sa scurtă „externă” [Wang Ming, , p și urm ]; același punct de vedere este urmat de oamenii de știință chinezi moderni [Wang Ming-hao, , p patru]; se poate presupune și scopul ipotetic al creării unui scurt „Huan ting jing” - dacă ne amintim că „Huang ting jing” a fost o compoziție propedeutică destinată învățării, atunci „lite” sa Concordanța Huang Ting Jing pregătită de K Skipper [Schipper, , ] are un sistem complex de paginare, ceea ce explică sistemul de legare pe care îl folosim — indicăm nu numai paginile, ci și secțiunile concordanței, deoarece acestea au pagini de numerotare separate S V Filonov Cărți de aur și scris de jad varianta scurtă - respectiv versiunea „externă”, a fost axată fie asupra neofiților perfecți care nu erau încă experimentați în conceptele și conceptele complexe ale versiunii „interne”, fie asupra acelor taoiști al căror nivel de educație nu le permitea să înceapă imediat stăpânește lexical voluminos și complex compoziția versiunii „interne”; - o altă abordare sugerează că versiunea scurtă „externă” a „Huang Ting Jing” este cea mai veche, pe baza căreia a fost creată ulterior o lungă versiune „internă”; acest punct de vedere este consemnat în lucrările lui K Skipper [Schipper, , , prefaţă: p ]; - în sfârșit, al treilea răspuns, explicând diferențele dintre versiunile „interne” și „externe” ale lui „Huang Ting Jing”, este că ambele texte au apărut aproximativ în același timp, ambele au ieșit de sub peria aceluiași autor(i), dar au fost destinate diferitelor grupuri de adepți; acest punct de vedere a fost prezentat cândva de M Kaltenmark și susținut de I Robinet [Robinet, , p ] P Croll, unul dintre cei mai mari cunoscători occidentali ai literaturii taoiste din epoca Tang și din perioada celor șase dinastii, ocupă de asemenea o poziție apropiată Paul Croll are perfectă dreptate remarcă pe bună dreptate că în prezent avem Formula-amuleta, nu există motive întemeiate care să permită rinichilor restabilitori de viață să acorde prioritate oricăreia dintre aceste ipoteze [Kroii, , p ] Cu toate acestea, în prezent, în literatura științifică și educațională sinologică în limbile europene, cel de-al doilea punct de vedere este cel mai utilizat, sugerând că versiunea scurtă „externă” a Huang Ting Jing a apărut mai întâi, iar apoi o lungă versiune „internă” a fost creat pe baza ei Ni se pare că răspândirea largă a acestui punct de vedere a fost facilitată nu atât de datele obiective despre istoria textului Huang Ting Jing, cât de factori de natură subiectivă Ne referim la acesta din urmă, în primul rând, la autoritatea necondiționată a lui Christopher Skipper, care a prezentat această ipoteză, și în al doilea rând, momentul apariției acestei ipoteze - spre deosebire de Wang Ming, care și-a exprimat punctul de vedere asupra istoriei acestei ipoteze monument cu mai bine de de ani în urmă, munca lui Skipper dovedește acest lucru abordare a apărut relativ recent, în urma interesului larg al sinologiei europene și americane pentru problemele daologice, și într-o publicație științifică academică cu o reputație impecabilă Pe de altă parte, deși Maxim Kaltenmark a fost și rămâne nu mai puțin o autoritate pentru specialiștii în domeniul studiilor religioase sinologice decât K Skipper, părerile sale asupra istoriei textului „Huang Ting Jing” Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” O formulă de amuletă care face ca sufletele morților să-și dezvăluie adevărata lor formă au fost exprimate doar în treacăt și nu au primit o distribuție atât de largă, spre deosebire de binecunoscuta lucrare a lui Skipper, care a fost dedicată în special lui Huang Ting Jing În cele din urmă, a treia împrejurare, care a contribuit în mare măsură la răspândirea pe scară largă a punctului de vedere al lui Skipper (cel puțin în literatura științifică în limba engleză), este legată de activitățile Liviei Kohn, o savantă americană modernă și foarte prolifică a taoismului În ultimul deceniu, L Kohn a publicat aproape în fiecare an două sau trei lucrări monografice în domeniul daologiei, fie ca autor, fie ca redactor sau compilator (vezi, de exemplu, doar câteva dintre lucrările ei: [Taoist) meditație; Kohn, ; ; ; ; ; ; Taoism Handbook], lista poate continua) Acceptând abordarea lui Skipper cu privire la problema istoriei Huang Ting Jing, L Kohn o difuzează pe scară largă în lucrările sale, printre care nu există doar studii monografice, ci și manuale serioase recomandate studenților ca literatură obligatorie în principala universitate orientală centre din America și Europa (de exemplu: [Konh, : ]) În același timp, trebuie remarcat faptul că studiile ei despre Huang Ting Jing sunt de natură secundară, deoarece domeniul cercetării științifice proprii a lui L Kon este conectat cu alte surse taoiste (vezi, de exemplu: [Konh, ]) Toate acestea, ni se pare, au condus la faptul că ipoteza lui Skipper despre originea anterioară a versiunii „externe” a lui Huang Ting Jing și apariția ulterioară a versiunii sale „interne” au devenit dominante S V Filonov Cărți de aur și scris de jad zeitate cerească, se regăsesc în literatura științifică, în ciuda faptului că alte două puncte de vedere asupra acestei probleme au fost exprimate de experți nu mai puțin celebri și autorizați în domeniul studiilor religioase sinologice și al criticii textuale chineze antice Atât profesorul chinez Wang Ming, cât și colegul său francez Maxime Kaltenmark au adus o contribuție foarte semnificativă la studiul monumentelor culturii chineze în general și al componentei sale religioase în special Lucrările acestor specialiști se remarcă atât prin analiză filologică scrupuloasă, cât și prin corectitudinea științifică impecabilă În ceea ce privește poziția autorului acestor rânduri cu privire la istoria „Carții galbene de curte”, atunci, în primul rând, trebuie să remarcăm că utilizarea pe scară largă a punctului de vedere al lui K Skipper nu înseamnă că acesta este asociat cu unele textuale convingătoare justificări Toate lucrările apărute după concordanța cu Huang Ting Jing, unde a fost formulată pentru prima dată sistematic de K Skipper, o repetă doar în cercetare păzirea lumii morților în planul corpului nu este nimic nou în raport cu nu se propune nicio verificare a acesteia (vezi, de exemplu: [Schipper, , pp - ]) Din păcate, în Daologie, se poate observa cu regularitate o situație în care ipoteza unui autor, după numeroase repetări în lucrările altor cercetători, începe brusc să fie evaluată ca un fapt dovedit, deși motive reale și evidente (dacă nu luăm în considerare frecvența apariției sale în lucrări științifice ca atare) ) nu sunt disponibile pentru aceasta Credem că o metamorfoză asemănătoare a avut loc cu poziția lui K Skipper Evaluarea lui a fost formulată tocmai ca o halo-teză, care rămâne și astăzi Nicio cantitate de reduplicare nu o transformă într-un fapt evident și dovedit În acest sens, demersul lui K Skipper, evaluăm o definim astfel - ca o ipoteză care are dreptul de a exista, dar pe picior de egalitate cu alte două abordări ale acestei probleme - Van Ming și M Kaltenmark Mai mult, ni se pare că abordarea fiecăruia dintre ei de istoria textului Cărții Curții Galbene nu numai că este justificată nu mai puțin decât ipoteza lui K Skipper, dar în unele privințe pare și mai convingător În al doilea rând, analiza textuală a celor două versiuni ale Cărții curții galbene, precum și compararea conținutului lor, atât din punct de vedere ideologic, cât și filologic, nu oferă niciun răspuns fără echivoc la întrebarea cu privire la cronologia apariției lor Aceasta, strict vorbind, este o evaluare obiectivă, neînaintată de noi, este prezentată în studii foarte serioase de I Robinet Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” [Robinet, , voi , p - ], care, după cum o demonstrează munca ei științifică, a fost cel mai mare cunoscător al monumentelor scrise ale religiei taoiste dintre toți cercetătorii cunoscuți de sinologia europeană în secolul al XX-lea Cercetarea noastră confirmă concluzia lui I Robinet — analiza filologică a celor două texte din Huang Ting Jing nu oferă încă date obiective și convingătoare despre originea anterioară a vreuneia dintre aceste variante Taoistul îi întâmpină pe cerești Aceste două concluzii sunt de natură obiectivă, în timp ce a treia, care va fi discutată acum, aparține domeniului subiectiv În problema cronologiei apariției a două versiuni ale Huang Ting Jing, autorul acestor rânduri este de acord cu punctul de vedere al lui M Kaltenmark despre apariția sincronă sau aproape simultană a două versiuni ale Cărții Curții Galbene , considerând această ipoteză cea mai probabilă și promițătoare pentru dezvoltarea științifică În același timp, desigur, continuăm să o evaluăm tocmai ca ipoteză și nimic mai mult Preferința noastră se datorează faptului că numai această abordare, în opinia noastră, oferă o explicație adecvată pentru o serie de detalii din istoria textului Huang Ting Jing De remarcat că punctul de vedere al lui M Kaltenmark a fost susținut, deși foarte precaut, de Isabelle Robinet, ale cărei cercetări s-au caracterizat întotdeauna printr-o atitudine impecabilă față de datele filologice [Robinet, , p ] În același timp, însă, ne vom permite să lămurim și să corectăm oarecum această evaluare După cum am spus deja, din declarațiile lui M Kaltenmark Rețineți, totuși, că, deși analiza filologică a lui Huang Ting Jing nu oferă încă temeiuri suficiente pentru vreo concluzie certă asupra problemei puse, aceasta nu înseamnă deloc că nu poate răspunde la întrebarea pusă în principiu Nu excludem ca problema să nu fie în limitările analizei filologice ca metodă, ci în faptul că comunitatea științifică este încă doar la stadiul inițial de studiere a acestui monument, inclusiv prin utilizarea metodelor cunoscute filologiei Mai mult, autorul acestor rânduri este sigur că lucrările ulterioare cu textele Huang Ting Jing vor face posibilă, dacă nu să se răspundă la această întrebare, atunci măcar să se găsească date suplimentare care să confirme una dintre cele trei ipoteze prezentate mai sus S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Formula amuleta care reda viata plamanilor și I Robinet rezultă că ambele „variante” ale lui „Huang Ting Jing” au apărut cam în același timp, dar s-au concentrat pe diferite grupuri de adepți ai Calei Tao superioare - textul versiunii „interne” era destinat iniţiaţii, iar „externul – pentru cei neiniţiaţi Există un aspect al acestei abordări cu care nu putem fi de acord Aceasta este împărțirea adepților Căii Tao superioare în „inițiați” și „neinițiați” Cert este că atunci când vorbim despre mișcarea religioasă taoistă (pe care o cunoaștem puțin) înainte de epoca Tang inclusiv, de multe ori depășim limitele spațiului care pot fi verificate la nivel filologic (adică pe materialul specific al sincronismului) surse) Cu această abordare, există întotdeauna pericolul de a cădea în iluzia continuumului terminologic și de a folosi terminologia modernă pentru a nominaliza o anumită realitate taoistă din acea vreme, care, la rândul său, ne poate conduce foarte ușor la o interpretare inadecvată a acestei realități, bazată nu atât pe analiza sa directă, cât pe interpretarea semnificațiilor investite în acest concept de știința modernă Acest lucru se poate întâmpla cu ușurință, credem noi, atunci când folosim terminologia din domeniul studiilor religioase științifice moderne pentru a descrie și interpreta învățăturile Curții Galbene, tradiția taoistă Shang qing și în general conținutul ideologic-teoretic sau figurativ-metaforic al izvoarelor taoiste din secolele III-VI Ideea nu este că nu se poate folosi terminologia religioasă pentru a caracteriza taoismul – deloc, este posibil și necesar Cu toate acestea, denotând cutare sau cutare concept taoist printr-un termen religios, dăm astfel, voluntar sau involuntar, interpretarea lui Același lucru, în convingerea noastră profundă, ar trebui să fie întotdeauna secundar în raport cu analiza textuală și interpretarea filologică Adevărat, merită menționat că toate acestea se aplică acelor cazuri în care vorbim despre scrierile mișcărilor religioase taoiste din perioada șase dinastii Despre aceste surse știm foarte puține, până acum nu există o singură traducere a scrierilor taoiste „interne” din această perioadă în limba rusă ; în străinătate scrieri taoiste „interioare” — Așa numim noi, cu un anumit grad de convenționalitate, cărțile taoiste care au fost create și distribuite în cadrul școlilor organizate ale taoismului Semnul formal al scrierilor taoiste „interne” este că ele nu au fost păstrate în bibliotecile de stat (imperiale), ci în depozitele de cărți taoiste actuale În acest sens, desemnarea acestor lucrări ca „interne” nu este în nici un fel legată de prezența rădăcinii în titlurile lor Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” Daologie, aceste surse abia încep să fie studiate, iar degetele unei mâini sunt suficiente pentru a număra numărul lucrărilor traduse Toate acestea determină caracterul secundar al interpretării religioase Mai mult, această natură secundară nu înseamnă că este auxiliară, secundară sau chiar opțională „Secundar” indică doar stadiul utilizării sale în analiza scrierilor taoiste Natura „secundară” a analizei religioase implică doar că ea nu trebuie să precedă, ci să urmeze analiza textuală în sensul său cel mai larg sau, așa cum o numim, hermeneutica textual-filologică Diagrama curții subterane de sub Muntele Fengdu silaba ney ('interior', varianta de traducere - 'ezoteric') Să remarcăm că lucrarea lui Ge Hong „Baopu-zi” - singura lucrare taoistă a perioadei luate în considerare, pe care o cunoaștem datorită cercetării și traducerii lui E A Torchinov, nu este o lucrare taoistă „internă” Deși autorul ei a fost asociat cu mișcarea taoistă organizată, el nu a scris această carte pentru taoiști, iar cititorii ei nu erau adepți ai școlilor taoismului organizat, ci reprezentanți ai elitei intelectuale din acea vreme „Baopu-zi” nu se referă nici la scrierile taoiste „interne” și după criteriul formal – niciunul dintre inventarele colecțiilor de carte taoiste din perioada șase dinastii nu fixează această carte; în același timp, găsim mențiune despre ea în cataloagele depozitarilor de cărți imperiale [Sh, tsz ; STSH, tsz ] Dacă desemnăm foarte pe scurt și condiționat natura calitativă a lui Baopu Tzu, atunci putem spune că această carte nu este pentru taoiști, ci despre taoiști Cu V Filonov Cărți de aur și scris de jad Termenii „sfânt”, „sacru” sau chiar „nemurire” În ceea ce privește cazul nostru particular, ne îndoim de oportunitatea utilizării conceptelor „inițiați” și „neinițiați” în raport cu una dintre etapele timpurii din istoria tradiției taoiste a Curții Galbene (secolele III-V) Avem suficiente temeiuri pentru o astfel de concluzie În primul rând, nu este clar ce se află în spatele acestor termeni Rețineți că această incertitudine terminologică nu este în niciun caz un fenomen subiectiv Este de natură obiectivă, deoarece nici astăzi surse autentice nu au fost introduse în circulația științifică, ceea ce ar confirma că în cadrul mișcărilor organizate taoiste timpurii a existat un ritual de inițiere Acest lucru, apropo, nu înseamnă că nu a existat un astfel de ritual, la fel cum nu înseamnă că nu a existat un astfel de grup care ar putea fi numit taoiști „inițiați” Este posibil ca un astfel de ritual și un astfel de grup social să fi existat Îndoielile noastre sunt cauzate de alte împrejurări, și anume, nu știm nimic despre acest ritual și nici despre un astfel de grup, la fel cum nu cunoaștem surse sincrone care să indice sau chiar să sugereze aceste fapte din istoria mișcării religioase organizate taoiste timpurii Putem vorbi despre inițiere în mediul taoist cel puțin abia începând din a doua jumătate a secolului al XV-lea Doar în scrierile Shangqing întâlnim o expunere a procedurii normative de transmitere a unui text taoist „secret” unui începător, care poate fi comparată cu un ritual de inițiere Acesta este singurul motiv pentru care nu putem accepta pe deplin ipoteza lui M Kaltenmark-I Robins, deși asta nu înseamnă deloc că interpretarea lor este eronată Alocarea în mișcarea taoistă a III-a-prima jumătate a secolului al XV-lea grupuri de „inițiați” și „neinițiați” este o presupunere foarte speculativă, care, în opinia noastră, nu este susținută de temeiuri textuale suficiente În același timp, acceptăm necondiționat și fără ambiguitate sugestia ingenioasă a lui M Kaltenmark că cele două versiuni ale lui Huang Ting Jing au fost orientate către grupuri sociale diferite Dar atunci apare întrebarea - ce fel de grupuri? Ca ipoteză, putem presupune că aceștia au fost, pe de o parte, reprezentanți ai elitei educate din mișcarea taoistă și, pe de altă parte, reprezentanți ai claselor inferioare urbane, țărănimii sau chiar elemente marginale care au venit în Mișcarea taoistă, care nu aveau experiență în alfabetizare și înțelegere a cunoștințelor de carte Sistemul de reguli care guvernează transmiterea compoziției taoiste „ascunse”, în timpul căreia expeditorul primește statutul de Mentor (shi ), iar destinatarul primește statutul de student (di-tzu este reflectat, de exemplu, în compoziția „Codul luminos al celor patru limite” (Si chi min ke Ш®VD? ), păstrată în canonul taoist [STsMK] Vă puteți familiariza cu ritualul taoist modern de inițiere din lucrare: (Wen Jian, : - ) Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” Fecioară de jad din alaiul lui Si-wang-mu călare pe o țestoasă Avem următoarele temeiuri pentru această ipoteză În primul rând, versiunea scurtă „externă” a Huang Ting Jing este, după cum cred, în niciun caz un text simplificat, ci un text cu adevărat prescurtat, ușor de reținut Este mult mai scurtă decât versiunea lungă „interioară” Pe de altă parte, el repetă aproape toate prevederile și conceptele principale ale versiunii „interne”, și în aceiași sau aproape aceiași termeni La compararea ambelor texte, se pare că versiunea scurtă a urmărit aceleași scopuri și a îndeplinit exact aceleași sarcini ca și omologul său „intern”, dar a fost concepută pentru persoane pe care, relativ vorbind, le-am clasifica astăzi ca un grup cu un nivel de educație mai scăzut calificare sau nivel intelectual de dezvoltare În al doilea rând, din studiile specialiștilor (vezi, de exemplu: [Lin Fu-shih, , ]), se știe că taoismul a fost și este adresat (ceea ce, de altfel, este tipic oricărei mișcări religioase) nu numai atinge înălțimi spirituale, dobândind o stare mai înaltă de a fi sau pentru a urca în cele mai înalte sfere cerești Religia în general, și taoismul în special, este și un refugiu pentru cei care se simt singuri și cumva deficienți în mediul social obișnuit Handicapul fizic, bolile mintale sau catastrofa socială au fost adesea motivele care i-au forțat pe oameni să se îndrepte către religia taoistă Studiile omului de știință japonez Yoshioka Yoshitoyo confirmă relevanța și eficacitatea acestui factor în tradiția religioasă taoistă [Yoshioka Yoshitoyo, , p ] În acest sens, putem presupune că nu toți astfel de oameni au avut suficientă pregătire pentru a studia sau a citi o lucrare atât de complexă și voluminoasă precum versiunea „internă” a lui Huang Ting Jing Având dorința de a învăța știința Căii Tao, ei și-au putut satisface dorințele studiind cu un text mai scurt sau, în terminologia noastră, „luminat” al Huang Ting Jing, adică versiunea sa „externă”, care indica același lucru mod, deși într-o formă ușor prescurtată Acesta este drumul pe care a trebuit să meargă taoistul pentru a se regăsi în lumea vizuală a imaginilor cosmosului său „interior” Pe de altă parte, nimic nu ne împiedică să presupunem contrariul Este posibil ca textul „intern” să fi fost destinat în primul rând uzului intern, adică pentru utilizare în mediul taoist de către cei care S V Filonov Cărți de aur și scris de jad era deja atașat de învățătura Căii Tao superioare Această versiune a lui Huang Ting Jing le-a oferit oportunitatea de a învăța să cerceteze spațiul antropologic și să-l „gestioneze” Versiunea scurtă „externă” putea fi folosită pentru lectură de către oameni care nu se numărau printre adepții taoismului, dar aveau anumite predilecții în alegerea cărților de citit Aici, apropo, este oportun să ne amintim că această scurtă versiune „externă” are merite estetice neîndoielnice - se caracterizează printr-o rimă obișnuită și un ritm clar, împreună cu un stil rafinat, imagini rafinate și profunzime de conținut care nu se termină la granița cuvântului, dar continuă să dea naștere gândirii prin imagini multidimensionale asociate cu un anumit cuvânt-hieroglif Frumusețea formei și profunzimea conținutului, unul dintre aspectele cărora este „întunericul sensului” și „incertitudinea imaginilor”, atât de aproape de sufletul unui savant și scrib chinez educat, au transformat fără îndoială acest text de la un fenomen religios la unul estetic Dacă luăm în considerare versiunea „externă” a „Huang Ting Jing” în această perspectivă, atunci nu se poate decât să admită că a avut un atractiv estetic incontestabil pentru cei care au apreciat în cărți atât frumusețea stilului, rafinamentul metaforelor, cât și profunzimea continutului Posibilitatea unei astfel de presupuneri este evidențiată cel puțin de faptul că tradiția chineză îl asociază constant pe Huang Ting Jing nu numai cu reprezentantul mișcării religioase taoiste Wei Hua-tsun, ci și cu cea mai strălucită figură din arta chineză cultura – de marele caligraf Wang Xi-chih Se spune că lui Wang Si-chih îi plăcea foarte mult lebedele Odată i s-a spus că un taoist care trăiește în izolare păstrează câteva dintre aceste păsări, uimitoare prin frumusețea lor Wang Xi-chih s-a dus la el să le cumpere Când a ajuns la locuința taoistului și i-a spus despre intenția lui de a-și cumpăra păsările, la început taoistul a refuzat categoric înțelegerea, dar apoi, după ce a aflat cine era în fața lui, s-a oferit să le schimbe cu cele ale lui Wang Xi-chih caligrafie Și apoi Wang Xi-chih a notat textul Cărții Curții Galbene cu scrisul său priceput, l-a dat taoistului și a primit în schimb lebede frumoase De altfel, cultura chineză explică și această poveste cu porecla înrădăcinată în Wang Xi-chih - Huan-e, adică domnul care își schimbă-și-lucrează-pentru-lebede Este demn de remarcat faptul că numele lui Wang Xi-chih este menționat atât de Tao Hong-jing în lucrările sale, cât și de primii comentatori despre Huang Ting-jing [YuTsTs, tsz : a: ; tsz : a: ; ChG, tsz : b: ] Oricum ar fi, este puțin probabil ca numele marelui caligraf să fi apărut alături de o lucrare al cărei text, din punct de vedere general acceptat Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” ideile de frumos, nu ar corespunde esteticii înalte a formei și conținutului Această poveste, fixată la nivel lexical în multe monumente ale culturii chineze, împreună cu datele disponibile în lucrările lui Tao Hong-jing, precum și cercetările lui Wang Ming, care nu și-au pierdut relevanța în ultimii de ani, oferă serioase motive pentru concluzia că o versiune scurtă „externă” a „Huang ting jing” era cunoscută în rândul elitei educate din sudul Chinei la mijlocul secolului al XV-lea Element al unui exercițiu contemplativ efectuat înainte de recitare „Da Dong Zhen Jing” Pe de altă parte, știm că cam în același timp - în anii GV c - Xu Mi a exersat cu sârguință citirea „Carții Curții Galbene” și a ritualurilor care însoțeau recitarea acesteia, iar aceasta a fost versiunea „internă” a „Huang Ting Jing” Cu alte cuvinte, sursele mărturisesc că în sec Versiunea „internă” a „Huang Ting Jing” a fost folosită în practica rituală în comunitățile religioase taoiste închise, iar versiunea „externă” a fost în circulație printre reprezentanții educați ai societății chineze, gravitând spre viziunea taoistă asupra lumii, dar nu printre adepți a taoismului organizat Astfel, putem spune că privim problema originii istorice a celor două versiuni ale lui Huang Ting Jing din pozițiile lui M Kaltenmark și I Robinet, dar considerăm ambele versiuni ca fiind monumente sincrone orientate către diferite grupuri sociale În plus, această împărțire în grupuri, așa cum o vedem, nu a fost dată strict și fără ambiguitate, ci dinamică și flexibilă Din punctul nostru de vedere, versiunea „internă” a fost concepută în primul rând pentru taoişti, care stăpâneau abilităţile de a efectua exerciţii vizuale (meditative) Versiunea „externă” ar putea fi folosită în rândul elitei educate a societății chineze ca monument al înaltei literaturi Pe de altă parte, ar putea servi ca un ghid practic, precum „internul”, dar pentru cei care sunt dornici să se alăture Calei Tao, al cărui intelect S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Nivelul mental sau educațional a fost insuficient pentru citirea textului complex și voluminos al versiunii „interne” a Cărții Curții Galbene „Huang Ting Jing” și colecția de cărți Shangqing Primii lideri ai mișcării Shangqing cunoșteau foarte bine versiunea „internă” a „Cărții curții galbene” Acest lucru este dovedit de paginile din jurnalul lui Xu Mi, pe care Tao Hong-jing le-a inclus în Zhen gao [ChG, tsz : a- b] Despre ce mărturisesc jurnalul lui Xu Mi și glosele din el, realizate de Tao Hong-jing? În primul rând, Tao Hong-jing nici măcar nu sugerează două versiuni ale Huang ting-ching - în toate cazurile el vorbește despre o variantă, pe care o numește pur și simplu „Huang ting-ching” - „Cartea curții galbene” : „Aceasta este o frază din „Huang ting jing“” [ChG, tsz : a: ]; „[Semnele] din dreapta sunt numărul de recitări ale Huang ting [jing] pe care Xu Mi le-a oferit personal” [ChG, tsz : b: ] Sau pur și simplu – ching – „fundația-cărții”, „Cartea”: „‘Valea lungă’, ‘Apariția din Soare’ etc – acestea sunt cuvintele din ‘Cartea [Curtea Galbenă]’” Trebuie să presupunem că [în acele zile] Xu Mi a citit [textul] până la aceste fraze” [ChG, tsz : b: - ] Din aceasta se pot trage două concluzii - fie în secolele IV-V Liderii Shangqing nu cunoșteau cele două versiuni ale lui Huang Ting Jing, sau aceste două versiuni erau atât de diferite în funcțiile și scopul lor, încât nu erau necesare instrucțiuni suplimentare pentru o persoană cu cunoștințe pentru a clarifica natura lucrării menționate În toate cazurile, jurnalul lui Xu Mi și glosele lui Tao Hong-jing indică compoziția, care acum este denumită în mod obișnuit versiunea „internă” a lui Huang Ting-ching Versiunea „externă” a acestei lucrări nu este desemnată în niciun fel și nici măcar nu este menționată Există o serie de motive pentru o astfel de concluzie În primul rând, un fragment din jurnalul lui Xu Mi începe cu fraza [ChG, tsz : a: ], care corespunde pe deplin unui fragment din textul versiunii „interne” a „Huang Ting Jing” cunoscut în vremea noastră [YuTsTs, tsz I: a: ] Când Xu Mi notează locurile în care s-a oprit în timp ce citea „Huang Ting Jing” într-o anumită zi, el indică următoarele fragmente din text: chang gu -TsіYog „Valea lungă”; huang nin „Galben calm”; chu zhi zhu yue Zh NAYA „a părăsi Soarele și a intra în Lună”; bărbații zhao yang „luminează poarta yang” Toate aceste fraze sunt disponibile în versiunea „internă” În versiunea sa „externă” cunoscută în prezent, se găsește doar una dintre aceste combinații (chu zhi ru yue) [YuTsTs, tsz : b: ] Conceptul de „Vale Lungă”, care în topografia ascunsă a Curții Galbene indică spre nas, este menționat în capitolul al versiunii „interne” a „Huang Ting Jing” [YUZTST, tsz : b: ], precum și în comentariul lui Wu Cheng-tzu la capitolul al aceleiași lucrări [YUCC, tsz : a: ] Conceptul de „calm galben”, care denotă starea finală pe care ar trebui să o dobândească un adept al învățăturii Curții Galbene, este menționat în comentariile lui Wu Cheng-tzu la capitolele și ale versiunii „interioare” a „Huang Ting” Jing" [YuTsTs, tsz : a: ; tsz : b: ] Mențiunea acestui concept doar în comentariile lui Wu Chengzi este destul de remarcabilă Chengzi este, strict vorbind, o figură destul de obscure din istoria taoismului Admis Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” consideră că a trăit și a compilat comentariul său despre Huang Ting Jing în epoca Tang Deoarece același concept este folosit atât în comentariile lui Wu Chengzi, cât și în jurnalul lui Xu Mi, este posibil ca fie să fi trăit mult mai devreme, fie, mai probabil, să fi folosit comentarii anterioare atunci când a interpretat expresiile „Huang Ting Jing” care erau deja cunoscute la sfârşitul secolului al IV-lea, dar nu au supravieţuit până în vremea noastră Expresia „părăsirea Soarelui și intrarea în Lună” se găsește în capitolul al versiunii „interioare” a acestei cărți [YUZTST, tsz : b: ] În capitolul găsim și expresia „iluminează porțile Yang” [YuTsTs, tsz I: a: ] Este folosit pentru a se referi la un exercițiu contemplativ în care un adept al Căii Tao își cercetează mental propriii rinichi și îi vede strălucind, Formula taoistă-amuletă de invocare a zeităților luminoase răspândirea luminii către toate celelalte organe interne, inclusiv o zonă atât de importantă a „peisajului interior” al unei persoane precum Poarta Destinului (Ming-men pr P^) Învățătura Curții Galbene plasează Porțile Destinului „sub rinichi” și le mai numește și „Porțile Yang” sau „Porțile Luminii” (Yang-men RIM) În al doilea rând, Zhen gao afirmă că Xu Mi recita în mod constant această carte, ridicându-și strofele la ceruri din nou și din nou și notând exact când și de câte ori a făcut-o De exemplu, în fragmentele supraviețuitoare din jurnalul lui Xu Mi citim: „În data de a lunii a noua, l-am citit deja de de ori Pe [a aceleiași luni] - de de ori în total Am citit pe , în prima zi a lunii a zecea, în a opta zi, în a -a zi, în a -a zi, în a -a zi, în a -a zi, în a -a zi, în a treizecea zi ” [ChG, tsz : a: - ] În același timp, notele sale făcute cu cerneală roșie lângă aceste date indică faptul că un ciclu de recitări ale acestei cărți a fost, se pare, de de ori [ChG, tsz : a: - ; tsz : b: - ] Aparent, aceste desemnări schematice ale numărului de recitări i-au permis să controleze cu strictețe numărul adecvat de citiri - Aceste numere devin mai de înțeles dacă ne amintim că a fost versiunea „internă” a Huang Ting Jing care trebuia citită zece o mie de ori Numai în acest caz, recitarea lui, se credea, își va avea efectul benefic Apropo, glosa lui Tao Hong-jing specifică că aceste pagini din jurnalul lui Xu Mi sunt doar o mică parte din el, în timp ce cea mai mare parte din moștenirea manuscrisului lui Xu Mi a fost vândută și pierdută [ChG, tsz : a: ] Fragmentele supraviețuitoare din jurnalul lui Xu Mi mărturisesc că a citit constant „Cartea Curții Galbene”, îmbunătățindu-se neobosit în S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Formula Dragon Amulet tehnicile care au fost asociate cu această lucrare Numărul de lecturi pe care le-a efectuat a fost de sute și de mii de ori, ceea ce indică, de asemenea, versiunea „internă” a „Huang Ting Jing” - „externul” nu presupunea și nu implica nimic de acest fel Menționarea de către Tao Hong-jing doar a versiunii „interne” și tăcerea completă despre textul „extern” i-au dat lui Wang Ming motive să presupună că versiunea „internă” a Huang Ting Jing este cea mai veche, iar versiunea „externă” a apărut după aceasta Și numai atunci când versiunea prescurtată „externă” a început să existe, versiunea timpurie lungă a „Carții Curții Galbene” a început să fie numită „internă” [Wang Ming, , p - ] Surse mărturisesc că „Huang ting jing” era cunoscut și lui Xu Hui, fiul lui Xu Mi Tao Hong-jing, enumerând lucrările din colecția timpurie Shangqing, pe care le știa cu siguranță, menționează și acest monument: Cartea Curții Galbene, pe care Xu Hui [o dată] a copiat-o din biografia lui Wei [Hua-cun], combinată cu mai multe foi de [alt text] transmise de Cei Perfecți A fost păstrat inițial de Wang Hui-lan din Munții Shanshan De când Wang a murit, „Cartea Curții Galbene” trebuie să fi fost în posesia studentului și asociatului său Zhang Ling-min [CHG, tsz : a: - ] În acest citat, atragem atenția asupra a două fapte În primul rând, ea subliniază că la sfârșitul secolului al IV-lea „Huan ting jing” a existat în manuscrisul lui Xu Hui Prin numele „Huang ting jing” Tao Hong-jing înseamnă, după cum am văzut mai sus, versiunea sa „internă”, iar acest lucru ne permite să concluzionam cu un grad ridicat de certitudine că Xu Hui a cunoscut și copiat exact versiunea „internă” a lui „Cartea Curții Galbene” În al doilea rând, fragmentul citat indică faptul că la sfârșitul secolului al IV-lea - adică, în timpul perioadei de asceză a lui Xu Hui în pintenii lui Maoshan - versiunea „internă” a „Huang ting jing” a fost inclusă în biografia lui Wei Hua-cun, primul instructor semilegendar al școlii Shangqing Ultimul fapt - legătura dintre biografia lui Wei Hua-cun și Huang Ting Jing - este confirmat și de alte surse De exemplu, în biografia supraviețuitoare a lui Wei Hua-tsun citim: Și apoi Jing-lin i-a predat Doamnei [Wei] „Cartea Curții Galbene și a Efulgențelor Interioare” (Huang ting nei jing jing) și i-a ordonat să ridice [strofele ei către cer] zi și noapte, devenind [zeități interioare] [El a spus]: „După ce vei citi această Carte de zece mii de ori, atunci vei putea vedea zeități și spirite în camerele peșterii [ale trupului tău]; astfel vei calma și calma cele șase viscere (lu-fu), vei regla și vei aduce în armonie trei suflete Yin (po) și cinci organe interne Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” (wu-tsang), vei deveni stăpâna frumuseții și tenului [tale] și, de asemenea, îți vei întoarce tinerețea Și totul pentru că Calea Tao este cea care o ferește pe cineva de la moarte ” Apoi Wang-jun a explicat regulile și normele din această Carte, în care cineva [ar trebui] să fie desăvârșit, precum și cel mai important lucru din această Carte prețioasă [ ' C, cz , p ] Biografia lui Wei Hua-cun confirmă că ea a fost considerată custode a versiunii „interne” a Cărții Curții Galbene și nu numai că deținea textul lucrării în sine, dar a primit și interpretări ale acesteia făcute de mentorul ei Wang Bao Oricât de fantastic ni s-ar părea informații din sursele narative Shangqing, care includ biografia lui Wei Hua-tsun, trebuie să admitem că ele reflectă și o anumită realitate istorică Nu fără motiv, de exemplu, în studiile chineze din ultimii ani, Wei Hua-cun este numit fără echivoc drept autorul-compilator al Huang Ting Jing (vezi, de exemplu: [Daojiao Jingdian, , vol , pp ) , ; , pp - ]), care nu exista în urmă cu zece ani Întregul set de temeiuri care permit ultimei generații de colegi chinezi să tragă astfel de concluzii ne sunt necunoscute (nu apar în lucrările la care ne referim) Cu toate acestea, unele dintre ele se află la suprafață - tradiția taoistă leagă în mod constant aspectul „Cărții Curții Galbene” tocmai cu Wei Hua-tsun Mai mult, această legătură este confirmată de sursele pe care le avem la dispoziție referitoare la perioada timpurie a istoriei mișcării Shangqing De exemplu, este foarte probabil ca al treilea juan din „Deng zhen yin jue” să includă o parte dintr-un comentariu timpuriu despre Huang ting jing numit „Metoda de recitare a cărții curții galbene” se corelează cu Wang Bao, semi- profesor legendar al lui Wei Hua-cun [DCHITZ, tsz : la: - b: ] I Robinet a fost primul care a acordat atenție acestui lucru [Robinet, , voi , p ] Deși unii experți sunt gata să argumenteze cu această presupunere [Robson, , p - ; Nickerson, , p ], dar propria noastră analiză nu face decât să confirme ipoteza lui I Robinet Această mică lucrare, inclusă de Tao Hong-jing în „Deng zhen yin jue”, expune un ritual timpuriu asociat cu învățăturile Curții Galbene Unul dintre cele mai importante aspecte ale sale, care a fost observat de I Robins, implică crearea de imagini vizuale ale divinităților spirituale din propriul corp fizic, fără de care, după cum subliniază în continuare sursa, recitarea Huang Ting Jing va fi inutilă [DChITS, tsz : Pentru: - ; Robinet, , p ] Conținutul acestei surse este pe deplin în concordanță cu textul „Huang Ting Jing” Nu este acest text o declarație a acelorași explicații ale regulilor și normelor din „Cartea Curții Galbene” pe care Wang Bao le-a dat elevului său Wei? Se pare că cercetătorii chinezi au găsit câteva materiale noi, necunoscute anterior, în patria lui Wei Hua-cun, care aruncă lumină asupra vieții și lucrării ei Acest lucru este indicat de unele resurse electronice de informații din partea chineză a internetului și de lucrările tipărite ale cercetătorului taoist american Eva Wong [Wong, ] Cu toate acestea, astfel de materiale cunoscute de noi sunt de natură populară și nu pot fi utilizate direct în cercetarea științifică Nu am văzut încă confirmarea unor date de acest fel în publicațiile academice chineze S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Schema adevăratei vederi a cerului Hua cun? Datele disponibile nu permit excluderea unei astfel de evaluări a acestui fragment din Deng Zhen Yin Jue Mai mult, se pare că întregul al treilea juan al lui Deng zhen yin jue este o colecție de fragmente extrase din biografia lui Wei Hua-cun Glosele lui Tao Hong-jing indică în mod constant că este vorba fie despre instrucțiunile date de Wang Bao [DChITS, tsz : b: ; tsz : a: ; tsz : a: ], sau că informațiile de mai sus sunt extrase din biografia lui Wei Hua-cun [DChITS, tsz : Ia: ] Fraza finală a celui de-al treilea juan „Deng zhen yin jue” a comentatorului confirmă presupunerea noastră: „Cele cinci metode practice de mai sus [extrase cheny] din instrucțiunile orale din biografia lui Wei [Hua-tsun]” (yu „Wei zhuan” jue fan wu shi [DCHITZ, tsz : a: ] Astfel, sursele ne permit să concluzionam: - în primul rând, că la începutul mișcării Shangqing din a doua jumătate a secolului al IV-lea versiunea „internă” a Cărții Curții Galbene era binecunoscută și într-o formă care nu pare să difere semnificativ de textul care a supraviețuit până în vremea noastră; — în al doilea rând, că tradiția Shangqing asociază în mod constant această lucrare cu numele de Wei Hua-cun, iar începutul tradiției de comentariu la Huang Ting Jing cu numele mentorului ei Wang Bao Surse din prima colecție de cărți Shangqing confirmă această legătură Nu avem date care să indice neautenticitatea acestor surse și nici nu avem argumente serioase pentru a acuza autorii lor de extrapolări tensionate Cu alte cuvinte, sursele taoiste sugerează că apariția unei versiuni timpurii a Huang Ting Jing datează din a doua jumătate a secolului al III-lea î Hr Aceeași perioadă, pe care o considerăm foarte probabilă, poate fi datată și din primele comentarii autorizate asupra ei Un alt lucru este că atunci când stabilim această ipoteză, trebuie să conturăm cel puțin două probleme În primul rând, nu știm dacă Huang Ting Jing a dobândit o formă scrisă în același timp - adică în a doua jumătate a secolului al III-lea î Hr - sau de ceva vreme a fost din gură Prima dovadă de încredere a existenței „Huang Ting Jing” în scris se referă doar la începutul secolului al IV-lea î Hr În acest moment, Ge Hong a alcătuit al -lea capitol al părții „interioare” a „Baopu Tzu” , unde, listând cărțile din biblioteca mentorului său, menționează și „Cartea curții galbene” [BOC, p ; Torchinov, , p ] Informațiile de mai sus - Originalul chinezesc în astfel de cazuri indică literal „informația dată în dreapta este extrasă din ” (yu chu fiffi ) Acest lucru se datorează direcției textului în vechea carte scrisă de mână chineză și în edițiile ulterioare de gravură în lemn care își repetă aspectul - hieroglifele sunt aranjate în coloane de sus în jos, de la dreapta la stânga Potrivit textologului chinez Yao Ming-da, a cărui evaluare este în general urmărită atât de cercetători interni, cât și străini, al -lea capitol al părții „interioare” a Baopu-tzu a fost compilat între și [Yao Ming-da, , p ] Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” În al doilea rând, nu știm dacă această versiune timpurie corespundea textului, ale cărui strofe în a doua jumătate a secolului al IV-lea Xu Mi s-a ridicat la ceruri Putem vorbi despre conținutul versiunii „interne” a „Huang ting jing” doar din a doua jumătate a secolului al IV-lea, deoarece cea mai veche sursă de astfel de informații sunt fragmentele supraviețuitoare din jurnalul lui Xu Mi Istoria textului acestei lucrări de-a lungul unei sute de ani precedente - adică din a doua jumătate a secolului al III-lea până în a doua jumătate a secolului al IV-lea - ar fi putut supraviețui diferitelor ciocniri și nici una dintre variantele posibile ale acestei povești nu poate fi nici exclusă, nici preferată - pentru aceasta nu avem încă nicio informație sigură Forma și conținutul Huang Ting Jing Ambele versiuni ale Cărții curții galbene sunt scrise în versuri de șapte silabe Versiunea „externă” este mult mai scurtă decât cea internă, include de rânduri , iar volumul său total este de de hieroglife Textul este împărțit în trei părți aproximativ egale (bu ?$), dar inițial nu a existat o astfel de împărțire, fapt dovedit, de exemplu, de lista sa caligrafică, realizată din copii datând din Wang Xi-chih El subliniază, de asemenea, că primele două rânduri ale textului actual sunt, de asemenea, interpolări ulterioare Pe amprentele care datează de la Wang Xi-chih, textul începea cu o linie, care este doar a treia rând din edițiile care au supraviețuit Estimăm că această interpolare datează de la sfârșitul perioadei a șase dinastii Wang Ming, care deține cel mai strălucit studiu al istoriei textului Huang Ting Jing, care nu și-a pierdut nici în prezent valoarea și semnificația științifică, datează această inserție în epoca Tang și leagă aspectul său cu predilecția casei conducătoare a acea epocă pentru filosofia lui Tao și învățăturile lui Laozi [ Wang Ming, , p ] Versiunea „interioară” a „Huang ting jing” este un monument mult mai voluminos, textul său este împărțit în de capitole mici (zhang ^), fiecare având propriul său titlu Numele sunt date conform primelor două hieroglife ale textului următor O astfel de desemnare a capitolelor, care este tradițională pentru textologia clasică chineză, sugerează că structurarea textului monumentului a avut loc într-un anumit stadiu al istoriei sale și a fost inițial absentă din acesta Cu toate acestea, nu au fost găsite încă dovezi care să susțină această presupunere Paul Croll dă o altă cifră - de rânduri [Kroii, , p ], care este o greșeală evidentă, apărută aparent din vina redacției sau reflectă numărarea a două rânduri poetice Volumul indicat de noi este confirmat de Wang Ming-hao [Wang Ming-hao, , p ] Totodată, K Skipper indică de rânduri [Schipper, , p ], bazată, trebuie gândit, nu pe una dintre edițiile acestui monument, ci pe reconstituirea textului acestuia din mai multe ediții, care pare să decurgă din cealaltă lucrare a sa [Schipper, , , prefață, text al versiunea „externă”: p ] Calculele noastre se bazează pe textul versiunii „externe” a „Huang ting jing” din „Yun ji qi qian” [YuTsTs, tsz ] Articolul lung al lui Wang Ming despre Huang Ting Jing a fost publicat pentru prima dată în (vezi [Wang Ming, , p ]) Întrucât această ediție a devenit de mult o raritate bibliografică, folosim retipărirea modernă a lucrărilor lui Wang Ming [ ], care include acest articol [p - ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Schema exercițiului de vizualizare a câmpului de cinabru Potrivit lui Wang Ming-hao, versiunea „internă” a lui Huang Ting Jing include de linii de șapte silabe, iar volumul său total este de de caractere hieroglifice [Wang Ming-hao, , p ] Să remarcăm că volumul acestui monument este destul de comparabil cu Tao Te Ching, în plus, aceste două lucrări sunt reunite și prin utilizarea cuvântului zhang pentru a desemna fragmente structurale complete ale textului (adică, capitole) Huang Ting Jing se remarcă prin ritmul său strict, iar toate versurile sale au o rimă-aliterație terminală, care, după cum subliniază P Kroll, distinge această lucrare de operele de poezie clasică, care se caracterizează printr-o rimă din fiecare al doilea rând [ Kroll, , p ] P Kroll conectează această caracteristică a Huang Ting Jing cu funcția sa mnemonică - acest text trebuia memorat, iar rima finală din fiecare rând a facilitat foarte mult procesul de memorare I Robinet a subliniat, de asemenea, funcția mnemonică a „Cărții curții galbene” în lucrările sale, observând că recitarea „Huang Ting Jing” trebuia să însoțească exercițiile taoiste de natură rituală asociate cu crearea de imagini vizuale a zeităților din interiorul globului uman ganism [Robinet, , voi , p ] Taoistul trebuia să „gândească cu inima” acestor zeități, în plus, într-o secvență strict definită, într-o anumită formă și ținută Potrivit lui I Robinet, „Huang ting jing” era tocmai un astfel de tip de manual, iar forma sa poetică făcea mai ușor să ne amintim calea dificilă pe care a trebuit să o parcurgă taoistul în timpul „rătăcirilor” sale prin lumea imaginilor vizuale [ Robinet, , p ] Datele pe care le găsim în comentariile timpurii despre Huang Ting Jing [DChITS, tsz : b: - b: ] sunt în deplin acord cu concluziile lui I Robinet și P Croll Potrivit lui P Kroll, una dintre temele principale ale lui Huang Ting Jing este legată de conceptul de cun shen, teoria și practica vizualizării zeităților din propriul corp [Kroll, , p - ] Wang Ming consideră această problemă mai larg, incluzând în subiectul principal al „Cărții curții galbene” nu numai spiritele-zeitățile din corpul fizic al unei persoane, ci și cele mai importante organe interne ale corpului uman, precum și ca metode de întărire a vitalității, care în monumentele culturii chineze sunt denumite în mod tradițional prin conceptele de jing /y (principiul lichid yin) și qi Zh (principiul yang eteric) [Wang Ming, , p și următoarele] Isabelle Robinet subliniază în mod special semnificația pentru acest monument nu doar a temei de întărire a vitalității, ci și a circulației jing-ului și qi-ului, care în corpul uman sunt o formă de actualizare a principiilor mondiale ale yin și yang f^ Ea remarcă, de asemenea, importanța deosebită pentru Paul Kroll oferă o cifră apropiată - de rânduri [Kroll, , p ] Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” un monument pe tema percepției vizuale - „obsistență”, „re-creare” - spirite-zeități care protejează o persoană și „spațiul său interior” [Robinet, , p ] Tânăra cercetătoare chineză Wang Ming-hao, în urma lui Wang Ming, evidențiază în acest monument tema „întărirea jing” (gu jing Sffi) și „îmbunătățirea qi” (xing qi no le adaugă și alte concepte care, din punctul ei de vedere, vedere, ocupă un loc important în spațiul ideologic și teoretic al lui Huang Ting Jing, — „conservarea Unului” (spectacol și tr—), „refuzul cerealelor” (pi gu „recitarea cărților de bază” (Song Ching YII) ) [Wang Ming-hao, , pp ] La aceste metode, Imagine caracteristică a cosmosului antropologic taoist Fără îndoială, ar trebui să se includă și „viziunea interioară” (nei guan AE) - un mod special de a se contempla pe sine, care avea o semnificație practică în învățăturile Curții Galbene, care a fost remarcată cu mult timp în urmă de specialiștii care au lucrat cu această sursă [Robinet, , voi , p ; Kroll, , p ] Toate acestea sunt adevărate și toate aceste teme, cu unele rezerve cu privire la concluziile lui Wang Ming-hao, sunt, fără îndoială, prezente în Huang Ting Jing și determină straturile tematice ale conținutului său Autorul sau autorii acestui monument s-au concentrat cu adevărat pe marile forțe ale universului și pe spiritele păzitoare - zeități care personifică aceste forțe în „spațiul interior” al corpului fizic Aceste zeități sunt „Cartea Curții Galbene” indică, locuiește în diferite părți ale corpului și, prin urmare, îmbunătățindu-și corpul, indică „Huang Ting Jing”, îi poți influența și primi răspunsul lor benefic, adică protecția și ajutorul lor Apoi, prin acest ajutor binevoitor, se poate dobândi calități miraculoase deosebite Huang Ting Jing se ocupă în primul rând de zeitățile principalelor organe interne umane, motiv pentru care descrierea acestor organe ocupă un loc semnificativ în textul monumentului În primul rând, Huang Ting Jing vorbește despre un grup de organe, care în medicina tradițională chineză se numește Cele Cinci Magazine (wu-tsang și include plămânii, inima, ficatul, rinichii și splina Splina ocupă un loc special în această serie) , deoarece este învățătura sa „Huang ting jing” percepe una dintre curțile galbene - un fel de centru de control al „internei „rătăcirile” organismului uman, de care depinde dezvoltarea întregului „peisaj” înconjurător - adică întreaga persoană în unitatea integrală a corpului său și spirit În același timp, învățătura Curții Galbene indică și un alt grup, binecunoscut și vindecătorilor chinezi, - șase hambare (lu-fu A W), inclusiv vezica biliară, stomacul, intestinul gros, intestinul subțire, vezica urinară și organul, necunoscut medicinei europene - S V Filonov Cărți de aur și scris de jad San-jiao NZH (în lucrările vechi despre medicina tradițională chineză se găsește în traducerea „Trei încălzitoare”) Cu toate acestea, nu toate organele care alcătuiesc acest grup sunt reprezentate în mod egal în Huang Ting Jing În detaliu și în detaliu, „Cartea curții galbene” vorbește doar despre vezica biliară Metoda care permite cuiva să „vezi” aceste organe și spiritele lor gardiene se numește „viziune interioară” în Huang Ting Jing (nei guan) , - le „actualizează” (cun Ș) sau, după cum sugerează P Kroll citind acest concept, „actualizează” [Kgoii, , p ] Pentru ca acest lucru să se întâmple, trebuie să știi exact ce ar trebui să „vezi”, Prin urmare, Huang Ting Jing descrie cu atenție zeitățile spirituale „interioare” descrierile sunt în primul rând cu un scop practic - ele arată taoistului o cale specifică de dezvoltare spirituală, instruindu-i și predând ce, cum, când și unde ar trebui să „vadă cu inima lui” Știm destul de bine despre aspectele practice ale utilizării textului a lui Huang Ting Jing În opera lui Tao Hong Jing Schema celor trei câmpuri de cinabru yin jue”, precum și în alte scrieri taoiste, a fost păstrată o descriere a ritualului practic care a însoțit recitarea „Cărții curții galbene” [DChITS, tsz : la: - b: ] După cum subliniază Tao Hong-jing și ceea ce alte surse repetă după el, acest ritual se întoarce la Wei Hua-cun [DChITS, tsz : a: ] În același timp, în timp ce urmăresc obiective clar practice, descrierile „Huang Ting Jing” poartă și o încărcătură estetică - imaginile divinităților spirituale „interne” din „Huang Ting Jing” dobândesc calitățile metaforelor, care sunt se fixează și devin stabile în textul taoist al epocilor ulterioare, iar unele dintre ele trec în tradiția literară seculară, unde componenta lor estetică iese în prim-plan Când descrie funcțiile și acțiunile zeităților „interne” ale unei persoane, „Huang Ting Jing” menționează în mod necesar diverse metode de îmbunătățire legate de aducerea principiilor yang și yin ale corpului, cea mai înaltă componentă spirituală a acesteia (shen a sufletelor sale yang) sufletele hun ya® și yin conform âj| În același timp, textul Huang Ting Jing pare să indice metode taoiste mai „secrete”, a căror descriere detaliată o întâlnim doar pornind de la monumentele timpurii din Shangqing colecție de cărți - doctrina celor trei câmpuri de cinabru ale corpului uman (san Dan-tian NYa*EN) și cele nouă palate ale creierului său (jiu gong fa D®/y), idei despre minunatele fecioare ale zeității (tsy și DTs— , Feminin Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” Singurii), a căror unire cu zeitățile masculine în spațiul corpului uman îl conduce pe proprietarul acestui corp la o stare superioară a ființei Un alt plan tematic important al Huang Ting Jing este o descriere a stării pe care o dobândește taoistul atunci când urmează metodele indicate O persoană care a înțeles învățăturile Curții Galbene devine un syanel / -celest, așa cum spune textul sursei noastre Versiunea „internă” a Huang Ting Jing abordează acest subiect în aproape fiecare capitol, indicând exact ce calități include acest concept și explicând modalitatea principală de a dobândi astfel de calități Trebuie remarcat faptul că în istoria ulterioară a taoismului, această cale, înregistrată pentru prima dată în Huang Ting Jing, va deveni atât cea mai importantă direcție în dezvoltarea doctrinei religioase taoiste, cât și conceptul de bază al xianului taoist Huang Ting Jing pentru prima dată în istoria taoismului organizat a înregistrat și a clarificat că căutarea unei stări superioare a ființei nu se află în afara unei persoane, ci în interiorul ei Numai întorcându-și privirea spre interior, și nu metaforic, ci în sensul cel mai direct al cuvântului - supraveghendu-se din interior și transformându-se în zel în rătăcirile vizuale prin „spațiul cultural” al propriului corp, o persoană poate dobândi stare de xian-ceresc Huang Ting Jing, în opinia noastră, a fost prima dintre scrierile taoiste care a fundamentat în mod explicit (folosind, desigur, propriul sistem de argumentare) două idei fundamentale, al căror sunet îl auzim Schema axei de coordonate verticale a spațiului antropologic Shim în aproape toate scrierile taoiste create după el: - în primul rând, că dobândirea stării de xian depinde complet de persoana însăși, de capacitatea sa de a efectua exercițiile cu acuratețe și regulat, femeile în cărțile fundației taoiste; — în al doilea rând, că principala modalitate de a deveni xian este prin exerciții psihotehnice speciale asociate cu asimilarea vizuală a diferitelor aspecte ale micro și macrocosmosului, care trebuie însoțite de alte metode auxiliare și suplimentare (de exemplu, ritualuri de purificare, exerciții de respirație) etc ) Astfel, putem concluziona că Huang Ting Jing, prima dintre lucrările religioase taoiste, nu numai că a subliniat în mod explicit problema atingerii stării de xian, dar a indicat și calea care duce la aceasta, calea desăvârșirii spiritului prin desăvârșirea corpul prin exerciții vizuale Acesta este ceea ce a devenit principalul vector de dezvoltare al religiei taoiste S V Filonov Cărți de aur și scris de jad tradiția gioznoy în secolele III-VI și aspectul principal în conținutul scrierilor taoiste apărute în această perioadă Cosmosul antropologic ca subiect al „Cărții curții galbene” Cu toate acestea, pe baza unghiului ales de a studia Huang Ting Jing, care a determinat propria noastră înțelegere a conținutului ideologic și teoretic al acestui monument, credem că toate straturile tematice ale Huang Ting Jing care au fost menționate mai sus sunt doar detalii Ploturi dedicate celor mai importante organe interne ale corpului uman sau celor două principii ale sale - qi eteric și jing lichid, sunt, fără îndoială, foarte importante pentru acest monument Cu toate acestea, credem că, împreună cu alte aspecte de fond ale Huang Ting Jing, ele sunt incluse într-un concept mai holistic și general al tradiției religioase taoiste din perioada șase dinastii, și anume, în topologia antropologică taoistă, adică sistemul de idei despre corpul uman ca univers viu și spiritualizat Este descrierea acestui sistem - structura, elementele, funcțiile și metodele sale de a-și aduce forțele la echilibru și armonie - adică, în mare, dedicată „Carții Curții Galbene” Din punctul nostru de vedere, această latură de conținut a Huang Ting Jing a fost cea care a transformat-o într-o lucrare de autoritate atât pentru școala Shangqing, cât și pentru o gamă largă de adepți ai altor școli taoiste, inclusiv a celor din epocile ulterioare Este demn de remarcat faptul că „Cartea Curții Galbene” încă se bucură de autoritate în anumite zone ale taoismului astăzi, nu numai ca moștenire a unei tradiții străvechi, ci și ca parte a instrumentelor practice la care se îndreaptă taoiștii pentru a îmbunătăți Tao Calea (pentru ultimul aspect, vezi mai jos), de exemplu: [Saso, ; ]) Evaluăm Huang Ting Jing ca fiind cel mai mult Formula amuleta care dă naștere splinei o lucrare taoistă timpurie din sinologia modernă cunoscută în prezent, care este dedicată în mod specific unei descrieri sistematice a topografiei speciale a unei persoane în forma în care a fost percepută de conștiința de sine religioasă taoistă - ca un cosmos antropologic Această topografie a devenit fundamentul, schema pe care s-au construit, bazat și funcționat multe metode taoiste specifice de îmbunătățire a caracterului vizual și care a determinat trăsăturile literare ale textului taoist din a doua jumătate a erei a șase dinastii - natura sa figurativă, versatilitatea și polivalența imaginilor-metaforelor sale, corelate nu atât cu „extern”, cât cu „intern” în raport cu subiectul unui text dat (autor taoist, practicant taoist, cititor taoist) Teoria cosmosului antropologic, prezentată în Huang Ting Jing, este un poli- Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” Formula amuleta care reda viata vezicii biliare sistem morfic și multi-nivel, în care distingem următoarele componente majore: - schemele structurale principale și suplimentare, care sunt sistemele organelor interne ale unei persoane, desemnate în mod tradițional în cultura chineză prin conceptele de „Cinci depozite” (wu-tsang) și „Șase hambare” (lu-fu); - conceptul de zeități „interne” (nei shen), adică divinități-spirit percepute de locuitorii „spațiului cultural” cosmicizat al corpului uman; - metoda de actualizare sau descoperire, renaștere, existență a obiectelor cosmosului antropologic - „viziune interioară” (nei guang); - conceptul forțelor motrice ale cosmosului antropologic - teoria interacțiunii dinamice a forțelor yin-yang sau jing-tssch - conceptul de homomorfism, sau asemănarea structurală a micro- și macrocosmosului, precum și părțile acestora; - ideea de a cultiva spiritul prin hrănirea corpului și conceptul de depășire a morții asociat cu acesta; - ideea unei legături între sănătatea fizică și obținerea statutului de xian ceresc; - motivul „rătăcirii” (yu jfâ) ca parte integrantă a descrierii ascezei taoiste - prin „rătăcire”, „călătorie” prin „peisajele” cosmosului său interior, taoistul primește un statut ontologic special, devine un xian care poate chema zeitățile cerești în corpul său sau poate controla principiile conducătoare ale universului Cosmosul antropologic taoist, descris pentru prima dată în mod sistematic în Huang Ting Jing, a devenit conceptul de bază care stă la baza lucrărilor Colecției de cărți Shangqing Există o serie de diferențe semnificative între Cartea curții galbene și scrierile lui Shangqing Aceste diferențe sunt indicate și de faptul că Huang Ting Jing nu este inclus în miezul Colecției de cărți Shangqing, în lista așa-numitelor „Cărți de bază [din] Marea Peșteră” (Da Dong Jing) Cu toate acestea, aceste diferențe, în general, nu sunt fundamentale, deoarece se referă la detalii - numele zeităților, terminologia specifică, ideile private individuale despre obiectele microcosmice etc Componentele fundamentale ale sistemului, care a fost descris pentru prima dată de Huang Ting Jing, au fost complet incluse în textul Shangqing Lucrările din Colecția de cărți Shangqing, precum și Cartea Curții Galbene, își desfășoară descrierile în „spațiul interior” al unei persoane Mai mult, acest spațiu, așa cum apare la citirea acestor monumente, este deja S V Filonov Cărți de aur și scris de jad formula amuleta, parcă stipulat, condiționat, explicat Avem impresia că textul Shangqing este conceput doar pentru cei care cunosc deja tiparele de funcționare, simbolismul și multidimensionalitatea acestei lumi minunate a imaginilor „interne” - spațiul animat și spiritualizat al corpului uman, care conține întregul cosmos până la ultimele limite Scrierile Shangqing, de obicei, nu explică nici structura, nici coordonatele acestui spațiu, dar, citind și analizând conținutul lor, descoperi dintr-o dată că textul Shangqing repetă conceptual toate cele mai importante idei, idei și scheme ale cosmosului antropologic prezentat în Huang Ting Jing El repetă nu în detaliu, ci tocmai într-o formă conceptuală - în compozițiile Shangqing găsim aceeași natură figurativă a acestui spațiu, care a fost consemnată în mod clar pentru prima dată în Cartea Curții Galbene, și multidimensionalitatea acestor imagini în schimbare și polifonia sunetului lor și ideea circulației forțelor vitale, indicând markerii mișcării lor și conceptul de „contopire în vag și obscur” (hun he / 'Yo o*, lit :' fuziune haotică’), și chiar aceleași axe de coordonate, reînviind viața ficatului, tânjind după spațiu și timp în acest cosmos - tot ce vorbește Huang Ting Jing Într-o măsură și mai mare, textul Shangqing repetă natura figurativă a lui Huang Ting Jing Mai exact, textul Cărții Curții Galbene și scrierile Shangqing se caracterizează, din punctul nostru de vedere, printr-o singură natură figurativă și reflectă o singură lume a imaginilor În acest sens, atât scrierile Huang Ting Jing, cât și cele Shangqing aparțin cu adevărat, după cum ni se pare, aceleiași direcții a culturii chineze și formează împreună un megatext al unei singure tradiții Antropocentricitatea lui Huang Ting Jing Strict vorbind, sistemul de idei pe care îl numim cosmosul antropologic „Huang Ting Jing” este foarte în ton cu unele dintre principiile ideologice de bază ale civilizației spirituale chineze În literatura sinologică, reprezentările de acest fel, reflectate în cele mai vechi monumente ale culturii chineze, sunt de obicei numite conceptul de homomorfism al omului și al cosmosului Cultura chineză concepută despre om, ca chineză Autorii au remarcat foarte exact cercetătorii moderni ca pe un microcosmos, care repetă universul în ansamblu, fiind o distribuție și o asemănare a lumii mari, macrocosmosul [Tertitsky, , p - ; Iurkevici, ] În acest sens, „Cartea curții galbene” se află complet în paradigma axiomelor viziunii asupra lumii ale culturii chineze antice Ce a adus, deci, „Cartea Curții Galbene” acestor idei, în general, chineze, care erau noi? Răspunsul la această întrebare constă în Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” Formula de amuletă care dă naștere ochilor în opinia noastră, în două componente de fond extrem de importante pentru viziunea taoistă asupra lumii Acesta este, în primul rând, un concept temeinic dezvoltat de spiritualizare sau spiritualizare a cosmosului antropologic și, în al doilea rând, diferite metode atent gândite de influențare a cosmosului antropologic, care, potrivit taoiștilor, permit folosirea capacităților sale pentru a realiza anumite scopuri terapeutice (după cum le-au înțeles taoiștii) Primul dintre aceste aspecte, spiritualizarea cosmosului antropologic, este prezentat clar în Huang Ting Jing El este revelat în fiecare vers, în fiecare capitol al acestui monument Al doilea aspect - metodele de „influență” a acestui cosmos - se reflectă și în aproape fiecare capitol al Huang Ting Jing, dar într-un mod complet diferit - ca concept, ca oportunitate sau promisiune, ca recompensă pentru realizarea anumitor acțiuni Nu vom găsi o descriere consistentă a acestor metode direct în monument „Cartea curții galbene” indică doar existența lor și le dă nume, dar descrierile lor devin fapte textuale, nu în „Huang Ting” însuși jing”, ci în lucrări care dezvoltă sau clarifică conceptele sale De exemplu, explicația acestor nume, precum și expunerea acestor metode, devine unul dintre cele mai importante subiecte în comentariile lui Wu Cheng-tzu și Liang Qiu-tzu la Cartea Curții Galbene În plus, toate indicațiile despre modalități de îmbunătățire sau îmbunătățire a obiectelor cosmosului antropologic care se găsesc în Huang Ting Jing sunt pe deplin în concordanță cu scrierile lui Shangqing și le corespund exact terminologic Scrierile din Colecția de cărți Shangqing nu numai că repetă instrucțiunile lui Huang Ting Jing, dar adesea le explică și le dezvăluie în detaliu atât în ceea ce privește conținutul teoretic, cât și utilizarea practică în cursul ascezei pe calea Tao De altfel, aceasta arată și continuitatea dintre Huang Ting Jing și lucrările din colecția timpurie de cărți Shangqing Toate acestea fac posibilă evaluarea topologiei antropologice a Huang Ting Jing ca un fenomen original al culturii chineze, care a apărut în cursul înțelegerii și dezvoltării ideilor civilizației tradiționale chineze despre lume și om ca structuri care se repetă reciproc (unibody) După „Huang Ting Jing” în cultura chineză, descrierile „peisajului intern” al unei persoane în diferitele sale versiuni încep să apară din abundență Aceste modele fixează în primul rând scrierile taoiste Cu toate acestea, simbolismul, ideologia și imaginile lor intră foarte devreme în alte straturi ale culturii chineze și devin parte integrantă a tradiției artistice și literare chineze, așa cum o demonstrează lucrările scriitorilor epocii Tang (secolele VII-X) S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Problema originilor doctrinei Curții Galbene După cum s-a menționat mai sus, diferitele componente ale topologiei antropologice a Huang Ting Jing sunt înregistrate de monumentele culturale chineze create chiar înainte de apariția unei mișcări taoiste organizate, ceea ce face posibilă identificarea problemei originilor genealogice a acestor idei și schiță modalități de a o rezolva În primul rând, componentele structurale și funcționale ale topologiei antropologice a Huang Ting Jing urmează în mod clar conceptele și prevederile științei antice chineze a vindecării, reflectate în cele mai vechi lucrări ale acestei tradiții care au supraviețuit până în vremea noastră - Huang Di Nei Jing (Cartea Galbenului împărat despre interior") și "Ba-shi-i nan jing" ("Carte, [raz- clarificând] de întrebări dificile”; nume scurt - "Nan jing") În al doilea rând, principiile de bază ale funcționării acestui sistem sunt reflectate în tratatul epocii Han „Huainanzi „LJ”?, iar conceptul de interacțiune a forțelor ying-yang este reflectat în „I Ching” și partea sa de comentariu Toate acestea se aplică și conceptului de polimorfism structural al micro- și macrocosmosului Motivul „Călătorie către cele cerești”, care este schema de bază a marii majorități a metodelor vizuale de cultivare taoiste indicate în Huang Ting Jing și descrise în detaliu în scrierile lui Shangqing, este foarte aproape - atât terminologic, cât și conceptual - de tradiții comune în sudul Chinei în antichitate și înregistrate, de exemplu, în lucrări din colecția literară „Chu tsy” („Strofe Chu”) Conceptul de încarnări luminoase, radiante ale Lumii Cealalte (sheng ming VA, ming sheng jing sheng LNP) situate în interiorul unei persoane este, de asemenea, într-o anumită măsură, legat, pe de o parte, de experiența unei descrieri raționale a anatomia internă a unei persoane, înregistrată în „Huang Di Nei Jing” și, pe de altă parte, cu înțelegerea corpului fizic uman ca locuință a puterilor superioare, reflectată în partea antică a Tai Ping Jing, datând din urmă până în secolele I-II Pentru mai multe informații despre monumentele medicale timpurii ale culturii chineze și despre subiectele care le apropie de Huang Ting Jing, a se vedea cele mai recente cercetări ale specialiștilor chinezi: [Zhang Chao-zhong, ; Ye Jin-zhu, Dai Yong-sheng, ] Ideile despre zeitățile corpului uman, înregistrate în Tai Ping Jing, au fost luate în considerare în mod special de Wang Tsung-yu [Wang Tsung-yu, ] Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” Aparent, conceptul de nei guang („viziune interioară”) și nei sheng („zeități spirituale interioare”) ar trebui să fie recunoscute ca componentele taoiste reale ale Huang ting jing, aparent, lipp Cu toate acestea, chiar și astfel de reprezentări într-o anumită formă sunt înregistrate de monumentele culturii chineze care datează din epoca Han (secolul al III-lea î Hr până în secolul al III-lea d Hr ) Dacă Huang Ting Jing a înregistrat pentru prima dată aceste idei ca un sistem integral, atunci lucrările din Colecția de cărți Shangqing i-au dat valoarea unui concept de bază și, rezumând experiența acumulată anterior, au dezvoltat-o mai departe, pentru prima dată stabilind evidenţiază în detaliu metodele de actualizare a spaţiului antropologic şi a obiectelor acestuia Un alt merit al taoismului Shangqing este dezvoltarea cea mai amănunțită a conceptului de zeități „interne” (nei sheng), prezentat în Huang Ting Jing doar într-o formă generală Topologia antropologică taoistă într-o perspectivă istorică Cosmosul antropologic taoist, prezentat pentru prima dată în Cartea Curții Galbene și descris în detaliu în scrierile Shangqing, poate, credem, să fie comparat cu un model cu patru dimensiuni și cu practicile ulterioare taoiste de „alchimie internă” cu un tri- unul dimensional Odată cu Tang, și mai ales cu Song, taoismul a abandonat treptat acest sistem complex de cultivare individuală care a caracterizat școlile taoiste organizate din perioada șase dinastii Dacă în taoismul Shangqing „Eul” unui taoist practicant se afla în centrul cosmosului său antropologic, atunci în tradițiile taoiste de „alchimie internă”, care s-a răspândit mai ales în Song (secolele X-XIII), centrul activ al aceste metode este subiectul interiorizat și multidimensional al vizualizării — se estompează în fundal În epoca Sung, modelul cosmosului antropologic nu dispare din scrierile taoiste, ci se simplifică treptat Există o tranziție către o structură mai simplă, deși terminologic mai saturată a topologiei antropologice - din ea dispar multidimensionalitatea spațiului și principiul comunicării Un adept taoist începe să „lucreze” (strict vorbind, metodele de cultivare taoiste din timpul perioadei șase dinastii au fost numite așa – chiar și „o mare lucrare”) exclusiv cu forțele lor interne El însuși devine doar un spațiu din care a căzut componenta centrală pentru „Huang Ting Jing” și „Shang Ching Jing” („Cărți-fundații din Shangqing” sau „Canon Shangqing” E / 'W ) - o oglindă dublă spirituală a taoistul practicant, el însuși – atât ca subiect care creează o lume a imaginilor, cât și ca obiect pe care adeptul Tao-Way însuși îl percepe în „spațiul cultural” al propriului său corp Aceste simplificări în dezvoltarea istorică a tradiției taoiste sunt indicate, de exemplu, de schimbările în practica folosirii Huang Ting Jing Dacă pentru adepții școlii Shangqing, metodele de cultivare conform Huang Ting Jing au fost doar de natură pregătitoare, iar compoziția în sine a fost percepută, deși foarte importantă, dar - doar! - propedeutică, menită să dezvolte abilitățile primare necesare însușirii metodelor complexe de cultivare conform cărților de bază „superioare”, apoi în viitor această lucrare însăși a dobândit statutul de Carte superioară, iar metodele de cultivare bazate pe ea au început să fie percepute ca cel mai înalt nivel de pe Calea Tao S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Edițiile Huang Ting Jing Huang Ting Jing apare într-o serie de publicații Cel mai convenabil pentru noi să lucrăm este textul său din enciclopedia taoistă a secolului al XI-lea Yun chi chi qian Această enciclopedie include integral textele versiunilor „interne” și „externe” ale „Huang Ting Jing” Ambele versiuni sunt însoțite de comentarii care aparțin mai multor compilatori și se referă la epoca Tang și mai devreme Spre deosebire de textul Huang Ting Jing, comentariul acestuia a fost păstrat într-o formă trunchiată, dar reprezintă și un exemplu excelent de interpretare a textului, caracteristică filologilor taoiști chinezi Comentariul are trei componente: - partea preliminară, care conține două prefețe și câteva eseuri scurte care explică întregul monument în ansamblu; - de fapt glose de comentariu pentru aproape toate versurile din „Huang Ting Jing”; - partea finală, care explică aspectele practice ale utilizării Huang Ting Jing Avantajul acestei ediții Huang Ting Jing constă nu numai în prezența unor comentarii utile și variate, ci și în accesibilitatea relativă a lui Yun Ji Qi Qian Această enciclopedie nu face doar parte din Tao Zang, ci este disponibilă și în seria bibliotecii Si Bu Cong Kan (volumele - ), care este mult mai comună decât Tao Zang Textul „Huan ting jing” din „Yun ji chi qian” nu are un marcaj frazal Acest lucru se aplică publicării sale atât ca parte a canonului taoist, cât și ca parte a Si Bu Cong Kan Noile publicații ale „Yun ji qi qian” apărute recent în RPC, inclusiv cele electronice, cu marcaje și forme abreviate de hieroglife, necesită o atitudine foarte atentă față de ei înșiși În compararea selectivă a două astfel de ediții cu publicația clasică în Tao Tsza-ne, am înregistrat până la cinci erori pe pagină, iar erorile au fost asociate atât cu citirea incorectă a originalului, cât și cu marcarea eronată, cât și în unele cazuri cu omisiuni de text Versiunea „interioară” a lui Huang Ting Jing din Yun Ji Qi Qian este precedată de o scurtă prefață de Liang Qiu Tzu și de o prefață foarte lungă de Wu Cheng Tzu După prefeţe sunt aşezate două mici fragmente cu caracter de comentariu Unul dintre ei explică numele Huang Ting Jing, iar celălalt explică metoda de recitare a acestuia Acesta este urmat de textul versiunii „interne” a lui Huang Ting Jing Aproape fiecare rând a acestuia este urmată de mici inserții care explică acest loc, explicând sensul întregii fraze sau expresii individuale din acesta Uneori comentatorul citează alte surse sau chiar trimite pentru lămuriri la alte monumente cu indicarea exactă a numelor acestora Glosele sunt evidențiate grafic - nu se îmbină cu textul principal al Huang Ting Jing chiar și în absența markupurilor Volumul comentariilor este de câteva ori mai mare decât volumul textului principal al Cărții Curții Galbene În unele cazuri, există până la - rânduri de comentarii pe rând din textul principal Autorul gloselor de comentariu este Wu Cheng-tzu Cu toate acestea, din capitolul aceste glose includ și/sau textul lui Liang Qiu-tzu Apoi urmează textul versiunii „externe” a lui Huang Ting Jing, precedat de asemenea de o scurtă prefață Autorul prefeței nu este identificat De bază Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” textul versiunii „externe” este însoțit și de glose Forma și caracterul luciului sunt aceleași ca în versiunea „internă” a Cărții curții galbene Comentatorul textului principal este Wu Cheng-tzu Textul versiunii „exterioare” a „Huang Ting Jing” este urmat de un mic eseu, pe care îl evaluăm ca parte finală a comentariului la Cartea Curții Galbene Această lucrare explică din nou metodele de recitare a Huang Ting Jing, dar mult mai detaliat decât se face în partea introductivă Structural, textul monumentului luat în considerare, propus de compilatorii enciclopediei Sung „Yun ji qi qian”, cuprinde mai multe părți (sau chiar compoziții) și poate fi prezentat sub următoarea formă (Tabelul ): tabelul Structura „Cărții curții galbene” în codul enciclopedic „Yun chi chi qian” Nr articol Titlu Autor (dacă este specificat) Adresă YCCZ (juan: frunză: rând) Note Versiunea „internă” a „Huang Ting Jing” Prefață (nr ) Liang Qiu-tzu Yi: ia: - : b: Prefață (nr ) Wu Chengzi : b: - : b: „Explicația numelui”, Shi mu : b: - : a: Se întoarce la Liang Qiu-tzu „Instrucțiuni despre recitarea cărții curții galbene”, Sun „Huang ting jing” jue : a: - : b: Se întoarce la Tao Hong-jing „Cartea curții galbene și a radiației interioare”, cu comentarii Wu Chengzi (Liang : b: - : b: Volum — de frunze Această mică lucrare, numită „Explicația numelui” în „Yun ji qi qian”, coincide complet cu fragmentul din prefața lui Liang Qiu-tzu la „Huang ting jing” din compendiul taoist „Xiu zhen shi shu” [SChShSh, tsz : b: - a: ] y „Instrucțiuni despre recitarea Cărții Curții Galbene” — Se pare că acesta este un extras foarte prescurtat al uneia dintre părțile lucrării „Deng zhen yin jue” [DCHITZ, tsz : Іa- b], compilat de Tao Hong-jing la cumpăna dintre secolele V și VI Deoarece în „Deng zhen yin jue” Tao Hong-jing nu acționează ca un autor, ci ca un comentator, momentul apariției prototipului acestui „Manual ” trebuie să fie chiar mai vechi decât „Deng zhen yin jue” ca un intreg, per total Tao Hung-jing subliniază, de asemenea, acest lucru, citând biografia lui Wei Hua-cun ca sursă a informațiilor sale [DChITS, tsz : a: ] Pe de altă parte, tradiția taoistă leagă în mod constant primele comentarii despre Huang Ting Jing primite de Wei Hua-cun de Wang Bao [TPGZ, tsz , p ] Dacă acceptăm această evaluare, atunci va trebui să admitem că această parte a comentariului despre Huang Ting Jing include fragmente foarte vechi care datează din aceeași perioadă cu momentul compilării corpusului principal al Cărții Curții Galbene În retipărirea fototipului lui Tao Zang, - [DC], care este considerată baza publicării și studiului scrierilor din canonul taoist, frunză S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Sfârșitul mesei stey, [conform tradiției] de cea mai înaltă puritate”, Shang qing huang ting nei jing jing b Qiu-tzu) Versiunea „externă” a lui „Huang Ting Jing” Prefață : a: - : b: „Cartea Curții Galbene și Efulgențele exterioare, [conform tradiției] cea mai înaltă”, Tai-shan huang ting wai jing jing Cu comentariu Wu Chengzi : b: - : b: Volum - de coli Comentariu final „Metode de utilizare practică și recitare a cărții curții galbene și a eficiențelor interioare”, Tui sun huang ting nei jing jing fa : a: - : a: Se întoarce la Tao Hong-jing și mai devreme O altă ediție a Huang Ting Jing în canonul taoist, care prezintă un interes incontestabil pentru cercetători, este inclusă în enciclopedia taoistă „Zece cărți despre cultivarea Perfectului” (Xu zhen shi shu) Această ediție include și „interioară” " și versiunile "exterioare" ale Cărții Curții Galbene Partea de comentariu coincide cu glosele din Yun ji chi qian, dar parțial - și aceasta este valoarea specială a acestei ediții - conține material nou Opțiunea „internă”: „Cartea de jad a curții galbene și a strălucirilor interioare, cu comentariu și prefață” - Huang ting nei jing yu jing zhu bing xu * are două spread-uri (a și b), fiecare dintre acestea oferind coloane de text, coloana completă a textului principal trebuie să includă caractere În cazuri rare, dar repetate destul de regulat, asociate cu eroarea unui copist (cioplitor), volumul coloanei principale de text ajunge la hieroglife Partea de comentariu este de obicei decupată cu caractere mai mici, ceea ce permite plasarea a două linii verticale de text de comentariu într-o coloană Cu toate acestea, în scrierile din Tao Zang, comentariul poate fi distins diferit De exemplu, în ediția Huang ting jing din Xu zhen shi shu, glosele comentatorului sunt scrise în hieroglife de aceeași dimensiune ca și textul principal al monumentului, dar coloanele cu textul comentariului sunt cu un semn hieroglific mai scurt decât coloanele din textul principal al eseului Această secțiune urmărește foarte îndeaproape lucrarea „Metoda Înălțării [la Cer] a Cărții Curții Galbene”, inclusă de Tao Hong-jing în „Deng zhen yin jue” [DCHITZ, tsz : la- b] Pentru datarea propusă de noi, a se vedea nota de subsol nr la acest capitol Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” Adresă: „Xu zhen shi shu” [YAG ; DC - ], juan - Include prefața [SChShSh, tsz : Іa: -Za: ], textul principal al monumentului este însoțit de glosele comentatorului Autorul prefeței și al comentariilor este Liang Qiu-tzu Volumul eseului este de de coli Opțiunea „externă”: „Cartea de jad a curții galbene și a strălucirilor exterioare, cu comentarii” - Huang ting wai jing yu jing zhu, Ying £ - Adresă - „Xu zhen shi shu” LJ+IV [YAG ; DC - ], juan - Lipsește prefața Frazele textului principal sunt însoțite de explicații Autorul textului explicativ este Liang Qiu-tzu Volumul eseului este de de coli În plus, canonul taoist conține și alte ediții ale Cărții Curții Galbene (Tabelul ): masa Ediții independente ale „Cărții Curții Galbene” ca parte a „Tao Zang” Adresă DC Nume chinez Traducerea numelui Note Opțiunea „internă” YG , DC Tai-shan huang ting nei jing yu jing Cartea de Jad a Curții Galbene și Efulgențele Interioare, [conform tradiției] Supremul B juan Fără comentarii YAG , DC Huang ting nei jing yu jing zhu MYYZHZI Cartea de jad a curții galbene și a strălucirilor interioare, cu comentariul B juan Cometariu - Liu Chu-hsuan ( - ) YAG , DC Huang ting nei jing yu jing zhu ^YYZHZE Cartea de jad a curții galbene și a epurării interioare, cu comentarii în juan Cometariu - Liang Qiu-tzu (secolul al VIII-lea) Opțiunea „externă” YG , DC Tai-shan huang ting wai jing yu jing Cartea de Jad a Curții Galbene și Efulgențele Exterioare, [conform tradiției] Supremul B juan Fără comentarii Ediție consolidată YAG , DC Huang ting nei wai yu jing jing jie IKYY Cartea Curții Galbene, străluciri interne și externe de jad, cu explicații În juan Cometariu — Jiang Shen-hsiu W Sh (perioada cântecului?) În această ediție, textul versiunii „interne” a Cărții curții galbene este prezentat fragmentat — doar câteva capitole S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Cu toate acestea, toate edițiile Huang Ting Jing enumerate în tabel par să se întoarcă la cele două liste cele mai autorizate ale sale Primul dintre ele a fost înregistrat în enciclopedia „Yun ji qi qian”, iar al doilea - în colecția de cărți taoiste „Xu zhen shi shu” În continuare în munca noastră, ne vom referi la ele Cu toate acestea, merită remarcat faptul că edițiile Cărților Curții Galbene enumerate în tabel pot fi de interes, după cum ni se pare, în primul rând pentru dezvoltarea următoarelor întrebări: - schimbări istorice în ideologia interpretării acestui monument; - o analiză sistematică a erorilor apărute la citirea și rescrierea acestui eseu Capitolul V CONCEPTE DE BAZĂ ALE CĂRȚILOR GALBENII DE CARD Efulgenţă, jing Formularea problemei După cum am menționat deja, „Huang Ting Jing” există în două versiuni, ale căror nume se repetă aproape literalmente Singura diferență este că numele primului conține expresia nei jing „luminițe interioare”, iar al doilea - wai jing „străluciri exterioare” În consecință, prima versiune a acestei compoziții sună complet așa - Huang ting nei jing yu jing what can se traduce prin „Cartea de jad a curții galbene și a strălucirilor interioare”, iar a doua - Huang ting wai jing yu jing „Cartea de jad- ha de Curtea Galbenă și Radianțe exterioare Ce se ascunde în spatele conceptului de jing, pe care în acest context îl traducem cu cuvântul „Strălucire”, și cum a fost înțeles, dacă nu de către compilatori, atunci cel puțin de primii cititori și comentatori ai „Carții Galbenului” Curte"? Pentru a rezolva această problemă, ar trebui să: - să evidențieze nucleul semantic al conceptului de jing, general acceptat în sursele taoiste legate de tradiția Curții Galbene; - să afle pe baza cărui criteriu s-au opus aceste „Străluciri”; — pentru a determina semnificația structurii binare „Efulgențe interne” (nei jing) – „străluciri exterioare” (wai jing) Analiza generala Primul și cel mai general sens al lui ching Zh este „lumină” Deși în monumentele tradiției religioase taoiste acest cuvânt este asociat fără îndoială cu sensul de „lumină”, cu toate acestea, în învățăturile Curții Galbene, creează un sistem mult mai larg și mai specific de corespondențe, imagini și idei Comentariul lui Wu Chengzi asupra versiunii „interne” a „Huang ting jing” explică conceptul de jing Zh (Strălucire) prin conceptul de sheng (zeități spirituale): Jing Zh sau Effulgence din „Huang Ting Jing” sunt divinități-spirite (sheng }f) Cartea Curții Galbene enumeră zeități Toate sunt jing-uri „interne” ale lui YJ, care sunt situate în interiorul corpului uman, iar pentru toate sunt indicate primul și al doilea nume [YuTsTs, tsz : a: - ] \ YUZTSTS, tsz : a: - : ° Tu- Expresia qi ching din a doua frază înseamnă literal „cartea lui” Construcția sintactică folosită devine clară când se analizează contextul anterior, unde pe scurt S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Acest fragment arată că pentru Wu Chengzi jing este același cu shen Atunci apare întrebarea, ce este shen în învățăturile Curții Galbene? Shen este un început, înzestrat cu o funcție dătătoare de viață și, în același timp, o anumită entitate care, asemenea unei persoane, are un statut ontologic, dar a cărei sursă se află în cel dincolo (transcendental) în raport cu cel pământesc existența unei persoane Conceptul de shen din scrierile taoiste din perioada analizată are două aspecte de fond, care pot fi desemnate condiționat de definițiile obișnuite pentru noi drept filozofic-antropologic și religios În primul caz, shen va desemna unul dintre începuturile unei persoane ca obiect de reflecție al gândirii filozofice antice chineze În acest sens, conceptul de shen este strâns legat de alți doi termeni de același ordin - jing (principiul lichidului preot taoist al unei persoane) și qi Zh (principiul său eteric), într-un halou de lumină În această abordare, conceptul de sheng indică un aspect esențial, dar imaterial al ființei, în ideile europene despre o persoană, abordând în multe privințe conceptele de „suflet” sau „spirit” în sensul lor abstract și nereligios, realizat, de exemplu, în expresiile „sufletul doare” sau „puternic în duh” În cel de-al doilea caz, ne aflăm în fața unui fenomen pe care gândirea filosofică europeană îl interpretează de obicei ca fiind religios, legându-l cu idei despre zeitățile spirituale și cu Lumea Cealaltă Această abordare oferă motive pentru filosofia europeană să plaseze conceptul de sheng ^f la egalitate cu conceptele de „spirit” sau „zeitate”, realizându-și semnificația în expresii precum, de exemplu, „spiritul gardian”, „spiritul tunetului” „sau chiar „duh Sfânt” „ După cum rezultă din comentariul lui Wu Cheng-tzu, care a declarat că în Huang Ting jing” cuvântul jing are același sens ca shen, conceptul de jing ar trebui să includă și aceste două componente semantice principale Cartea curții galbene pare să folosească cuvântul jing în semnificații, principalul al cărui nucleu semantic tinde spre al doilea cerc de sensuri al conceptului este prezentată istoria mitologică a lui „Huang ting jing” În special, fragmentul precedent spune că odată Prințul Miraculos al Văii Zorilor (Yang-gu shen-wang RI^FZE) a predat „Huang ting jing” Lady Wei Hua-cun Deoarece pronumele posesiv qi („el”) se referă la unul dintre aceste caractere, iar cuvântul jing („carte de bază”) se referă în mod specific la „Huang ting jing”, am considerat că este posibil să traducem pur și simplu această expresie ca „Cartea lui Curtea Galbenă” Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene sheng Jing-urile din „Cartea Curții Galbene” sunt, după cum ni se pare, în primul rând divinități-spirite asociate cu principiile lumii luminifere – lumina Soarelui (yang) sau a Lunii (ying) Deja în primele pagini ale prefeței la „Huang Ting Jing” se afirmă că se va ocupa de divinități-spirit care trăiesc în interiorul corpului uman și sunt numite shen („zei-spirit”), apoi jing-mi Zh („Străluciri”) ”, „zeități strălucitoare”) [YuTsTs, tsz : a: ] Comentariul aceluiași Wu Cheng-tzu la capitolul al versiunii „interne” a „Huang Ting Jing” confirmă că vorbim despre zeitățile care locuiesc în „spațiul interior” al unei persoane și despre numărul acestor zeități depășește semnificativ cifra menționată mai sus natura lor divină este indicată și de subordonarea lor față de cea mai înaltă zeitate cerească - Tai-i -, Cel Mare: domn cel Mare, el controlează soarta unei persoane! [Totuși] el controlează, de asemenea, mii de zeități spirituale (sheng) care locuiesc în interiorul unei persoane [YUTSTS, tsz : b: - ] Deși Wu Chengzi folosește conceptul de „zeități-spirit” sheng în acest pasaj, acesta poate fi ușor înlocuit cu jing j „zeități radiante”, așa cum a confirmat Liang Qiuzi, un alt comentator Tang despre Huang ting jing În interpretarea sa a aceluiași fragment al monumentului, el repetă aproape complet Wu Chengzi, dar în loc de cuvântul shen folosește o combinație apropiată ca înțeles de jing Cu alte cuvinte, cuvântul jing din fragmentele citate mai sus denotă zeități spirituale si este sinonim cu conceptul de shen -lectura filozofica, caracteristica scrierilor taoiste din perioada analizata Astfel, putem afirma că tradiția comentariului la „Cartea Curții Galbene” înțelege cuvântul jing folosit în titlul acestei surse, în primul rând ca o desemnare a zeităților spirituale, sau shens, În contextul textului taoist din secolele III-VI cuvântul jing Zh poate realiza şi semnificația sa principală asociată cu ideea de lumină, denotând unele obiecte luminoase specifice ale universului - direct Soarele și Luna, de exemplu - în expresia er jing „două Efulgențe”, ale căror replici într-o persoană sunt ochi [ChG, tsz : a: ] În textul taoist, a-a perioadă, cuvântul ching poate indica și mijloacele de transport ale zeităților cerești sau ale xianului superior, cu ajutorul cărora aceștia se îmbarcă în rătăciri în ceruri [DDCHT, tsz : a: : YJJJII; USHBYA, : a: : W > W>] YUZTSTS, tsz : b: - : ' Într-un pasaj similar, Liang Qiu-tzu folosește binomul jing guang A „lumină pură”, care în principiu nu diferă calitativ de sensul jing U, ci doar clarifică și concretizează câmpul semantic al acestuia O altă diferență minoră în comentariul lui Liang Qiu-tzu la acest fragment al Huang Ting Jing este indicarea unui număr diferit de zeități „interne” Dacă Wu Cheng-tzu indică , atunci Liang Qiu-tzu - [SCHSHSH, tsz : a: - : ce o considerăm o greșeală a copistului sau a gravorului Scrierile legate direct sau indirect de învățăturile Curții Galbene indică în mod regulat că în interiorul unei persoane pot locui de zeități, iar aceste zeități pot fi împărțite fie în două grupuri de câte fiecare, fie în trei grupuri de câte fiecare Grupul de de zeități menționat de Liang Qiu-tzu nu este în niciun fel de acord cu aceste cifre S V Filonov Cărți de aur și scris de jad una dintre proprietățile specifice ale cărora este capacitatea de a emite lumină Fixând această definiție foarte generală, pentru a merge mai departe, vom avea în continuare în vedere că, în primul rând, nu este completă, iar în al doilea rând, nu este singura permisă de textul taoist din secolele III-VI În plus, jing-urile sunt zeități, esențe spiritualizate ale Celelalte Lumi, pe care învățăturile Curții Galbene nu le au undeva în munți îndepărtați sau în alte colțuri uimitoare ale lumii, ci în persoana însăși, la propriu - în interiorul propriului său corp Din acest motiv, ei sunt numiți „interioare” (nei yi), iar în forma lor completă sunt de obicei denumiți „reflecții interioare” (nei jing RZZH) sau pur și simplu „zeități radiante” (ching sheng) Unul dintre elementele exercițiului contemplativ Conotația care leagă corpul fizic într-un singur sistem jing este înregistrată în mod regulat în sursele taoiste De exemplu, lucrarea „Instrucțiuni despre cum să gândiți [cu inima] zeităților spirituale” (Si sheng jue inclus în „Yun ji qi qian” și dezvoltarea ideilor despre „Huang ting jing”, indică cu siguranță că jing-urile sunt zeități strălucitoare , situate în interiorul unei persoane, că sunt conectate cu începutul Yin sau Yang al universului În plus, jing-ul sau Efulgența, este același, spune această lucrare, ca și Shen-ming divinități purtătoare de lumină minunată Zeități Yang sunt numite Efulgențe exterioare, sunt conectate cu Cerul și Soarele Yin-ul sunt denumite Efulgențe interne, ele, la rândul lor, sunt asociate cu Pământul sau Luna În corpul uman, ele corespund cu ochii, care sunt pentru ei Sala Luminii: La urma urmei, Raiul este yang și Pământul este yin Yin și yang, schimbându-se și transformându-se, creează cele Cinci Elemente (wu-hsing) În ceruri, acestea sunt cele Cinci Luminari (wu-hsing EM) - pe Pământ, Cele Cinci Vârfuri (wu-yue) iar la om - Cinci organe interne (y- Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene tsang) Și fiecare dintre ei este înzestrat cu Shen-ming-urile [lor] Datorită lor, Cerurile se rotesc, pe Pământ, datorită lor, domnește pacea și datorită lor, Omul apare în viață Ei datorează toate acestea Shen-mingilor lor Omul are trei palate, cinci zeități, trei suflete yang (hun) și șapte suflete yin (po) Atât în Rai, cât și pe Pământ există minunate xian (shen xian) - atât grade civile, cât și militare, și sunt nenumărate Ceea ce este considerat Soarele este sufletul yang al Raiului, iar ceea ce se numește lună este sufletul yin ale Pământului, ei mai sunt numiți și Shen-mings, purtător de lumină miraculos Cât despre ochi, ei sunt sala pentru Shen-mings De aceea, Shen-ming-ii le servesc drept suport, iar ei înșiși primesc ajutor de la Soare și Lună și se ascund în elementele Yin și Yang Când [Yin și Yang Shen Ming] sunt combinate, atunci sunt dintre ele, dintre care sunt Yang Yang [Shen-mings] sunt Efulgențe externe (wai ching) sau divinități spirituale externe (wai shen) Restul de sunt Yin Yin [Shen Mings] sunt Eficiențe interne (nei jing) sau divinități-spirituale interne (nei shen) De aceea cele de shens care locuiesc în corpul tău unic sunt numite doar o parte a zeităților tale primordiale [ Alții] de shen sunt numiți zeități care își ascund strălucirea Dacă, să zicem, nu există yang, atunci nici yin-ul nu poate apărea Dacă, de exemplu, yin-ul a dispărut, atunci yangul nu se poate naște Motivul pentru care se întâmplă acest lucru este că yin creează yang și yang creează yin La fel, ceea ce este înăuntru este iluminat cu strălucire din exterior, iar ceea ce este afară strălucește cu puritate din interior Cei care sunt numiți Minunat-purtător de lumină - Shen-ming, pentru că emit lumină, pentru că ei sunt zeități spirituale [YuTsTs, tsz : Za- b] Sursa citată afirmă o singură serie sinonimă - chings, sau Radiances, care este la fel cu sheni, zeități-spirit sau Shen-mings, zeități purtătoare de lumină miraculoase În plus, el subliniază că împărțirea acestor zeități radiante în două grupe - interne și externe - se datorează naturii lor calitative, aparținând lor la începutul yang ('extern') sau yin ('intern') Mai mult, să fim atenți, amândoi pot locui în interiorul unei persoane, se completează reciproc și nu pot exista unul fără celălalt Sursa indică, de asemenea, cu exactitate numărul acestor zeități - în fiecare grup, ceea ce oferă în total un set complet de de zeități Lucrarea citată este destul de târzie, a fost creată, conform estimărilor noastre, nu mai devreme de începutul Tang și, prin urmare, utilizarea datelor din aceasta poate ridica o serie de întrebări legate de adecvarea utilizării sursei de timp Tang pentru explicați conceptele Huang Ting Jing, a cărui existență aparține primei jumătate a perioadei a șase dinastii Cu toate acestea, aceste îndoieli sunt risipite prin cunoașterea scrierilor taoiste din acea vreme - în ele găsim același concept de zeități „interne” sau elementele sale constitutive, ca și în „Si Shen Jue” YUZTSTS, tsz : Per-^lb: AWHg • SW » B („Palatul mingii de lut”, opțiunea de traducere - „Palatul ovalului de noroi”) este unul dintre cei mai frecventi termeni din scrierile taoiste din secolele III-VI Indică regiunea centrală a creierului, în caz contrar S V Filonov Cărți de aur și scris de jad a coborât și a luminat puternic Cele Cinci bolți [ale voastre] și tot ce este în interiorul intestinelor și stomacului” [YUZTST, tsz : a: - ] În al cincilea rând, învățătura Curții Galbene corelează fără ambiguitate sufletele lui hun cu principiul mondial yang și sufletele lui po - cu începutul yin: — „hun este yang, po este yin” [YuTsTs, tsz : a: ] ; - „hun sunt suflete Yang, apo - suflete Yin” [YuTsTs, tsz : a: ] În al șaselea rând, învățătura Curții Galbene nu numai că repetă aceleași idei despre „sufletul Raiului” și „sufletul Pământului”, care sunt asociate cu conceptul de Efulgențe „externe” și „interne”, dar și le concretizează idei: - „Sufletul Yang al Soarelui este numit cei Cinci Lorzi care se află în centrul Soarelui Prin al doilea nume ei sunt numiți Pearl Effulgences — Sufletul Soarelui” [YuTsTs, tsz : b: ; tsz : b: - ] b; - „Sufletul yang al lunii se numește Cele Cinci soții care se află în centrul lunii Prin al doilea nume ei sunt numiți Desișul dens de pelin - Sufletul Lunii” [YuTsTs, tsz : b: - ] O analiză a predării Curții Galbene verifică reconstrucția propusă a conceptului de Efulgențe „interne” și „externe” și ne permite să transferăm concluziile de mai sus la specificul sursei luate în considerare Opoziția dintre chingurile „interne” și „externe”, pe care o întâlnim în titlul celor două versiuni ale monumentului, nu indică deloc zeitățile din interiorul și din exteriorul unei persoane Într-adevăr, pentru Efulgențele „interne”, a fi în interiorul unei persoane este cel mai caracteristic, dar asta nu înseamnă deloc că nu pot rămâne în afara ei Efulgențele „externe” pot fi, de asemenea, localizate atât în interiorul, cât și în exteriorul persoanei, deși a doua locație este mai caracteristică acestora Opoziția dintre zeitățile luminoase „interne” și „externe” nu se datorează locației lor spațiale Atât pentru „extern” cât și pentru „intern” poate fi același - „peisajul intern” al unei persoane Opoziția acestor concepte, fixată în titlurile celor două versiuni ale Cărții Curții Galbene, este determinată de natura acestor zeități - calitățile lor esențiale Natura strălucirilor „interne” este principiul mondial yin, natura strălucirilor „externe” este yang Această abordare explică eroarea afirmației că în versiunea „internă” a lui „Huang Ting Jing” vorbim despre spațiul din interiorul unei persoane și despre zeitățile care locuiesc în acest spațiu, iar în versiunea „externă” - despre univers și forțele sale Nu, ambele versiuni ale acordului Huang Ting Jing, ni se pare, în primul rând cu topografia internă a unei persoane Dacă pornim de la nume, atunci versiunea „internă” a acestui monument ar trebui să se ocupe de obiectele Yin, iar cea „externă” cu cele Yang În corpul uman există replici ale ambelor principii și, prin urmare, aceasta numit în scrierile taoiste câmpul superior de cinabru (shan Dan-tian EN) Uneori tradus greșit ca „palatul Nirvanei” YUZTSTS, tsz : a: - : «YAL ° ° YVG£F • YUZTSTS, tsz : a: : yoshizh' YUZZTS, tsz : a: :' YUZZTS, tsz : b: ; tsz : b: - : Ві&ИВФЭ^ • ^ ■ ВЗШ> ■ YUZZTS, tsz : b: - : I$£I FEAA ' • JAFY'' Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene poziția, dacă, în esență, nu explică trăsăturile celor două versiuni ale lui Huang Ting Jing, atunci, cel puțin, nu contrazice înțelegerea lor în tradiția taoistă, reflectată în comentariile lui Wu Cheng-tzu și Liang Tsiu -tzu și indică o posibilă cale pentru cercetări ulterioare asupra acestei probleme Este foarte probabil ca, în conceptul Curții Galbene, „internă” sau Yin, jing-urile sunt, în primul rând, imagini ale divinităților spirituale din corpul uman, iar „externe” sunt imagini ale forțelor universului, actualizat, „existenţializat” {cun în interiorul microcosmosului uman Dacă o astfel de evaluare este corectă, avem dreptul să ne așteptăm ca în versiunea „internă” a „Carții curții galbene” să putem găsi o descriere a topografiei interne animiste a unei persoane locuite de entități vii, iar în varianta „externă” a aceluiași monument, un om organismul trebuie să apară în primul rând ca o arenă de acţiune a principiilor impersonale ale universului care nu au un aspect antropomorf În consecință, prima sursă trebuie să fie aproape de da- STJm Monumente religioase ossiene, în timp ce a doua este scrierile mult mai apropiate de tradițiile terapeutice și filozofice Formulă-amuletă pentru a invoca China antică și imperială timpurie, la acele fecioare de jad din zilele Yin, cărți care în clasificările bibliografice se încadrează de obicei sub rubrica de yang sheng - „doctrina hrănirii vieții” Trebuie remarcat faptul că I Robinet a ajuns la aceeași concluzie foarte prudent, subliniind că formularea versiunii „externe” a Huang Ting Jing este mult mai apropiată de tradițiile yang sheng decât de învățătura expusă în scrierile taoiste a tradiţiei Shangqing [Robinet, , voi , p ] Subliniem că problema diferenței semnificative dintre versiunea „externă” a „Huang Ting Jing” și versiunea „internă” nu a fost încă rezolvată și problema nu a fost studiată dovan, iar concluziile noastre sunt de natură a unei ipoteze, care indică doar o posibilă modalitate de a-i găsi soluția Scrierile despre arta „îngrijirii vieții” combină atât filozofia naturală de bază a Chinei antice, cât și tradițiile vindecătorilor antici chinezi În plus, lucrările direcției yang sheng sunt într-adevăr lipsite de, de regulă, descrieri detaliate ale zeităților cosmosului „interior” și operează în principal cu conceptele de yin-yang, qi, jing etc , care este foarte aproape de versiunea „externă” a „Huang ting jing”” Nu se poate spune că în versiunea „internă” a „Huang Ting Jing” toate acestea sunt absente, totuși, este, fără îndoială, că imaginile zeităților spirituale din corpul fizic sunt mult mai importante pentru el Versiunea „internă” se concentrează în primul rând pe descriere Puteți face cunoștință cu învățăturile lui yang sheng din lucrări în limba rusă, vezi: [Millyanyuk, ; ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Metoda taoistă de „fuziune haotică cu Cel Suveran (DI)” dintre aceste spirite-zeități care locuiesc în „spațiul cultural” al corpului uman, explică aspectul, locația și modalitățile lor de mișcare și, de asemenea, indică tehnici care pot întări, vindeca și umple de viață, în sensul literal al cuvântului, acele zone ale anatomiei interne a unei persoane, cu care aceste zeități sunt legate Fără îndoială, aici întâlnim și aluzii persistente la ideile medicale ale Chinei antice, care sunt consemnate cu toată expresivitatea, de exemplu, în Cartea Internațională a Împăratului Galben (Huangdi nei jing) Nu exclude versiunea „internă” a „Huang Ting Jing” și lectura filozofică și antropologică a cuvântului shen și, în consecință, utilizarea conceptului de „Strălucire”, în contextul acestui monument, care este sinonim cu cuvântul shen, ca indicație a unor principii spirituale superioare ale unei persoane, în niciun fel neasociate cu zeități antropomorfe Cu toate acestea, natura versiunii „interioare” a Cărții Curții Galbene, limbajul descrierii și conceptele exprimate de acest limbaj, sunt mult mai apropiate de scrierile religioase taoiste din perioada șase dinastii și nu de scrierile sau tratatele medicale despre arta de a „a îngriji viața” Scopul lucrării noastre nu include o descriere comparativă a ambelor versiuni ale Huang Ting Jing și o analiză a diferențelor dintre ele Aceasta este o problemă complexă și complexă care necesită un studiu separat și independent Aici ne fixăm doar ipoteza, care, desigur, nu rezolvă problema indicată, dar ne ajută să explicăm anumite probleme legate de analiza conceptului de Curtea Galbenă Textul „Huang Ting Jing”, mai precis, nivelul studiului său nu ne permite să considerăm această concluzie ca fiind finală Cu toate acestea, ni se pare că explică destul de adecvat o serie de probleme particulare ale Huang Ting Jing și logic, fără a contrazice conținutul Cărții Curții Galbene, interpretează existența a două dintre variantele sale Conceptul de efugențe în concepția lui Huang Ting Jing și în ideologia interpretării sale În încheierea conversației despre Efulgențele „interne” și „externe” ale lui Huang Ting Jing, să fim atenți la încă un aspect al acestei probleme, pe care, din câte știm, cercetătorii acestui monument nu l-au atins încă peste Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene După ce am reconstruit conceptul de Efulgențe „interne” și „externe”, care este caracteristic învățăturilor Curții Galbene, trebuie să admitem că nu face parte din teoria Huang Ting Jing, ci face parte din moștenirea ideologică și teoretică pe care o avem moştenit din tradiţia comentariului acestui monument Conceptul a două tipuri de Efulgențe în monumentul în sine, conform estimărilor noastre, nu joacă niciun rol fundamental și nu are deloc semnificația pe care comentatorii încearcă să-i dea - atât Wu Cheng-tzu, cât și, mai ales, Liang Tsiu- tzu Fără îndoială, Huang Ting Jing o cunoaște, dar nu mai mult Structura binară „Wai Ching - Nei Jing” nu este inclusă în structura constitutivă a ideologiei acestui monument Mult mai importante pentru textul său sunt reprezentările de alt fel și conceptele de altă natură Componentele principale ale conceptului celor două tipuri de Efulgențe, precum și expresia sa lexicală - însăși seria de termeni corelați care au fost reconstruiți mai sus - toate acestea sunt prezentate nu în textul principal al Huang Ting Jing, ci în comentarii care însoțește acest text Huang Ting Jing direct nu spune nimic despre nici Efulgențele „interne”, cu atât mai puțin despre cele „externe” – astfel de combinații sunt pur și simplu absente din vocabularul său Mai mult decât atât, însuși conceptul de jing este, de asemenea, extrem de rar pentru acest monument și nu joacă un rol fundamental în el De exemplu, în versiunea „externă” a lui „Huang Ting Jing” nu-l întâlnim niciodată (!) În versiunea „internă” a „Cărții curții galbene” apare de trei ori, dar într-un caz indică corpuri cerești, care, aparent, ar trebui să „existe” în cosmosul antropologic [YUZTST, tsz : a: ], în al doilea - la un vehicul minunat, prin care se urcă în locurile cele mai înalte cerești [YUCC, tsz : a: ], și numai în cel de-al treilea caz cuvântul jing desemnează divinități-spirit — un grup de Opt zeități radiante JJJ care au nevoie să fie actualizate în propriul corp [YuTsTs, tsz : b: ] Grupul celor Opt Zeități Radiante ne este bine cunoscut din scrierile lui Shangqing, așa că putem afirma fără echivoc că nu numai că nu presupune, ci chiar nu permite nicio opoziție între Radianțe „externe” și „interne” Când se referă la spiritele-zeități care se află în corpul uman, „Huang Ting Jing” folosește conceptul de Shen sau varianta sa binecunoscută a scrierilor religioase timpurii Shen-Ming - Purtător de lumină miraculos Astfel, avem toate motivele să concluzionăm că conceptul de Efulgențe „interne” și „externe” caracterizează nu intenția lui Huang Ting Jing, nici propria ideologie, ci doar lectura sa Este nucleul nu al conținutului ideologic al Huang Ting Jing, ci al învățăturilor Curții Galbene, care este secundar în raport cu textul său principal Ceea ce numim învățătura Curții Galbene apare în stadiul de stăpânire a conținutului Huang Ting Jing și reprezintă interpretarea acestui monument Cu alte cuvinte, învățătura Curții Galbene este a Conceptul de wai jing „eficiente externe” este în general extrem de rar în scrierile taoiste până la începutul secolului al XI-lea Dacă este folosit în aceste surse, este aproape exclusiv atunci când se menționează numele versiunii „externe” a lui „Huang Ting Jing” - și nimic mai mult! În orice constructe teoretice, mai ales ca concept de formare a conceptului, nu se găsește în sursele taoiste pe care le-am revizuit, create înainte de începutul secolului al XI-lea S V Filonov Cărți de aur și scris de jad În comentarii, tradiția citirii acestei surse este departe de a fi întotdeauna lipsită de ambiguitate (adică nu este aceeași pentru diferiți comentatori) și nu corespunde întotdeauna conținutului real al Huang Ting Jing Natura ulterioară și secundară a conceptului de jing „extern” și „intern” pentru monumentul în sine este indicată și de absența expresiilor nei jing și wai jing din primele titluri ale acestei lucrări Ele au apărut doar într-un anumit stadiu al existenței lucrării, fiind introduse de către cititorii ei, care încercau să interpreteze sensul acestei cărți Istoria textului Huang Ting Jing confirmă acest fapt Încă de la sfârșitul secolului al V-lea-începutul secolului al VI-lea Tao Hong-jing folosește o denumire dublă a acestei lucrări - el o numește „Huang ting jing” [ChG, tsz : a: ; tsz : a: ; DCHIT-uri, tsz : Ia: ; tsz : b: ], apoi „Cartea Erupțiilor Interioare” (Nei jing jing [CHG, tsze : a: ; tsze : a: ; DCHITZ, zez : b: ] Aceasta înseamnă că la la începutul secolului al VI-lea conceptul de Radianțe „interne” și „externe” nu a fost încă asociat cu această lucrare și, în consecință, nu a fost inclus în învățătura Curții Galbene Din moment ce îl găsim în lucrările lui Liang Qiu- tzu și Wu Cheng-tzu, apărute în jurul secolului al VIII-lea, se poate susține că conceptul de „intern Zeitatea gardiană Xuan-zhen dintre ei” și Efulgențele „externe” în Doctrina Curții Galbene se formează conceptual în perioada dintre secolele VI-VIII și este fixat în lucrările primilor comentatori Tang despre Huang Ting Jing Odată stabilită, această interpretare a devenit un aspect integral al lecturii Huang Ting Jing Cu toate acestea, acest aspect, în ciuda mașinii vechi de secole Raritatea comentariilor care o explică nu este direct legată de conținutul ideologic și teoretic real al Cărții Curții Galbene și, prin urmare, caracterizează nu Huang Ting Jing, ci predilecțiile ideologice ale cititorilor săi origini De asemenea, nu este dificil pentru noi să presupunem o astfel de lectură – tocmai la începutul Tang, mișcarea organizată taoistă a inclus concepte filozofice care au apărut în cadrul „doctrinei sacrului” (xuan xue) și începutul ei Interpretarea Tang – doctrina „dublului Sacr” (chong xuan) Puternic eu Învățătura xuan xue asociată cu numele lui Wang Bi este reflectată în studiul lui A A Petrov [Petrov, ], unul dintre capitolele din articolul , corectat, este dedicat aceleiași probleme Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene Componenta tafizică a acestor curente ideologice, atracția lor pentru yi-zinism și utilizarea constantă a structurilor binare (cum ar fi yin-yang) în construcțiile lor teoretice ne dau motive să presupunem că această tendință filosofică a pătruns în taoismul organizat la sfârșitul perioadei șase dinastii și începutul lui Tang și a dat naștere acestei interpretări a lui Huang Ting Jing În acest sens, să acordăm atenție aspectului practic al acestei probleme teoretice Cert este că și astăzi experții argumentează uneori care sunt Efulgențele „externe” din Huang Ting Jing și cum diferă ele de cele „interne” Alții susțin că, în realitate, în numele „Huan ting jing” conceptul de jing nu se referă la zeitățile radiante, ci la „interiorul” și „exteriorul” clădirii, care se referă la corpul uman Se pare că aceste dispute nu au o bază reală - pentru Huang Ting Jing o astfel de problemă pur și simplu nu există, pentru că nu cunoaște conceptele lui Nei Jing și Wai Jing, la fel cum nu cunoaște opoziția lor Adevărat, putem argumenta ceea ce, de exemplu, a înțeles comentatorul Liang Qiu-tzu prin aceste concepte și în ce fel interpretarea sa îl contrazice pe Wu Cheng-tzu În acest sens, de exemplu, nu negăm deloc posibilitatea de a traduce conceptul de jing, inclusiv ca „peisaj” sau „interior” – interpretarea lui Liang Qiu-tzu dă temei pentru aceasta Dar, să remarcăm, în acest caz nu mai vorbim despre Huang Ting Jing, ci despre vederile lui Liang Qiu-tzu asupra acestui monument În ceea ce privește „Cartea Curții Galbene” în sine, specificul și ideologia ei sunt reflectate de concepte conceptuale complet diferite, iar unul dintre ele este Curtea Galbenă Conceptul de „Curtea Galbenă” este cel care, în opinia noastră, caracterizează intenția ideologică a redactorilor acestei lucrări, reflectă o tradiție foarte veche care stă la baza acesteia și exprimă într-un mod concentrat aspectul cel mai caracteristic al conținutului acestui monument curte galbenă Importanța și specificul expresiei „Yellow Yard” (huang ting shzh) în conceptul „Huang ting jing” este subliniată de faptul că este adesea folosită ca titlu scurt pentru întreaga lucrare, atât versiunea sa „externă” și versiunea sa „internă” Mai mult, într-un stadiu incipient al istoriei acestui text, expresia „Yellow Yard” a fost, după cum a subliniat pe bună dreptate Wang Ming, singura sa denumire, de altfel, completă și independentă, fără definiții sau clarificări [Wang Ming, , p - ] Ce este Curtea Galbenă? Ca multe alte concepte din scrierile taoiste din secolele III-VI, expresia „Yellow Yard” este polivalentă și poate indica diverse zone sau chiar fenomene legate atât de univers în ansamblu (macrocosmos), cât și de perspectiva cosmică a ființei umane publicarea monografiei lui E A Torchinov „Taoismul: experiența analizei istorice și religioase” Publicată la Sankt Petersburg (editura Lan) la sfârșitul anilor , din păcate, este plină de atâtea greșeli de tipărire încât nu am considerat posibil să o includem în bibliografie O analiză cuprinzătoare a doctrinei „dublului Sacr” este prezentată în lucrările cercetătorilor chinezi: [Tang Yi-chie, ; Li Gang, ; Liu Chung-yu, ; Lu Kuo-long, ; Dong En-lin, ; Li Yang-cheng, ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad secole la microcosmos Acest lucru confirmă atât textul monumentului, cât și comentariile timpurii asupra acestuia În același timp, totuși, este de remarcat faptul că expresia „Yellow Yard” în conceptul „Huang Ting Jing”, în timp ce permite o conotație cosmografică, gravitează totuși spre microcosmos și indică de obicei „spațiul interior” al o persoana În forma sa cea mai generală, termenul „Yellow Yard” denotă un anumit loc central sau, mai precis, este folosit ca imagine a centrului Proprietățile centrului sunt indicate și de silabele rădăcinii incluse în această expresie Primul dintre acestea este huang ]Ts, sensul său literal este „culoarea galbenă”, în monumentele culturii chineze este folosit în mod tradițional pentru a desemna centrul Pământul galben în percepția vechilor purtători ai acestei culturi este centrul lumii, cea mai importantă și mai luminată parte a ecumenului În teoria celor Cinci Elemente (Wu Xing), elementului Pământ îi corespunde galben Rubricarea spațială în cinci părți a lumii, binecunoscută în China antică cu mult înainte de apariția primelor școli organizate de taoism, atribuie, de asemenea, poziția centrului culorii galbene Huang Ting Jing indică în mod explicit că ideea de centru este o semantică integrală a corpului uman care definește conceptul de „Yellow Yard” [YuTsTs, tsz : b: ; tsz : a: ; tsz : b: ] Mai mult, o astfel de conotație o găsim nu numai în partea de comentariu a acestei lucrări, așa cum a fost cazul conceptului de două tipuri de Radianță, ci direct în textul principal al monumentului În plus, trebuie acordată atenție unei alte nuanțe semantice incluse în conceptul de „galben” - conotația sa cu vârful ierarhic al oricărei serii terminologice Cel care este purtătorul sau posesorul calității huang este cel mai important, cel mai important, într-un sens diferit al cuvântului - elementul central și cel mai înalt, sau chiar primul și vechiul element al unei structuri ierarhice date În același timp, este complet indiferent ce elemente include această structură și ce conținut conține Rețineți că, în acest caz, nu vorbim deloc despre tradiția taoistă - această conotație a fost formulată în cultura chineză cu mult înainte de apariția taoismului organizat, ceea ce ne dă motive să o numim parte din moștenirea culturală comună chineză Strămoșul Galben sau Împăratul Galben este, fără îndoială, primul dintr-o serie de conducători legendari ai antichității, care au pus bazele „iluminării culturale” a oamenilor din Țara Galbenă (adică, China) Pământul Galben este, desigur, nu numai centrul geografic al lumii, ci și cea mai importantă și mai luminată parte a ecumenului, menită să răspândească principiul său civilizator asupra barbarilor înapoiați și sălbatici din celelalte patru puncte cardinale Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene Această nuanță ierarhică și axiologică, consacrată în semantica cuvântului huang, este realizată și în scrierile taoiste din perioada șase dinastii Silaba rădăcină huang din expresia „Yard Yard” indică nu numai centrul geografic sau, mai larg, centrul fizic, ci și regiunea, punctul, locul, care are o prioritate axiologică necondiționată în raport cu toate celelalte părți ale sistemului pe care îl aparține lui Cu alte cuvinte, Curtea Galbenă nu este doar un centru, ci și o zonă înzestrată, în primul rând, cu o putere specială civilizatoare (sau, dacă ținem cont de specificul textului taoist, mai bine spus, de afirmare a vieții), și în al doilea rând, cu o funcție de control Textul „Huang Ting Jing” verifică aceste afirmații [YuTsTs, tsz : b: ; tsz I: b: ] Din ele rezultă două concluzii de importanță fundamentală pentru învățăturile Curții Galbene: ) amenajarea corespunzătoare a zonei numită Curtea Galbenă, aducând-o la armonie și prosperitate a priori duce la funcționarea armonioasă a întregului sistem, la sănătos și normal al acestuia (în sensul de „corespunzător normelor prestabilite pentru acesta” ) stat; astfel de conotații ale conceptului de huang ting conduc în mod logic la o concluzie practică - dacă echipați Curtea Galbenă, atunci totul în jur va intra în armonie; ) în această zonă sunt concentrate principalele mecanisme și pârghii de gestionare a întregului sistem din jur; utilizarea corectă a acestor mecanisme duce la eliminarea dezechilibrelor și perturbărilor din cadrul sistemului; consecința practică este și ea firească - atunci când ceva nu este în regulă, acționează asupra lui din Curtea Galbenă A doua rădăcină silabă din expresia chineză „Yellow Yard” este ting yi, care înseamnă literal „curtea [interioară] [a moșiei]” Potrivit adepților tradiției taoiste, conceptul de ting se corelează și cu centrul, deoarece indică partea centrală și închisă a proprietății chinezești [YuTsTs, tsz : a: - ; tsz : b: ] Astfel, conceptul de huang ting din învățăturile Curții Galbene indică un anumit centru închis înzestrat cu o funcție de control Rămâne de stabilit care este centrul acestui misterios și atât de important pentru taoiști Curtea Galbenă, în ce sistem ocupă locul onorabil al centrului de control, unde se află și ce, de fapt, controlează Cel mai surprinzător lucru este că, în timp ce încercăm să găsim răspunsuri la aceste întrebări, în general, destul de simple și evidente, ne confruntăm cu o serie de paradoxuri, care, strict vorbind, nu sunt de fapt paradoxuri pentru textul taoist din perioada șase dinastii Scrierile taoiste afirmă în mod constant o înțelegere oarecum neobișnuită a centrului pentru noi - nu atât fizic, cât și funcțional: în primul rând, centrul, după cum reiese din scrierile taoiste din perioada analizată, este acela care leagă părțile într-un întreg; în același timp, nu trebuie să fie exact în centrul spațial al sistemului; în al doilea rând, centrul poate fi reduplicat și poate fi sub forma unui număr de replici la diferite niveluri ale sistemului; în al treilea rând, chiar și în cadrul aceluiași nivel, centrul nu este un punct constant și neschimbător, ci mai degrabă o zonă, al cărei centru poate fi fie una, fie alta zonă locală, care depinde din nou de sarcinile specifice rezolvate de taoist în acest special moment Cum înțelege acest centru „Huang Ting Jing”? În primul rând, ca zonă care leagă părțile întregului Viziunea chineză asupra lumii sugerează asta S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Ying-er („Copilul”) iese din apă lumea în structura ei este triplă Cele trei componente ale universului în ochii purtătorilor culturii Chinei tradiționale sunt Raiul, Omul și Pământul Centrul, respectiv, este zona în care converg cele Trei Începuturi (san yuan Nte) Unde se află începutul începuturilor sau, pentru a folosi limba ideologiei tradiționale chineze, începutul original? Această problemă nu este prezentată în mod explicit în Cartea Curții Galbene, deși nu rămâne în afara cadrului filozofiei tradiționale chineze Cei care au compilat Huang Ting Jing nu au fost deloc preocupați de această întrebare, în general, abstractă și metafizică Pentru ideologia lui Huang Ting Jing, cealaltă punere în scenă a sa a fost mult mai importantă - unde să găsesc Curtea Galbenă dacă vreau să realizez asta și asta Apropo, observăm că filosofia taoismului va începe să fie interesată de aspectul metafizic al acestei probleme puțin mai târziu - spre sfârșitul perioadei șase dinastii, și mai ales de la începutul erei Tang, când doctrina despre „Intimitatea dublă” care a existat înainte, relativ independent de el, va intra în doctrina religioasă taoistă (Chong xuan, care a devenit o continuare logică a direcției filozofice xuan xue, populară încă din secolul al III-lea, este doctrina Secretului) , care s-a dezvoltat și în afara cadrului mișcarea religioasă taoistă organizată Includerea acestor tendințe filozofice și domeniul lor problematic în paradigma religiei taoiste a stimulat semnificativ dezvoltarea componentei metafizice în învățătura taoistă Dar toate acestea vor fi puțin mai târziu - la câteva secole după apariția „Cărții curții galbene” Pentru cartea taoistă din secolele III-IV problemele filozofice, din punctul nostru de vedere, se aflau pe un alt plan - în chestiuni nu atât metafizice, cât antropologice, condiționate de practicarea perfecțiunii pe Calea Tao Cartea Curții Galbene nu vorbește despre centrul metafizic al universului Centrul de control, care face obiectul unei atenții deosebite „Hu an ting jing” este centrul cosmosului antropologic sau al omului, luat în dimensiunea sa cosmică În acest sens, nucleul de conținut central al Huang Ting Jing poate fi calificat drept antropologie spiritualistă sau topologie antropologică Vectorul principal care stabilește tonul, conținutul, scopurile și structurarea materialului în Influența doctrinei „dublelor sacre” asupra monumentelor scrise create în comunitatea religioasă Shangqing în epoca Tang este demonstrată cu experiență în studiul lui Zhang Chung-fu [ , p - ] Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene în acest monument, îl definim ca cosmism sau cosmicizare, adică luarea în considerare a topografiei interne a unei persoane în dimensiunea sa cosmică Este bine cunoscut faptul că universul a fost conceput în China ca în trei părți, ca spațiu al unității marii triade - Cer, Om și Pământ În plus, din surse chineze, precum și din studii și specialiști autohtoni (observăm în primul rând lucrările geniale ale lui A S Martynov, E A Torchinov, K M Tertitsky, A I Kobzev) și oameni de știință străini a devenit clar că în tabloul chinez al lumea, microcosmosul și macrocosmosul sunt structuri homomorfe – adică sisteme a căror construcție se repetă Natura tripartită a universului înseamnă că Omul, dacă este considerat în dimensiunea cosmică, este și o mare unitate a aceleiași triade, repetând construcția universului În topologia antropologică taoistă, aceste trei părți ale Omului sunt de obicei numite san bu „trei diviziuni” În dimensiunea fizică a unei persoane, acestea corespund trei părți ale corpului său, urmând una după alta de-a lungul axei verticale Aici ne confruntăm cu un paradox - un paradox pentru logica noastră liniară, dar un model comun pentru logica culturii chineze în general și scrierile taoiste din perioada șase dinastii în special Acest paradox constă în faptul că în spațiul antropologic există mai multe centre În primul rând, Curtea Galbenă este centrul în care converg cele trei părți constitutive ale microcosmosului, repetând simbolic aceeași triadă - Cerul, Omul și Pământul Rețineți că aceste trei părți nu sunt părți ale organismului uman percepute din punct de vedere fizic și natural Acestea sunt replici antropologice ale clasificărilor structurale ale universului Sunt doar imagini care indică spațiul de explicație al forțelor superioare ale universului Capul este imaginea Raiului în cosmosul antropologic, adică spațiul în care forțele cerești există și sunt explicate - zilele sufletelor cerești, începutul yang al Soarelui, cerurile superioare ale paradisului taoist etc Partea inferioară a abdomenul și membrele este spațiul de desfășurare a elementelor Pământ Pieptul și regiunea organelor interne sunt partea de mijloc, imaginea Omului însuși, conectând „sus” și „jos”, cel mai înalt și cel pământesc Această structură de trinitate este, de asemenea, un univers, integral și autosuficient, dar descris în termeni de antropologie simbolică Și acest univers, desigur, are propriul său centru Pe de altă parte, Curtea Galbenă este, de asemenea, zona centrală a fiecăreia dintre cele trei părți enumerate ale unei persoane În același timp, să ne amintim că Curtea Galbenă este considerată zona centrală nu atât în sens fizic sau topografic, ci într-un sens funcțional - este centrul de control al părții corespunzătoare a corpului și tocmai acesta este „centralitatea” acestuia În perspectivă topografică, însă, nu este în niciun caz întotdeauna localizată exact în centrul părții corespunzătoare a organismului Într-o lungă serie de lucrări străine consacrate analizei tabloului chinezesc al lumii se remarcă în primul rând opera lui M Granet, care, după mai bine de jumătate de secol de la prima ediție, a ajuns în sfârșit la dispoziția comunitatea științifică de limbă rusă, pe care o datorăm în mare măsură muncii minuțioase a lui I I Semenenko și V B Iordansky [Granet, ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Ying-er („Copilul”) iese din foc Huang Ting Jing numește partea centrală a corpului splina, referindu-se la regiunea centrală a unei persoane ca o formă a întregului univers Acesta este exact ceea ce explică comentariile lui Wu Chengzi, iar textul „Cărții curții galbene” confirmă legitimitatea acestei interpretări, acordând o atenție deosebită splinei [YUZTST, tsz : b: ; tsz : a: ] Pe de altă parte, întrucât Raiul, Pământul și Omul au centrele lor, în măsura în care în om ca microcosmos, homomorf cu macrocosmosul, se disting și trei centre de control De aceea, Curtea Galbenă în spațiul antropologic nu este doar splina, ci și creierul și inima Aceste trei organe sunt centrele de control ale celor trei părți structurale ale corpului [YuTsTs, tsz : b; SCHSHSH, tsz : b] Astfel, „spațiul cultural” al corpului uman, așa cum este descris în Huang Ting Jing, repetă structura universului ca întreg și include nu numai trei părți structurale, ci și trei centre de control - câte unul pentru fiecare dintre aceste părți Dar asta nu este tot Centrul este și punctul de convergență al forțelor polare ale universului, zona în care, așa cum a remarcat pe bună dreptate I Robinet, converg principii opuse [Robinet, , p ] În acest sens, zona situată exact la mijloc între pereche organele umane, pe care aceste începuturi opuse le simbolizează, sunt de asemenea considerate centru De exemplu, în anumite circumstanțe specifice, Curtea Galbenă poate fi definită ca un punct situat între ochi [YUZTST, tsz : a: ] Explicația pentru aceasta este destul de evidentă Ochii, așa cum credeau taoiștii, sunt imagini ale principiilor lumii opuse ale yin și yang, acestea sunt Soarele și Luna cosmosului antropologic și, prin urmare, centrul va fi zona care se află exact la mijloc între ei - aceasta este locul în care Luna și Soarele converg, aici are loc marele mister „fuziunea haotică” (hong he) a celor două principii ale universului și re-crearea unității inerente lumii Într-o astfel de localizare a Curții Galbene, demonstrată de multe surse taoiste [DChITS, tsz : a: - ; USHBYA, tsz : b: ; tsz : b: ; ChG, tsz : a: ], vedem o influență semnificativă asupra taoismului a tradițiilor antice de vindecare chineze În tratatele medicale chinezești care au apărut cu mult înainte de scrierile lui Shangqing a fost fixată ideea că ochiul drept este o imagine (xiang a principiului yin la o persoană, iar cel stâng este al principiului yang În învățăturile lui Shangqing, această interpretare a fost extinsă Ochiul drept ca imagine a forței mondiale yin a început să se coreleze cu o divinitate numită Mama Dao-Way (tao mu Sh®), iar cel stâng - cu o zeitate al cărei nume este Tată Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene Metoda taoistă de „fuziune haotică cu Cel Suveran (DI)” Tao-Ways (dao fu Ш £) - Punctul dintre ele este locul unde Tatăl și Mama converg și hrănesc Copilul împreună [USHBYA, tsz : b: ] „Copil” (Ying-er SHY) este o imagine frecventă în scrierile taoiste din perioada șase dinastii Îl întâlnim și în învățăturile Curții Galbene, unde însoțește și descrierea regiunilor centrale ale cosmosului antropologic sau metamorfozele misterioase ale zeităților „interioare” ale omului [YUZTST, tsz : a: ; tsz : a: ] Din același motiv, Curtea Galbenă poate fi amplasată și într-o zonă specială ascunsă a corpului uman, numită Dong-fan >|hJ F - Cave Room [Robinet, , p ] Huang Ting Jing îl menționează frecvent pe Dong Fang, dar nu explică niciodată locația sa Din această lucrare, putem doar să aflăm că Dong-fang, în primul rând, este cea mai importantă zonă a cosmosului antropologic, îndeplinind funcția de centru [YUZTST, tsz : a: ; tsz : a: ; tsz : b: ], iar în al doilea rând, că tocmai în această „camera” converg forțele polare ale universului, creând metamorfoze miraculoase [YuTsTs, tsz : b: ; tsz : b: ; tsz : b: ; tsz : b: ] Și deși Huang Ting Jing nu oferă descrieri detaliate ale lui Dong Fang, putem înțelege destul de bine ce se ascunde sub acest concept, deoarece scrierile timpurii Shangqing, care au început să circule doar puțin mai târziu decât Huang Ting Jing, oferă descrieri detaliate a acestei „camere” secrete, precizând atât funcțiile sale, cât și specificația sa volumetrică, precum și numele acelor spirite-zeități care pot locui în ea În scrierile timpurii Shangqing, cel mai frecvent sens al conceptului de Dong-fang este asociat cu regiunea centrală a creierului (deși se găsesc și celelalte semnificații ale acestuia) Cu toate acestea, diferitele locații ale palatului Dong-fang (de obicei așa îl descriu scrierile Shangqing) sunt ușor de explicat În opinia noastră, inițial în vechea tradiție religioasă taoistă, expresia dong-fan avea semnificația unui concept generic și indica în general centrul de control al cosmosului antropologic În plus, denota acele locuri ascunse în care se înfăptuia asceza taoistului și unde putea găsi răspunsuri la cele mai importante întrebări pentru el însuși Dacă în spațiul geografic aceste locuri sunt desemnate prin cuvântul dong „peșteră”, indicând adevărate peșteri din munți, atunci în „rătăcirile” vizuale în spațiul antropologic astfel de „peșteri” în care se întâlnește cu cele mai înalte zeități, primește Cărți de la acestea sau suferă transformări, inițial au fost numite dong-fan, deși adesea au fost denumite și printr-o singură rădăcină silabă dun „peștera” Această terminologie, conceptualizată în unele regiuni din sudul Chinei chiar înainte de apariția taoismului Shangqing, a intrat ferm în textul Shangqing, devenind una dintre pietrele de temelie ale teoriei sale terminologice S V Filonov Cărți de aur și scris de jad saurus Tocmai această înțelegere a termenului taoist Dong-fan este fixată, de exemplu, de deja cunoscută la sfârșitul secolului al XV-lea o sursă narativă din Colecția de cărți Shangqing - „Viața interioară a luminii violete perfecte” (Zi-yang zhen-ren nei zhuan) Este foarte probabil să găsim aceste concepte în același sens în Huang Ting Jing, cel puțin aceste semnificații ale cuvintelor dong și dong-fang sunt realizate în fragmentele care explică particularitățile metodelor Cărții Curții Galbene De aceea, în exercițiile practice legate de crearea imaginilor vizibile ale zeităților din regiunea inimii, sursele taoiste pot numi inima Dongfan În exercițiile legate de crearea de imagini ale zeităților din zona creierului, unul dintre departamentele câmpului superior Cinnabar, situat în cap, a devenit locația lui Dong-fan Al doilea caz este cel mai caracteristic lucrărilor din colecția de cărți Shangqing I Robinet consideră că „Huang Ting Jing” se caracterizează prin prima variantă – localizarea lui Dong Fang în interiorul inimii [Robinet, , p ] Nu am reușit să găsim date de la Huang Ting Jing care să susțină această concluzie Cu toate acestea, nici nu o vom infirma, deoarece înțelegerea noastră a termenului dong-fang permite pe deplin o astfel de interpretare, iar sursele taoiste ale perioadei luate în considerare indică aceasta În opinia noastră, în vechea tradiție taoistă, Dong-fang, în general, este pur și simplu o desemnare a centrului de control al corpului uman, un loc ascuns al marilor mistere - și nimic mai mult Această zonă nu a implicat inițial nicio localizare specifică Abia mai târziu, deja cu conceptualizarea învățăturilor lui Shangqing în a doua jumătate a secolului al V-lea iar apariția colecției de cărți Shangqing, conceptul de Dong-fang sau Camera peșterii, își pierde sensul abstract - în general, o cameră ascunsă în interiorul corpului uman (care poate fi tradus ca „Camera peșterii”) și începe să fi folosit într-un sens mai restrâns, desemnând în principal unul dintre „palatele” creierului este Dong-fan-gun În scrierile Shangqing, Dong-fan este considerat unul dintre cele Nouă Palate (jiu gong L®) ale Câmpului de Cinnabar superior, situat în centrul creierului de sursele taoiste Pentru scrierile Shangqing, această zonă este „Povestea vieții interioare a luminii violete perfecte” (Zi-yang zhen-ren nei zhuan - Sursă narativă din colecția timpurie de cărți Shangqing, este dedicată faptelor ascetului Shangqing Zhou Zi-yang, a cărui cale de viață este corelată cronologic cu epoca Han Unul dintre puținele monumente Shangqing datate cu precizie - a fost creat nu mai târziu de [TSYACHZH, tsz : b: - ] În această lucrare, întâlnim câteva fragmente mari care explică conceptul de dong ;[n| iar varianta sa dong-fan „Cel Perfect a spus: „Golul de pe cer se numește spațiu aerian, golul din munți se numește peșteră (balega ; [v |], golul într-o persoană se numește „camera (ventilator M)- Spațiul gol din pântecele unui munte este Dun-tin, Courtyard-in-o-cave Spațiul gol din capul unei persoane este Dongfang, Camera Peșterii De aceea, Cei Perfecți, așezându-se pe cer, în munți și în interiorul unei persoane, merg în [aceste] spații care îmbrățișează golul Și totul pentru că un bob de mei sau de orez conține atât Muntele Penglai, cât și [palatul] Polului Armoniilor * YAZH ■ Y^MAZHAZHSHZHAAMGvI ■ JU {[TSYACHZH, tsz : b: - ] Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene Metoda taoistă de „fuziune haotică cu Cel Suveran (DI)” a corpului uman a fost extrem de importantă, îi sunt asociate o serie de seturi complexe de exerciții vizuale, în timpul cărora taoistul, adâncindu-se în „gândirea cu inima”, a creat imagini ale divinităților-spirit sau chiar el însuși intrând în această cameră misterioasă în timpul vizualului rătăcește prin întinderile propriului său corp care conține întregul univers În cele din urmă, un alt loc în topologia antropologică taoistă care poate fi citit ca Curtea Galbenă este zona dintre rinichi, pe care cercetătorii au subliniat-o înainte [Robinet, , p ] Rinichii, la fel ca și ochii, sunt un organ pereche și pot fi foarte ușor reprezentați ca imagini două forțe polare ale universului În plus, rinichii se află în acea zonă misterioasă a corpului uman care este responsabilă pentru crearea unei noi vieți - în decalajul dintre ei se află organele reproducătoare umane Această trăsătură a rinichilor a fost observată foarte devreme de către vechii vindecători chinezi, care au început să coreleze rinichiul drept cu principiul Yin, iar rinichiul stâng cu principiul Yang, repetând aceeași evaluare care a fost dată ochilor și, de asemenea, înzestra acest organ cu funcţii caracteristice organelor de reproducere Învățătura Curții Galbene, care a acceptat ideea conexiunii dintre rinichi și principiile creative ale lumii, s-a concentrat în primul rând pe spațiul dintre ei, deși, repetăm, importanța acestei zone a corpului a fost remarcat și de vindecătorii Chinei Antice Punctul, alocat în mod convențional între rinichi în plan orizontal, a început să fie considerat locul unității principiilor binare Algoritmul suplimentar al unei astfel de reprezentări ne este deja familiar din descrierea anterioară - unitatea a două principii opuse dă naștere unei noi vieți, iar o nouă viață necesită să fie „hrănit” (bao și că există cineva care va protejează și protejează (arată tr) Copilul (Ying-er SH De aceea, așa cum spun unele surse taoiste, stăpânul Curții Galbene locuiește în punctul situat între rinichi - el „hrănește” și „protejează” pe cel care este născut aici prin fuziunea dintre yin și yang [YUZZT, tsz : a: ; ts : a: - ] Conceptul de „Curtea Galbenă” și problema interpretării textului taoist din secolele III-VI Astfel, în Huang Ting Jing, Curtea Galbenă este, în primul rând, centrul întregului corp, splina; în al doilea rând, centrele celor trei părți ale omului, considerate în dimensiunea sa cosmică - creierul, inima și din nou splina; în al treilea rând, spațiul dintre organele anatomice pereche; în al patrulea rând, punctul de convergență al forțelor polare ale universului S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Metoda taoistă de „fuziune haotică cu Cel Suveran (DI)” Desigur, în învățăturile Curții Galbene, toate aceste interpretări nu sunt folosite în mod egal Pentru textul principal al "Huang Ting Jing" un sens special Splina este ca curtea Galbenă a întregului microcosmos Cu toate acestea, toate celelalte interpretări ale Curții Galbene sunt permise sau presupuse de acest text Exemple care confirmă această concluzie pot fi găsite atât în aluziile și indicațiile care urmează din textul monumentului, cât și, într-o măsură și mai mare, în comentariile la acesta, precum și în scrierile taoiste din colecția de cărți Shangqing care își dezvoltă idei După ce am luat în considerare o gamă atât de largă de posibile locații ale centrului de control în spațiul antropologic, apare o întrebare rezonabilă: „Cum putem explica această discordanță a interpretărilor și care dintre interpretări ar trebui recunoscută ca fiind corectă?” Întrebarea este justificată din punct de vedere al logicii discursive, dar complet absurdă, dacă pornim din logica textului taoist al perioadei luate în considerare Absurdul ei constă în faptul că toate locațiile indicate ale Curții Galbene (și nici măcar nu le-am indicat pe toate) sunt corecte În plus, printre ele nu există nici principalul, nici secundarul Toate corespund în mod egal spiritului și conținutului topologiei antropologice taoiste, consemnate pentru prima dată în izvoarele secolelor III-VI și a continuat să existe mai târziu în acele scrieri taoiste și apropiate de taoiste care au moștenit această tradiție Aici ajungem la o concluzie foarte importantă legată de o înțelegere adecvată a textului taoist din perioada șase dinastii (asta nu înseamnă că este irelevant pentru sursele taoiste ulterioare, dar este de o importanță decisivă pentru scrierile taoiste care au apărut înainte de Tang eră) Sursele indică clar și necondiționat că termenii tehnici taoiști care descriu topologia corpului uman sunt polivalenți Polivalența termenului face posibilă asocierea lui cu un întreg set de zone foarte diferite atât în cadrul cosmosului antropologic, cât și al continuumului spațiu-timp al universului Cu alte cuvinte, polivalența terminologiei tehnice taoiste este asociată cu o mare variabilitate a corelațiilor concret-nominative incluse în câmpul semantic al unui anumit termen Aceasta înseamnă că același termen poate însemna diferite zone de localizare După cum am văzut în exemplul conceptului de „curte galbenă”, acesta poate fi punctul dintre ochi și splină și zona dintre rinichi etc Rețineți că polivalența, care este în general caracteristică cuvintelor nominalizate din scrierile taoiste din perioada șase dinastii, este caracteristică mai ales termenilor din domeniul topologiei antropologice taoiste și cosmografiei „ascunse” Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene În același timp, trebuie remarcat că aceste cuvinte, în ciuda polivalenței lor, rămân în continuare termeni, adică au o lectură specifică și, în general, lipsită de ambiguitate Oricât de paradoxal ar suna, ele păstrează întotdeauna și în toate contextele același sens Există cel puțin două motive pentru aceasta: ) rămân termeni deoarece indică în mod regulat și fără ambiguitate aceeași funcție care caracterizează obiectul nominalului Schema exercițiului contemplativ „Nașterea sufletului Yang” ții; ) își realizează semnificațiile nu în descrierile anatomiei normale sau cosmologiei practice, ci în descrierea lumii imaginilor, care, dacă se corelează cu topologia unei persoane, a lumii înconjurătoare sau a cerului înstelat, este doar indirect Terminologia tehnică taoistă este în mod inerent funcțională și necesită o înțelegere funcțională În primul rând, acest lucru se aplică nominalizărilor din domeniul topografiei ascunse taoiste (criptotopografie) - și omului, și spațiul pământesc și chiar spațiul Acest lucru nu înseamnă că taoistul nu este interesat de anume amplasarea unui obiect Departe de asta, dar locația este o caracteristică secundară a acestui termen și o caracteristică pe care o numim variație limitată Prin variabilitate limitată înțelegem existența obligatorie a variantelor de localizare a unui astfel de „toponim”, dar, pe de altă parte, numărul acestor variante este în mod necesar limitat De exemplu, conceptul de Dong-fang poate fi situat în cap, sau în inimă, sau în raiul purității Jadului, dar niciodată în regiunea plămânilor sau la Limita Nordică (pol) Când denumește un obiect, termenul taoist denumește în primul rând calitatea acestuia, denotă funcția pe care o îndeplinește un anumit organ, zonă sau punct După cum a remarcat pe bună dreptate I Robinet, „terminologia tehnică” taoistă indică mai degrabă funcția decât locația” [Robinet, , p ] Specificația principală a aparatului terminologic taoist este tocmai funcția Deși am subliniat mai sus că în Huang Ting Jing Curtea Galbenă este cel mai adesea splina, totuși, printr-o astfel de declarație nu exprimăm în niciun caz conținutul ideologic al monumentului, ci ideologia interpretării sale Pentru Huang Ting Jing însuși, se pare că Curtea Galbenă este întotdeauna și în toate cazurile centrul în care converg marile forțe ale universului Acestea pot fi fie forțele impersonale ale lumii, manifestându-se ca atare, fie într-o formă antropomorfă, care este mai apropiată de „Huang Ting Jing”, fie personificând divinitățile lor spirituale, așa cum se întâmplă cel mai adesea în lucrările din Colecția de cărți Shangqing Deoarece exercițiile implicate în Huang Ting Jing sugerează că aceste zeități se adună în splină, aceasta devine Curtea Galbenă pentru acest grup de exerciții În același timp, însă, S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Metoda taoistă de „fuziune haotică cu Cel Suveran (DI)” există întotdeauna și alte exerciții practice (adesea în aceeași tradiție taoistă) care implică percepția vizuală a acelorași zeități într-un alt loc din cosmosul antropologic, de exemplu, în camerele ascunse ale câmpului de cinabru superior În acest din urmă caz, Curtea Galbenă va fi deja una dintre regiunile centrale ale creierului Al doilea motiv pentru polivalența terminologiei tehnice taoiste este legat de faptul că textul taoist și taoist din perioada șase dinastii descriu o lume a imaginilor care nu corespunde întotdeauna lumii pământești și imaginilor în care omul modern percepe lumea și pe sine în ea „Spațiul interior” al propriului corp, pe care taoistul îl vede cu puterea conștiinței sale inimii, nu este deloc ceea ce este cunoscut unui chirurg care ține un bisturiu în mâini Rețineți că vindecatorii antici chinezi vedeau corpul uman altfel decât îl vede medicul modern în sala de operație Și dacă un medic operează cu un bisturiu, atunci pentru vindecătorii Chinei antice, acele și lumânările pentru acupunctură și cauterizare devin un astfel de instrument, asemănător tipologic Pentru taoist, rolul de bisturiu este jucat de conștiința sa inimii și „o privire întorsă spre interior” (nei guan nei shi, cu ajutorul lor, taoistul direcționează forțele vitale ale ființei sale în direcția corectă Se pare că „unealta” este foarte strâns legată de topologia, în plus, nu topologia indică ce „instrument” ar trebui utilizat, ci natura „uneltei” (ascuțimea sa, adâncimea de penetrare, metoda de influență etc ) formează limbajul de descriere a topologiei obiectului de studiu Lumea taoistă a imaginilor este mobilă și variabilă în măsura în care repetă lumea în ansamblu, care este un organism viu și dinamic care nu cunoaște o oprire în mișcarea sa (mai precis, sugerează o oprire, dar o astfel de oprire va însemna sfârşitul şi moartea) Această lume este în continuă mișcare, iar ritmul acestor mișcări este supus legii schimbărilor ciclice De aceea ceea ce în zori era centrul, la apus devine tocmai estul, iar rolul centrului este deja îndeplinit de vest De ce se întâmplă? În primul rând, pentru că cu un anumit cadru de referință putem, iar sursele taoiste confirmă acest lucru, să considerăm ca centru acumularea forței yang, iar forța yang este în primul rând Soarele De aceea în acest sistem centrul va fi determinat de poziția soarelui și își va schimba constant locația în timpul zilei În acest sens, este complet nerezonabil să căutăm o analogie lipsită de ambiguitate și „singura corectă” în anatomia umană reală cu conceptele taoiste „Curtea Galbenă” sau, de exemplu, „Poarta Destinului” (Ming-men ^pP^) Desigur, ele pot fi corelate cu una sau alta zonă a corpului uman, dar localizarea va varia în funcție de ce fel de exerciții Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene taoistul se îmbunătățește și chiar – în ce perioadă a anului, zi sau anotimp o face, ce scop urmărește și ce rezultat specific vrea să obțină Dacă nu observăm o asemenea variabilitate, atunci este foarte probabil să nu avem de-a face cu o lucrare taoistă, cel puțin nu cu o sursă care să reflecte învățăturile școlilor timpurii ale taoismului organizat După cum a remarcat pe bună dreptate și foarte exact Isabelle Robinet, în scrierile Shangqing din perioada șase dinastii, „orice termen tehnic are un întreg sistem de semnificații și capătă o semnificație specială numai în contexte specifice” [Robinet, , p ] Vorbind despre funcționalismul terminologiei tehnice taoiste, trebuie reținută încă o circumstanță, subliniată de I Robinet Funcțiile zonelor specifice și ale organelor interne ale unei persoane, pe care taoistul le vede cu ochiul său interior, nu coincid întotdeauna cu înțelegerea acestor funcții de către medicina europeană De exemplu, atât în tradiția chineză de vindecare, cât și în taoismul perioadei luate în considerare, „rinichii sunt de obicei considerați sursa atât a Descrierea schematică a tehnicii „viziunii interioare” Aceasta este constanta taoistă sămânță, și dătătoare de viață respirație-i/m Organele vizibile (pentru un chirurg modern - S F ) asociate cu producerea de material seminal și cu organizarea procesului respirator (organe genitale și plămâni) pot fi cu greu percepute ca atare de către taoiști, apreciază doar începutul ascuns Astfel, de exemplu, este ziua solstițiului de iarnă care anunță renașterea, și nicidecum prima zi de primăvară” [Robinet, , p ] Această observație a lui I Robinet, împreună cu propria noastră experiență de citire a Huang Ting Jing, ne permite să facem o altă concluzie practică: atunci când analizăm termeni și expresii taoiste care descriu „spațiul interior” al unei persoane, utilizarea necondiționată a tezaurului terminologic a anatomiei reale sau a fiziologiei moderne este departe de a nu duce întotdeauna la concluzii adecvate conținutului limbii chineze original Shen-ming, purtător de lumină miraculos În comentariul la versiunea „externă” a Cărții Curții Galbene, există o frază remarcabilă: „Atât cele cinci bolți, cât și cele șase hambare sunt conducătorii Shen-ming-urilor, zeitățile-spirit ale purtătorilor de lumină ” [YuTsTs, tsz : a: ] Aici întâlnim un concept foarte caracteristic - Shen-ming, purtător de lumină miraculos, care este transmis în traducerea noastră prin expresia „spirite purtătoare de lumină - YUZTSTS, tsz : a: : • S V Filonov Cărți de aur și scris de jad hee-zeities ” Acest concept este foarte caracteristic înregistrărilor scrise taoiste din perioada șase dinastii, îl întâlnim atât în învățăturile Curții Galbene, cât și în scrierile tradiției Shangqing Expresia Shen-ming înseamnă literal „sufletul strălucește” Într-un text taoist din secolele III-VI în funcția nominativă, poate fi tradus condiționat prin Miraculos-purtător de lumină Acest concept este esențial pentru învățăturile Curții Galbene și indică zeitățile „interne” ale omului În trupul fiecăruia există zeități, notate în textul taoist prin conceptul de sheng sh Unul dintre scopurile urmărite de taoiști, care au înțeles practic învățăturile Curții Galbene, este acela de a face aceste suflete să strălucească, apoi lumina lor va umple o persoană din interior Acest lucru, în primul rând, va face posibilă examinarea celor cinci organe interne; în al doilea rând, lumina lor uimitoare, revărsată spre exterior, va ajunge în ceruri și va provoca un răspuns din partea puterilor Superioare, care, în cele din urmă, va duce la ascetul taoist să câștige o viață lungă și calități minunate „Cartea Fundației pentru Viziunea Interioară, [conform tradiției] a Vechiului Domn Suprem” (Tai-shan Lao-jun nei guang jing a creat în mod semnificativ mai târziu Huang Ting Jing, dar în anumite aspecte apropiate de ideologia sa, subliniază: „În ceea ce privește Tao când rezidă în corpul uman, atunci se transformă în Shen-ming; aceasta este ceea ce se numește inima” [YuTsTs, tsz : a: ] Și atunci aceeași sursă spune: „Dacă Tao vine și se așează în tine, atunci Shen-ming-ii vor păstra corpul [ți] Dacă Shen-ming-ii păstrează corpul [ți], atunci vei trăi și nu vei muri” [YUZTST, tsz : a: ] Shen-ming-urile nu locuiesc permanent în corpul uman, de aceea există o serie întreagă de exerciții contemplative care vizează „așezarea” și „fixarea” acestor zeități luminoase în „spațiul lor interior” De aceea, de exemplu, într-una dintre vrăjile pe care un ascet taoist le trimite în ceruri, el întreabă cea mai înaltă zeitate cerească: „Asigură-te că Shen-min-urile mele există în mod constant împreună cu corpul [meu]” [ChG, tsz : a: ] Shen Ming este asociat atât cu cele cinci organe interne (Wu Zang), cât și cu ochii De exemplu, în lucrarea taoistă „The Five Precepts-Regulations Explained by Lao Jun” (Lao Jun Show Tse), citim: Cinci - [cu ajutorul său] controlează în mod fiabil tot răul În Rai, de exemplu, există cinci esențe (ching), cu ajutorul lor [Raiul] controlează toate sufletele raiului Pe [pământ] există Cinci elemente (wu-sin), cu ajutorul lor, pământul controlează toate ființele vii O persoană are cinci organe interne (wu-tsang), cu ajutorul lor [o persoană] controlează Shen-mins [YuTsTs, tsz : b: - ] ( În „Instrucțiunea taoistă despre cum să gândești cu [inima] zeităților spirituale” (Si sheng jue citim: Soarele este sufletul yang al raiului Luna este sufletul Yin al Pământului Se numesc Shen-mings, purtător de lumină miraculos Cât despre o persoană, atunci în el YUZTSTS, tsz : a: :°JWTO°" YUZZTS tsz : a: : SHYAL • • ChG, tsz : a: : FSHFVD • • YUZZTS tsz : b: - : YW ° • dacăWEÎT ° Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene ochiul stâng este soarele și ochiul drept este luna Ochii unei persoane sunt o sală pentru Shen-mings [YuTsTs, tsz : b: - ] Shen-mings sunt cele mai importante zeități de care depind viața, starea și dezvoltarea atât a microcosmosului, cât și a întregului univers: Totul are Shen-mingurile sale Cerul și Pământul își împlinesc scopul cu ajutorul lor, Cerul se mișcă [cuvenit] cu ajutorul lor, Pământul cu ajutorul lor este în odihnă [cuvenită], iar Omul primește viață prin ele Toată lumea — [atât Cerul, cât și Pământul și Omul] — se bazează pe Shen-ming-urile lor [YuTsTs, tsz : a: - ] În plus, în ceea ce privește o persoană, Shen-mings trăiesc peste tot în el, deși sunt conectați în primul rând cu cele cinci organe interne și ochi: „Toate cele mai importante locuri-articulații din corpul uman, toate cele patru membre ale sale sunt Shen-mings” [YuTsTs, tsz : b: ] Shen-ming-urile depind în primul rând de puterea cosmică a Tao sau de qi-ul original care creează lumea „Când Tao viu intră în stomac, atunci toate Shen-ming-urile vor fi [în tine] păstrate” [USHBYA, tsz : Per: ] viziune interioara Principala modalitate de a stăpâni propriul „spațiu interior”, precum și de a actualiza forțele vitale ale cosmosului antropologic, despre care vorbește Huang Ting Jing, este nei guan YJ sau nei shi YJ „viziunea interioară” Despre importanța „ viziune interioară” pentru învățăturile Curții Galbene » YuTsTs, tsz : b: - : ° ° ° ° YUZZTS, tsz : a: - : ° TTL'° YUZTSTS, tsz : b: : Iviesh ° ° USHBYA, tsz : Per: : ° ° Textul principal al Huang Ting Jing folosește însă doar expresia nei shi Tradiția comentariului, precum și alte surse taoiste până la și inclusiv Tang, recurg în mod egal la conceptele fie nei guang YJ, fie nei shi Y Ya și, conform estimărilor noastre, le folosesc în aceleași contexte și într-un sens foarte apropiat Absența expresiei lui nei guang în corpul principal al monumentului nu indică deloc absența conceptului de „viziune interioară” în acesta Acest concept este exprimat în Huang Ting Jing prin alte unități lexicale, care, totuși, transmit absolut exact sensul lui nei guang (literal: „privește înăuntru [de sine]”) - De exemplu, în capitolul din „intern” versiunea „Huang ting jing” acest sens este transmis prin expresia dong de shi jian „în peșterile [a corpului] vei putea să cercetezi și să vezi ” [YuTsTs, tsz : a: ], iar în capitolul - cu ajutorul verbului „vezi”, jian („Dacă te supui în [locuința] Marelui Întuneric, atunci [vei putea] să-l vezi pe al tău trup" [YUCC, tsz : b: ]) Lexical Unitățile folosite în pasajele citate sunt folosite în scrierile taoiste din secolele III-VI se corelează constant cu cosmosul antropologic: dong >|n| indică „peșterile” ascunse din interiorul unei persoane, iar xing indică ceea ce este ascuns în interiorul unei persoane, dar nu scheletul, ci mai degrabă organele interne în ansamblu, „tot ce se află în interiorul abdomenului” (fu-nei YY) - S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Ciuperci miraculoase „Esența lunii” indică, de exemplu, prefața acestui monument, datând din epoca Tang Prefața spune că recitarea „Cărții Curții Galbene” duce doar la apariția capacității adeptelor taoiste de „viziune interioară” [YUZTST, tsz I: b: ] Aceeași caracteristică a Huang Ting Jing este subliniată în continuare [YuTsTs, tsz : Pentru: ; tsz : b: ] Tema „viziunii interioare” ni se pare a fi una dintre principalele din Huang Ting Jing, cel puțin în versiunea sa „interioară” Se pare că această sursă descrie atât de detaliat cele mai importante organe interne ale unei persoane (Cinci depozite și vezica biliară), deoarece taoistul trebuia să învețe să le vadă în primul rând pe ele Și tocmai aceasta - tehnica contemplării pe sine - este dedicată, în general, „Carții curții galbene” Pe lângă cele șase organe interne indicate, a căror reprezentare figurativă le acordă o atenție deosebită „Huang Ting Jing”, găsim și descrieri ale a zeități „interne” în monument Șase dintre ele corespund organelor interne - cele Cinci depozite și vezica biliară, iar restul de șapte - feței De Se pare că aceasta este calea pe care a trebuit să o parcurgă taoistul cu ochii, începând să-și exploreze vizual propriul „peisaj interior” Prin recitarea „Huang Ting Jing” și efectuarea exercițiilor adecvate, el a dezvoltat capacitatea de „viziune interioară” După cum subliniază Huang Ting Jing, o astfel de „viziune” aduce beneficii incontestabile Dacă vă vedeți în mod corespunzător (adică corect) organele voastre interne și spiritele-zeitățile care le locuiesc, dacă le „existiți” (cun și „adunați împreună” (ju hui W), atunci puteți deveni un xian minunat, care în mod repetat subliniază textul acestui monument și pe ce se concentrează scrierile taoiste de mai târziu, dezvoltând sau clarificându-i ideile Capacitatea de „viziune interioară” se datorează mai multor circumstanțe Primul lucru pe care trebuie să-l facă un taoist pentru a dobândi o astfel de abilitate este să-și facă organele interne să emită lumină, să strălucească Acesta este modul în care prefața la Huang Ting Jing explică capacitatea de „viziune interioară” Dacă organele interne sunt iluminate cu strălucire, atunci, în primul rând, poți să te uiți în interiorul tău și să-ți vezi „peisajul interior”; în al doilea rând, numai în organele interne radiante se stabilesc zeitățile Pentru ca totul din interiorul unei persoane să fie iluminat cu lumină, există o serie de exerciții auxiliare Există multe metode care duc la „strălucirea” „peisajului interior” al unei persoane În primul rând, acestea sunt metode farmacologice și nutriționale În al doilea rând, acestea sunt exerciții speciale de respirație însoțite de crearea unor imagini vizuale specifice În ceea ce privește primul grup de metode, printre ele putem aminti utilizarea de ierburi și rădăcini speciale, care „fac” organele interne să strălucească Capitolul V Concepte de bază ale Cărții Curții Galbene Același scop este servit de aportul de hrană specială, care conține lumina ascunsă Conform legilor magiei simpatice, alimentele care iradiază lumină fac să strălucească și organele în care intră sau cu care intră în contact Aparent, din acest motiv, putem întâlni destul de des povești despre taoiști care „mâncă” (fu flg) razele soarelui (zhi guang N ^ ), esența lunii (yue jing Ya Zh), lumina lunii (yue guang Ya ^ ) sau chiar, după cum subliniază I Robinet, înghețul și evaporarea stelară [Robinet, , p ] Colțurile cerești în care taoiștii își fac rătăcirile sunt și ele bogate în mâncare miraculoasă Fructele copacilor din aceste locuri sunt capabile să lumineze organele interne cu strălucire Apa magică din izvoarele de sub acești copaci are aceleași proprietăți Alte exerciții taoiste implică percepția vizuală a zeităților care coboară din cer și care îi oferă taoistului o băutură magică de jad (Yu Jiang, chiar și o înghițitură din care face corpul uman să strălucească din interior [Robinet, , p ) Aceste exemple, cu excepția ultimului, sunt date de I Robins când analizează un vechi monument al culturii chineze - „Le-hsien zhuan” ZYASCHISH („Biografia Xian-celestials”) Inclusiv concepte și intrigi care sunt foarte caracteristice taoismului, această lucrare reflectă totuși nu atât viziunea taoistă asupra lumii, cât ideile despre taoiști care s-au dezvoltat și s-au înrădăcinat în societatea chineză din acea vreme În mișcarea organizată taoistă din secolele III-VI calea principală către stăpânirea capacității de „viziune interioară” a fost diferită Dietologia sau farmacologia nu au condus la obținerea rangului de xian; pentru aceasta, a fost necesar în primul rând să înveți „să-și întoarcă privirea spre interior” (nei guang, nei shi), făcând exerciții contemplative Acesta este ceea ce a învățat Huang Ting Jing Scrierile lui Shangqing, care au absorbit în mare măsură ideile Cărții Galbene, erau destinate celor care dobândiseră deja capacitatea de „viziune interioară” și se puteau dedica în întregime ascensiunii la cele mai înalte niveluri ale Căii Tao În taoismul organizat din perioada a șase dinastii, tocmai „viziunea interioară” devine cea mai importantă cale de cultivare pe calea Tao, baza metodologică a acelor exerciții care conțin lucrările din colecția de cărți Shangqing În mișcarea organizată taoistă din secolele III-IV Huang Ting Jing pare să fi fost primul manual pentru cei care au vrut să devină xian Această carte i-a învățat pe urmașul taoist abilități practice în crearea unor imagini vizuale stabile ale propriului „peisaj interior”, iar aceste abilități au stat la baza dezvoltării spirituale ulterioare pe calea Calei Tao superioare M Kaltenmark [Kaltenmark, ] s-a angajat fructuos în studiul și traducerea lucrării Le-hsien zhuan Capitolul VI CONCEPTUL DAOIST DE COSMOS ANTROPOLOGIC Structura de bază a cosmosului antropologic în Huang Ting Jing Una dintre principalele structuri ale cosmosului antropologic, evidențiată de Huang Ting Jing, este sistemul de organe interne Acestea din urmă sunt prezentate în multe fragmente din Huang Ting Jing, în unele capitole ale acestuia sunt menționate doar în trecere, în altele sunt subiectul principal al descrierii De exemplu, capitolele și ale versiunii „interne” a lui „Huang Ting Jing” sunt dedicate celui mai important grup pentru acest monument de zeități „interne” ale unei persoane asociate cu corpul său Capitolul prezintă șapte zeități asociate feței, iar capitolul prezintă șase zeități asociate cu grupul de organe interne numite Cele Cinci Depozite (Wu Zang), cu adăugarea zeității spirituale a vezicii biliare Toți au un aspect antropomorf și arată, așa cum subliniază periodic Huang Ting Jing, „ca niște băieți” care „arata ca niște bebeluși” De obicei, poartă haine regale din brocart, mătase colorată sau tifon ușor „Huang ting jing” numește adesea atributele lor miraculoase, care mărturisesc alegerea și poziția înaltă în lumea cereștilor xian, - clopote din aur topit (liu jin zhi ling formule de amulete cu imaginea tigru (hoo fu f^F), etc Din punct de vedere structural, fragmentele dedicate organelor interne sunt distribuite în versiunea „internă” a „Huang Ting Jing” după cum urmează (Tabelul ): Tabelul Organe interne în „Cartea curții galbene” Nr Organul intern Numărul de capitol al versiunii „interne” capitolul principal alte capitole Lumină Nr (fei) Inimă (albastru) Ficat (gan) Rinichi W (sheng) Splina $ (pi) Vezica biliară YY (tribut) Capitolul VI Conceptul taoist al cosmosului antropologic În secțiunile anterioare, am spus deja că Huang Ting Jing dezvoltă profund acele idei și idei care au apărut pentru prima dată sub formă conceptuală cu mult înainte de școlile taoiste organizate din perioada șase dinastii Originile ideilor despre organele interne pe care le găsim în Cartea Curții Galbene sunt, de asemenea, strâns legate de etapa anterioară în dezvoltarea culturii chineze În primul rând, ele sunt apropiate de conceptele vindecătorilor antici ai Chinei, reflectate în tratatul medical al erei Han „Cartea împăratului galben asupra interiorului” (Huangdi nei jing \\ precum și în lucrarea filozofică de natură enciclopedică, creată în aceeași perioadă – „Huainanzi” O altă etapă în dezvoltarea acestor idei reflectă una dintre cele mai timpurii scrieri cunoscute mișcării religioase taoiste, Tai Ping Ching, precum și comentariul lui Heshang-gun asupra Tao Te Ching Organe interne: vedere din partea stângă Yellow Yard”, sunt reflectate în pa- penny creat de reprezentanții culturii seculare, dar în conținutul său ideologic este foarte apropiat de terminologia textului taoist - „Le- xian zhuan " Legătura lui „Huang Ting Jing” cu scrierile vindecătorilor din China antică Cel mai important loc în topologia antropologică a Huang Ting Jing este ocupat de cinci organe interne ale corpului uman - inima, plămânii, rinichii, splina și ficatul Monumentele culturii chineze desemnează aceste cinci organe cu conceptul de wu-tsang Este de remarcat faptul că în scrierile taoiste din perioada șase dinastii, personajul zang a fost scris fără o cheie pentru „carne” și însemna literal „boltă” Se pare că expresia zang, folosită pentru a desemna organele interne ale unei persoane, a fost într-adevăr înțeleasă ca desemnând cele mai importante depozite, cămări ale unei persoane Pe baza tradiției, vom reda și expresia chineză wu-tsang ca Cinci bolți \ În scrierile taoiste de mai târziu, precum și în sursele medicale, hieroglifa zang M este deja scrisă cu cheia „carne” Yai și înseamnă „organ intern” [BCRS, vol , p ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Organe interne: vedere dreapta Percepția acestor organe ca un fel de „depozitare” era bine cunoscută în cultura chineză cu mult înainte de apariția taoismului Shangqing Reprezentările de acest fel reflectă atât diferitele direcții ale tradiției culturale comune chineze, cât și scrierile diferitelor școli ale mișcării religioase taoiste organizate Aceeași înțelegere a acestora este demonstrată de primele tratate de natură medicală Știința tradițională chineză a vindecării distinge două grupuri majore de organe umane: cinci depozite (wu-tsang) și șase hambare (lu-fu) Primul grup, considerat cel principal, este format din așa-numitele organe „dense” - plămânii, inima, ficatul, rinichii și splina Grupul celor șase hambare, care, deși considerat foarte important, a fost de obicei numit al doilea după Cele Cinci Magazine și, în consecință, inferior acestuia ca importanță, vechii vindecători ai Chinei includeau așa-numitele organe „goloase” - vezica biliară, stomacul , gros și intestinul subțire, vezica urinară și un organ specific numit San-jiao („trei tuburi de legătură”, „Trei încălzitoare”), necunoscut medicinei europene Organele care alcătuiesc grupul Six Barns au fost considerate yang, întruchipând (din nou în statică, adică ca model teoretic) puterea mondială a yang-ului Acest concept este de bază, constitutiv pentru „Cartea împăratului galben despre interior” (Huangdi nei jing), cel mai vechi monument al medicinei chineze antice care a supraviețuit până în zilele noastre Unul dintre Huang Di Nei Jing extrage acest concept după cum urmează: La urma urmei, dacă vorbim despre forțele yin pian la o persoană, atunci „ceea ce este în afară” este yang, „ce este în interior” este yin Dacă vorbim despre yin și yang în relație cu corpul uman, atunci [partea] spatelui va fi considerată yang, iar [partea] abdomenului va fi considerată yin Dacă vorbim despre forțele yin și yang din organele interne, care sunt situate în corpul uman și sunt numite „magazine” și „hambare”, atunci depozitele (tsang) sunt organele yinului, iar hambarele (fu ) sunt organele yangului Cele cinci bolți (wu-tsang) - ficatul, inima, splina, plămânii și rinichii - sunt yin Cele șase grânare (lu-fu) — vezica biliară, stomacul, intestinul gros, intestinul subțire, vezica urinară și Sanjiao — sunt yang [HDNC, Su wen, cap ] HDNC, Su wen, cap , „Adevărate clarificări din Sicriul de aur”: K Y V V Capitolul VI Conceptul taoist al cosmosului antropologic Găsim același sistem în Huang Ting Jing În acest monument, el aparține și categoriei fundamentale, deoarece este baza pentru descrierile topografiei interne a unei persoane și ideile specifice învățăturilor Curții Galbene despre organele interne, natura și funcțiile lor, precum și despre metodele de „îngrijire” a acestora, adică despre modalitățile practice de a le aduce într-o stare armonioasă, echilibrată Este de remarcat faptul că Huang Ting Jing repetă acest sistem de vindecători antici chinezi în mod explicit și într-o terminologie foarte precisă, care, în opinia noastră, mărturisește în favoarea relației sale genetice cu știința chineză a vindecării Cartea Curții Galbene folosește aceleași concepte ale celor cinci bolți și ale celor șase hambare, iar contextul, precum și tradiția comentariilor, nu oferă motive să se îndoiască de asemănarea lor cu conținutul conceptual al Huang Di Nei Jing De exemplu, în al -lea capitol al versiunii „interne” a lui Huang Ting Jing citim: Șase hambare și Cinci depozite - cele mai curate atât pentru trup [a tuturor] cât și pentru spiritele [ale] [YuTsTs, tsz : a: ] În al -lea capitol al versiunii „interne” a lui Huang Ting Jing, dedicat rinichilor, găsim și o indicație a aceluiași sistem de reprezentări: Palatele care se numesc administrarea rinichilor sunt rotunjimea turnurilor din adâncul cel mai lăuntric Băiatul rămâne acolo - cel mai lăuntric adânc Și el domnește peste Six Barns și Nine Brooks [YuTsTs, tsz I: a: , b: , b: ] În alte pasaje, Huang Ting Jing (capitolele și ale versiunii „interioare”) se referă și la această schemă topografică de bază a corpului uman atunci când elucidează concepte specifice taoiste: Inima este modelul pentru întregul corp și regele celor cinci bolți [YuTsTs, tsz : b: ] Închideți, închideți porțile sorții și păziți orașul Jad Când zeitățile, care vă înconjoară, vă prezintă recompensa, atunci viața lungă va deveni și mai lungă Deci asta este - Splina a ridicat Palatul Mijlociu și s-a instalat în ea YUZTSTS, tsz : a: : LUEYZHI • YUZTSTS, tsz : a: , SOB: , SOB: : YLZH / ZH în ultimul fragment al traducerii propuse, autorul acestor rânduri nu a rezistat să nu se abată de la lectura exactă a textului și în locul expresiei „nouă sucuri” (ju e LZH), care apare în sursă , a folosit „Nine streams” în traducere S V Filonov Cărți de aur și scris de jad iar în cele cinci bolți și în cele șase hambare domnesc Minunații-aducătoare de lumină [YuTsTs, tsz : b: , a: , , ] Într-o măsură și mai mare, asemănarea conceptului de organe interne ale Huang Ting Jing cu Huang Di Nei Jing este indicată de tradiția de comentariu a Curții Galbene Când explică cel de-al -lea capitol al versiunii „interne” a „Huang Ting Jing”, Wu Chengzi, de exemplu, leagă cele cinci magazine și cele șase hambare nu numai cu „sucuri” (e Zh) [YUZTST, tsz : SOB: ], adică cu secreții fluide ale corpului, dar și cu „o sută de canale de sânge” {bai mai NYU și „nouă găuri” (jiu qiao DYA?) [YuTsTs, tsz : b: ] Toate expresiile de mai sus sunt incluse în tezaurul terminologic al Cărților împăratului galben despre interiorul În comentariile la capitolul al versiunii „interne” a lui „Huang Ting Jing” găsim o explicație a conceptelor de wu-tsang (Cinci depozite) și lu-fu (Șase hambare) ca derivate ale principiilor mondiale ale yinului și yang, Rai și Pământ, folosind, de asemenea, concepte foarte caracteristice ale filosofiei naturale antice chineze, utilizate activ în teoria terapeutică - „urmează legile imaginilor” (fa xiang > YJ), „urmează yin și yang împreună cu Cerul și Pământul” ( tung tian di shun yin yang Y^YEZH^RY) [ YUZTSTS, tsz : a: - ] YUZTSTS, tsz : b: ; a: , , : DF® EZhAVYEDZD Ё ° În traducere, a doua frază admite o serie de variante asociate cu cuvântul zuo al cărui sens principal este „carne sacrificială” Un derivat al acestuia, înregistrat ca dicționare chineze [Jianming gu han-yu zidian, p ] și surse (de exemplu: Zuo zhuan, Yin-gong yi'id, anul [USHUSHCH]) — verbul „a dărui”, „a da ca recompensă” Wu Cheng-tzu interpretează cuvântul zuo prin bao — „binefacere reciprocă”, „rambursare recunoscătoare” [YuTsTs, tsz : a: ] Liang Qiu-tzu o explică într-un mod similar - prin expresia „toate zeitățile cerești trimit fericirea” [SCHSHSH, tsz : b: ] A dat ne este baza pentru traducerea lui cu verbul „recompensează în schimb” Cuvântul fan D (aici: „partea lumii”) folosit în frază, îl percepem în contextul unui exercițiu standard pentru monumentele Shangqing, asociat cu vizualizarea zeităților celor cinci direcții spațiale Înainte de a trece la exercițiul principal, taoistul a trebuit să prezinte zeitățile gardiene și să le aranjeze în jurul lui - astfel el a „creat” în jurul unui spațiu special, închis de influența malefic Acest exercițiu preliminar, caracteristic scrierilor lui Shangqing și în multe aspecte apropiate de învățăturile Curții Galbene, explică înțelegerea noastră a cuvântului fan ca „parte a lumii” în contextul acestei fraze – zeitățile spirituale „sunt localizate” din toate părțile lumii” De asemenea, menționăm că cuvântul zuo Jfp poate fi înțeles și în sensul de „loc de tron”, „tron”, care este înregistrat și de sursele (de exemplu, Xun-tzu, capitolul Ai-gun) gong, p ]) A treia frază a acestui fragment merită o atenție specială, în primul rând pentru că caracteristicile sale ritmice, structura și, aparent, rima sunt oarecum diferite de textul versiunii „interne” a Huang Ting Jing Din punct de vedere stilistic, seamănă mai degrabă cu glosa comentatorului, dar, cu toate acestea, este inclusă în textul principal al monumentului Același lucru se poate spune și despre alte câteva fragmente din capitolul din Huang Ting Jing, care ne permite să punem o presupunere despre originea sa ulterioară sau, cel puțin, necesită studiul său special pentru interpolare Vezi, de exemplu: [HDNC, Ling shu, cap , EJJZZ ]; cap , D^; cap , Despre; cap , w Același concept pare să fie fundamental pentru Huangdi nei chi pe”, întâlnim constant referiri la acesta în textul tratatului, vezi, de exemplu: [KhDNTs, Ling shu, cap , cap , W& ; cap , D|gJ; cap , Yish] Capitolul VI Conceptul taoist al cosmosului antropologic În comentariul la capitolul din Huang Ting Jing, sucurile celor Cinci Depozite (wu-tsang zhi e NiIZ&xIYU) se corelează cu „gusturile” (wei P£) ale celor Cinci Elemente (wu-sing zhi wei KfjzLft) [YUZZZ, tsz : b : ] Aceasta este, de asemenea, una dintre temele specifice atât ale filozofiei clasice chineze, cât și ale științei antice chineze a vindecării, în care cele Cinci Elemente, creând serii asociative stabile, se corelează nu numai cu direcțiile spațiale , animale minunate sau o culoare anume, dar și cu un anumit „gust” (wei), pe care îl întâlnim constant în Huangdi nei jing Această idee a devenit foarte semnificativă în construcțiile teoretice ale Cărții Interioare a Împăratului Galben În Huangdi nei jing, „gustul” (wei) devine un termen stabil, cu ajutorul căruia sunt explicate principiile funcționării corpului, precum și Organe interne: vedere frontală starea lui este diagnosticată – normală sau dureroasă Includerea „gustului” (wei) în seria asociativă a celor Cinci Elemente este indicată și de „Huainanzi” [Huainanzi, , cap , p ] O serie de glose de Liang Qiu-tzu la versiunea „internă” a „Huang Ting Jing” pot fi luate, dacă nu se cunoaște sursa citației, ca un comentariu asupra monumentelor clasice ale științei vindecătoare chineze De exemplu, în comentariul la fraza deja menționată din capitolul al versiunii „interioare” a „Huang Ting Jing” [YuTsTs, tsz : a: ] citim: Cât despre omul a tot ceea ce este luat în ansamblu, unitatea lui nu poate fi distrusă în niciun fel De aceea [„Huang ting jing”] spune: „ cel mai pur atât pentru trup, cât și pentru spirit” Inima, ficatul, plămânii, rinichii și splina sunt cele Cinci Bolți (Wu Zang) Vezica biliară, stomacul, intestinul gros și subțire, vezica urinară și Sanjiao sunt cele șase hambare (lu-fu) Ceea ce [în Huang Ting Jing] se numește [cuvântul] fu-barn este același ca în expresia „orașul și depozitele sale de stat” (fu yi) este desemnat ca „depozite de stat”, sensul său este că [locul] , unde obiectele de valoare sunt trimise spre depozitare De aceea [„Huang ting jing”] spune [despre ei] – hambare În ceea ce privește bolțile zang, fiecare dintre ele se distinge prin proprietățile sale naturale Toate împreună stochează [aceste proprietăți] într-o persoană și, prin urmare, sunt numite depozite „Huang Di Nei Jing” include o serie de capitole dedicate problemei corespondenței unuia dintre „gusturi” cu cele Cinci Elemente și stării organelor interne O introducere în această teorie pare să fie prezentată în capitolul al monumentului [HDNC, Ling shu, cap , ®ED] și descrierea sistemului - în capitolul [KhDNTs, Ling shu, cap , D^] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Organe interne: vedere din spate În ceea ce privește explicațiile organului San-jiao, sunt prea multe dintre ele Aparent, San-jiao este ceea ce este situat în conductele de legătură (literal: „tuburi”) și se află deasupra celor trei depozite - inima, ficat și plămâni „Cartea [al] galben mijlociu” spune: „La începutul plămânilor (lit : din capul plămânilor”) se află San-jiao ” Această carte trebuie să indice locul pe care îl ocupă acest organ [YUZZT, : a: - b: ] Să observăm că nu avem textul unui medic, ci al unui comentator taoist Cu toate acestea, explicând învățăturile Curții Galbene, autorul trece foarte ușor la limbajul, terminologia și imaginile care sunt caracteristice în primul rând științei chineze a vindecării Mai mult, în explicațiile sale, Liang Qiu-tzu se referă, de asemenea, în mod regulat la terminologia și stilul care sunt caracteristice monumentelor chinezești clasice medicament Această asemănare poate fi explicată în două moduri: - fie scrierile taoiste și monumentele medicinei tradiționale chineze au o singură sursă și, în consecință, reprezintă două canale ale unei singure tradiții; - sau, dacă acestea sunt încă două tradiții diferite, la o anumită perioadă a istoriei lor au experimentat o influență reciprocă foarte puternică Nu putem răspunde afirmativ nici la prima, nici la a doua întrebare, deoarece această problemă nu numai că nu a fost studiată, dar, poate, nu a fost ridicată din cauza unei foarte slabe cunoștințe atât a scrierilor medicale, cât și a operelor create în organizarea taoistă timpurie scoli Până de curând, dezbaterea tradițională despre originile taoismului s-a desfășurat exclusiv prin prisma aprecierilor Tao Te Ching, care au sărăcit semnificativ rezultatele obținute Ni se pare că influența Tao Te Ching asupra conținutului ideologic al Cărții Curții Galbene, precum și asupra ideologiei lucrărilor din Colecția de cărți Shangqing, nu poate fi comparată cu influența ideilor și ideilor din tratate medicale sau colecția literară Chu Tzu "(" strofe Chu ") Datele date ne permit să concluzionam că există multe puncte de contact între învățăturile Curții Galbene și conținutul ideologic și teoretic al surselor timpurii de natură medicală Această concluzie este confirmată de analiza ulterioară a Cărții Curții Galbene YUZTSTS, tsz : a: - b: : Capitolul VI Conceptul taoist al cosmosului antropologic De exemplu, în comentariul la capitolul din Huang Ting Jing, conceptul clasic al celor cinci depozite și al șase hambare este deja folosit atunci când se explică terminologia caracteristică Huang Ting Jing - conceptele lui Chang Gu „Valea lungă” și Xuan Xiang „Parohia secretă” [YUCC, tsz Y: b: ] Rețineți că, deși aceste expresii nu se găsesc în tratatul Huang Di Nei Jing, ele se corelează cumva cu acesta De exemplu, conceptul de gu „vale” este destul de obișnuit pentru Hu-an-di nei jing, precum și expresia „respirând-i/m din vale” (gu qi P jing” cunoaște și conceptul de „ Valea Mare” (da gu &) Formule de amulete care opresc ciumă și ciumă Astfel, avem dreptul de a concluziona că atât pentru textul „Cărții curții galbene”, cât și pentru comentatorii acestei lucrări, conceptul Cinci depozite și șase hambare, formulat mai întâi conceptual în lucrările vindecătorilor antici chinezi, a fost cea mai importantă schemă de substrat, pe care roi și-au construit concluziile teoretice și metodele practice Pe lângă contextele care îl apropie pe Huang Ting Jing de știința vindecării, nu mai puțin des întâlnim pasaje care poartă clar pecetea unei viziuni specifice taoiste asupra lumii Evaluându-le, nu putem decât să admitem că învățăturile Curții Galbene au, de asemenea, diferențe semnificative față de conceptele vindecătorilor antici chinezi De exemplu, conceptul celor cinci depozite folosit în mod obișnuit în Huang Ting Jing atunci când descriu metodele taoiste bazate pe tehnica perceperii vizuale a „peisajului interior”, lucru despre care tratatele clasice chinezești de medicină par să nu spună nimic Luați în considerare, de exemplu, acest pasaj din prefața lui Wu Chengzi: Ar trebui să efectueze un ritual de purificare timp de de zile și să cânte [Huang Ting Jing] de zece mii de ori Aici se spune că în primul rând efectuează un ritual de curățare de nouăzeci de zile și abia apoi procedează la recitarea Cărții Mai mult, asta nu înseamnă că curățarea timp de de zile va duce la faptul că cu greu poți În conceptul de Curtea Galbenă, expresia figurată „Valea Lungă” desemnează nasul, iar „Volostul Secret” denotă rinichii: lOJWtfc [YuTsTs, tsz : b: ] Gu qi 'respiraţie-i/u din vale' - Această expresie se găsește în „Cartea împăratului galben pe interior” în mod repetat, vezi, de exemplu: tyr^E ° Eft [HDNC, Ling shu, cap , EVD; [HDNC, Ling Shu, cap ; Da gu 'Valea Mare' Această expresie apare în capitolul despre Cinci organe interne: R* F'/JEME+SH^p [HDNC, Su wen, S V Filonov Cărți de aur și scris de jad vrei să citești [această carte] de zece mii de ori Perioada în care se fac recitări nu este strict reglementată De exemplu, dacă vă concentrați doar pe această metodă, atunci puteți citi de douăzeci de ori pe zi Dacă în același timp exersați și alte metode practice, atunci, având o oră liberă, va fi potrivit să o citiți de patru sau cinci ori - și este suficient! Când numărul de recitări ajunge la zece, atunci va fi posibil să se efectueze ritualul [închinarea zeităților] conform metodei [„Huang Ting Jing”] Dacă, totuși, ați făcut deja numărul potrivit de recitări, dar încă nu ați putut ajunge la senzațiile necesare, în acest caz din nou, după ce ați adunat cele mai pure gânduri, ridicați această Carte și apoi nu vă opriți la capriciul vostru! Acest lucru va duce la acordul și armonia celor trei [voastre] suflete ale hun, la ordinea și perfecțiunea corespunzătoare a celor șapte [voastre] suflete ale po, la expulzarea departe [din corpul vostru] a celor Trei shi distructivi, la pace și armonie în cele șase hambare Cinci organe interne [tale] vor înflori, pline de viață Culoarea feței [tale] va reveni din nou la ceea ce au tinerii sau copiii mici Și nici una dintre boli nu poate Taoist contemplă două zeități ale stomacului pentru a te uimi Și nici nenorocirile mari, nici nenorocirile mici nu te vor atinge Când ai terminat zece mii [lecturi], atunci se va întâmpla de la sine ca în peșterile misterioase să observi guis și shens [că corpul tău este umplut] Transformându-ți privirea în tine, vei examina intestinele și stomacul și vei putea vedea cele Cinci organe interne principale Și la aceeași oră vor apărea - fără greșeală - Perfectii Curții Galbene și fecioarele de jad din Dong-hua și te vor învăța „Deng zhen yin jue” confirmă că recitarea plină de zel a „Cărții Curții Galbene” va evoca un răspuns din partea puterilor superioare și o întâlnire cu Cel Perfect din Curtea Galbenă: „Odată ce Meng-guang a oferit [cerului ] „[Cartea] Curții Galbene După ce a cultivat în acest Tao-Way timp de ani, Perfectul din Curtea Galbenă a coborât la el” [DChITS, tsz : a: : #ЖтИЖЖЖ f Jg JțaF$zI]- În continuare, în comentariul la capitolul al versiunii „interne” a „Huang Ting Jing” se precizează că Perfectul din Curtea Galbenă este o zeitate care simbolizează splina IzhYMA [YuTsTs , tsz : b: ] În concept Splina curții galbene este considerată unul dintre centrele corpului fizic, locul central al acestui organ mărturisește locul central și zeitatea, acest organ simbolizând, ceea ce este confirmat de alte surse De exemplu, comentariul la capitolul al monumentului indică faptul că Cel Perfect din Curtea Galbenă este una dintre cele mai înalte zeități ale corpului fizic, asociată cu principiul mondial yang, așa cum demonstrează celălalt nume al său - Tao-fu , Tatăl Căii Tao În această încarnare, el este asociat cu zeitatea feminină a corpului fizic numită Dao-mu, Mama Căii Tao, care simbolizează, respectiv, începutul yinului I: a: ] Capitolul VI Conceptul taoist al cosmosului antropologic [arta] minunatului xian în acel loc ascuns Aceasta este Calea Tao care se îndepărtează de moarte! Dacă te uiți afară la ceea ce este în fața ochilor tăi, atunci [poți vedea] forma exterioară a huis-ului și a she-nei Dacă, totuși, mâinile sunt încrucișate [într-o poziție pentru contemplarea rituală] și se uită în interior [sine], atunci [se poate vedea] atât depozitele-i/zan [ale organelor interne ale cuiva], cât și amba-ry-$y [ a măruntaielor cuiva], și peșteri - toate separat Astfel, vei dezvălui ceea ce este în interior [ești ascuns] și nu vor mai rămâne bariere [pentru privirea ta] [Astfel] tu [în trupul tău] vei da adăpost celor Perfecti și vei forța sufletele cerești (ling) să coboare [în tine] După ce ai făcut toate acestea, vei primi drept recompensă știința Celui Intim, iar în exerciții vei urma adevăratele căi ale instrucțiunilor cele mai adânc ascunse Când ei spun că „[aceasta este Calea Tao] care previne moartea”, aceasta înseamnă că viața va deveni lungă, la fel ca cea a Cerului și a Pământului Ce altceva să cauți atunci? [YuTsTs, tsz I: Pentru: - a: ] Un element al unui ritual contemplativ în onoarea Tatălui Primordial și a Mamei Secrete „Încrucișați mâinile [într-o poziție pentru contemplarea rituală”] (jie arată y^*)- — Comentariul la „Du Ren Jing” explică: „Mâinile îndoite înseamnă că ambele mâini sunt încrucișate pe genunchi” [DZhTs, tsz : a: ] În scrierile religioase taoiste, expresia „încrucișează mâinile” indică postura pe care a luat-o un adept al Căii Tao superioare la începutul exercițiilor sale contemplative Această poziție implică efectuarea de exerciții în timp ce stați În biografia lui Chou Zi-yang, de exemplu, citim: „Așează-te cu demnitate și încrucișează-ți mâinile Fixând, [cu inima] să gândim calea Tao supremă" [QIACHZH, tsz : a: ] O lucrare timpurie din Shangqing - „Cartea de mijloc-de bază [de la] cele nouă perfecte” (Ju zhen zhong i/zm „DYaI=I=Iy)” indică: -închideți pe jumătate ochii, plonjând în contemplație Întoarce-ți privirea spre interior [însine] și gândește-te la stăpânul Incolorului, U-ying, [imaginați-vă] că stă într-o cameră din peșteră, care se află în interiorul [palatului] Ming-tang " MZHZHZH E ° [YuTsTs, tsz : a: - ] Exemple poti continua YUZZTS, tsz : Pentru: - a: : • (SAU+B • yeshi•shshizh • • a&y • FM ® •• F" AW - • zhyZhZh • vy » • ^ «LIVE • & • LJ&іЁ » YWA E • • HHW) » S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Formula amuletă care dă naștere sângelui În comentariul celui de-al patrulea capitol al versiunii „interne” a lui Huang Ting Jing, conceptul de cinci organe interne principale și șase suplimentare este folosit într-un fragment care indică indirect metoda Shangqing de „desfacere a nodurilor” (jie jie $jȘ&o), care implică crearea de imagini vizibile ale mamei Inmost (Xuan-mu) și ale tatălui primordial (Yuan-fu) Aceste ipostaze ale celor două principii ale universului - yin și yang - se contopesc împreună, ceea ce duce la dobândirea de către taoist a autopercepției a unității cu întreaga lume și a integrității ființei Ca urmare a unei astfel de unități experimentate de taoist, el, după cum indică sursele, este eliberat de simbolurile morții din corpul său - așa-numitele „noduri ancestrale” (bao jie primit din primele momente ale manifestării vieții sale) Când se explică unul dintre fragmentele capitolului al versiunii „interioare” a „Huang Ting Jing” [YuTsTs, tsz : a: - ] comentatorul crede, de asemenea, că sursa indică unul dintre da Metode Osskie de îmbunătățire, binecunoscute adepților învățăturilor Shangqing Această metodă este asociată cu crearea unei imagini vizuale a celor Cinci organe interne sub formă de creaturi minunate, simbolizând direcțiile spațiale ale universului În timpul acestui exercițiu, taoistul a trebuit să se gândească la respirația-i/u a celor cinci organe interne, dar nu în interior, ci în afara lui În această ceață care îi acoperea întregul corp, aveau să apară mai întâi Soarele și Luna, iar apoi creaturile personificând părțile principale (sau „limitele”) ale lumii - Dragonul Verde, care ar trebui să fie plasat pe mâna stângă a Taoistul, Tigrul Alb - în dreapta, Pasărea roșie - față și spate În acest caz, vorbim despre un fragment din comentariul la capitolul [YuTsTs, tsz : a: - ] Deși este foarte succint, nu este greu de recuperat conceptul pe care îl ascunde vocabularul folosit de comentator Același concept poate fi reconstruit printr-un fragment mai lung de la comentariul la capitolul , în special frazele sale finale [YuTsTs, tsz : b: - a: ] Deși sursa noastră numește Mama Dao-Way (Dao-mu) și Tatăl Dao-Way (Dao-fu), dar acestea sunt doar variante ale numelor Mamei Secrete (Xuan-mu) și Tatălui Primordial (Yuan-fu) , așa cum indică scrierile taoiste sincrone, de exemplu, păstrate în „Yun ji qi qian”: [YuTsTs, tsz : b: ] În scrierile care dezvoltă învățăturile Curții Galbene, Cel Mare, cea mai înaltă zeitate cerească Tai-i, cunoscută de mult timp culturii chineze, este corelată în mod regulat cu același concept Conceptul de „dezlegare a nodurilor mortale” este prezentat în lucrarea timpurie din Shangqing „Tai dan yin shu” („Cartea ascunsă a marelui chinez” novari”) [YaG , ST , DC ] Capitolul VI Conceptul taoist al cosmosului antropologic paho-sarpe (Xuan-wu) - în spate După cum subliniază comentatorul, aceasta este Calea Tao care oferă viață lungă [YUZZT, tsz : a: - ] În al -lea capitol al versiunii „interne” a „Huang Ting Jing” [YuTsTs, tsz : b: - ] prezintă, potrivit comentatorului Tang, o altă metodă practică taoistă, despre care se vorbește mult în scrierile din colecția de cărți Shangqing Vorbim despre vizualizarea respirației-i/i dătătoare de viață, care umple întregul corp al taoistului și luminează cu strălucire atât cele Cinci Depozite, cât și cele șase hambare În timpul efectuării acestui exercițiu, organele interne ar trebui să devină ca Soarele, Luna și stelele strălucitoare Comentariul lui Huang Ting Jing și Heshang Gong asupra textului Tao Te Ching Ideea că cele cinci organe umane principale sunt depozite ale forței vitale este, de asemenea, fixată de comentariul lui Heshang-gun despre Tao Te Ching Se păstrează în canonul taoist (Dao zang) sub titlul „Comentarii asupra cărții perfecte a lui Tao și Te” (Dao te zhen jing zhu IM^ZH Zh) [YAG ; DC ] Acesta este un monument scris destul de întunecat fără datare exactă Contextul cultural care a dat naștere acesteia nu este încă pe deplin clar Experții s-au certat de mult despre autor și momentul creării acestei lucrări și nu au ajuns încă la un consens O referire scurtă, dar foarte calificată, la evaluările existente ale acestui eseu este prezentată în lucrarea Liviei Konh [Konh, , p - ] Informații generale despre monument, bazate pe cercetări recente, sunt oferite de oameni de știință din China și Coreea [DTSTYA, p - ; Wu Xiang-wu, ] și tânărul cercetător american Kang Si-qi [Ko-mjathy, , p ] Cele mai recente studii monografice ale acestui monument scris aparțin lui Alan Chan și Wang Qing-hsiang [Chan, ; Wang Qing-hsiang, ] Există și o traducere a acestei lucrări în engleză, Metode de acest fel sunt larg reprezentate în lucrările din Colecția de cărți Shangqing O descriere scurtă, dar vie a unuia dintre ele poate fi găsită în „Yun ji chi qian” - „Metoda de existență a spiritelor-zeități ale propriului corp” (Cun shen shen fa [YUZZT, tsz ) O analiză a acestui lucru exercițiul este disponibil în: [Robinet, , r ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Cameră specială taoistă pentru ritualuri cu mai bine de de ani în urmă de E Erkes [Comentariul lui Ho-shang Kung] Una dintre cele mai autorizate lucrări în limba chineză despre comentariul lui Heshang-gun îi aparține lui Wang Ming [Wang Ming, , p - ] Abordările lui Wang Ming au fost dezvoltate și rafinate de Zheng Can-shan [Cheng Can-shan, ] Conform lucrării „Shen xian zhuan” atribuită lui Ge Khunu, Bătrânul misterios de pe malurile râului, așa cum poate fi tradus numele de Heshan-gun, a trăit în secolul al II-lea î Hr î Hr e Aceste informații, totuși, sunt de natură legendară, așa cum au subliniat atât filologia tradițională chineză, cât și cercetătorii moderni ai sitului Monumentul care a ajuns până la vremea noastră nu pare să aibă nimic de-a face cu Heshan-gun O serie de cercetători moderni, în primul rând japonezi [Kobayashi Masayoshi, ; Ku- Suyama Haruki, ], ei cred în general că această lucrare a devenit cunoscută în forma sa terminată abia în secolele V-VI [Konh, , p ] Cu toate acestea, filologii chinezi din epoca Qing au remarcat deja că acest monument aparține epocii Han, deși unii savanți îl corelează în mod eronat cu o perioadă anterioară [Si ku zong mu, tsz , p ] Cercetările moderne realizate de Isabelle Robinet, Yoshioka Yoshitoyo și Wang Ming confirmă că stratul său timpuriu poate aparține într-adevăr celei de-a doua jumătate a erei Han [Robinet, , p treizeci; Konh, , p ; Zheng Can-shan, , p ] După cum Zheng Can-shan a rezumat stadiul modern al studiului acestui monument, se poate concluziona cu un grad ridicat de probabilitate că o versiune timpurie a acestei lucrări a apărut printre magicienii Fang-shih în secolele I-III n e [Zheng Can-shan, , p ] Cu toate acestea, ediția acestui monument care a ajuns până la noi poartă o amprentă clară a perioadei șase dinastii și, în general, poate fi recunoscută ca un produs al aceleiași perioade istorice care a dat naștere colecției de cărți Shangqing Între timp, deși în forma care a ajuns până la noi, „Comentariul lui Heshang-gun” este un monument, sincron cu scrierile Shangqing, totuși reflectă un mediu cultural diferit și o tradiție diferită de sursele din cartea Shangqing Colectie Particularitatea comentariului lui Heshan-gun este că, așa cum a formulat foarte precis Livia Cohn, acesta ocupă o poziție intermediară între lucrările religiei taoiste și monumentele create de adepții „școlii Tao” (tao jia LJ) - Heshan Comentariul lui Gun a combinat ideile „Tao de ching” cu conceptele vindecătorilor antici din China și construcțiile cosmogonice caracteristice filosofilor din epoca Han [Konh, , p ] Pe de o parte, acestea nu mai sunt reflecții de natură metafizică abstractă sau maxime despre probleme socio-politice - în pas Capitolul VI Conceptul taoist al cosmosului antropologic Pendulul conține o descriere a metodelor practice de îmbunătățire Cu toate acestea, pe de altă parte, acestea nu sunt încă metodele care au fost considerate principale în lucrările taoismului organizat din secolele III-VI Propria noastră experiență de analiză a unor fragmente din această lucrare sugerează că comentariul lui Heshang-gun a fost influențat semnificativ de învățăturile lui Shangqing și, în consecință, avem dreptul să vorbim despre originea târzie a multor părți ale sale În plus, se pare că învățătura taoistă a Maeștrilor Cerești a jucat un rol destul de important pentru autorii acestei lucrări În plus, în textul eseului sunt destule Planul unei camere taoiste speciale idei clar vizibile, pentru ritualuri caracteristic căutării filozofice secolul al III-lea (Wang Bi, „doctrina Sacrului”, xuan xue În plus, trebuie subliniat că comentariul lui Heshang-gun nu aparține scrierilor taoiste „interne” Acest monument este consemnat de inventarele depozitarilor de cărți imperiale de stat, și nu de bibliografia taoistă propriu-zisă Această din urmă împrejurare indică faptul că această lucrare nu a fost creată în cadrul mișcărilor religioase taoiste organizate Comentariul lui Heshang-gong reflectă o tradiție care pare să fie apropiată de învățăturile yang sheng, „îngrijirea vieții”, ceea ce o apropie de învățăturile vechilor vindecători din China Întrucât comentariul lui Heshan-gong este eterogen compoziția și timpul de apariție a diferitelor sale straturi, atunci este extrem de dificil să îl utilizați pentru a verifica data apariției unor idei și concepte ale lui Huang Ting Jing Până acum, nu a fost dezvoltat niciun criteriu care să permită să se separe în mod rezonabil stratul anterior de cel mai târziu În același timp, textul comentariului lui Heshang-gun oferă material interesant și bogat pentru a evalua răspândirea anumitor idei caracteristice lui Huang Ting Jing Comentariul lui Heshan-gun atribuie funcția de „depozitare” celor cinci organe interne Într-un comentariu la capitolul din Tao Te Ching, Heshang-gun subliniază că aceste organe stochează cea mai importantă vitalitate umană, desemnându-le cu conceptele culturii tradiționale chineze: Spiritele divinității sunt numite Sheni țț al celor cinci organe interne Ficatul stochează sufletele yang ale hun Plămânii stochează sufletele Yin Inima păstrează [cap Sheni din cele cinci organe interne - În acest fragment anume, cuvântul sheng țț, în opinia noastră, permite și, se pare, chiar include o dublă lectură, necontradictivă, sugerând atât conținut religios („spirit-zeitate”), cât și filozofic-antropologic („forță vitală) ”, „componenta spirituală a unei persoane”, „suflet”) Încă nu am reușit să găsim un echivalent corespunzător în limba rusă pentru această lectură și, prin urmare, l-am transmis în traducerea noastră în transcriere S V Filonov Cărți de aur și scris de jad nuyu] suflet [al unei persoane] sheng Rinichii stochează esența jing-ului Splina stochează voința lui zhi [ХШГЧ, tsz : Pentru: ] În acest pasaj, comentariul lui Heshang-gun este foarte aproape de Cartea interiorului împăratului galben, repetându-și conceptele aproape cuvânt cu cuvânt jing " Nu degeaba comentatorul Tang al lui Huang Ting Jing, explicând unul dintre fragmentele capitolului , citează afirmația de mai sus a lui Heshang-gun [YuTsTs, tsz : b: ] Să remarcăm că comentariul lui Heshang-gun este un monument care a fost creat într-un spațiu cultural și istoric diferit de Huang Ting Jing Referirea la funcțiile organelor interne ca „facilități de depozitare”, atât de în acord cu „Huang Ting Jing”, ni se pare a fi o dovadă în favoarea unor origini comune ale acestor două monumente - poate acestea sunt tradițiile „seculare” de „îngrijirea vieții” (yang sheng), apropiată de vechii vindecători chinezi și, posibil, un substrat comun pentru aceștia În acest sens, este de remarcat două trăsături care sunt clar prezente în înțelegerea lui Heshang-gun a celor Cinci Organe Interne și care par să fi fost transferate în Huang Ting Jing În primul rând, expresia „Cinci depozite” (wu-tsang) devine pentru Heshang-gun practic sinonimă cu expresia Wu-shen, „cinci zeități spirituale” În al doilea rând, expresia Wu-sheng este tradusă în rusă doar cu un anumit grad de convenționalitate ca „cinci zeități-spirite” În contextul comentariului lui Heshang-gun, ea indică nu numai, și poate nu atât de mult la unele ipostaze ale Lumii Cealalte, ci la forțele vitale ale unei persoane în general, exprimate în termeni tradiționali pentru cultura chineză În orice caz, expresia Wu-shen admite nu o lectură religioasă, ci o lectură filozofico-antropologică și, după cum ni se pare, nu numai că permite, ci și implică câmpul ei semantic pe un anumit plan Pe lângă funcția de „depozitare”, Heshang-gun înzestrează organele interne cu o altă proprietate, care le atribuie atât învățăturile Curții Galbene, cât și învățăturile lui Shangqing Vorbim despre ideea conform căreia corpul uman era perceput ca un vas care-și depozita vitalitatea Acest aspect, atât de clar exprimat în fragmentul din Heshang-gun citat mai sus, primește o dezvoltare logică în monument Dacă acest vas este în ordine și curat, atunci forțele vitale îl folosesc drept casă Dacă acest vas este deteriorat sau apare ceva contrar ordinii și normei în el, atunci forțele stocate în el sau spiritele-zeitățile îl părăsesc Mai departe, în același fragment, Heshan-gun avertizează: „Când organele interne sunt grav afectate, atunci cele cinci zeități-spirite (Wu-shen) le părăsesc” [ХШГЧ, tsz : Pentru: ] În comentariul la capitolul din Tao Te Ching, Heshang-gun subliniază HSHGCH, Sh : Pentru: : ° Z" • • V?" „Huangdi Nei Jing” vorbește și el despre același lucru, vezi, de exemplu: „Ce este stocat Cinci depozite: inima stochează sufletul [principal] sheng, plămânii stochează sufletele yin ale po, ficatul stochează sufletele yang ale lui hun, splina stochează gândurile, rinichii stochează voința lui zhi ' J) [HDNC, Su wen, cap ] Același lucru îl întâlnim într-un alt fragment din „Huang-di nei ji-na” [KhDNTs, Ling shu, cap ] HSHGCH, tsz : Pentru: : ^ЖШ 'JV №^' Capitolul VI Conceptul taoist al cosmosului antropologic de asemenea, despre legătura dintre „puritatea” organelor interne ca vase și încarnările forțelor superioare ale universului care le locuiesc: Spațiul dintre Cer și Pământ este un vid prin urmare, toate lucrurile se nasc de la sine [în el] O persoană [de asemenea] poate alunga [din sine] pasiuni și dorințe și să își purifice cele cinci organe interne Atunci se vor instala în ea cei purtători de lumină minunată [ХШГЧ, tsz : Pentru: ] Învățătura Curții Galbene reproduce, de asemenea, în mod constant ideea de curățenie a organelor interne În diverse contexte și expresii, Huang Ting Jing indică necesitatea păstrării integrității lor Acest lucru este evidențiat și de un mic eseu care a devenit parte din învățăturile Curții Galbene și explică metodele de recitare a Huang Ting Jing După îndeplinirea ritualului preliminar, taoistul trebuie să facă o rugăciune în care întâlnim următorul pasaj: Formula-amuletă care dă naștere creierului Acum, eu, neînsemnat, trebuie să intru în odihna [pură] ca să citesc, [spre cer] să ridic Cartea de jad, să alb-curățesc duhurile-zeitățile [ale mele] și să prețuiesc - ca pe copiii mici - [ lor] organele interne [YUZTST, tsz : a: - ; tsz : a: ] Fragmentul citat face parte din tradiția de comentariu a Curții Galbene [YuTsTs, tsz : a: - b: ; tsz : a: - : a: ], ci a lui ХШГЧ, tsz : Pentru: : 'LOOZh- • UTFZ Odihna pură este o încăpere specială în care taoistul se complace cu exerciții vizuale Efectuarea acestor exerciții este însoțită de un ritual special introductiv și final Exercițiul vizual în sine necesită și efectuarea anumitor acțiuni care au semnificație rituală Toate acestea dau temeiul calificării exercițiilor vizuale, larg răspândite printre adepții școlilor organizate ale taoismului în secolele IV-VI, drept un fel aparte de ritual religios În scrierile din colecția de cărți Shangqing, conceptul de „odihnă pură” se găsește în mod regulat într-o formă prescurtată - ca shi Zh (lit : „cameră”) În alte scrieri taoiste, se găsește în mod regulat în diferite variante cu două silabe, de exemplu, ca jing shi ZhZh, ?Zh- YUZTSTS, tsz : a: - : E ІvЛЖШВКЗЕ$£ ° se repetă același text ryaetsya mai departe: [YuTsTs, tsz : a: ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad originile sunt aproape la fel de adânci ca și ale lui Huang Ting Jing însuși Lucrarea din care am luat-o a fost consemnată la cumpăna dintre secolele V-VI Tao Hong-jing, totuși, din autograful primilor patriarhi Shangqing, care ne permite să-i datam apariția în aceeași perioadă în care au fost în circulație chiar primele scrieri Shangqing - nu mai târziu de a doua jumătate a secolului al IV-lea î Hr Aceasta, la rândul său, face posibilă evaluarea lui ca monument, sincron cu comentariul lui Heshang-gun Prezența unor idei similare în surse diferite, referitoare la aproximativ aceeași perioadă istorică, dar existente în contexte socio-culturale diferite, mărturisește, din punctul nostru de vedere, răspândirea largă a ideilor de acest fel în prima jumătate a celor șase Perioada dinastiei și, din nou, indică indirect unele Aceasta este originea comună a învățăturii Curții Galbene și unele dintre conceptele din comentariul lui Heshang-gun Imagini ale organelor interne într-un text taoist timpuriu Este foarte probabil ca ideile despre organele interne ca depozite ale forțelor vitale și ca „vase”, a căror stare întreagă și consecventă determină prezența zeităților în ele, să nu fi fost deloc formulate în comentariul lui Heshang-gun și nici măcar în Huang Ting Jing Autorii acestor lucrări, se pare, au reflectat doar idei care erau deja utilizate pe scară largă, ceea ce este indicat, de exemplu, de cercetătorul francez I Robinet, raportând existența acestor idei la epoca Han [Robinet, , p ] Favoarea unei astfel de ipoteze este dovedită, de exemplu, de o lucrare din secolul al II-lea î Hr e „Huainanzi” Această lucrare subliniază, de asemenea, semnificația specială a organelor interne pentru o persoană, iar această accentuare se face clar în contextul unui concept mai general de homomorfism al micro- și macrocosmosului, care este și cel mai important pentru „Huang” Ting Jing": Cerul are patru anotimpuri, cinci elemente, nouă ieșiri, trei sute șaizeci și șase de zile Omul are, de asemenea, patru membre, cinci organe interne, nouă găuri, trei sute șaizeci și șase de articulații Natura cunoaște vântul și ploaia, frigul și căldura Omul este, de asemenea, capabil să dea și să ia, să se bucure și să fie supărat Vezica biliară este nori, plămânii sunt eter, ficatul este vânt, rinichii sunt ploaie, splina este un tunet Astfel, omul face parte din trinitate - cer, pământ, om Și inima este stăpână pe toate Urechile și ochii sunt Soarele și Luna, sângele și eterul sunt vânt și ploaie ([Huainanzi, , p ]; tradus de L E Pomerantseva) Deja în epoca Han (secolul al III-lea î Hr -secolul al III-lea d Hr ), aceste idei vechi și binecunoscute culturii chineze despre organele interne au fost acceptate, continuate și dezvoltate de taoism - atât tradiția Curții Galbene, cât și învățăturile lui Shangqing În scrierile taoiste din cele șase dinastii și din perioada Tang, întâlnim în mod constant fragmente care subliniază importanța organelor interne O parte semnificativă a tratatului „Huainanzi” este disponibilă în limba rusă în traducerea lui L E Pomerantseva cu un articol introductiv detaliat [Huainanzi, ] „Huainanzi” - un tratat filozofic cu conținut enciclopedic, apărut în secolul al II-lea î Hr e ca urmare a discuțiilor oamenilor de știință la curtea domnitorului Huainan Liu An [Ibid , p cinci] Capitolul VI Conceptul taoist al cosmosului antropologic o persoană și repetând foarte precis ideile „Cărții curții galbene” Temele, într-un fel sau altul legate de percepția metaforică a organelor interne, devin una dintre cele mai caracteristice textului taoist din perioada șase dinastii Mai mult, dezvăluirea acestor subiecte este dată în aceeași paradigmă ca și în „Cartea Curții Galbene” De exemplu, scrierile care dezvoltă învățătura Curții Galbene indică: „Cele cinci organe interne sunt consiliile celor cinci divinități-spirit” [YuTsTs, tsz : b: ] ; „La urma urmei, cele cinci organe interne stochează cinci shens Sufletele yang ale lui hun sunt în ficat, sufletele yin sunt în plămâni, voința este în splină ” [YuTsTs, tsz : a: ] În sursele care dezvoltă învățăturile lui Shangqing, cinci organe interne și cinci zeități spirituale devin laitmotiv- literalmente toate conform teoretic Mula-amulegh, dezlegând concepțiile și descrierile nodurilor practice purtătoare de moarte în corpul uman al unui rakter: „Alăptează-mi cele cinci spirite- zeități, îndreptați-mi cele trei suflete Yang pe calea adevărată, [fă astfel încât] cele cinci organe interne ale mele să renaască de la sine, iar eu am câștigat o viață lungă și am devenit un xian zburător” [YuTsTs, tsz : a: - ] ; „Când cele Cinci organe interne din cele mai interioare renasc, cele cinci spirite-zeități se stabilesc în ele” (literal: „guverna în ele”) [USHBYA, tsz : Pentru: ] Scrierile care dezvoltă tradițiile terapeutice ale taoismului bazate pe combinația dintre doctrina Shangqing și conceptele Curții Galbene abordează aceeași temă: „Cultivați și protejați zeitățile spirituale ale celor Cinci Organe Interne Când cele cinci zeități spirituale rămân în puritate, atunci toate articulațiile [voastre] sunt umplute cu spiritul Raiului” [YuTsTs, tsz : a: - ] Sursa tradiției Lingbao, care dezvoltă conceptul spiritualist al organelor interne ale Huang Ting Jing, repetă foarte exact ideile consemnate în monumentele scrise ale erei Han: Când cei Cinci Domni sunt în cer, ei controlează și comandă xianul zburător În timp ce sunt pe Pământ, ei se stabilesc pe Cele Cinci Vârfuri, unde guvernează și comandă [toți] guis și shens Fiind într-o persoană, ei controlează cele Cinci organe interne, precum și controlează și comandă cele cinci zeități spirituale Ficatul stochează sufletele yang ale hun, plămânii stochează yin-ul YUZZTS, tsz : b: : • YUZZTS tsz : a: : ESHJO • șfcgffF • • YOT • YUZZTS tsz : a: - : • ІІІНГЖ • • USHBYA, tsz : Pentru: : YUZZTS tsz : a: ^ : SHIV • EZhZ • • S V Filonov Cărți de aur și scris de jad sufletul este po, inima este respirația-g/u, rinichii sunt sânge, iar splina rezidă în Palatul Mijlociu De aceea omul urmează legile Pământului, Pământul urmează legile Cerului, iar Raiul urmează legile Căii Tao Calea Tao, pe de altă parte, face ca naturalețea să fie legea sa [DZhTs, tsz : a: -IO] ; Spălați, albiți-curățați-vă cele cinci zeități-spirit și intrați în Palatul Roșu [DZhTs, tsz : a: ] O altă imagine de frecvență a organelor interne, care a devenit obișnuită în învățăturile Curții Galbene, este imaginea unei flori, care a fost observată de I Robins [Robins, , p ] Apărând în „Huang Ting Jing” [YuTsTs, tsz : ІЗЬ: ], a trecut și în scrierile Shangqing, devenind unul dintre elementele indispensabile descrierii „peisajului interior” al unei persoane Dacă expresia „Cinci flori” (wu-hua E*r?) în „Huang ting jing” [YUZZTs, tsz : b: ; tsz : a: ] implică nu atât cele cinci organe interne principale, cât și forțele lor vitale („esența ching-ului celor Cinci depozite”, „sucuri ale celor Cinci depozite”, etc ), apoi expresia „da naștere la flori” (sheng hua indică deja în mod clar în mod specific cele Cinci organe interne ale cosmosului antropologic Mai mult, apariția acestor „flori” implică dobândirea unui statut ontologic special de către taoist, mărturisește transformarea sa în xian „Când cele cinci organe interne dau naștere florilor, vei deveni din nou ca un băiat și nici una dintre boli nu-ți va face rău ” - subliniază comentatorul Tang „Huang ting jing” [YuTsTs, tsz : b: ] Eseul Shangqing repetă această idee aproape textual: „Când cele Cinci organe interne renasc cu flori, atunci chipul tinereții se întoarce la bătrân” [YUZTST, tsz : b: ] Aceeași expresie este inclusă și în textele de rugăciune cu care adepții învățăturii Shangqing s-au adresat celor mai înalte zeități ale universului: „Fă ca [mele] cinci organe să înflorească cu flori ” [DChITS, tsz : a: ] O altă fațetă a acestei imagini este, de asemenea, demnă de remarcat, care este comună în primul rând pentru lucrările lui Shangqing - atunci când „organele interne sunt în floare”, acest lucru indică faptul că taoistul va primi un cadou minunat de la Cealaltă Lume Un astfel de cadou din sursele Shangqing devine adesea o carte ascunsă din depozitarii de cărți cerești, JC, tsz : a: - ; EWE • • DacăW • YA A ° A / ii ° Palatul Roșu (Zhu-gong Asyu- — Celălalt nume al său este Palatul de Sud (Nan-gong Zh®) [LC, tsz : a: ] din care a trecut în învățăturile altor școli ale taoismului organizat; indică cel mai înalt rai al taoiștilor și este asociat cu conceptul Shangqing de „registruri ale vieții” Palatul de Sud sau Roșu adăpostește registrele vieții Un taoist căruia i s-a acordat rangul de xian, așa cum se credea în învățăturile Shangqing, cu siguranță a trebuit să vină la o audiență în acest palat pentru a parcurge procedura ceremonială de înregistrare a numelui său în „registrele cereștilor” [USHBYA , tsz : b: ] O audiență la Palatul Roșu nu numai că „a asigurat” dobândirea unei vieți lungi și a mântuirii personale, ci a „garantat” mântuirea „tuturor strămoșilor din cele șapte triburi” [USHBYA, tsz : b: ], care în doctrina Shangqing era considerată punctul culminant al ascezei spirituale JC, tsz : a: : YUZTSTS, tsz : b YUZTSTS, tsz : b DCHIT-uri, tsz : a: , de exemplu, în: [YCCZ, Același text se repetă și în alte surse, a: ] Capitolul VI Conceptul taoist al cosmosului antropologic dezvăluind cele mai intime metode de a atinge cea mai înaltă perfecțiune: „Când cadrul [vou] și organele interne înfloresc cu flori, atunci cu siguranță veți primi această carte” [USHBYA, tsz : b: ] „Organe interne în floare” – realizarea acestei stări implică alte recompense, mai „obișnuite”, pe care taoistul le va primi cu siguranță de la zeități superioare Una dintre aceste recompense râvnite, de exemplu, este ascensiunea în sferele cele mai înalte, însoțită de un cortej solemn din partea armatei cerești: „ și o mie de care și zeci de mii de călăreți se vor înălța la cer împreună cu mine” [ YUZTST, tsz : b: - ] ; „Când o floare înflorește în splina [tau], atunci în plină zi vei urca la înălțimile cerului” [YUZTST, tsz : b: ] „Organele interne în floare”, organele interne „se dezvăluie parcă flori”, organe interne „transformate iese în flori” – aceasta este formula-amuleta standard care facilitează nașterea și contextul obișnuit al textului taoist din a doua jumătate a perioadei șase dinastii Mai mult, în scrierile tradiției Shangqing, această metaforă devine constitutivă pentru descrierile detaliate și lungi ale minunatului spațiu de metamorfoze al cosmosului antropologic, așa cum o evidențiază, de exemplu, monumentul Shangqing „Ci și Ching” [CIC] Organele interne, devenite flori înflorite și sălașul zeităților, afectează starea fizică a unei persoane, având un efect benefic asupra întregului său corp Se credea că formează, dezvoltă și întăresc toate celelalte structuri ale corpului, conduc la echilibru și armonie în corpul său În sistemul Huang Ting Jing, cele Cinci Depozite devin un fel de catalizatori care afectează în mod corespunzător toate celelalte elemente ale cosmosului antropologic Deși astfel de idei sunt fundamentale pentru învățăturile Curții Galbene, ele nu au fost în niciun caz formulate în această tradiție taoistă Originile lor genetice se întorc la modele ideologice și terapeutice, bine cunoscute culturii chineze din epoca Han Acest lucru este indicat de similitudinea lor terminologică și conceptuală cu unele fragmente USHBYA, tsz : b: :° YUZTSTS, tsz : b: - : ' Piesa * ° Același text cu non- se repetă în variante semnificative în alte scrieri taoiste, vezi, de exemplu: GYUTSTSTS, tsz : b: ] YUZTSTS, tsz : b: : °YN±#' S V Filonov Cărți de aur și scris de jad polițiști din Huainanzi, Comentariul Heshang Gong și mai ales Huang Di Nei Jing Aceeași legătură genetică este indicată și de identitatea axiologiei, care a fost înzestrată de cele cinci organe interne și vindecătorii chinezi din epoca Han ("Huang Di Nei Jing") și tradițiile religioase taoiste din perioada șase dinastii (" Huang Ting Jing”, cărțile fundației Shangqing) Atât primul cât și al doilea percep cele Cinci organe interne ca fiind cea mai importantă structură a corpului uman, a cărei stare adecvată asigură echilibrul forțelor vitale ale întregului organism și impactul asupra căruia vă permite să reglați starea tuturor celorlalte elemente ale acestui sistem - atât interne cât și externe O altă sursă genetică a acestor idei, atât de caracteristică textelor taoiste din perioada șase dinastii, este filosofia naturală Han, care a dezvoltat conceptul de Wu Xing (Cinci Elemente Primare, sau Cinci Elemente) și idei înrudite, în primul rând, despre homomorfism a omului și a universului; în al doilea rând, despre unitatea de forţe care acţionează atât la nivelul microcosmosului, cât şi în macrocosmos; în al treilea rând, despre simpatia reciprocă a „lucrurilor de același fel” (ca naște asemenea); în al patrulea rând, despre dezvoltarea ciclică a lumii, care își repetă iar și iar mișcarea circulară de-a lungul rubricilor-marcatoare ale celor Cinci Elemente Toate componentele acestui sistem natural-filosofic pătrund adânc în civilizația spirituală chineză și se reflectă în forma lor sistematică în lucrarea epocii Han „Huainanzi” Astfel, putem concluziona că originile genetice ale ideilor taoiste despre organele interne, care stau la baza Huang Ting Jing și au trecut în lucrările lui Shangqing, sunt, în primul rând, învățăturile vindecătorilor antici chinezi, consemnate în Huang Di Nei Jing , și în al doilea rând, filozofia naturală Han, reflectată, în special, în Huainanzi Deoarece ambele surse se referă la epoca Han, avem tot dreptul să presupunem că primele mișcări taoiste sau proto-taoiste timpurii datează din aceeași perioadă, a căror dezvoltare a dus la instituționalizarea în perioada a șase dinastii și la învățăturile Galbenului Curtea și, mai târziu, învățăturile lui Shangqing Capitolul VII COSMOSUL ANTROPOLOGIC AL „HUANG TING JING”: CONCEPTE DE INTERN Plămânii Plămânii, ca și alte organe interne ale unei persoane, sunt percepuți de Huang Ting Jing ca un spațiu închis, o cameră specială, care seamănă cu un guvern sau un birou guvernamental al oficialilor chinezi Huang Ting Jing vorbește despre palatul plămânilor (fei bu zhi gong no), dar acest palat este de un fel special, arată ca un baldachin de flori care acoperă inima De aceea, învățătura Curții Galbene atașează plămânilor metafora „Copa de flori” (hua gai [YUZZT, ts : a: ] Zeitatea plămânilor este un tânăr pe nume Khao-hua Sg®, al cărui nume poate fi tradus ca „Floare albă sclipitoare „[YUCC, tsz : a: ] Cuvântul hao Sg indică culoarea cerului senin din timpul zilei, prin urmare păstrează atât sensul „strălucitor”, „sclipitor”, iar sensul „alb” Cel de-al doilea este mai ales simbolic, care subliniază și un comentator, întrucât culoarea „albă” prin sistemul de corespondență wu-xing corelează acest organ cu Apusul și elementul Metal [YUZZT, ts : b : ] În acest sistem de corelații, devine clar al doilea nume al acestui organ, Palatul Metalului ( jin gong, care indică deja direct plămânii ca o replică a elementului primar Metal în spațiul antropologic Flăcăul Hao-hua, care trăiește în plămâni, are și un al doilea nume - Xu-cheng YiY - creat de Vidul Acest nume are și un caracter figurativ și este asociat cu percepția plămânilor ca organ fiziologic Medicina chineză înzestrează plămânii cu calități precum „golicul” (Xu Yi|) și „luminozitatea” (qing $§) Aceste idei, venite de la vindecătorii Chinei antice , au determinat, în opinia noastră, al doilea nume al spiritului - zeitatea acestui organ Presupunerea noastră În învățăturile Curții Galbene, expresia hua gai are un alt sens În sensul său cel mai general, expresia hua gai înseamnă un baldachin sau umbrelă deasupra trăsurii împăratului și este, de asemenea, tradusă ca „baldachin” YUZTSTS, tsz : b: : Sg&tfc • • WfeS • După cum credeau vindecătorii din China antică, o stare sănătoasă a plămânilor este caracterizată de respirație-g / u, care are aceleași calități - „ușurință” și „gold”, în acest caz, plămânii vor corespunde cu adevărat elementelor Metalul şi direcţia de est , şi qi a plămânilor va avea un efect benefic , " Oferind fructe bogate " Vezi: [KhDNTs, partea „Su wen”, cap nouăsprezece,' S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Simbolismul astral al plămânilor Afirmația este confirmată și de comentatorul Cărții Curții Galbene [YuTsTs, tsz : b: ] Flăcăul Hao-hua este situat în partea inferioară a plămânilor, unde stă în porticul Jade [YuTsTs, tsz : b: ] În structura „peisajului interior” al omului, acest portic reprezintă partea din față a palatului plămânilor Pe de altă parte, în termeni spațiali - de-a lungul axei verticale - ocupă partea cea mai de jos a plămânilor Această zonă cuprinde, conform învățăturilor Curții Galbene, respirația albă- /w, provenită din rinichi [YUZTST, tsz : b: ] Astfel, rolul lui Hao-hua în conceptul Curții Galbene devine mai complicat - este responsabil nu numai direct pentru plămâni, ci și pentru legătura corespunzătoare a acestora cu rinichii În exterior, plămânii corespund nasului [YUZTST, tsz : b: ] , care în spațiul antropologic mai este numit și Vârful Mijlociu, ceea ce înseamnă că în interiorul unei persoane corespunde ce munți cu acest nume sunt pe pământ, bine cunoscuți în geografia reală a Chinei Aici, însă, ne confruntăm cu conceptul de polimorfism spațial al cosmosului antropologic Ea, ca și universul ca întreg, planul vertical este împărțit în trei părți, similare structural între ele Dacă se ține cont de acest lucru, nu va mai surprinde glosa care precizează că Vârful Mijlociu în dimensiunea umană nu este doar nasul, ci și buricul [YUZTST, tsz : b: ] Această locație dublă a Vârfului Median în cosmosul antropologic indică doar faptul că acest cosmos include mai multe părți homomorfe, similare structural Obiectele unei părți, de regulă, sunt duplicate în cealaltă - prin urmare, Vârful Mijlociu, un marker invariabil al unor zone centrale și importante ale universului pentru comunicarea cu Lumea Cealaltă, există atât la nivelul superior al omului microcosmos și în partea sa mijlocie În consecință, avem dreptul să ne așteptăm ca replica sa să fie găsită în partea inferioară a cosmosului antropologic, deși Huang Ting Jing nu spune nimic despre asta Buricul, fiind centrul părții de mijloc a unei persoane, se corelează nu numai cu Vârful Mijlociu, ci și cu Muntele Kunlun [YuTsTs, tsz I: b: ] Același care în multe intrigi interpretează YUZTSTS, tsz I: b: :° * YuTsTS, tsz Și: b: : ' „Huang Di Nei Jing” stabilește și legătura plămânilor cu rinichii, efectuată prin respirație-i/m: [HDNC, Ling shu, cap ,$$[] Științific Discuția legată de analiza interacțiunii dintre plămâni și alte organe interne continuă în rândul specialiștilor moderni din domeniul medicinei tradiționale chineze (vezi, de exemplu: [Zhang Ke, ]) YUZTSTS, tsz : b: :" YUZTSTS, tsz : b: : • HMIYIE • YUZTSTS, tsz : b: : cale ferată • Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: Idei despre interiorul Se ridică ca un munte mondial, leagă cerul și pământul, unde trăiește Mama Conducătoare a Vestului, unde copaci minunati cresc cu rădăcini de aur și fructe de jad care dau viață lungă și fac organele interne transparente, aceste fructe au fost cândva mâncate de Zhou regele Mu care a „vizitat” aceste locuri van [USHBYA, tsz : b: ; tsz : a: ; tsz : a: ; Kravtsova, , ] Oricum ar fi, dar o astfel de funcție a muntelui Kunlun - de a conecta și uni lumi situate pe verticală, precum și de a colecta (fie un loc de adunare) a xian-cereștilor - este înregistrată în mod constant de sursele taoiste ale raselor Simbol pulmonar zoomorf perioada analizată În acest sens, corelarea plămânilor cu buricul indică o altă calitate pe care taoiștii au înzestrat-o cu acest organ și cu zeitatea lui - se credea că plămânii unesc diferite părți ale corpului într-un singur întreg Plămânii, ca și Kunlun, au fost asemănați, relativ vorbind, cu același „copac al lumii”, a cărui coroană ajunge în ceruri, iar rădăcinile merg în lumea interlopă În topologia antropologică a lui Huang Ting Jing, desigur, nu există un astfel de copac, dar există un alt obiect care este similar tipologic și îndeplinește aceleași funcții - o floare Mai mult, această floare se unește cu adevărat cu capul prin gât - Raiul cosmosului antropologic, iar dedesubt se sprijină de rinichi - un fel de lume subterană a universului „interior” Rețineți că imaginea Imagine simbolică a plămânilor „Floarea lumii” nu este în niciun caz interpretarea noastră, această imagine este desenată de textul Huang Ting Jing însuși, totuși, doar verbal Cu toate acestea, versiunea sa grafică, înfățișând plămânii sub forma unei flori, conectând toate părțile universului „interior”, o putem găsi în scrierile taoiste care dezvoltă învățăturile Curții Galbene, de exemplu, în eseul „Huang ting” wu-tsang lu-fu zhen-zhen yu zhou jing» fr YEM/SHZHAZESHM [YAG ; ST ; DC , p a]) Pe de altă parte, nasul - acest vârf median al corpului superior, corelat și cu plămânii - este înzestrat cu o funcție la fel de importantă și responsabilă USHBYA, tsz : b: : USHBYA, tsz : a: : USHBYA, tsz : a: : £Ж ° • S V Filonov Cărți de aur și scris de jad institute de cercetare Este vorba doar de „nu au fost boli”, astfel încât „corpul să nu se încremenească”, iar toate acestea sunt direct legate de curgerea corectă a sângelui în jurul cercului! Cu un anumit grad de condiționalitate, putem spune că în acest fragment din Huang Ting Jing, Soarta este înțeleasă ca păstrarea sănătății fizice și menținerea echilibrului mental Sângele - principalul „obiect” aflat sub jurisdicția inimii - în topologia antropologică a „Huang Ting Jing” determină legătura inimii cu limba și gura Gura și limba sunt, de asemenea, responsabile pentru substanțele umede (adică, explicit yin, dar incluzând yang ca potență) ale corpului Dacă inima reglează mișcarea sângelui, atunci gura și limba, așa cum sunt înțelese prin conceptul Curții Galbene, sunt responsabile pentru mișcările (lit : „intrarea și ieșirea”) secrețiilor lichide ale principalelor organe interne ( lit : pentru „intrarea și ieșirea [din corp] sucurilor Cinci organe interne”) Toate aceste proprietăți determină poziția specială a inimii - ca cap, rege, van - atât în întregul organism în ansamblu, cât și în sistemul celor Cinci organe interne în special [YUCC, tsz : b: : i§SM E] Ficat Ficatul, după cum subliniază Huang Ting Jing, corespunde elementului Lemn și, prin urmare, este asociat cu seria sa asociativă - este numit Palatul Arborului, corespunde cu Estul și culoarea verde (qing Zh) [YuTsTs, tsz : b: - a: ] Zeitatea ficatului este Lun-yang Yai®, Cloud-Dragon Al doilea nume al său este Han-ming, Light-in-Itself-Concluding [YuTsTs, tsz : b: ; tsz I: a: ] În tradiția antică chineză, împărțirea spațiului înconjurător în cinci segmente a fost fixată foarte devreme - patru direcții spațiale standard (est, sud, vest, nord) și centru Fiecare dintre aceste direcții deja în antichitate a fost desemnată figurativ de una dintre creaturile mitologice Simbolul Orientului era Dragonul Verde Accesorii de culoare și dragonul și altele Gura și limba sunt responsabile pentru „intrarea și ieșirea [din corp] a sucurilor celor cinci organe interne” – Acesta este punctul de vedere al comentatorului Huang Ting Jing, cu toate acestea, textul acestei lucrări fixează direct funcția lor mai restrâns: „În exterior [inima] corespunde gurii și limbii, ei scuipă cele cinci flori” [YUZTST, tsz I: b: ] Folosit în „Huang Ting Jing” Conceptul de „Cinci flori” în topologia antropologică taoistă este o imagine stabilă a celor Cinci organe interne Cuvântul „scuipă afară” (tu țfc) corespunde conceptului de „excretă”, care se opune în astfel de contexte verbului „absorb”, „pune înăuntru” (pe §Y) Verbele tu și na din textul taoist al perioadei luate în considerare sunt de obicei folosite împreună, deoarece atât în descrierile cosmosului antropologic, cât și în explicațiile exercițiilor taoiste indică două părți ale aceluiași proces - de exemplu, respirația În acest sens, expresia tu wu-hua țtEU „scuipă cele cinci flori” poate fi înțeleasă în două moduri Fie că vorbim de fapt doar despre izolarea secrețiilor fluide ale corpului acumulate în cele cinci depozite, caz în care comentatorul extinde sensul literal al „Huang Ting Jing”, fie ritmul strict și lungimea limitată a versului poetic „Huang Ting” Jing" nu ne-a permis să indicăm numele complet al acestui proces (tu în țt&fi), și a fost redus la o singură hieroglifă (tu), în acest caz comentatorul a înregistrat doar ceea ce, deși nu este scris literal în Huang Ting Jing, este implicat de acesta Înclinăm spre a doua variantă Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul Formula Efulgentă de Amuletă a Divinității Ficatului creaturile mitologice a fost determinată de teoria celor Cinci Elemente În acest sens, numele zeității ficatului, care include cuvântul „dragon”, indică clar legătura acestui organ cu elementul Lemn și se corelează cu Orientul, care subliniază rolul ficatului ca replică antropologică a ficatului acest element Precizările comentatorului confirmă pe deplin concluzia noastră [YuTsTs, tsz : b: ] În ceea ce privește al doilea nume al zeității ficatului, acesta este și simbolic, deoarece este asociat cu unul dintre conceptele importante pe care le presupune teoria celor Cinci Elemente Cele Cinci Elemente din cultura chineză nu sunt o structură statică, ci una dinamică Nu descrie atât de mult starea lumii în acest caz particular, ci mai degrabă indică vectorul dezvoltării sale în viitor și, parțial, starea sistemului în trecut Dezvoltarea are loc prin schimbarea celor Cinci elemente primare, sau elemente care se influențează reciproc și determină legile dezvoltării ciclice Această influență poate fi de două feluri Primul concept de interconectare a elementelor se numește „generare reciprocă”, al doilea se numește „depășire reciprocă” În acest caz, numele zeității ficatului este simbolic, deoarece chiar ko este legat de conceptul de dezvoltare a lumii interioare în conformitate cu teoria celor Cinci Elemente conform legii „generației reciproce” Arborele, care simbolizează ficatul și este asociat cu Estul, în lanțul dezvoltării progresive trebuie înlocuit în mod necesar cu Focul, care, la rândul său, se corelează cu Sudul și inima Cu alte cuvinte, conceptul de „generare reciprocă” indică faptul că elementul Lemn va fi înlocuit cu elementul Foc, iar dacă ficatul „domină” în corp, înseamnă că inima va lua în curând locul „proprietarului” Echilibrul universului – atât în dimensiunea sa cosmică, cât și în cea antropologică – este menținut prin dezvoltarea ciclică, ai cărei indicatori sunt Cele Cinci Elemente În cadrul cosmosului antropologic, ele corespund celor Cinci organe interne (wu-tsang) Ei sunt markeri ai Căii Tao, calea de dezvoltare a principiului Yang, adică mișcarea Soarelui, din momentul nașterii Yang până în perioada de glorie, și apoi până la o schimbare completă a principiului Yin „Un yin, un yang, aceasta este Calea Tao”, subliniază una dintre cele mai influente tradiții chineze, la fel de autoritară pentru taoism, confucianism sau știința antică a vindecării În consecință, calea energiei Yang sau, mai simplu, Soarele este marcată cu indicatori sau rubrici deosebite Astfel de titluri ale mișcării începutului Yang sunt Cele Cinci Elemente, indicând dezvoltarea progresivă a lumii, mișcarea ei eternă într-un singur cerc - Pământ, Metal, Apă, Lemn, Foc și din nou Pământ Prin urmare, Arborele care dă naștere Focului nu este doar Răsăritul în forma sa implicită, ci și, așa cum ar spune părinții, S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Imagine simbolică a ficatului venerabili poeți ai Epocii de Argint – „o premoniție a Sudului și a Focului”, sau, după cum ar observa fanii „Științei logicii” aristotelice, – Sudul și Focul ca „ființă potențială” Al doilea nume al divinității-spirit a ficatului - Han-ming - Lumina-în-să-încheierea, repetă aproape literal terminologia lui Aristotel Dacă semnificația literală a prenumelui zeității ficatului se corelează în primul rând cu ceea ce este aici și acum - Long-yan (care se corelează cu Dragonul, Estul și Arborele), atunci numele Han-ming indică ceea ce se va întâmpla după, la următoarea etapă de dezvoltare pace Numele Han-ming, sau Lumina-în-Sine-Concluzând, indică caracterul actual, dar ascuns (han „păstra în sine”) al „luminii” (min VD), adică atributele calitative ale elementului Foc, care conține deja elementul Lemn Un copac, desigur, nu este încă Foc, dar Focul este deja conținut în el într-o formă latentă pentru a se dezvălui în întregime rețineți la următoarea etapă de dezvoltare - la urma urmei, Arborele ar trebui să dea naștere Focului Forma ascunsă a Focului conținută în Lemn va fi cu siguranță explicată în următoarea etapă de dezvoltare Elementul Foc va veni cu siguranță și va determina calitatea și dezvoltarea întregului sistem, iar Arborele va fi cel care îl va da naștere Forma ascunsă a fenomenului este ceva ce este înzestrat cu o valoare deosebită în scrierile taoiste ale tradiției Shangqing și în tratatele medicale antice chineze, și chiar în tradiția artistică și estetică chineză, care a fost scrisă în mod repetat de V V Malyavin, M Granet şi eu Robinet Acesta este exact ceea ce spune „Cartea curții galbene”: Ficatul [din interiorul omului] ocupă poziția elementului Lemn Imaginile ei sunt Estul și Dragonul Verde [Zeitatea ficatului], în timp ce se află în [sa] Seif, guvernează ochii Soarele răsare în Est și Lemnul dă naștere Focului – de aceea se numește Han-ming, „Lumină-în-Sine-Conținând” [YUZTST, tsz : b: - ] Subliniind că spiritul-zeitatea ficatului este Long-yang sau Han-ming, Cartea Curții Galbene din același capitol menționează o altă zeitate asociată cu acest organ intern Acesta este Wu-ying, care poate fi literalmente înțeles ca incolor În scrierile din colecția de cărți Shangqing, aceasta YUZTSTS, tsz : b: - : • VZHJY' • • YV-a-VD • Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul zeitatea este adesea menționată cu respect drept Lord Wu-ying, sau Wu-ying-jun și pur și simplu ca Wu-ying, și sub titlul său specific - Wu-ying gong-tzu, care înseamnă Prinț incolor Uneori, titlul devine numele lui, iar apoi sursele taoiste îl numesc pur și simplu Prinț (gong-tzu) Toate aceste denumiri au o specificație caracteristică și în toate scrierile taoiste care datează din învățăturile Curții Galbene sau Shangqing, se referă la același caracter Ficatul din Huang Ting Jing este reprezentat ca un balot, dintre care o jumătate este mai mică, iar cealaltă este mai mare, iar ambele părți se suprapun Acest balot, format din două părți, are o culoare smarald sau azur [YuTsTs, tsz I: b: : G Y ) - Minunatul Prinț (Shen gong-tzu, numit și Qing-tong, Tineretul-în-Verde) locuiește în el nom Aici vedem din nou simbolismul naturalist al imaginii ficatului În primul rând, numele băiatului și ținuta lui indică culoarea care este de obicei asociată cu ficatul anatomic În al doilea rând, în sistemul celor Cinci Elemente, Lemnul este corelat cu în verde, care indică încă o dată ficatul A r J „ Simbolismul astral al ochilor ca o replică a acestui element cosmogonic În plus, comentatorul subliniază că Prințul Zhich această zeitate este numită numai atunci când ocupă poziția stângă în interiorul ficatului [YuTsTs, tsz : b: ] Acest lucru este, de asemenea, simbolic și pare cheamă la ideea circulației ciclice a forțelor lumii în cosmosul antropologic Pentru a clarifica această presupunere, să acordăm atenție la două aspecte legate de glosa specificată a comentatorului: ) din text pare să rezulte că Knyazhich nu ocupă întotdeauna partea stângă, ci numai în anumite circumstanțe; ) partea stângă în știința tradițională chineză a vindecării corespunde yang-ului și, așa cum se obișnuiește în învățăturile „împăratului galben despre interior”, începutul prioritar În consecință, apariția unei zeități în partea stângă a ficatului ar trebui să indice că iese în evidență supremația principiului Yang, care este asociat cu elementul Foc, care înlocuiește elementul Lemn Cu alte cuvinte, supremația zeității stângi a ficatului, ca și cum, dacă folosim corespondențele standard ale teoriei y-sish, indică trecerea de la elementul Lemn la elementul Foc În exterior, ficatul controlează ochii - „oglinzi” care monitorizează trecerea corectă a celor Cinci Elemente Primare ale căilor lor preconizate, ceea ce determină funcționarea cosmosului antropologic în conformitate cu legile universului În scrierile taoiste din secolele III-VI ochii umani sunt corelați în mod regulat cu Soarele și Luna, principiile Yang și Yin ale lumii Din acest motiv, rolul ficatului, așa cum îl înțelege Huang Ting Jing, devine și mai important S V Filonov Cărți de aur și scris de jad mai de înțeles - asociat în mod constant cu ochii, determină atât acuitatea vizuală, cât și sensibilitatea auditivă Mai jos este Copilul-în-Verde, minunatul Prinț Qing-tung El comandă oglinzile care urmăresc toate avanposturile, el este începutul atât al sensibilității [auzului] cât și al clarității [privirii] Cometariu [Qing-tung] la timpul [cuvenit] guvernează primăvara Sursa yangului tânăr provine din cele [Șapte] găuri și guvernează ochii Ochii sunt o oglindă care urmărește [mișcarea] celor Cinci Elemente [prin] avanposturi De aceea se spune: „Ficatul servește ca început atât al sensibilității [auzului], cât și al clarității [ochiului]” [YuTsTs, tsz : a: - ] Proprietarul ficatului Qing-tung este înfățișat într-o rochie verde de brocart, care este aruncată peste umeri, iar un clopot de jad este suspendat de centură [YuTsTs, tsz : a: ] Rolul și semnificația acestui atribut sunt explicate în detaliu în lucrările lui Shangqing - un clopot de jad este un detaliu caracteristic al cereștilor superioare, cu ajutorul său, ele comandă guiele și shenurile din Lumea Cealaltă, suferă transformări miraculoase și fac minuni Clopotele cerești sunt de obicei făcute din foc sau din aur topit curgător și uneori din primul și al doilea material în același timp, motiv pentru care sunt numite „clopot de foc de aur topit” (liu jin ho lin sau pur și simplu „clopot de aur topit” ( Liu jing zhi lin Din moment ce există astfel de Dacă nu poate exista supă de varză, atunci xianul pământesc poartă în schimb tablete cu formule-amulete (fu ^) pe curele lor, pe care astfel de clopoței sunt înfățișați într-un mod special, iar acești fu mai sunt numiti și „clopote de aur topit " Un astfel de „clopot”, dar în realitate - o formulă-amuletă fu, a fost un atribut indispensabil al unui taoist care a urcat pe calea perfecțiunii superioare În ceea ce privește a doua zeitate a ficatului, pe care Huang Ting Jing o numește fie Wu-ying, fie Qing-tung, atributul ei, ca și numele, are, subliniază comentatorul, un simbolism naturalist pronunțat și o conotație cu seria asociativă a celor Cinci Elemente Brocartul verde este o imagine color a ficatului ca organ funcțional al corpului uman Clopotul de jad de pe centura lui este, potrivit lui Wu Cheng-tzu, „imaginea” unei artere care trece tangențial de-a lungul ficatului anatomic [YUZTST, tsz : a: ] Zeitatea ficatului controlează, ducând la armonie, sufletele yang și yin ale unei persoane (el zhi hun po și, de asemenea, reglează în mod corespunzător YUZTSTS, tsz : a: - : ' (ЖІ# ° • О YUZTSTS, tsz : a: :" Un mic eseu este dedicat „Clopotelor de aur topit”, inclus în „Yun ji qi qian” [YuTsTs, tsz : b: — până la sfârșitul juan] Este o listă prescurtată a uneia dintre părțile lucrării timpurii din Shangqing "Yu pei jin dan" ("[Cartea de bază] despre pandantive de jad și pandantive de aur"), păstrat până în zilele noastre ca parte a canonului taoist [YAG ; DC ] YUZTSTS, tsz : a: :■ Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul reglează echilibrul secrețiilor fluide ale corpului (lit : „echilibrul secrețiilor și sucurilor” [organe interne]), jin e pin [YUCC, tsz : b: ] În exterior, ficatul corespunde ochilor, care în cosmosul antropologic al omului sunt Soarele și Luna (literal: „imaginea luminii Soarelui și a Lunii”) [YUZTST, tsz : b: : N I VD] Ficatul, conform lui Huang Ting Jing, joacă un rol important în funcționarea întregului organism, deoarece respirația sa-i/m trece prin canale care acoperă atât cele cinci organe interne principale, cât și șase suplimentare De asemenea, posedă calitatea de „luminozitate”, despre care am discutat în detaliu mai sus Respirația-I / m a ficatului cu lumină puternică luminează organele interne: Ficatul acoperă toate cele șase hambare cu o rețea de fire și dă naștere la Trei străluciri Cometariu În timp ce trăiești, imaginează-ți că [din ficat] se naște respirația-t/u, care luminează cele Cinci depozite și cele șase hambare până în cele mai îndepărtate colțuri Este ca [strălucirea] Soarelui, Lunii și Stelelor Strălucirea razelor [a acesteia] este strălucitoare și pură [YuTsTs, tsz : b: - ] Conceptul de Curtea Galbenă înzestrează ficatul și divinitatea sa spirituală cu încă două calități unice - în primul rând, qi-ul ficatului este direct implicat în mișcarea ciclică a forțelor vitale prin cosmosul antropologic și, în al doilea rând, este capabil de metamorfoze miraculoase Când qi-ul ficatului crește, atunci intră în organul Sanjiao și devine qi-ul acestui organ Când coboară, apoi, trecând prin gură, suferă din nou o transformare și devine „băutură de jad” (yu jiang ZEâil) În același mod, susține comentatorul, respirația Yin a Pământului își face ciclurile nesfârșite de circulație în univers - se ridică sub formă de nori pentru a coborî din nou pe pământ sub formă de ploaie [YUZTST, tsz : b: ] Această „băutură”, creată din respirația-i/m a ficatului, coborând prin corpul uman de sus în jos, își hrănește scheletul și organele percepției senzoriale cu umiditate dătătoare de viață, precum ploaia, a început această formă manifestă și foarte înțeleasă de Yin, irigarea pământului cu umiditate fertilă: „Ploaia iriga toate lucrurile lumii, iar băutura de jad iriga toate oasele [ale unei persoane] și [ale lui] Nouă găuri! ” [YuTsTs, tsz : b: - ] Rețineți că „irigarea” se referă nu numai la „hrană”, ci și la ideea de „curățare” Dacă luăm în considerare acest lucru, devine clar de ce Huang Ting Jing înzestrează ficatul nu numai cu funcția de hrănire a corpului uman, ci și cu capacitatea de a curăța, elibera „peisajul interior” de tot ceea ce împiedică, încetinește sau încetinește oprește circulația naturală a forțelor vitale în ea Ficatul qi, după cum reiese din comentariu, este cel care îndepărtează toate „obstacolele” și „obstacolele” care înfundă corpul, făcându-l astfel curat și strălucitor, „dând naștere [în el] celor Trei Lumini”, „iluminând [în it] Cinci depozite și șase hambare” [YuTsTs, tsz : b: - ] O astfel de „lucrare” YUZTSTS, tsz : b: - : • YASHA YUZZTS, tsz : b: :" YUZZTS, tsz : b: : JZIRSH “ ■ TYASHZH ° YUZZTS, tsz : b: - : LJJ ■ ІІYYSHіLZH ■ S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Nu permite forțelor vitale ale unei persoane să-și efectueze liber mișcările circulare, iar întregul „spațiu intern” al corpului său să funcționeze armonios în conformitate cu legile mondiale ale dezvoltării ciclice Zeități hepatice: Wu Ying și Long Yang Mențiunea în Huang Ting Jing despre Wu-ying, sau stăpânul incolorului (Wu-ying-jun merită o atenție specială, deoarece Wu-ying face parte din personajul principal al scrierilor timpurii Shangqing și asociat cu el sunt câteva fundamentale pentru această școală de metode psihotehnice de autoperfecționare În monumentele scrise din colecția de cărți Shangqing, Wu-ying se corelează constant cu o serie de concepte, dintre care cele mai importante sunt: zhen Nya (Trei Perfect), precum și numele - Bai-yuan, sau Bai-yuan-jun, Yi (Domnul Alb Primordial) și Huang-lao-jun (Vechiul Domn din Galben [curtea]; opțiunea de traducere - Galben Bătrânul Domn) Palatul Dong-fang este locul în care, în conformitate cu conceptul de topografie antropologică larg răspândit în învățăturile Shangqing, locuiește zeitatea Wu-ying Cei Trei Perfecți (San Zhen) sunt cele trei zeități ale lui Dong-fan, deoarece această Cameră-Peșteră găzduiește nu numai Lordul Wu-ying, ci și Bai-yuan și Huang-lao-jun Acest aspect devine și mai semnificativ dacă ne amintim că, deși scrierile Shangqing sunt apropiate de Cartea Curții Galbene, departe de toate zeitățile lui Huang Ting Jing sunt reprezentate în ele În acest sens, Wu-ying este una dintre puținele excepții În consecință, continuitatea ideilor despre această zeitate indică încă o dată o legătură genetică între conceptul Curții Galbene și doctrina Shangqing Pe de altă parte, o comparație a ideilor despre Wu-ying din învățăturile Curții Galbene și din lucrările din colecția de cărți Shangqing poate arăta, de asemenea, unele trăsături specifice ale acestor două domenii ale învățăturii religioase taoiste timpurii La prima cunoaștere cu „Cartea Curții Galbene” și fragmentele sale dedicate lui Wu-ying, apare întrebarea: „Cum corelează conceptul Curții Galbene Wu-ying și principala zeitate a ficatului numită Long-yan (al cui nume este Han-ming)? » Textul Huang Ting Jing ne permite să tragem o concluzie dublă Pe de o parte, poate fi aceeași zeitate, zeitatea ficatului, care are mai multe nume, inclusiv Long-yan (Han-ming) și Wu-ying Această concluzie este susținută, de exemplu, de comentariul la capitolul al versiunii „interne” a Huang Ting Jing, unde se spune că Wu-ying, numit Knyazhich, este Han-ming, adică același Formula amuleta din grupul "Liu jin ho lin" Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul zeitatea ficatului, care la începutul capitolului se numește Long-yan, iar după al doilea nume se numește Han-ming: În interiorul a ceea ce se numește ficat este un balot de culoare smarald, în două straturi Cometariu Acesta este palatul [elementelor] Lemnului Culoarea ficatului este verde smarald Un balot cu două straturi este o imagine a cât de mari și mici [părțile ficatului] se suprapun Mai jos, Qing-tung locuiește acolo, Băiatul Verde - minunatul Prinț Comentariu: Ficatul este poziția Estului și [elementele] Lemnul Ea controlează [culoarea] verde și, prin urmare, [spiritul ei] se numește Qing-tung, Copilul-în-verde Poziția din stânga [în ea] este ocupată de Knyazhich (gun-tszy) Un alt nume pentru Knyazhich este Han-ming, Lumina-în-Sine-Concludente (sublinierea mea - S F ) Deasupra [ficatului] este baldachinul florilor [al plămânilor], motiv pentru care se spune că [Qing-tung] este sub [sub baldachin] [YuTsTs, tsz : b: - a: ] Mai departe, în același capitol al -lea, U-in este menționat din nou și din nou, parcă într-un context care îi permite să fie identificat tocmai ca o zeitate a ficatului, care primește un asemenea nume, deplasându-se în jumătatea stângă a acestui organ : Dacă bolile - nu există un număr de ele - s-au acumulat în tine, gândește-te cu inima și remediază U-in Comentariu: Partea stângă este Wu-ying [Aceasta înseamnă că] spiritul ficatului este în stânga, motiv pentru care se spune - „gândește cu inima și fixează această imagine” Rădăcina Unului este Wu-ying În ceea ce privește U-ying, atunci [se poate spune că] aceasta este o imagine a apariției [a tot ceea ce] există [YUTSTS, tsz : b: - ] Pe de altă parte, citirea fragmentelor Huang Ting Jing dedicate ficatului și Wu Ying nu exclude o înțelegere diferită a acestei zeități Ni se pare că „Cartea Curții Galbene” în forma sa actuală permite pe deplin interpretarea conform căreia mai multe zeități locuiesc în ficat în același timp sau în anumite perioade pot fi localizate - ambele Long-yan (Han- ming) și Wu-ying În primul rând, pentru că al -lea capitol al acestui monument, care enumeră zeitățile organelor interne, vorbind despre ficat, menționează doar Long-yan și al doilea său nume Han-ming: „Spiritul ficatului - Long-yan - se numește Hanmine" [YuTsTs, tsz : b: ] Alte fragmente din Huang Ting Jing, care vorbesc despre zeitatea ficatului, menționează doar U-ying fără nicio clarificare pentru a-l corela cu Long-yan sau Han-ming Rândurile citate mai sus sunt din capitolul al Cărții Curții Galbene [YuTsTs, tsz : b: - a: ], care contrazice ultima afirmație, este poate singurul fragment al monumentului în care numele lui Wu-ying este legat în mod explicit de numele lui Han-ming YUZTSTS, tsz : b: - a: : y YuTsTS, tsz : b: - : • iffMES • • YUZTSTS, tsz : b: :° S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Cu toate acestea, să acordăm atenție contextului acestui fragment - cum și în ce mod se corelează Wu-ying și Han-ming în el? Această legătură este remarcată nu de textul direct al sursei, ci de comentatorul Tang Aceasta este prima circumstanță care indică indirect că percepția lui Wu-ying și Han-ming ca nume diferite pentru aceeași zeitate s-a format doar ca urmare a citirii Cărții Curții Galbene și este secundară în raport cu textul și conceptul său original A doua împrejurare care face să se gândească la ambiguitatea soluției acestei probleme este că direct în textul „Huang Ting Jing” numele Wu-ying și Han-mi-na (Long-yang) sunt folosite o singură dată și fără nicio legătură între ele cu prietenul În același timp, însă, în comentariu numele Wu-ying este deja folosit de opt ori, iar Han-ming de trei ori Creează Impresia este că textul original și comentatorul său percep divinitățile-spirit ale ficatului în moduri diferite Textul original tinde să-l perceapă pe Han-ming (Long-yang) ca principala zeitate a ficatului, așa cum este dovedit, de exemplu, de menționarea numelui și a celui de-al doilea în capitolul al versiunii „interne” a „ Huang Ting Jing”, dedicată special zeităților organelor interne Capitolele și stabilesc tema zeităților „interne”, enumerându-le și numindu-le cu acuratețe pe acelea dintre ele, despre care se discută în continuare în acest monument Printre cei enumerați se numără Han-ming (Long-yang), dar nu Wu-ying Cu o astfel de vedere a Huang Ting Ching, combinația dintre Han-ming și Wu-ying, pe care o vedem în glosa capitolului al monumentului, pare a fi punctul de vedere subiectiv al comentatorului În plus, un alt fapt mărturisește predilecția particulară a comentatorilor Tang - Wu Cheng-tzu (Liang Qiu-tzu) apelează foarte des la autoritatea lui Wu-ying, menționându-i numele în glosele sale de opt ori și arătându-i încă șapte ori ori prin titlul său caracteristic gun-tzu („prinț”) Această predilecție devine de înțeles dacă luăm în considerare, în primul rând, că U-ying este un personaj foarte frecvent al monumentelor Shangqing și, mai mult decât atât, un marker caracteristic care reflectă specificul textului taoist al școlii Shangqing și, în al doilea rând, , că acesta este un nume din epoca Tang deja inclus în mod activ în lucrările altor școli taoiste Se pare că comentatorul Tang al lui Huang Ting Jing a fost influențat nu numai de conținutul textului monumentului în sine, ci și de învățătura taoistă contemporană, la care a fost, fără îndoială, implicat În același timp, observăm că contextul social al mișcării taoiste din epoca Tang oferă motive suplimentare pentru această concluzie - în epoca Tang, școala Shangqing devine una dintre principalele mișcări taoiste, învățăturile sale sunt larg distribuite nu numai printre elita educată a Chinei Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul Societatea thailandeză, dar se bucură de atenția favorabilă a celor mai auguste persoane Astfel, al doilea răspuns, care permite să se facă o analiză a lui Huang Ting Jing, este că ficatul, încarnat sub forma lui Han-ming (Long-yan), era și un loc în care o altă zeitate menționată în Huang ting jing” sub numele Wu-ying sau Gun-tzu (Knyazhych) Această a doua zeitate din Cartea Curții Galbene nu are în mod clar legătura cu prima Cu toate acestea, puțin mai târziu, în lucrările din colecția de cărți Shangqing, tocmai acest element devine element constitutiv în sistemul exercițiilor vizuale taoiste și, din punctul de vedere al doctrinei Shangqing, joacă un rol important în soarta unei persoane, având două statusuri ontologice - ca în corpul uman, unde coboară numai în anumite circumstanțe, și în rai, unde se află reședința sa permanentă În sine, textul lui Huang Ting Jing nu face nicio accentuare specială asupra acestei zeități, deși îl indică în mod cert și fără ambiguitate Numai în lucrările lui Shangqing, Wu-ying intră în nucleul conceptelor individuale taoiste, care sunt utilizate pe scară largă, iar în epoca Tang formează deja trăsăturile citirii textului „Huang Ting Jing” Tabelul Mențiunea zeității ficatului în „Cartea Curții Galbene” și alte surse taoiste Numele zeității HTC, „intern” în-t HTC, „exterior” în-t dchits USHBYA YUCC textul principal al comentariului Textul principal al lui Chengzi este comentariul Wu Chengzi U-in Gongzi, inclusiv Shen Gongzi (dintre care sunt în CTC) Han-ming (cotat din CTC) (dintre care sunt în CTC) Long-yang o (dintre care sunt în CTC) Gan shen (citat din CTC) — din care — în CTC De fapt, în versiunile „interne” și „externe” ale lui Huang Ting Jing, conceptul Han-ming este folosit de ori, a cincea oară, pe care o înregistrăm aici, se referă la lucrarea „Metode de utilizare practică și recitare a cărții curții galbene și a fulgerărilor interioare ” (Cântecul „Huan ting nei jing” fa [ YUZZT , ts : a: ] În „Wu-shan bi yao” întâlnim de două ori o combinație de luni yang [USHBYA, tsz : b: ; tsz : a: ], dar de ambele ori nu este folosit pentru a se referi la zeitatea ficatului În versiunea „internă” a Huang Ting Jing, expresia lunilor yang apare o dată și încă o dată în lucrarea alăturată „Metoda de recitare a Cărții Curții Galbene și Efulgențele Interioare ” [YuTsTs, tsz : a: ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Formula amuleta care dă naștere inimii Din punctul nostru de vedere, rolul lui Wu-ying în învățăturile Shangqing și apoi în scrierile taoiste din epoca Tang a influențat tradiția comentariului la Huang Ting Jing, care a început să confunde această zeitate cu cea antropomorfă și spiritualizată simbol al ficatului, standard pentru Cartea Curții Galbene - Han-ming (Long-yang) Nu avem motive serioase să bănuim că textul actual al Huang Ting Jing a fost într-un fel editat de către adepții Shangqing, dar nici posibilitatea teoretică a unei astfel de „editări” nu poate fi negata Teoretic, editarea propusă a textului original al Huang Ting Jing de către adepții metodelor de vizualizare Shangqing poate explica apariția în acest monument, alături de imaginile-simboluri standard ale organelor interne care sunt caracteristice conceptului Curții Galbene , de asemenea indicii ale zeităților de alt tip, de origine cerească și în același timp îndeplinind funcția de zeități „interne”, adică înzestrate cu un statut important în spațiul cosmosului antropologic Acest tip îi aparține Shangqing U-ying Descrieri detaliate ale zeităților de acest tip găsim doar în scrierile școlii taoiste Shangqing, care, pe de altă parte, ignoră practic zeitățile organelor interne înzestrate cu simbolism naturalist din învățăturile Curții Galbene Rezumând cele de mai sus, putem concluziona că în Huang Ting Jing, ficatul este reprezentat de două zeități (vezi Tabelul ) Unul dintre ele este imaginea-simbol al acestui organ, Nor-dragon, Long-yang, numit și Han-ming, Lumina-în-Sine-Concludente Celălalt este U-ying, o zeitate cerească care coboară într-o persoană numai în anumite condiții, vizualizarea sa este o parte caracteristică a multor exerciții Shangqing care constituie pasul cel mai înalt în dezvoltarea spirituală a adepților acestei învățături Cum, în acest caz, să explicăm contradicția emergentă - la urma urmei, atât în literatura de cercetare, cât și în lucrările lui Tao Hong-jing, un comentator foarte autorizat al lui Huang Ting Jing, se indică faptul că versiunea „internă” a această lucrare vorbește despre zeități, în timp ce, în abordarea noastră, U-ying nu este inclus în acest grup și va fi deja al paisprezecelea? Strict vorbind, aceasta este una dintre contradicțiile cel mai ușor de rezolvat, iar soluția este dată direct în textul monumentului În Huang Ting Jing, se remarcă cu adevărat un grup de zeități, a căror enumerare este dedicată capitolelor și Acest * În versiunea „internă” a „Huang Ting Jing”, expresia gan shen apare de două ori și încă o dată în „Metoda de recitare a Cărții Curții Galbene și Efulgențele Interioare ” [YuTsTs, tsz : a: ] O indicație a celor zeități ale lui Huang Ting Jing se găsește, de exemplu, în prefața la YUZTSTS [tsz : a: ] sau Tao Hong-jing: [DChITS, tsz : Za- b] Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul Versiunea „internă” a „Huang Ting Jing” este dedicată în primul rând grupului Acestea sunt imagini-zeitate, un fel de simboluri, ele constituie un grup separat atât în ceea ce privește funcțiile lor, cât și în ceea ce privește semantica numelor lor, cât și în ceea ce privește o descriere compactă în anumite capitole ale acestei lucrări Separat și, se pare, într-adevăr principalul pentru acest monument, dar în niciun caz singurul În acest sens, poziția lui Tao Hong-jing devine, de asemenea, clară - numind zeități-spirit, el indică doar subiectul principal al „Huang ting jing” Cu toate acestea, Cartea Curții Galbene indică și alte grupuri de zeități Le-a fost acordată mult mai puțină atenție, textul monumentului nu conține descrieri detaliate ale acestora, dar cu toate acestea sunt prezente și în Huang Ting Jing, în plus, în mod clar și complet fără ambiguitate Pe lângă cele zeități principale, simboluri ale celor mai importante organe interne ale unei persoane, textul monumentului indică următoarele grupuri de zeități: ) Trei bătrâni (San-lao H^); ) trei zeități ale lui Dong-fan - U-ying, Bai-yuan și Huang-lao-jun; ) Cinci august (U-huang ZІЖ); ) Cinci suflete inspirate de Rai (U-lin £J); ) Nine Perfect Ones din „palatul” din Ni-van (Ni-van jiu zhen // AA X), situat în câmpul de Cinnabar superior; ) douăzeci și patru de perfecte (er-shi-sy zhen - zeități, responsabil pentru cele mai importante organe ale celor trei departamente ale corpului uman; ) Șase din și șase jia (lu-ding \T, lu-jia /\f) - două grupuri de șase zeități gardiene feminine și masculine asociate cu idei despre fluxul ciclic al timpului; ) zeități ale articulațiilor corpului uman (bai ze zhong shen NY ZhEDO- Cu această clasificare, Wu-ying este inclus în grupul de zeități din camera Dong-fan, alături de Bai-yuan și Huang-lao-jun Ultimele două, la fel ca Wu-ying, sunt menționate de - ori direct în textul monumentului și de aproximativ cinci ori - în comentariul acestuia, care îi aparține lui Wu Cheng-tzu Mai mult, toată terminologia de bază care caracterizează acest grup este reprezentată în mod egal în Cartea Curții Galbene, ceea ce indică faptul că compilatorii Huang Ting Jing erau familiarizați cu conceptul de Tung-fang Ce reprezintă acest grup de zeități va fi discutat în capitolul următor Aici observăm că înzestrarea ficatului cu două zeități nu este deloc neobișnuită pentru un text taoist din perioada șase dinastii Acest lucru este indicat, de exemplu, de Tao Hong-jing în „Deng zhen yin jue”, comentând fragmente din „Huang ting jing” Din observația sa rezultă că în unele părți ale corpului pot exista două sau chiar trei divinități-spirit [DChITS, tsz : b: ] Lucrările din colecția de cărți Shangqing măresc numărul acestor grupuri la cinci, șapte și chiar nouă, și uneori chiar mai mult, iar materialul ilustrativ care însoțește textul mărturisește că l-am înțeles cu acuratețe și fără distorsiuni (vezi, de exemplu, cea mai importantă sursă Shangqing, care este prevăzută cu numeroase desene: [DDCHTS]) În concluzie, putem spune că prezența simultană într-o anumită zonă a corpului uman a mai multor spirite-zeități simultan este norma percepției taoiste a „spațiului cultural” al propriului corp, S V Filonov Cărți de aur și scris de jad care este consecvent consemnat de sursele perioadei a șase dinastii și ale erei Tang rinichi Rinichii au, de asemenea, un loc important în învățăturile Curții Galbene În Cartea curții galbene întâlnim referiri la ele tot timpul, în diferite contexte și în diferite secțiuni De exemplu, în versiunea „internă” a lui Huang Ting Jing, rinichii sunt menționați de de ori în de fragmente, inclusiv comentarii din epoca Tang În „extern” găsim referiri explicite la rinichi în fragmente de ori Versiunea „internă” a „Cărții curții galbene” include și două capitole special dedicate rinichilor - al -lea [YuTsTs, tsz : a: — Іb: ] și al -lea [YUZZT, tsz : b:J- a: ] Zeitatea rinichilor este Xuan-ming D, cu al doilea nume - Yu-ying Zh®- Atât primul, cât și cel de-al doilea nume sunt înzestrate cu simbolism naturalist și indică trăsăturile anatomice ale acestui organ intern, așa cum au fost înțelese de vindecători a Chinei antice Hieroglifele xuan și ming, care sunt incluse în numele principal al divinității-spirit a rinichilor, indică ceva profund, adică ceva care este undeva departe în adâncuri Scoase din context, ambele hieroglife pot indica fundul fântânii și adâncurile pământului și ceva care se află, relativ vorbind, în adâncurile raiului Dacă min subliniază întunericul și frigul acestei adâncimi, atunci xuan subliniază misterul și legătura cu neobișnuit și minunat Toate acestea subliniază faptul că zona corpului uman în care sunt localizați rinichii corespunde Pământului ca parte a universului și lumii întunericului care se ascunde în adâncurile sale Rinichii din interiorul unei persoane sunt la fel ca elementul primar Apa din univers Corelându-se cu elementul apă, ele, așa cum indică conceptul de curte galbenă, guvernează toate elementele fluide ale corpului În exterior, rinichii corespund urechilor Se crede că respirația-I/m a rinichilor determină sensibilitatea auzului În plus, rinichii sunt conectați la inimă prin qi Această legătură este subliniată de comentatorul Huang Ting Jing când explică una dintre poreclele zeității: Rinichii sunt Sacrul Inferior Zeitatea lui este Xuan-ming, Secret-nai-darkness, al doilea nume este Yu-ying, Nurturing-beby Inima este Sacrul Superior Când Interiorul Superior merge adânc și departe, atunci respirația-t/u [lui] se conectează cu rinichii De aceea [despre rinichi] se spune - „Upper Inmost in the depths” (opțiune de traducere Ming-shan-sayun - „deep Upper Innermost” - S F ) [YuTsTs, tsz : b: - ] Rinichii din corpul uman corespund nordului [YuTsTs, tsz : b: ], locuința lor este o regiune de întuneric și frig [YUZZT, tsz : b: ] În plus, fiind un analog al elementului Apă, acest organ, ca și apa, este o imagine stabilă a începutului Yin umed și întunecat Nordul este regatul yin-ului, prin urmare rinichii, ocupând poziția Nordului în corpul uman, domină, ca yin, asupra principiilor lichide ale corpului - toate sucurile și umezeala YUZTSTS, tsz : b: - : WIITX ° Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul Imagine simbolică a rinichilor organele sale interne [YuTsTs, tsz : b: ] De aceea, în conceptul de Curtea Galbenă, rinichii sunt numiți și „regii apei” (shui wang zK £) [YUZTST, tsz : a: ] Să ne amintim încă o dată că cosmosul antropologic, ca și universul, este un model dinamic, nu static și, prin urmare, rinichii din el nu sunt doar yin, ci și yang în forma sa „ascunsă”, latentă În rinichi, principiul yang este ascuns în întunericul rece al yinului, astfel încât la momentul potrivit - când vine ziua și căldura, începutul cărora este doar prefigurat de întunericul și frigul din „Palatul Rinichiului” - să vină la suprafata si devin principiul principal in miscarea fortelor vitale ale corpului Aparent, tocmai această înțelegere dinamică a cosmosului antropologic explică fraza din versiunea „internă” a lui Huang Ting Jing: „ [Rinichii] stochează cele nouă inițiale” Comentatorul, folosind schemele numerologice din „Cartea Schimbărilor” (I Ching), explică că „nouă este un număr yang” [YuTsTs, tsz : b: - ] Rinichii, fiind „imaginea” (xiang) elementului Apă, sunt asociați cu toate elementele lichide ale corpului uman, dintre care unul dintre cele mai importante este ceea ce înseamnă tradiția chineză prin conceptul de litere jing: „pură” ', 'cea mai fină esență' Și aici comentatorul Tang în explicațiile sale recurge din nou la un citat, dar dintr-un alt monument Referindu-se la Heshan-gun, Wu Cheng-tzu explică că „rinichii stochează esența-irmn” [YuTsTs, tsz : b: ] Extern, rinichii corespund urechilor [YUZZT, tsz : : ], prin urmare, sensibilitatea auzului depinde de ele Tradiția comentariului leagă funcționarea aparatului auditiv uman cu qi-ul rinichilor, care mărturisește încă o dată natura dinamică a microcosmosului uman, care nu este doar plin de organe și forțe vitale, ci este spațiul ciclicului lor nesfârșit mișcări: „Palatul Rinichilor este stăpânul urechilor Dacă qi-ul [lui] slăbește, atunci se va instala surditatea” [YuTsTs, tsz : b: ] În rinichi există o zeitate care seamănă cu un tânăr (tpun-tzu Zh •?) [YuTsTs, tsz : b: ] Acesta este Xuan-ming sau Yu-ying Al doilea nume al lui este Yu-ying, Copilul care se hrănește, într-un text taoist din secolele III-VI înzestrat cu o simbolistică deosebită Acest simbolism este asociat, pe de o parte, cu idei tipice tratatelor de medicină clasică chinezească Pe de altă parte, acest simbolism în multe aspecte - și în conformitate cu sistemul de imagini asociat conceptului de în Shch ("copil", YUZZTS, tsz : b: :° S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Formula de amuletă care dă naștere mugurilor „copil”), care este inclus în numele divinității rinichilor, iar conceptual, adică conform sistemului de idei stabilite în care acest concept joacă un rol cheie, este repetat în scrierile școlii Shangqing atunci când descrie diverse exerciții de vizualizare a obiectelor micro și macrolumii În primul rând, să acordăm atenție modului în care conștiința de sine a aceleiași tradiții a perceput imaginea lui Yui-ying Conceptul Curții Galbene, urmând știința tradițională chineză a vindecării, conectează rinichii, așa cum am menționat deja, cu principiul lichid al corpului, principiul său Yin - esența jing-ului În Cartea curții galbene, esența jing-ului este numită „fiul rinichilor”, care, potrivit comentatorului, determină numele divinității-spirit a rinichilor ca Yu-ying: Rinichii aparțin elementului Apă, de aceea [zeitatea lor] se numește astfel - Xuan-ming, Adâncul Secret Esența kidney jing este fiul [lui] și, prin urmare, el este numit [și] Yu-ying, Nurturing-beby [YuTsTs, tsz : b: ] În mintea purtătorului vechii culturi chineze, corpul uman este, așa cum am văzut de mai multe ori, un model homomorf al unui univers tripartit Ținând cont de această împrejurare, încă un nume al acestei zeități, pe care îl întâlnim în conceptul de Curtea Galbenă, devine de înțeles - Ming-shan-hsuan, „deep Upper Inmost”, „Upper Inmost în profunzime” [YuTsTs, tsz : b: ] Cel mai interior superior este undeva în vârf, dacă pornim de la lectura sa literală - iar lectura literală din scrierile taoiste din perioada șase dinastii oferă foarte adesea cheia înțelegerii textului sursei Proiecția sa în partea inferioară a cosmosului antropologic dă replica sa „profundă”, adică același Sacr superior, dar deja în partea inferioară a spațiului inspirat de viață al corpului uman Inima este considerată a fi Sacrul Superior în conceptul de Curtea Galbenă Forța vitală a inimii (adică respirația ei-z/w) coboară adânc și se unește cu rinichii, înzestrându-i (prin legile magiei contagioase, pentru a folosi terminologia religioasă) cu aceeași calitate pe care o are inima Cel puțin, așa explică comentatorul Huang Ting Jing numele gardianului rinichilor, Ming-shan-hsuan: În interiorul [rinichilor] flăcăul locuiește - adâncul interior superior Cometariu Rinichii sunt Secretul Inferior Zeitatea lor spirituală este Xuan-ming, cel mai adânc adânc, cu al doilea nume - Yu-ying, Cultivator YUZTSTS, tsz : b: : „WWHT” ISNGZHZH” Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul shchi-bebe Inima este Intimul Superior [Când] Interiorul Superior coboară adânc și departe, [i] qi se conectează cu rinichii De aceea [zeitatea-spirit a rinichilor] este numită Ming-shan-xuan, Celălalt Adânc Superior [YuTsTs, tsz : b: - ] În Huang Ting Jing, divinitatea-spirit a rinichilor este înfățișată purtând halate tulburi de brocart albastru închis În mâinile sale este un steag cu imaginea unui dragon, suspendat orizontal de toiag Fiecare dintre aceste definiții, prezentate în textul principal al versiunii „interne” a lui Huang Ting Jing, are și un simbolism naturalist, strâns legat de percepția acestui organ anatomic care s-a format în rândul vechilor vindecători chinezi Brocartul albastru închis, după cum subliniază comentatorul, este o „imagine” conform lui verificați, adică o descriere simbolică a simbolului lor zoomorf al mugurilor de aspect și culoare Roba de nor pentru tineret Xuan Ming este o peliculă subțire de membrană care le acoperă Imaginea unui dragon, așa cum știm din canonul descrierii acestui animal mitologic în monumentele culturii chineze, include în mod necesar o serie de linii care se întrepătrund, indicând fie corpul său zvârcolit (qu, fu), fie conturul ușor al norii care îl înconjoară sau solzii curgători În orice caz, comentatorul își asumă această figurativitate, subliniind că steagul cu dragonul în mâinile lui Xuan-ming este un indiciu al rețelei de vase de sânge care acoperă membrana rinichilor [YUZTST, tsz : b: - a: ] O altă trăsătură fiziologică a rinichilor, care a determinat modelul de percepție a acestui organ în conceptul de Curtea Galbenă, este natura lor binară rinichi sunt un organ simetric pereche, ceea ce ne permite să le corelăm cu un organ extern uman pereche Învățătura Curții Galbene, urmând tradiția vindecării, leagă rinichii cu urechile [YUZZT, : SOL: ] În plus, natura bicomponentă a acestei părți fiziologice unice a corpului, precum și localizarea ei în aceeași zonă în care sunt situate organele de reproducere umane, au dat naștere unei idei stabile a conexiunii dintre rinichi cu „viața” ca atribut integral al corpului Apărând în chineza veche YUZTSTS, tsz : b: - : ' Relația rinichilor cu urechile (sau, mai precis, cu auzul) este indicată și de Huang Di Nei Jing, menționând că auzul unei persoane depinde și de funcționarea normală a rinichilor, vezi: [KhDNTs, Ling Shu, cap , Jg]: [HDNC, Lin shu, cap , # ® S V Filonov Cărți de aur și scris de jad ІФ f f Formula de amuletă a divinității splinei radiante Funcția centrului face ca splina să fie șeful organelor interne: „Splina este galbenă [Aceasta înseamnă că] ea ar trebui să fie considerată șeful [tuturor] celor cinci organe interne” [YUZTST, tsz : b: ] De aceea, „Huang Ting Jing” atașează splinei imaginea mânerului, axa celor Cinci organe interne [YuTsTs, tsz : a: ] Prinzând acest „mâner”, o persoană are ocazia de a controla întregul mecanism al propriului său corp, devine stăpânul său, deoarece splina însăși este stăpâna întregului „spațiu intern” al unei persoane [YUZTST, tsz : a: ] O altă imagine stabilă a splinei din Huang Ting Jing este Sala luminii (Ming-tang) Acest concept își are rădăcinile în istoria legendară, conform căreia Sala luminii, sau Mingtai , a fost cel mai important loc ritual pentru conducătorii Zhou În acest context, Ming- tan indică camera centrală din palatul domnitorului, în care, după cum se credea, el a primit prinți specifici și a efectuat acțiuni rituale poziţia şi funcţia ei de loc în care se realizează un anumit ritual, în cazul nostru, o minunată „comunicare” cu ipostazele Celelalte Lumi Începând cu Cartea Curții Galbene, conceptul de „Sală Sfântă” devine foarte frecvent și important în scrierile școlilor organizate de taoism, în primul rând în monumentele din colecția de cărți Shangqing În aceste scrieri, lui Ming-tang îi sunt atribuite un nou sens și conotații foarte specifice Din punctul de vedere al acestor surse, și anume, scrierile școlii Shangqing, comentatorul Huang Ting Jing explică unul dintre fragmentele asociate cu Sala Cea mai Luminoasă [YUZTST, tsz : a: ] Această explicație indică faptul că Ming-tang este una dintre „peșterile” ascunse din interiorul creierului O astfel de explicație este pe deplin în concordanță cu conținutul scrierilor Shangqing, dar contrazice ideea centrală a Cărții Curții Galbene, care plasează splina în centrul microcosmosului În acest caz, comentatorul YUZZTS, tsz : b: : • YUZZTS, tsz : a: - : „Și în cele cinci depozite și în cele șase hambare din Shen- minele sunt la conducere Cometariu Splina este considerată principalul „ Descrierea lui Ming-tang este dedicată în mod special uneia dintre secțiunile „Li chi” [SHTS, „Li chi”, tsz , p ] „Zhou Li” oferă specificații precise Sala Chou Wang, care indică dimensiunea sa [SHZTs, „Zhou Li”, tsz - , ZhI^a, - p ], în timp ce Mencius explică în mod substanțial cisco- lui mu Xuan-wang, numirea și rolul lui Ming-tang [ChTsCh, "Mengzi", tsz , partea a doua, SX, S, JJCT, p ] Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul care a trăit în epoca Tang, când ideile Shangqing despre structura câmpului de cinabru superior (în structura sa este inclusă „Shangqing” Mingtai) s-au răspândit, s-au aflat sub influența lor cea mai puternică, ceea ce a reflectat strălucirea lui până în al -lea capitolul versiunii „interne” a lui „Huang ting jing” În fragmentul din Huang Ting Jing, pe care această glosă a vrut să-l explice, Ming-tang nu este menționat deloc În alte capitole, „intern Imagine simbolică a splinei Versiunea „timpurie” a „Huang Ting Jing” Sala Iluminată este percepută diferit, în primul rând, ca o zonă care se învecinează cu splina și în care se află conducătorul părții de mijloc a cosmosului antropologic [YUZTST, tsz : b: ] Această locație a lui Ming-tang este, de asemenea, subliniată în prefața la Huang Ting Jing, unde se spune că splina este conectată cu Sala Luminii [YUZTST, tsz : a: ] În al -lea capitol al „Cărții Curții Galbene”, explicând structura centrului de control al părții mijlocii a microcosmosului, indică faptul că acesta include trei camere principale (sau „palate”) - Sala Luminoasă (Ming-tang) ^), Camera Peșterii (Dun-fang >IM) și Câmpul de Cinnabru (Dan Tien Ya*VV) [YuTsTs, tsz : a: - ] În acest loc, după cum notează textul principal al Huang Ting Jing (cap ), este situat Vechiul Domn al părții mijlocii a corpului, care controlează Sala Luminoasă [YUZTST, tsz : b: ] Astfel, Ming-tang în Huang Ting Jing este în primul rând o zonă ascunsă situată în partea de mijloc a corpului, prezența conducătorului acestei părți a microcosmosului, conectată direct cu splina În lucrările lui Shangqing, care, conform tradiției, aparțin moștenirii lui Wang Bao și Wei Hua-cun, Ming-tang pare să nu aibă nimic de-a face cu splina Iar comentatorul Tang despre Huang Ting Jing, fiind, după cum credem, sub cea mai puternică influență a ideilor Shangqing despre Ming-tang, încearcă să rezolvă contradicția dintre două idei diferite despre locul în care se află cu ajutorul logicii și o face destul de abil Una dintre glosele versiunii „externe” a „Huang Ting Jing” spune: „Dimineața, divinitatea spirituală a splinei apare în Sala Luminii, iar la apusul soarelui se întoarce la palatul său (adică la splina) - S F )” [ YUZTSTS, tsz : b: ] Astfel, Wu Chengzi înlătură contradicția dintre aceste două interpretări complet diferite ale conceptului de Ming-tang Dacă este abordată conceptual, atunci atât în învățăturile Curții Galbene, cât și în doctrina Shangqing, Sala Luminii este percepută în același mod - ca o zonă specială, foarte importantă în interiorul unei persoane din punct de vedere al ritualului practic Chiar și acele scurte, dar numeroase maxime despre Ming-tang, pe care le găsim în Huang Ting Jing, subliniază rolul său special și importanța funcției sale Din aceste poziții, comentariile comentatorului, egalând aprecierile Sălii celei mai luminoase în aceste învățături, par justificate YUZZTS, tsz : b: :" S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Splina și simbolul său zoomorf Totuși, trebuie totuși să admitem că pentru Cartea Curții Galbene, dacă ne bazăm direct pe textul monumentului, localizarea Sălii Luminii în partea centrală a creierului nu este evidentă În același timp, însă, nu se poate spune că textul eseului nu face aluzie la aceasta Întâlnim aceste indicații indirecte într-o frază din capitolul al versiunii „interioare” a „Huang Ting Jing” [YuTsTs, tsz : a: ], care se repetă și în versiunea „externă” [YuTsTs, tsz : a: ] , precum și într-un fragment din capitolul al versiunii „interne” [YUZTST, tsz I: a: ] și într-un pasaj din versiunea „externă” a „Cărții curții galbene” [YUZTST, tsz : a: ] * Cu toate acestea, trebuie să recunoaștem că toate acestea sunt doar indicii Este posibil ca ele să indice cu adevărat locația Ming-tang în regiunea creierului, dar acesta este în mod clar un Ming-tang diferit, în comparație cu „palatul” celui strălucitor din creier, așa cum demonstrează scrierile timpurii din colecția de cărți Shangqing Textul Huang Ting Jing în sine corelează în mod explicit și consecvent Ming Tang în primul rând cu zona splinei și, se pare, cu acea parte a corpului în care sunt situate organele de reproducere În ambele fragmente se repetă același text: „ei (adică spiritele-zeități - S F \ ridicându-se, la Porțile Raiului se unesc și intră în Ming-tang" h oA G^AVD ^ Concluzia este că vorbim despre Ming-tang din creier se poate face logic - întrucât vorbim de „mișcarea ascendentă” (shang h), iar „vârful” cosmosului antropologic este tocmai capul, ceea ce înseamnă că Ming- tang este situat în zona creierului Cu toate acestea, o astfel de concluzie nu poate fi recunoscută ca fiind evidentă, iar „porțile raiului” (tian meng și „mișcarea în sus” (shan) în structura cosmosului antropologic pot avea alte corelații și alte interpretări Acest fragment indică mai clar Ming-tang din creier, mai precis, nici măcar textul frazei în care apare Ming-tang, ci contextul său imediat - menționează zeitățile Wu-ying și Bai-yuan [YuTsTs, tsz : a: , ] Acestea sunt cele două zeități din creier, așa că Ming-tang, cu care aceste zeități corespund, trebuie să fie localizate în zona creierului Pe de altă parte, acest fragment permite și o interpretare diferită, deoarece în conceptele care dezvoltă învățătura Curții Galbene, Wu-ying și Bai-yuan sunt zeitățile organelor interne din partea de mijloc a corpului Un fragment al textului din versiunea „externă” a Huang Ting Jing spune: „El stă în Ming-tang și cercetează Dan-tianul în depărtare” [YuTsTs, tsz : a: ] Acest pasaj face posibilă localizarea Ming-tang în regiunea creierului, deoarece, conform conceptului Shangqing al celor Nouă Palate, Ming-tang și Dan-tian sunt două „palate” adiacente ale câmpului de cinabru superior, localizate în partea centrală a creierului Cu toate acestea, o astfel de interpretare se bazează pe o analiză logică și, de asemenea, nu este clară Pe baza comentariului la capitolul al versiunii „interioare” a Huang Ting Jing, putem spune din același motiv că câmpul de Cinabru din mijloc are aceeași structură și vorbim despre partea de mijloc a microcosmosului Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul organe umane În aceasta vedem o altă trăsătură specifică a învățăturii Curții Galbene, care distinge fundamentele sale ideologice și teoretice de conceptele de bază ale scrierilor timpurii Shangqing, corelate cu subtradiția lui Wang Bao - Wei Hua-tsun Apropo, avem dreptul să ne așteptăm la altceva, și anume, că acele surse Shangqing care localizează Ming-tang în abdomenul inferior (le putem găsi și în unele monumente scrise din colecția de cărți Shangqing) să nu aibă legătură genetică cu subtradiția lui Wang Bao și Wei Hua-tsun, dar cu acele tradiții străvechi, a căror înțelegere conceptuală a dat naștere învățăturilor Curții Galbene Să revenim la imaginile lui Huang Ting Jing În învățătura Curții Galbene, splina este, de asemenea, strâns legată de stomac, care în acest sistem este numit Marele Hambar (Tai-tsang „Huang ting ching” indică faptul că toate alimentele care intră în stomac trec mai întâi prin splină, unde este este măcinat în bucăți minuscule În aceste fragmente, Huang Ting Jing, în descrierea splinei, revine din nou la imaginile sale standard, pe care le numim naturalistă „macinat”, „macinat”, iar numele este „pietre de moară”, care ne permite să ne imaginăm acest organ ca pe o moară care macină alimente înainte de a intra în stomac Acest lucru este indicat, de exemplu, de capitolul al versiunii „interne” „Huang Ting Jing”: Splina, cu un arshin înalt, acoperă Marele Hambar Cometariu Marele hambar este stomacul „Cartea [din] galbenul mijlociu” spune: „Stomacul este stăpânul Marelui Hambar” [YUZTST, tsz : b: - ] Atât înălțimea, cât și poziția splinei în interiorul corpului sunt, de asemenea, înscrise în sistemul de imagini naturaliste ale Cărții Curții Galbene Se crede că este puțin mai mare decât stomacul și, prin urmare, înălțimea sa este de un chi sau, după cum am tradus condiționat, arshin [YuTsTs, tsz : a: ] Conceptul Huang Ting Jing presupune că splina, așa cum ar fi, stă lângă stomac și, în același timp, se află pe ea, adică, ca și cum ar fi pe stomac, înclinată sprijinindu-se pe ea, motiv pentru care cuvântul heng fH este folosit în sursă, principala semnificație nominală a cărei „bară transversală” [YuTsTs, tsz : b: ] Relația strânsă dintre splină și stomac este indicată și de capitolul al versiunii „interne” a lui Huang Ting Jing: Divinitatea-spirit a splinei, învelind [hrana în sine], o întoarce acolo, care [se numește casa stomacului] Cometariu Spiritul-zeitatea splinei se numește Chang-zai, după al doilea nume - Hun-ting Splina macină mâncarea la pământ cu pietrele ei de moară [Acest fragment descrie] ceea ce se face în casa stomacului În „Cartea [de] ** YuTsts tsz : : - a m YUZTSTS, tsz : a: : RIO Strict vorbind, cel anatomic o scară nu poate fi de mărimea unui arshin sau a unui chi, YUZZTS, tsz : b: :" S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Galben mijlociu” spune: „Stomacul este Marele hambar Marele hambar este guvernarea pântecului” [YuTsTs, tsz : b: ] Zeitatea splinei este un băiat îmbrăcat într-o rochie de culoarea pământului Ținând cont de seria asociativă deja cunoscută nouă, devine clar că vorbim despre zeitatea centrului, care se corelează cu Pământul ca unul dintre cele cinci elemente, precum și cu galbenul Pe lângă rochia galbenă, el are și alte atribute - o centură violetă și un sigiliu cu imagini cu dragoni și tigri [YUZZTS, tsz : a: ] De asemenea, tradiția interpretează aceste atribute în moduri naturalistice familiare conceptului Huang Ting Jing - este doar o buză, o descriere metaforică a vaselor de sânge de pe suprafața stomacului În [splină] stă cel mai luminos băiat și o rochie galbenă este pe el Cometariu Tineretul strălucitor [din splina] se numește Hun-ting Rochia galbenă este culoarea Pământului [YUZTST, tsz : b: - ] Este îmbrăcat într-o rochie galbenă și încins cu o centură violetă, pe care sunt sigiliile unui dragon și ale unui tigru Cometariu Splina este situată pe stomac, de aceea [aici] se spune despre rochia galbenă Centura violetă și sigiliul dragonului și tigrului este o imagine a rețelei [de vase de sânge] de pe stomac [YUZZT, tsz : a: - ] Zeitatea splinei se numește Chang-zai, care poate fi tradus ca „permanent” Al doilea nume este Hun-ting, care poate fi tradus condiționat ca „un foișor în care sufletele Yang [se adună]” Întrucât munca acestei zeități este deosebită și dificilă - la urma urmei, el gestionează o moară care macină alimente - atunci arată puternic și puternic Zeitatea-spirit a splinei - Chang-zai - este numită Hun-ting cu al doilea nume Cometariu Splina este poziția Pământului și a centrului, de aceea [zeitatea-spirituală] se numește Chang-zai, El-care-rămâne-permanent, adică locuiește în palatul Curții Galbene Splina macină mâncarea cu pietrele ei de moară până la pământ, iar zeitatea spirituală [sa] radiază de sănătate, putere și putere, motiv pentru care [este] numită și Hun-ting [YuTsTs, tsz : a: - ] În plus, pe lângă Chang-tsai, splina este asociată cu o altă zeitate [YuTsTs, tsz I: a: ] Una dintre imaginile splinei din Huang Ting Jing este, YUZZTS, tszL : b: : ° 'LJ WMyfofr Rețineți că expresia pi mo shi xiao devine mai clară în comparație cu comentariul lui Liang Qiu-tzu, care explică același fragment din Huang Ting Jing folosind expresia pi mo ji shi xiao - „splina macină [hrana] cu pietre de moară, astfel încât mâncarea ajunge la nimic” [СЧШШ, tsz : a: ] YUZTSTS, tsz : a: : Hs^aIE^ • YUZTSTS, tsz : b: – : fW YUZTSTS, tsz : a: - : В&^яSUD • (IVЖ± • YШЖЖЁ •!Ж^ЯІ EYZH ° ZhSH^)- YUZZTS, tsz : a: — : ' #Ф&±&ІЁ » Ш Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul după cum am observat deja, Sala Luminoasă În Sala Luminii, la rândul său, locuiește Lao-jun, Vechiul Domn În consecință, splina este uneori menționată împreună cu Lao Jun În plus, în textul principal al versiunii „interne” a „Huang Ting Jing” găsim o indicație a zeității splinei numită Lin-yuan [YuTsTs, tsz : a: ], despre care găsim informații detaliate în comentariile lui Wu Cheng-tzu [YuTsTs, tsz : a: ; tsz : b: ] Cu alte cuvinte, sistemul de nume pentru spiritul păzitor al splinei este destul de complex, deși cu greu poate fi numit confuz O lectură atentă a Huang Ting Jing, de exemplu, sugerează că Ling Yuan (= Începutul Spiritului) și Lao Jun (= Vechiul Domn) sunt, de fapt, unul și același Bătrân domn al ordinului Mijlocului păstrează ordinea în Sala Luminii Numele Lui este diferit - începutul Duhului, iar porecla este El-Cine-în-Haos-Prospers El corectează toate afecțiunile umane și elimină [din organism] rezervele de cereale Este îmbrăcat într-o rochie galbenă și încins cu o centură violetă, pe care sunt sigiliile unui dragon și ale unui tigru [YuTsTs, tsz : b: , a: , , ] Dacă rezumăm pe scurt ceea ce știm despre toate zeitățile menționate, atunci cu un anumit grad de condiționalitate putem spune că toate sunt echivalente și indică în mod egal același lucru - splina Diferența în utilizarea lor este determinată, se pare, de diferite unghiuri de vedere asupra splinei ca centru al cosmosului antropologic Sunt necesare perspective diferite pentru a actualiza diferitele proprietăți sau funcții ale acestui centru Acest lucru nu înseamnă că splina poate fi percepută într-un fel sau altul, nu - este întotdeauna singură Altceva iese în prim-plan, și anume scopul specific urmărit de taoist, parcurgând un anumit drum prin lumea imaginilor propriului său corp Să nu uităm că tendința terapeutică este foarte caracteristică, mai ales în perioada șase dinastii, mișcării taoiste, iar efectuarea multor exerciții taoiste urmărea aceleași scopuri ca și folosirea acelor de piatră sau argint de către un vindecător chinez Huang Ting Jing nu face excepție în acest sens Acele de acupunctură sunt diferite, variază în lungime și material din care sunt fabricate Ceva asemănător, aparent, s-a întâmplat cu exercițiile taoiste de natură vizuală – unele dintre ele au servit la o ușoară „corecție” a forțelor spirituale și vitale, altele au urmărit un alt scop – de exemplu, să urce la cele mai înalte ceruri ale universului Fiecare Lao-jun — Denumirea standard pentru zeități în scrierile lui Shangqing Potrivit estimărilor noastre, în lucrările taoismului organizat din perioada analizată se abordează un concept generic sau chiar o adresă politicoasă (un nume tabu?) În izvoarele mișcărilor organizate taoiste din secolele II-VI expresia „Lao Jun” nu are nicio legătură evidentă cu autorul semilegendar al „Tao Te Ching” – zeificatul Lao Tzu – nu are Mai mult, sursele considerate nu investesc nici măcar aluzii ascunse la Lao Tzu în acest nume YUZZTS, tsz : b: , a: , , : Învăța•• S V Filonov Cărți de aur și scris de jad complexul de exerciții folosea un sistem specific de imagini, astfel încât fiecare grup de metode avea propriul său set de corelații, metafore, nume și simboluri Când a fost necesar să se întărească stomacul, în cursul vizualizării, taoistul „a existat” splina sub forma spiritului păzitor al lui Chang-tsai, un tânăr fin și puternic care mișcă pietre de moară uriașe Când a fost necesară curățarea corpului de principii rele și pernicioase pentru ca forțele vitale ale universului să se deplaseze pe canalele sale invizibile (pentru noi, dar nu pentru taoist sau, să remarcăm, pentru medicul chinez), Taoistul pare să fi creat imaginea lui Ling Yuan Când, în exercițiile sale mentale, au fost create „palatele” Câmpului de Cinnabru sau Sala Luminii, unde se adună zeitățile „interne”, atunci a apărut domnitorul lor, suveranul, al cărui nume nu-l cunoaștem, dar apelul normativ la care ne-a adus textul „Huang ting jing” — Lao-jun Desigur, explicațiile noastre sunt condiționate și simplifică metodele actuale de cultivare taoistă Cu toate acestea, analiza efectuată ne permite să concluzionăm că pluralitatea de nume întâlnite în descrierea aceluiași organ intern nu indică întotdeauna o multitudine de divinități-spirit care locuiesc în acest organ Fiecare nume este înzestrat cu un sens propriu, respectiv, actualizarea acestui nume - atât la nivel verbal, cât și la nivel vizual - duce la actualizarea unor calități sau proprietăți specifice proprietarului numelui Contextul descrierii exercițiului taoist îi spune taoistului ce nume al zeității ar trebui să aleagă, în timp ce acest context în sine, la rândul său, este determinat de scopul și obiectivele unui anumit exercițiu vezica biliara După cum am observat deja, sistemul celor Cinci Depozite (Wu Zang) este una dintre schemele fundamentale ale cosmosului antropologic al Huang Ting Jing Cartea curții galbene, când vorbește despre cele cinci bolți, urmează în mare măsură termenii și conceptele formulate pentru prima dată în tratatele medicale antice chineze Cu toate acestea, în timp ce acceptă pe deplin acest sistem, Huang Ting Jing introduce propria sa înțelegere specială și unele corecții speciale în el Una dintre caracteristicile „Huang Ting Jing” este o atitudine specifică față de vezica biliară (tribut pentru Qg) În conceptul Curții Galbene, vezica biliară primește un statut care, în unele privințe, o echivalează cu cele cinci organe interne principale - Cele Cinci Depozite (wu-tsang) În același timp, nu putem fi de acord cu punctul de vedere al cercetătorului chinez Wang Ming-hao, care consideră că Huang Ting Jing schimbă radical clasificarea tradițională chineză a organelor interne și evidențiază cele cinci depozite împreună cu vezica biliară într-un grup separat, desemnându-l cu conceptul de lu-fu AW „Șase hambare” [Wang Ming-hao, , p optsprezece] Corpusul principal al Huang Ting Jing nu oferă nicio bază pentru o astfel de concluzie Sensul pe care îl investește conceptul de Curtea Galbenă în conceptul de lufu – șase hambare, nu diferă de conținutul acestui termen în sensul său tradițional, consemnat în Cartea de Interioare a Împăratului Galben Acest lucru, de exemplu, este indicat de una dintre glosele de la capitolul al versiunii „interne” a lui Huang Ting Jing: „Vezica biliară, stomac, groasă și subțire Capitolul VP Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul intestinele cue, vezica urinară și San-jiao sunt cele șase hambare” [YuTsTs, tsz : a: ] Exact aceeași definiție a celor șase hambare este dată de „Cartea împăratului galben pe interior” Acest lucru este indicat și de utilizarea simultană a conceptelor „Cinci depozite” și „Șase hambare”, care roiul este regulat în doctrină Simbolul zoomorf al vezicii biliare din Curtea Galbenă Această utilizare implică două grupuri diferite de organe interne, iar textul și comentariile lui Huang Ting Jing indică clar că primul dintre aceste grupuri include principalele cinci organe interne, iar al doilea - cele șase complementare: „Atât în cele cinci depozite, cât și în cele șase hambare - în fiecare dintre ele este cineva căruia i se comandă” [YuTsTs, tsz : a: ] ; „Și în cele Cinci depozite și în cele șase hambare, nouă sucuri se întâlnesc, se împletesc” [YUZTST, tsz : b: ] ; „Atât în cele cinci bolți, cât și în cele șase hambare, în fiecare dintre ele există cineva care este controlat” [YUZTST, tsz : a: ] ; „Și cele Cinci bolți și cele șase hambare sunt conducătorii Shen-mingilor, zeitățile-spirit ale Purtătorilor de Lumină” [YuTsTs, tsz : a: ]™ Doar într-un fragment al comentariului la capitolul al versiunii „interne” a „Huang Ting Jing” găsim o explicație diferită a conceptului de lu-fu, care, aparent, a servit drept bază pentru Wang Ming- concluzia lui hao: Șase hambare - puneți-le în ordine și gestionați-le în concordanță, și atunci nu va mai avea sfârșit [vieții voastre] Comentarii Dong Shen Jing spune: „În ceea ce privește [expresia] șase hambare, se referă la plămâni, care sunt Sala de Jad, sediul Cancelariei Imperiale; inima, care este Palatul Cireșului, sediul Yangului Primordial; ficatul, care este palatul Purității și al frigului, administrarea arborelui de orhidee; vezica biliară, care este palatul celui mai mic purpuriu, scaunul Infinitului; rinichii, care sunt palatul Prosperității Profunde, sediul Marii Armonii; splina, care este sediul Marii Neperformanțe (Tai-su-fu LJJA?) în palatul Galbenului Mijlociu O astfel de explicație diferă de [înțelegerea] obișnuită a celor șase hambare” [YUZTST, tsz : b: - a: ] Să aruncăm o privire la câteva aspecte ale acestui pasaj: YUZZTS, tsz : a: : SOUTHAYI'LIZHMNZhD/ch? • Împărțirea organelor interne în Cinci depozite (wu-tsang) și șase hambare (lufu) ne întâlnim constant în „Cartea împăratului galben despre interior”, vezi, de exemplu: [HDNC, Su wen, cap , ^yZhv'Iga] - YUZTSTS, tsz : a: : MAW•• YUZTSTS, tsz : SOL: : MAI • LWHI® » YUZZTS, tsz : a: : HMAW • • YUZTSTS, tsz : a: : HMAW•» YUZTSTS, tsz : b: - a: : • AW YIZHL) - Acesta este titlul lui Wang Bao ZE Zh, maestrul lui Wei Hua-cun Expresia „Vidul pur” (Qing-xu), înregistrat în titlul său, este numele Dominion of Wang Bao in the Other World În scrierile taoiste, expresia Qing-hsu este întotdeauna și fără echivoc corelată tocmai cu Wang Bao Cu toate acestea, mai departe în comentariu, Tao Hong-jing nu vorbește despre Wang Bao, dar despre Pei-jun Pei-jun este un alt ascet semi-legendar cu autoritate pentru comunitatea religioasă Shangqing, titlul său de ortografie este apropiat de titlul de Wang Bao - Qing-ling zhen -jen „ZhSSL, Perfect din Qing-ling sau, dacă este tradus literal, „Perfect [de la palatul] Spiritului Pur al Cerului” Expresia „Spiritul Pur al Raiului” sau Ching-ling este strâns legată de Pei-jun, deoarece denotă palatul ceresc pe care îl conduce Astfel, fragmentul analizat din „Deng zhen ying jue” conține o eroare textuală – Wang Bao este menționat la începutul acestuia, iar Pei-jun este menționat în nota lui Tao Hong-jing În consecință, eroarea sa strecurat fie în glosa lui Tao Hong-jing, fie în textul original citat de acesta Noi credem că greșeala Exercițiu contemplativ „M-am îmbrăcat cu Carul de Nord și m-am apucat de el” ka a apărut în comentariul lui Tao Hong-jing și ar trebui să fie despre Wang Bao În acest caz, titlul Qing-ling zhen-ren pe care îl menționează ar trebui citit ca Qing-hsu zhen-ren Există următoarele motive pentru presupunerea noastră În primul rând, Wang Bao este cel care apare ca primul comentator despre Huang Ting Jing, după cum indică biografia timpurie a lui Wei Hua-cun, păstrată fragmentar în Tai-ping Guang Chi: „ și apoi Wang Bao a explicat [Wei Hua -cun] „Cartea [Curtea Galbenă”] și a ales din ea cele mai importante instrucțiuni în care ar trebui să se perfecționeze” [TPGTS, tsz , p ] În al doilea rând, Pei-jun nu are nimic de-a face cu Cartea Curții Galbene și Tradiția taoistă nu asociază niciodată acest monument cu numele său, pentru care, Biografia lui Wang Bao a fost păstrată, vezi: [YuTsTs, tsz ] Pentru istoria textului, vezi: [Chen Guo-fu, , p ], analiza textuală a acestei lucrări a fost realizată de Isabelle Robinet [Robinet, , voi , p - ] TPGC, tsz , p :° S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Îi aștept pe alții, subliniază însuși Tao Hong-jing [DChITS, tsz : b: ] Într-o lucrare ulterioară, Huang ting dun jia yuan shen jing, predând Curtea Galbenă, există o „Instrucțiune privind recitarea Cărții Curții Galbene” [YG , tsz : b: - b: ], în care fragmentul analizat de noi din „Deng zhen yin jue ” se repetă [DCHITZ, tsz : b: - b: ] Compilatorii acestei lucrări, simțind o eroare textuală, au decis să o corecteze și, prin urmare, referirea la Wang Bao a fost eliminată din fragment și se deschide cu o indicație a „revelației” lui Pei-jun: „Perfectul din Qing -ling (Qing-ling zhen-zhen) a spus ” [YAG , tsz : b: ] glosa Tao Hong-jing însoțind fraza sa inițială Astfel, indicarea eronată a lui Pei-jun ca inițiat în metoda „existenței” zeităților-spirit din „Huang ting jing”, care a apărut pentru prima dată în comentariul lui Tao Hong-jing la la începutul secolelor V și VI, în lucrările ulterioare care dezvoltă învățăturile Curții Galbene, se consolidează și chiar supus unei și mai mari accentuări, h Acest lucru trebuie luat în considerare atunci când lucrați cu acest grup de monumente scrise taoiste Fragmentul analizat menționează metoda de autoperfecționare taoistă, numită Calea Tao secretă și perfectă a metamorfozelor haotice ( Tradiția Hong Hua Xuan Zhen Zhi Dao conduce această metodă de la Domnul-conducător (Di-jun, una dintre cele mai înalte zeități cerești Shangqing Această metodă era menită să închidă, să blocheze zeitățile „interne” în corpul cuiva Tao Hong-jing specifică că cartea dedicată acestei metode, care este acum fiind distribuit Tao Hong-jing continuă, descrierea acestei metode a fost furată din „cartea adevărată” și apoi a apărut în a doua parte a lucrării timpurii Shangqing „Zi du yan guang” Descrieri ale zeităților, aspectul lor, creșterea și chiar și conținutul vrăjilor în ambele cazuri, așa cum subliniază Tao Hong-jing, ele coincid complet, motiv pentru care, deplânge el, nu este ușor să recunoaștem adevărul și minciuna [DChITZ, tsz : b: - ] Când citirea [Carții Curții Galbene] este încheiată și ritualul și rugăciunea cuvenite au fost îndeplinite, atunci așează-te cu decor și întoarce-ți fața către Est Ochii pe jumătate închiși-întredeschiși, cufundați în uitare (lin mu YOM @), imaginează-ți zeitățile din interiorul tău, aspectul, aspectul, forma și dimensiunea lor Strigă numele și poreclele lor, astfel încât să se întoarcă și să închidă palatele care le-au fost atribuite Dacă nu te îmbunătățești în această metodă, atunci citește de cel puțin o mie de ori [Cartea curții galbene], totuși [nu vei putea] păstra [în corpul tău] zeități perfecte și până la sfârșitul zilelor tale nu va auzi un răspuns la rugăciuni Și numai în zadar îți vei epuiza respirația-i/m și îți vei duce spiritul sheng la nimic Și nu va exista niciun beneficiu pentru câștigarea longevității! Din acest motiv, voi rescrie cele mai importante fragmente din „Cartea [Curtea Galbenă]] și vi le voi dezvălui [DChITS, tsz : Pentru: l^t] DCHIT-uri, tsz : b: : ° ІЯИ'И (am citit ultima hieroglică ca CD, -S F SHYZHZHZH; Zi du yan guang („Despre trecerea Purpură către țărmul [Călalt] de-a lungul flăcării un fascicul de lumină") — Compoziție din colecția timpurie Shangqing Păstrată ca parte a canonului taoist [YAG ; ST ; DC ] DCHIT-uri, tsz : Pentru: - : " zhsh ■ wswfl*" Capitolul VSH Numirea „Huang Ting Jing” Comentariile traducătorului Glosa lui Tao Hong-jing specifică că metoda de recitare a acestei cărți este deja descrisă în prefața la Huang Ting Jing Remarca este semnificativă pentru noi, deoarece indică faptul că primele figuri ale taoismului Shangqing erau familiarizate nu numai direct cu textul Huang Ting Jing, ci și cu prefața acestuia, precum și cu metoda ritualului său înregistrată în acesta (și păstrat până în zilele noastre) utilizare, deținută de un comentator necunoscut Stai cu spatele drept și imaginează-ți că totul se întâmplă în fața ochilor tăi Faceți clic pe dinți de de ori și apoi imaginați-vă zeitățile spirituale Zeitatea părului este Tsang-hua, cu al doilea nume se numește Tai-yuan Are doi centimetri înălțime și încă o cotă Zeitatea creierului este Jing-gen, cu al doilea nume se numește Ni-van El are un vershok înalt și încă două părți Zeitatea ochilor este Ming-shan, cu al doilea nume se numește Ying-hsuan Are trei centimetri înălțime Zeitatea nasului este Yu-long, cu al doilea nume se numește Ling-jian Are doi centimetri înălțime și încă cinci acțiuni Zeitatea urechilor este Kun-xian, cu al doilea nume este numit Yu-tian Are trei centimetri înălțime și o altă cotă Zeitatea limbii este Tong-ming, cu al doilea nume se numește Zheng-lun Are șapte centimetri înălțime Zeitatea dinților este E-feng , cu al doilea nume se numește Lo-qian Are un vershok și încă cinci părți în înălțime Cele șapte zeități ale feței menționate mai sus sunt îmbrăcate în același mod - în rochii mov și pelerine de gaz ușor În aparență, sunt ca niște bebeluși Traieste-le cu atentie si corect Pune-le în ordinea potrivită [în locurile potrivite] a feței tale, astfel încât fiecare dintre ei să intre și să închidă palatul care i-a fost alocat [DCHITZ, tsz : Pentru: - b: ] Ni - într-un - Să fim atenți, în acest caz avem una dintre cele mai vechi mențiuni despre conceptul de Ni-van Mai mult, este folosit nu pentru a desemna creierul, ci ca nume al zeității creierului, iar acesta este doar al doilea (zi ^), adică numele său neoficial Din acest fragment rezultă că utilizarea conceptului de Ni-wan pentru a desemna regiunea centrală a creierului (o astfel de explicație a devenit normativă în scrierile taoiste ulterioare, precum și în lucrările de cercetare moderne) este secundară pentru această expresie, rezultând dintr-o transfer metonimic - numele unei zeități care trăiește în această zonă, a ajuns treptat să fie folosit pentru a se referi la această zonă în sine În „Deng zhen yin jue” numele este scris Feng-e [DCHITZ, tsz : b: ] Același fragment din Huang Ting Jing îl fixează ca E-feng [YuTsTs, tsz I: b: ] E - stâncos, abrupt, evantai - munte înalt, vârf Cu alte cuvinte, varianta E-feng este citită ca un „vârf stâncos”, ceea ce este destul de în concordanță cu denumirea simbolică a dinților Cu toate acestea, ordinea inversă - Feng-e - poate fi citită exact în același mod, deoarece hieroglifele incluse în ea au semnificații apropiate, în plus, ambele pot fi folosite atât în funcție de nominativ, cât și în cea definitivă Acordăm preferință variantei E-feng doar pentru că apare în textul original al lui Huang Ting Jing, pe baza căruia este compilat acest fragment din Deng Zhen Yin Jue Din acest motiv, varianta Feng-e care a apărut mai târziu în Deng zhen yin jue este considerată o eroare scribal Dacă presupunerea noastră este corectă, atunci se dovedește că părțile timpurii ale prefaței la supraviețuitorul Huang Ting Jing se întorc chiar la începutul mișcării Shangqing (adică, în a doua jumătate a secolului al IV-lea), și dacă am crede tradiția, apoi chiar până în a doua jumătate a a -a în DCHIT-uri, tsz : Pentru: — b: : WS " ■ TI ^ F ' і ° ■ ІШФШ^Яая•ІШ-тГ-Я- = • » d^=^-i- ° •gіФй^іЕ й - ° sa S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Comentarii de Tao Hong-ching Dacă urmați „Cartea [Curtea Galbenă]”, atunci se dovedește că există șapte [zeități ale feței] Cu toate acestea, la urma urmei, există doi ochi și două urechi, deci sunt de fapt nouă zeități De aceea Cartea [Curtea Galbenă] spune: „Toți cei nouă perfecți din [palatul] Ni-wan au un cameră fiecare ” Aceste camere sunt în cercuri după un vârf Zeitățile spirituale își iau locul în [aceste încăperi] „Toți sunt îmbrăcați în aceleași rochii violet și haine exterioare de gaz ușor” Acestea sunt cele nouă zeități menționate mai sus [DChITS, tsz : b: - ] Când [acest exercițiu] este finalizat, faceți imediat clic pe dinți de de ori și trageți respirația-i/m de ori, apoi rostiți vraja: Principiul ceresc emite o suflare Yang, o adună și o îngroașă și se răsucește și creează divinități spirituale [din el] și le împarte în cei care sunt „înainte” și cei care sunt „după” Ei se adună și conduc în [palatul] Ni-wan Partea de sus și de jos se sprijină reciproc Șapte zeități îmi raportează [că a sosit timpul] Și corpul meu este ca un râu - dispare și se schimbă Cu dragoste prețuiesc originile florilor iar în urma mea conduc Opt rânduri — Suflete cereşti Cele de sus sunt îndreptate spre porțile peșterilor, „Toți cei nouă perfecți din [palatul] Ni-wan au camera" - Citate Tao Hong-jing din capitolul al -lea din "interior- versiunea timpurie a lui „Huang Ting Jing” Acest fragment este pe deplin în concordanță cu textul „Cărții curții galbene” care a supraviețuit până în vremea noastră [YuTsTs, tsz : a: ] „Toți poartă aceleași rochii mov și îmbrăcăminte exterioară din gaz ușor "- Tao Hong-jing sno- Wa oferă un citat exact din capitolul al versiunii „interioare” a lui Huang Ting Jing Fragmentul coincide complet cu textul „Huan ting jing” care a ajuns până la vremea noastră [YuTsTs, tsz I: b: ] DCHIT-uri, tsz : b: - : Se pare că în acest caz este menționat conceptul de xian taoist, cunoscut nouă din scrierile timpurii Shangqing Zeitățile coboară și-l informează pe taoist cu privire la ordinul venit de la biroul ceresc A fost, de regulă, un decret al Împăratului Ceresc privind acordarea numelor cu rangul de xian După ce a citit decretul, taoistul, însoțit de solii cerești, s-a dus la palatul Împăratului Ceresc pentru o audiență oficială Ascetul taoist și-a imaginat toată această acțiune în cursul exercițiilor de meditație vizuală Plumb (dao yin ) – Pe lângă lectura prezentată în traducerea noastră, această expresie se referă în mod clar și la metoda practică de „îndrumare și tragere” cunoscută de medicina tradițională chineză Se pare că aceasta face parte și din moștenirea vindecătorilor antici ai Chinei, care a devenit o parte integrantă a învățăturilor taoiste Cu o lectură literală a întregii fraze, poate fi înțeleasă și într-un mod complet rațional: „Îmi direcționez, îmi întind cele opt rânduri” În acest În acest caz, însă, sensul conceptului de ling qi rămâne neclar, cu această lectură ar trebui să indice, pe baza contextului frazal, ceva real din domeniul fiziologiei sau anatomiei umane care se pretează la „tensiune” și „ îndreptare”, de exemplu, articulații, măduvă osoasă sau legate de elementele structurii osoase ale sistemului nervos Capitolul VSH Numirea „Huang Ting Jing” Și ei păstrează corpul muritor și hrănesc Strălucirea Și urc până la Zorii [palatul] împăratului! [DCHITs, tsz : b: - a: ] Comentariul traducătorului Începutul ceresc - Ling-yuan Yate – Wu Chengzi explică acest concept în prefața versiunii „interioare” a lui „Huang Ting Jing”, referindu-se la autoritatea ascetului semilegendar Chuanzi: „Juanzi a spus: Principiul ceresc este zeitatea splinei Are patru inci înălțime Această zeitate stă pe splină, în aparență este ca un bebeluș Rangul lui este Lao-jun, Vechiul Suveran din Sala Luminii din mijloc Este îmbrăcat într-o rochie galbenă Când bolile s-au instalat în corpul tău sau când viața ta este plină de greutăți, în astfel de momente, doar gândește-te cu inima la înfățișarea și hainele lui Lao Jun din partea de mijloc [a corpului tău], de parcă el este [pe] splina și proclamă numele lui de trei ori Când ați terminat, înghițiți saliva de trei ori - și toate bolile vor fi îndepărtate ca și cu mâna! [YuTsTs, tsz : a: - ] Comentariul la una dintre frazele din capitolul al versiunii „interioare” a lui „Huang ting jing” spune, de asemenea, despre Ling-yuan: „Trei lao[-juni] stau împreună și fiecare dintre ei este [înconjurat] de camarazi” Comentariu: „Lao-junul Începutului Superior locuiește în palatul superior al Curții Galbene Acolo este cu tovarășii săi - Lordul Ni-wan, Lordul Tsang-hua, Lordul Qing-chen, cu conducătorii și supușii din Sala Luminii, împreună cu Tatăl și Mama din Camera Peșterii, împreună cu Perfectul [din palatul] din Curtea Cerească Lao-jun al Începutului Mijlociu locuiește în palatul din mijloc al Curții Galbene Iată-l cu tovarășii săi - un tânăr din Chi-cheng, stăpânul câmpului Cinnabru, stăpânul Hao-hua, stăpânul Ying-hsuan, principiul Cinnabru perfect Lao-jun al Începutului de Jos locuiește în Palatul Inferior al Curții Galbene Iată-l cu camarazii săi - Lord Tai-i, Lord Hun-ting, Lord Ling-yuan, Lord of the Great Barn (Tai-tsang \ Perfect Cinnabar Field ”[SCHSHSH, tsz : b: - ] ) Stăpânul Porților Destinului - Tao-jun sau Hai Dao-kang DCHIT-uri, tsz : b: - a: : F - ZhSh- + SHY - VJ + -® ■ tflS • w - timid * - i-yashsh - ° ° gins - wșiA® ■ - Aproape același text, cu variații foarte minore, se găsește și într-un alt comentariu asupra versiunii „interioare” a Huang Ting Jing, vezi: [YuTsTs, tsz : b: - a: ] Să acordăm atenție utilizării în acest fragment a conceptului de Lao-jun - evident că nu desemnează un nume propriu, ci un rang, indicând un conducător, un domn sau un suveran și este folosit pentru desemnarea sa respectuoasă Rețineți că Dumnezeu S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Taoistul efectuează un exercițiu contemplativ ritual Astfel, în învățăturile Curții Galbene, Originea Cerească, sau Ling Yuan, este zeitatea corpului fizic uman Comentatorii Tang din Huang Ting Jing credeau că Ling Yuan este zeitatea splinei, care la rândul ei este considerată centrul corpului fizic În consecință, el trebuie, așa cum subliniază Liang Qiu-tzu, să se coreleze cu conducătorii centrului, adică situat în centrul corpului uman, Sala Luminoasă și Câmpul de Cinnabru din mijloc Într-un alt sistem de coordonate, Ling Yuan este asociat cu Curtea Galbenă inferioară și, în consecință, cu centrul de control inferior al corpului uman Ling Yuan distribuie qi-ul eteric dătător de viață în corpul uman, care este în interiorul omului o replică a principiului mondial yang Potrivit comentatorilor, vizualizarea Lingyuan duce la eliminarea bolilor și are ca scop menținerea unei stări sănătoase a corpului fizic Este de remarcat faptul că, în același timp, Ling-yuan este, cu un alt punct de vedere asupra lui, unul dintre Lao-juni, zeitățile centrului de control al corpului uman În același capitol al -lea al versiunii „interne” a lui „Huang Ting Jing” citim: „Lao-jun din partea de mijloc [a corpului] guvernează în Sala Luminii Porecla lui este Ling-yuan, începutul ceresc, iar numele lui este Hun-kang* ” [YuTsTs, tsz : b: - a: ] Într-o lucrare ulterioară, dar apropiată de învățăturile Curții Galbene, în „Cartea [din] galbenul mijlociu” (Zhong huang jing, găsim și conceptul care indică faptul că Ling Yuan îndeplinește o funcție foarte importantă în corpul uman, iar atitudinea potrivită față de ea conferă sănătate și duce la atingerea „Calei Tao care se ferește de la moarte” [YUZZT, tsz : b: ]: „În primul rând, renunțați la dorințe pentru a cultiva Yin-ul principiul în tine, apoi stabilește interdicția de a mânca [mâncăruri distructive], pentru a păstra viața în sine Aceasta este Calea Tao, care evită moartea, [al cărei sens este] a ști să hrănești respirația- i/n al unui copil încă nenăscut și să udă Ling-yuan, începutul ceresc, Astfel, vei deveni din nou tânăr și vei recăpăta anii de tinerețe” [YCCZ, tsze : b: - ] Venerabilii lorzi, care sunt numiți Lao Juns, sunt foarte bine cunoscuți în scrierile taoismului organizat din perioada celor șase dinastii Cu alte cuvinte, fragmentul în cauză este tipic pentru scrierile taoiste dinainte de epoca Tang Într-o altă listă a versiunii „interne” cunoscute în prezent a Cărții Curții Galbene, numele lui Ling-yuan din acest fragment este scris într-o combinație diferită, omonimă - [СЧШШ, tsz : a: ] Hun-kang — Menționarea celui de-al doilea nume al lui Ling-yuan oferă motive întemeiate pentru a-l corela cu o zeitate foarte veche, care a fost inclusă și în sursele Shangqing Această zeitate are un sistem foarte complex de nume, dar cel mai adesea în scrierile timpurii Shangqing este menționată ca Tao-kang ZhZh, Tao-kang $£Zh, Tao-jun sau Hai-chao-kang [TDISH, p a: ; YUZTSTS, tsz : a: ; tsz : b: ] În acest fragment, legătura dintre Lingyuan și Tao-kang devine și mai evidentă, deoarece Tao-kang este „responsabil” pentru nașterea și creșterea celui nenăscut-încă- Capitolul VSH Numirea „Huang Ting Jing” Scrierile lui Shangqing, urmate de cărțile tradiției Lingbao, au regândit funcția și rolul lui Lingyuan În înregistrările primelor figuri ale taoismului Shangqing, pe care le-a descoperit Tao Hong-jing, există fragmente mari care explică când și ce exerciții au efectuat Yang Xi și Xu Mi Unul dintre ei menționează metoda de vizualizare Lingyuan Glosa Tao Hong-jing indică faptul că aceasta este o cale de pocăință pentru faptele rele comise (sho go fa [ChG, tsz : b: ] În cărțile tradiției Lingbao, care încep să se răspândească la începutul secolelor al IV-lea și al V-lea, Ling-yuan vpi-taoist îl vizualizează pe conducătorul Nordului deja pliat într-un alt sistem gesturi, foarte populare în această școală le Lucrarea Lingbao „Wu-lao chi shu”, cunoscută în prima treime a secolului al V-lea, spune că Ling-yuan este inclus în grupul de cinci zeități asociate cu cele cinci direcții spațiale principale și ocupă un loc central în acest grup - este un Centru al divinității Al doilea nume al lui Ling-yuan din acest monument este Huang-di, Împăratul Galben [USHBYA, tsz : a: ; tsz : a: ] De-a lungul timpului, tradiția Lingbao, păstrând acest concept de Lingyuan, a introdus noi specificități în el În comentariile ulterioare despre cea mai importantă lucrare Lingbao „Du Ren Jing”, aflăm că Ling Yuan este zeitatea Centrului și, pe lângă titlul Huang Di (Împăratul Galben), are numele de familie Tong Ban, are un tabu ( sau postum) nume (hui) Yuan-chih și al doilea nume (zi) Han-shu-nu [JC, tsz : a: ] Această percepție a Ling-yuan ca o zeitate a Centrului, dar nu un microcosmos, ci cosmosul, care a apărut în scrierile din colecția de cărți Lingbao, este fixată în enciclopedia timpurie Tan Taoist „Handle of the Meaning of Taoist Teaching” (Dao jiao i shu) [DTSISh, : b: ] Ta- copil”, adică sfera de responsabilitate a lui este cele zece luni lunare în care o persoană rămâne în pântecele mamei Nu e de mirare că unul dintre numele Tao-kang este Bao-gen YAYSH - Rădăcina care locuiește în pântecele mamei [TDISH, p a] Al -lea juan din „Wu-shan bi yao” menționează această sursă ca „Chi shu yu pian” SHEEZH, iar al -lea – ca „Wu-lao chi shu” despre un monument scris Aceasta este cea mai importantă lucrare din colecția timpurie de cărți Lingbao, era deja bine cunoscută de Lu Xiu-jing ( - ) și a fost păstrată în Tao Zang sub titlul „Yuan-shi wu-lao chi shu yu pian zhen wen tian shu jing” [YAG ; DC ] Primul său juan conține eseul „Wu-pian zhen wen” YEShYa>S („Scrierea perfectă pe cinci tăblițe”) și, de asemenea, conturează istoria sa mitologizată Aceasta este urmată de o descriere a celor cinci domni ai universului și a celor cinci talismane minunate asociate acestora, corespunzătoare celor cinci puncte cardinale Al -lea juan enumeră anii periculoși asociați cu aceste zeități și vorbește despre talismane în cinci ori care oferă siguranță în nenorocirile și renașterile vieții viitoare Al treilea juan numește zilele în care înțelepții se adună în cer pentru a evalua meritele și păcatele oamenilor Ego - zile de închinare specială taoistă Textul plasat aici, care are o semnificație independentă, enumeră poruncile care trebuie respectate pentru a „urca la Ascuns” [Bokenkamp, , p ; DCTYA, p - ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Taoistul Urcă la Palatul Suveranului Ceresc Astfel, vedem o dezvoltare clară a imaginii lui Ling-yuan - de la zeitatea arhaică și antică a concepției și a fătului (Tao-kang), care poate fi găsită încă în lucrările din colecția de cărți Shangqing, care se pare că se întorc la apocrifa Han - la zeitatea splinei, care fixează învățătura Curții Galbene (secolele III-IV) și, în sfârșit, la zeitatea lumii exterioare, care este fixată în secolele - în scrierile lui Lingbao Toate acestea sunt în general în concordanță cu comentariile lui Wu Cheng-tzu și Liang Tsiu-tzu despre Cartea Curții Galbene În aceste comentarii, Ling Yuan este zeitatea splinei, iar splina este, de asemenea, centrul universului, singura diferență este că este un univers „intern”, situat în interiorul, și nu în afara unei persoane Această percepție a Lingyuan este, de asemenea, în concordanță cu conceptul de Curtea Galbenă, consacrat în prefața la Huang Ting Jing: „Galbenul este culoarea centrului O curte este un spațiu înconjurat de patru laturi În lumea exterioară [acest simbol] indică faptul că el se află în centrul Cerului, în centrul Omului, în centrul Pământului La om, el indică faptul că locuiește în centrul creierului, în centrul inimii, în centrul splinei De aceea ei o numesc Curtea Galbenă” [SCHSHSH, tsz : b: - ; YUZTSTS, tsz : b: - ] Cu alte cuvinte, Curtea Galbenă este în general un simbol al centrului, iar Ling Yuan doar locuiește într-una dintre Curțile Galbene situate în interiorul corpului uman Ideea centrului, asociată cu numele Ling Yuan, a fost reflectată în conceptul de „Huang Ting Jing”, apoi a trecut în scrierile școlii Lingbao Aparent, poziția centrului, atribuită acestei zeități, este atributul ei definitoriu, calitatea sa cea mai importantă, care s-a realizat în moduri diferite în diferite perioade istorice și în diferite contexte socio-culturale Apoi, ar trebui să gândim cu inima [un alt grup de zeități] Zeitatea inimii Dan-yuan, cu al doilea nume Shou-ling Are nouă centimetri înălțime Poartă o rochie roșie din brocart cu model și un șorț din mătase ușoară Zeitatea plămânilor Hao-hua, cu al doilea nume Xu-cheng Are opt inci înălțime Este îmbrăcat în haine de brocart fără modele și încins cu o curea galbenă Zeitatea ficatului Long-yan, cu al doilea nume de Han-ming Are șapte centimetri înălțime Poartă o pelerină din brocart cu model verde Zeitatea rinichilor Xuan-ming, cu al doilea nume de Yu-ying Are trei centimetri înălțime și încă șase acțiuni Poartă halate de brocart cu model violet Zeitatea splinei Chan-tsai, cu al doilea nume de Hun-ting Are șapte centimetri înălțime și încă trei Poartă o haină din brocart galben cu model Zeitatea vezicii biliare Long-yao, cu al doilea nume de Wei-ming Are trei centimetri înălțime și încă șase acțiuni El poartă o haină din brocart cu model în nouă culori și un șorț în culori verzi [DChITS, : a: - ] Zeitățile-spirite perfecte ale celor șase administrații rezidă în palatele celor șase administrații, care sunt situate în cele cinci organe interne [DChITS, tsz : b: - ] DCHIT-uri, tsz : a: - : ° SHI ° DCHIT-uri, tsz : b: - : • Capitolul VSH Numirea „Huang Ting Jing” Comentariul traducătorului Tao Hong-jing stipulează în mod specific că, în acest caz, expresia „Șase Administrații” (lu-fu) nu înseamnă al doilea grup de organe interne, ci Cele Cinci Depozite - cele cinci organe interne principale, la care se adaugă vezica biliară DChITS, tsz : b: - ] În aparență, toți sunt exact bebeluși, iar pe fețele lor sunt ca niște tineri înfloriți Traieste-le cu atentie si corect Aranjați-le în ordinea potrivită [în locurile potrivite] ale corpului vostru Faceți clic pe dinți de de ori, absorbiți respirația-chi de ori și rostiți vraja: În cinci depozite și șase administrații Zeitățile perfecte se întorc împreună Se adună și conduc Palatul Cherry Iar cei care sunt deasupra și cei care sunt dedesubt se urmează Bebeluși din camera lui Zlata unul vizavi de celălalt se află în spatele a patru uși Camera Adâncă, Porticul Secret, Sala Miraculoasă și Mecanismul de Articulare - acolo, în haosul transformărilor, se nasc divinități-spirit Respirația perfectă-i/m — cea mai pură și mai fină — este păstrată și adunată în câmpul de cinabru și, ca soarele, strălucește atât de puternic [Și eu] primesc cele Opt Ching, zeitățile strălucitoare Ei se unesc cu trupul [meu] și mă ridică în ceruri [DCHITs, tsz : b: - a: ] Lady Zi-wei a spus: „Odată ce Meng-guang s-a dedat să citească „[Cartea] Curții Galbene ” El a urmat această metodă Dao timp de ani, iar Cei Perfecți din Curtea Galbenă i-au apărut Când ai citit [ această Carte] de zece mii de ori, apoi fecioarele de jad ale Florii Galbene (Huang hua yu nu vă vor arăta cu siguranță sentimentele lor [DCHITZ, tsz : a: - ] Instrucțiunile ascunse despre „[Cartea] a Curții Galbene” include doar aceste zeități spirituale din corpul tău, „Și asta e tot Te poți gândi neobosit la ele cu inima de dimineața până seara, nu este deloc necesar să faci asta doar când reciți Cartea le [numele] în secret!" Astfel, avem toate motivele să concluzionam că, în ciuda celei mai puternice componente raționale care a intrat în Huang Ting Jing din tradițiile vindecătorilor antici, printre adepții taoismului, cel puțin din a doua jumătate a secolului al IV-lea această carte a fost percepută ca o compoziție religioasă, care a fost folosită activ în practica rituală taoistă DCHIT-uri, tsz : b: — a: : ZhYYY ° • ZhED-Zh ° °PY- • VDYa+-îi ° ij ° ? • zhshsh • • zhyat® • • DCHIT-uri, tsz : a: - : • DCHIT-uri,'tsz : a: - : Capitolul IX CEL MAI ÎNALT CER AL COSMOSULUI ANTROPOLOGIC ȘI AL „SULIN JING” Curtea Galbenă Învățătură despre cele nouă palate ale cerurilor de sus În al -lea capitol al versiunii „interne” a „Huang Ting Jing” întâlnim un fragment remarcabil care ne permite să concluzionam că topologia antropologică a „Huang Ting Jing” se bazează nu numai pe sistemul de organe interne ( wu-tsang, lu-fu), care a intrat în taoism din știința vindecătorilor antici chinezi, dar și o structură de alt fel, care este deja de fapt taoistă - sistemul câmpurilor de cinabru al corpului uman, care are un complex arhitectonica În acest pasaj citim: Iar în cele Cinci bolți și în cele șase hambare stăpânesc Minunate-purtători de lumină După ce s-au înălțat, la porțile Cerești se unesc și intră în Sala Atotluminii În fragmentul citat, atenția noastră este atrasă în primul rând de conceptul de „Sală Sfântă”, Ming-tang După cum am observat în capitolul anterior, textul Huang Ting Jing însuși corelează în mod constant Ming-tang cu mijlocul parte a microcosmosului Cu toate acestea, comentariul acestui fragment al monumentului, precum și altora, unde este menționată Sala Luminii, interpretează în mod constant Ming-tang ca unul dintre palatele Câmpului de Cinnabru superior, corelându-l cu regiunea centrală a creierului De exemplu, comentatorul Tang, explicând această frază, descrie „peșterile” - locuri ascunse ale creierului, în care locuiesc cele mai înalte zeități ale cosmosului antropologic: Imaginează-ți că qi-ul celor Cinci Bolți și al celor șase hambare se ridică și se unește la Poarta Cerească Poarta cerească este situată în zona dintre sprâncene - acesta este [palatul] Curții Cerești (tian ting) Dacă mergi la un vershok de la [punctul dintre] sprâncene, va exista o sală luminoasă (min tang) [YuTsTs, tsz : a: , - ] YUZTSTS, tsz : a: , : • În continuare, cuvântul „vershok” transmitem măsura chinezească a lungimii, denotând în original conceptul de cun yf (inch chinezesc, în prezent aproximativ , cm) Alegerea acestei opțiuni de traducere a fost făcută de noi în mod conștient și se explică, pe de o parte, prin necesitatea de a arăta condiționalitatea acestei măsuri (o persoană obișnuită, Capitolul IX Cerurile superioare ale Cosmosului antropologic și Suling Ching Taoist urcând la Cer pe un dragon În acest fragment, comentatorul indică o metodă bine cunoscută din lucrările din colecția de cărți Shangqing: în timpul exercițiului meditativ, taoistul trebuia să „existe” (cun £p), adică să-și imagineze că organele sale interne sunt și Cinci depozite și șase hambare - emit respirație-t / u (care, la rândul lor, au necesitat o serie de exerciții pregătitoare, lungi în timp și complexe în tehnică) După aceea, trebuia să ne imaginăm că qi-ul organelor interne, de obicei de diferite culori, se ridică și ajunge în zona numită Cele Nouă Palate (jiu gong) și corelată cu creierul În învățăturile lui Shangqing, un complex de astfel de exerciții Există o serie de variante, iar cea subliniată de Wu Chengzi pare să fie asociată cu palatul „Curtea Cerească” Știm din scrierile lui Shangqing că centrul de control superior al microcosmosului este situat în regiunea creierului și este numit Câmpul superior de cinabru (shan Dan-tian hHBB) , constând din nouă clădiri principale Aceste „palate” sunt situat pe două nivele - cel de jos cuprinde cinci „palate”, iar cel de sus – patru Primul „palat” al nivelului inferior se numește Ming-tang, Sala Luminii La nivelul superior al acestui „ansamblu palat” , chiar deasupra Ming-tang, la o înălțime de un inch, există un „palat”, despre care Wu Cheng-tzu îl menționează - Tien-ting, sau Curtea Cerească de regulă, este greu de răspuns câți centimetri are un vershok), pe de altă parte, posibilitatea fundamentală de a corela această măsură, luată în contextul ei istoric specific, cu sistemele moderne de măsurare Ultimul aspect, remarcăm, este foarte interesant din punct de vedere textual Dacă sistemul celor Nouă Palate se bazează pe niște temeiuri raționale și folosind o abordare interdisciplinară, va fi posibilă corelarea oricăror „palate” cu anatomia reală a creierului (ceea ce, însă, se face deja; vezi, de exemplu, , analiză foarte serioasă și complet uimitoare în profunzime a lucrării dr A N Akhmetsafin [ ; ; ]), atunci vom putea, folosind datele medicinei moderne, să stabilim valoarea exactă a măsurii cun Cun în diferite perioade istorice a însemnat lungimi diferite, astfel încât precizarea sa exactă poate indica epoca în care s-a format acest concept Al -lea capitol al versiunii „interne” a „Huang Ting Jing”, comentariu: YUCC, tsz : a: , - : ° ° ' ' O descriere detaliată a celor Nouă Palate este prezentată în multe lucrări din colecția de cărți Shangqing De exemplu, în „Deng zhen yin jue” Tao Hong-jing citează fragmente din scrierile antice care explică sistemul celor Nouă Palate ale go- S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Elemente ale exercițiului Shangqing pentru vizualizarea zeităților Carului de Nord Acest „palat”, după cum știm din scrierile Shangqing, este „femeie”, adică se credea că în el locuiau fecioare divine, a căror creare de imagini vizuale ocupă un loc special în sistemul de dezvoltare spirituală a adepților a școlii Shangqing * Pe această percepție a Ming-tang - ca unul dintre cele nouă palate ale câmpului superior de cinabru - insistă comentatorul Huang Ting Jing Conceptul celor Nouă Palate răsună constant în glosele sale și este exprimat atât de explicit și terminologic precis încât putem identifica cu ușurință sursa pe care a folosit-o pentru explicațiile sale lungi - acesta este Su Ling Jing, o parte semnificativă din care este dedicată explicării conceptul celor Nouă Palate creier, împreună cu propriile lor comentarii detaliate [DChITS, tsz : Pentru: - b: ] Rețineți, totuși, că „Deng zhen yin jue” este, conform clasificării tradiționale chineze, nu o carte de bază (ching ®), ci o carte de rață (wei y|), adică, este mai corect să o considerăm nu ca o sursă primară, ci ca o tradiție de comentariu asupra lucrărilor acestei școli În ceea ce privește sursele primare, o prezentare detaliată a conceptului celor Nouă Palate poate fi găsită, de exemplu, în Su Ling Jing [SLC, p b: - a: ] sau în Shangqing „Cartea femeilor din cele patru palate” (Siguntsy și jing Sh®Zh—[USHBYA, tsz : a: - a: ] O descriere detaliată a fecioarei perfecte, care guvernează atât una dintre administrațiile cerești, cât și palatul Tien-ting din interiorul creierului, se găsește și în Su Ling Jing menționat mai sus [SLTS, p b: - a: ] O indicație a aceleiași fecioare divine se găsește și într-un fragment din eseul „Instrucțiuni de jad [la cartea] Singurelor femei din cele patru palate” (Sy gong tsu și yu jue IZ®Zh — păstrate în enciclopedia taoistă a secolul al VI-lea „Wu-shan bi yao” [USHBYA, tsz : b: ] Descrierea Palatelor Patru Femei din câmpul de cinabru superior este dedicată celor bine-cunoscute primilor adepți ai învățăturii Shangqing „Cartea de bază a celor feminine” (Ci și jing Zh-S)> păstrată în canonul taoist [ CIC] și inclusă sub formă de fragmente în multe monumente scrise ale taoismului, de exemplu, în eseul „Despre cum [inima] este tulburată de gândire, să se perfecționeze în metoda celor Nouă Palate” (Si xiu jiu gong fa [YUCC, tsz : a- b ] Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching Enumerarea palatelor Câmpului de Cinnabru Superior se găsește și în glosa unuia dintre fragmentele capitolului din versiunea „internă” a Huang Ting Jing Comentariul la capitolul explică deja aceste maxime scurte în detaliu: Camera Peșterii și Limita Purpură sunt camerele din spatele Porții Sufletului Ceresc Cometariu „Cartea de bază [de la] Peștera Mare” (Da Tung Ching) spune: „Dacă [din punctul dintre] sprâncene ne mișcăm drept spre partea din spate a capului, atunci la o adâncime de trei zecimi de inch vor exista [porți ale arcului de intrare al câmpului de sus Cinnabar] cu două turnuri, care se numesc Shou-tsun („Cei care păstrează spațiul de dimensiunea unui vershok pătrat”)” La o adâncime de trei lobi de la marginea osului [frontal], există un turn și un portic [săli Shou-tsun] Sala radiantă se întinde [din ele] în adâncime exact șapte părți În partea stângă a [zonei Shou-tsun] sunt Camerele Verzi În dreapta este Camera Purpurie Dacă [din punctul dintre sprâncene] mergi un centimetru spre ceafă, acolo va fi palatul Sălii Sfinte, Ming-tang-gun În partea stângă [a lui] locuiește Domnul Perfect Ming-tung, Cel mai Luminos Slujitor În dreapta - Ming-nuy, Fecioară strălucitoare, Perfect În centru - minunatul lord Ming-jing, Oglindă strălucitoare Dacă mergi doi centimetri spre spatele capului, va exista o cameră peșteră, Dong-fan În partea stângă locuiește lordul Incolor, U-ying În dreapta este domnul Alb primordial, Bai-yuan În centru se află Vechiul Domn din Yellow, Huang-lao-jun Dacă mergi adânc spre ceafă cu trei centimetri, acolo va fi palatul câmpului Cinnabar, Dan-tien-gun, numit și palatul mingii de lut, Ni-wan-gun Pe partea stângă se află Chi-tzu, Copilul de la Începutul Superior În partea stângă a [acest palat] se află domnul numit ministrul imperial, Di-ching Considerăm că sfârșitul acestei propoziții este sfârșitul citatului din Da Dong Ching, deoarece, în primul rând, următorul fragment al comentariului lipsește din textul supraviețuitor al lui Da Dong Zhen Jing și, în al doilea rând, următoarea propoziție a comentatorului se repetă cel precedent, de altfel, cu În deplină păstrare a sensului, ambele sintagme sunt construite în moduri cu totul diferite, atât lexical, cât și stilistic, ceea ce indică două surse diferite de citare Ni se pare că fragmentul mare care urmează citatului din Da Tung Ching este preluat dintr-un alt comentariu asupra conceptului celor Nouă Palate Este foarte probabil ca aceasta să fie o versiune prescurtată a comentariului lui Tao Hong-jing, deoarece stilistic, din punct de vedere al compoziției lexicale și al secvenței descrierii, este foarte aproape de un fragment din lucrarea lui Tao Hong-jing „Deng zhen yin jue”, dedicat explicarii acestui sistem [DChITS , tsz : Pentru: - a: ] În text, fecioara din Sala Luminoasă este literalmente numită „The Bright Maiden – the Perfect Official” (ming nu zhen guan Conceptul de „oficial” nu a început să fie lăsat în traducere, deoarece componenta stilistică a acestui cuvânt în limba rusă contrastează destul de clar cu conținutul conceptului chinezesc de guan din scrierile tradiției religioase taoiste Într-un text taoist din perioada șase dinastii, cuvântul guan (lit : *oficial') indică acei adepți ai taoismului care erau angajați profesional în rituri și ritualuri religioase Cu alte cuvinte, în contextul larg al acestor scrieri, se referă la persoane pe care de obicei le numim clerici De regulă, limba rusă evită folosirea cuvântului „oficial” în raport cu conducătorii bisericii, ceea ce a determinat versiunea traducerii pe care am propus-o S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Nouă „palate” ale creierului Dacă mergi patru centimetri adâncime spre ceafă, va fi Palatul Perlei Topite, Liu-zhu-gun, în care trăiește Perla Topită Perfectă Dacă mergi cinci centimetri spre spatele capului, acolo va fi palatul Domnului Jad, Yu-di-gong, în care trăiește Mama Miraculoasă [din palatul] Purității Jadului (Yu qing shen-mu) La o înălțime de un centimetru deasupra sălii luminii menționate se află Palatul Curții Cerești, Tien-ting-gun Fecioara Perfectă [de la palat] a Purității Supreme (Shang qing zhen-nu) trăiește în ea La o înălțime de un centimetru deasupra Camerei Peșterii se află Palatul Perfecțiunii Supreme, Ji-zhen-gong, în care locuiesc soțiile domnului Marii Limite La înălțimea de un centimetru de [palatul] Câmpului de Cinnabru se află Palatul Cinnabrului Secret, Xuan-dan-gong Este locuit de Domnul Perfect, Cel Mare al Galbenului Mijlociu La o înălțime de un inch de [palatul] Perlei Topite, există un dublu râul Tai Huang Gong Cel mai înalt conducător perfect (Tai-shan zhen-jun) trăiește în ea De aceea [în „Huang Ting Jing”] se spune: „ camere din spatele porților sufletelor cerești” [YuTsTs, tsz : a: - b: ] După cum putem vedea, conceptul taoist al „Cele nouă palate” era bine cunoscut comentatorului despre Huang Ting Jing Mai mult decât atât, Huang Ting Jing însuși cunoștea acest concept într-o anumită formă Da, pentru „Cartea Curții Galbene” Sala Luminii este, se pare, în primul rând zona din centrul „pântecului” Cu toate acestea, deși o astfel de evaluare a lui Ming-tang este specifică lui Huang Ting Jing, deosebindu-l de multe dintre cele mai importante lucrări ale lui Shangqing, aceasta nu înseamnă deloc că Cartea Curții Galbene ignoră conceptul celor Nouă Palate a creierului Pentru a demonstra acest lucru pe fond, trebuie să revenim la întrebări de natură metodologică În primul rând, trebuie recunoscut că instrucțiunile comentatorului nu pot servi drept dovadă fără echivoc a prezenței acestui concept în textul monumentului Cercetătorii au observat de mult asta YUZTSTS, tsz : a: b^IIIb: : • (LV • ZYAZHAEAN ■ YSHGM • ° ÎPA-A ° IRA-^MЯ^ - SWWt • ZARASH^YxShZh ° SHMLE " YASHSHV • »i&BSnpifc) - Capitolul IX Cerurile superioare ale Cosmosului antropologic și Suling Ching tradiția de mentorat din China și-ar putea forma propria ideologie de citire a textului, radical diferită de ceea ce este prezent cu adevărat în original (acest lucru, de exemplu, este frumos arătat în [Serebryakov, ]) Această problemă, în raport cu textul „Huang Ting Jing”, am fixat-o deja în analiza conceptului de Efulgențe „interne” și „externe” În al doilea rând, pentru a răspunde la întrebarea pusă, este necesar să aflăm cum, de fapt, conceptul „Cele nouă palate” este exprimat formal în textul taoist al perioadei șase dinastii În al treilea rând, trebuie să corelăm vocabularul primit, care reflectă normativul pentru textul taoist din secolele III-VI tezaur (serie de corelare de termeni) cu textul „Huang Ting Jing” Tezaurul principal al conceptului celor Nouă Palate este reflectat în comentariul de mai sus la capitolul din Huang Ting Jing Natura sa reprezentativă este indicată de repetarea regulată a terminologiei utilizate în rândul adepților învățăturilor Shangqing, Ling Ching - cea de bază și cea mai veche Taoistul vizualizează fecioare războinice divine în scrierile taoiste care au existat, precum și deplina ei corespondență cu „Suma lucrărilor cunoscute nouă, în care Torul prezintă în mod explicit acest concept în forma sa holistică Terminologia acestui concept ar trebui să includă, conform estimărilor noastre, atât denumirea lui (Nine palates, jiu gong A^), cât și denumirile unor „palate” specifice Numele zeităților din aceste palate, care sunt și ele frecvente, nu trebuie incluse în tezaurul principal, deoarece pot poate varia în funcţie de exerciţiul căruia îi este dedicată sursa sau pe care îl efectuează taoistul Adevărat, există excepții aici, de exemplu, zeitățile Wu-ying și Bai-yuan Yo S Se pare că aceste nume sunt foarte caracteristice și stabile pentru toate variantele doctrinei celor Nouă Palate ale creierului Cu toate acestea, ele formează un concept relativ independent, care are și propriul tezaur terminologic (datorită utilizării acestor concepte în descrierea unor idei complet diferite din alt grup de surse taoiste) De aceea Acest grup este format din compoziții care datează de la „Ci și Ching” [CIC] și „Tai Dan Yin Shu” [TDISH] În aceste surse, Wu-ying și Bai-yuan sunt menționate într-un context diferit și într-un mediu terminologic și lexical diferit - împreună cu fecioarele divine (ci și Zh—\ Feminine Ones), „palatele femeilor” (ci gong ZhZh) și „palatul” lui Dong-fan (dar acesta este un alt Dong-fan, care nu corespunde lui Dong-fan din conceptul celor Nouă Palate) S V Filonov Cărți de aur și scris de jad noi, simplificându-ne oarecum abordarea, nici nu vom ține cont de numele acestor zeități Astfel, în tezaurul de bază al conceptului de Cele Nouă Palate, includem următoarea terminologie: Nouă Palate (jiu gong AJ) > Măsura protejată (Shou-tsun Ming-tang Dong-fang Dan-tian-gong Ni-wan Yu- di Tian-ting LJ, Ji-zhen Xuan-dan Tai-huang LJ După efectuarea unei astfel de lucrări preliminare și referindu-ne la textul Huang Ting Jing, vom găsi în el o indicație directă a conceptului celor nouă palate ale creierului - în capitolul al versiunii „interne”, se face referire la acesta ca cele Nouă Camere (jiu shi Ai) [YUZZT, I: b: ] Mai mult, atât contextul frazei, cât și explicațiile comentatorului indică faptul că vorbim despre un concept care a fost fixat încă din a doua jumătate a celor șase dinastii numit Cele Nouă Palate ale Creierului: Când cele Nouă Camere sunt goale și în ordinea corespunzătoare, atunci cele purtătoare de lumină miraculoase se instalează în ele Cometariu În ceea ce privește „Cele Nouă Camere”, așa se numesc încăperile celor Nouă Palate situate în centrul capului [YUZTST, tsz : b: - ] În alte fragmente, Huang Ting Jing menționează în mod constant numele aproape tuturor celorlalte concepte din seria terminologică pe care am identificat-o (Tabelul ) Tabelul Mențiunea celor nouă palate din Huang Ting Jing Nr Denumirea „palatului” Versiunea „internă” a CTC Comentariul la versiunea „internă” Versiunea „externă” a CTC Comentariul la versiunea „externă” spectacol cun - dată - - Min-tang de ori: : b: : a: ori ori: : a: : a: ori YUZTSTS, tsz : b: - : ' Tabelul a fost alcătuit conform textului lui Huang Ting Jing și a comentariilor Tang la acesta, prezentate în Yun Ji Qi Qian [YuTsTs, tsz - ] Conceptele Ming-tang, Dong-fang, Dan-tian și Ni-wan din comentariile despre „Huang Ting Jing” nu indică întotdeauna „palatele” creierului Fiecare caz necesită o analiză separată În general, putem concluziona că Ming-tang poate însemna nu numai „peștera” câmpului de cinabru superior, ci și locuri ascunse din alte câmpuri de cinabru ale corpului uman Conceptul de Dong-fang în general se poate referi la orice „peșteri” din cosmosul antropologic (adică orice obiecte de topologie antropologică care sunt importante din punctul de vedere al tradiției taoiste) și nu neapărat la cele situate în creier Dan-tien poate desemna nu numai una dintre camerele Câmpului de Cinnabru de sus, ci și fiecare dintre cele Trei Câmpuri de Cinnabru în ansamblu Conceptul de Ni-wan indică nu numai unul dintre cele Nouă Palate, ci și zeitatea creierului În general, totuși, toate cele patru concepte sunt cel mai frecvent utilizate în comentariile Tang despre Huang Ting Jing pentru a se referi la „palatele” creierului Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching Sfârșitul mesei cinci : a: : a: : a: : a: Dun-fang de ori: : a: : b: de ori - de ori Dan Tien dată: : a: ori ori: : b: : b: : a: : a: ori Ni-wan de ori: : a: : a: : a: : a: : b: : b: : b: : b: ori o singura data Liu-zhu dată: : b: ori (din care o dată - într-un sens diferit) Yu-di dată: : a: (într-un sens diferit) de ori (din care o dată - într-un sens diferit) Tien-ting dată: : a: ori - - Chi-zhen - de ori - Xuan-dan dată : b: ori - - Tai Huang - de ori (din care o dată - într-un sens diferit) - Analiza efectuată (vezi Tabelul ) ne permite să concluzionam că conceptul celor Nouă Palate ale Câmpului de Cinnabru Superior era cunoscut nu numai comentatorilor Huang Ting Jing Textul acestui monument însuși vorbește și despre structura complexă a „palatelor” creierului Un alt lucru este că încă avem îndoieli dacă compilatorii Huang Ting Jing erau familiarizați cu conceptul celor Nouă Palate în forma sa clasică - așa cum este descris în Su Ling Jing sau în comentariul la capitolul al acestuia Absența în Huang Ting Jing a referințelor la majoritatea divinităților acestor locuri ascunse indică indirect, în opinia noastră, că compilatorii monumentului cunoșteau cel mai probabil acea versiune a acestui concept, care în niciun caz nu corespundea doctrinei Nouă palate ale creierului, reflectate în „Su ling jing” sau în comentariul la capitolul al versiunii „interioare” a lui „Huang ting jing” S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Tabelul arată că conceptul celor Nouă Palate este prezentat în mod explicit doar în versiunea „internă” a lui Huang Ting Jing Cu toate acestea, menționarea numai a conceptelor individuale din acest concept în versiunea „externă” nu indică deloc contrariul O serie terminologică stabilă, folosită chiar parțial, în lucrări aparținând unei singure tradiții sau unei singure colecții de carte (care, de altfel, este aceeași), de regulă, implică toți ceilalți termeni incluși în ea Dacă luăm în considerare că versiunile „externă” și „internă” a lui „Huang Ting Jing” sunt două liste diferite ale aceleiași lucrări, atunci trebuie să admitem că versiunea „externă” a lui „Huang Ting Jing” a fost caracterizată și de reprezentări despre arhitectura complexă a câmpului superior de cinabru Absența numelor majorității „palatelor” din textul său poate fi explicată prin faptul că, în primul rând, este doar o versiune scurtă a „Juan ting jing”, și în al doilea rând, că conceptul celor Nouă Palate nu a fost central pentru acest monument (această concluzie, în opinia noastră, se aplică și versiunii „interne” a „Cărții Curții Galbene”) Formulată astfel, concluzia noastră este în concordanță cu opinia lui I Robinet [Robinet, , p ] și contrazice punctul de vedere al lui K Skipper [Schipper, , , prefață: p ] Rețineți că versiunea „interioară” a lui „Huang Ting Jing” menționează doar „palatele” creierului, dar, de fapt, nu spune aproape nimic despre ele Această observație a servit drept bază pentru concluzia noastră că conceptul celor Nouă Palate nu era nici de o importanță capitală, nici de o importanță centrală pentru compilatorii Cărții Curții Galbene Ea devine astfel pentru prima dată într-o altă lucrare taoistă, cunoscută de primii adepți ai învățăturii Shangqing, adică, care a apărut aproximativ în același timp când versiunea „internă” a Huang Ting Jing a început să se răspândească pe scară largă Acesta este „Su Ling Jing” deja menționat mai sus Caracteristicile textuale ale lui „Su Ling Jing” „Su Ling Jing” este unul dintre cele mai vechi monumente create de adepții mișcării religioase taoiste organizate A ajuns până la vremea noastră ca parte a canonului taoist sub numele „Dong zhen Tai-shan Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching Formula-amuleta care distruge tot răul Su ling dong yuan da you miao jing" [SLC] Volumul textului este de de coli Numele acestui monument scris datează de la toponimia timpurie taoistă a sferei cerești Se credea că unul dintre palatele cereștilor, situat în vârful celor Nouă Ceruri, se numește Su-lin Zhi, care, citit literal, poate fi înțeles ca palatul celor mai puri („fără artă”, su Zhi) ) Cerul Spiritual Ceresc sau Spiritualizat (lin ff) În conștiința de sine taoistă, ideile despre originea propriilor cărți sunt asociate cu acest palat Adepții învățăturilor Shangqing credeau că în palatul ceresc Su-lin, numit și Da-yu („unde totul este din abundență”), există un depozit de cărți și acolo se află originalele celor mai importante cărți taoiste [Ushbya, tsz : b: ; STsMK, tsz : b: ] Cartea cerească „Su ling jing” este păstrată în același palat [STsMK, tsz : Pentru: ] În plus, frumoase fecioare de jad trăiesc în palatul Su-lin, păzind aceste cărți atât în cer, cât și pe pământ [USHBYA, tsz : a: ; STsMK, tsz : a: ] Potrivit lui I Robinet, originile Su Ling Jing se întorc în perioada anterioară apariției colecției de cărți Shangqing [Robinet, , voi , p - ] Această concluzie este confirmată de lucrările lui Tao Hong-jing „Zhen gao”, „Deng zhen yin jue”, precum și de unele surse narative Shangqing (de exemplu, lucrarea „Zi-yang zhen-zhen nei zhuan” de ZhizZhARZIZh, datată nu mai târziu de ) , care leagă în mod constant metodele „Su Ling Ching” cu descendența asceților Chuan-tzu, Su Lin și Chou Zi-yang [ChG, tsz : b: ; tsz : ba-b; tsz : b: ; DCHIT-uri, tsz : Ia— b; TSIACHZH, tsz : a: - ], legându-și cronologic activitățile de vremea domniei Imperiului Han ( î Hr - d Hr ) [TSYACHZH, tsz : b: ] După cum crede autorul acestor rânduri, „Su Ling Ching” este legat de acea linie genealogică a colecției de cărți Shangqing, pe care am desemnat-o drept „subtradiția lui Juan Tzu - Su Lin” Nu degeaba într-una dintre sursele narative ale acestei subtradiții, în biografia lui Zhou Zi-yang, care a fost considerat un student al lui Su Lin, o atenție deosebită i se acordă „Su Ling Ching” lui Tao Hong-ching Volumul real al „Su Ling Jing” este de numai de coli, pe a -a există doar o singură linie legată de stratul editorial al textului său - repetă titlul (pentru compozițiile din compoziția „Dao Zang” titlurile sunt indicate de două ori – înaintea textului principal al lucrării și după) Concluzia despre legătura numelui „Su Ling Jing” cu toponimia sferei cerești a fost formulată pentru prima dată de I Robinet [Robinet, , voi , p ] O scurtă descriere a palatului ceresc al lui Su-lin poate fi găsită de către cititorul vorbitor de limbă rusă în [Filonov, , p ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Etapa finală a ritualului contemplativ în onoarea celor Trei Zhen gao afirmă că scrierile „subtradiției lui Juanzi-Su Lin” erau cunoscute de primele figuri ale mișcării Shangqing chiar înainte de a se familiariza cu „Cărțile de bază [din] Marea Peșteră”, corelate cu moștenirea lui Wang Bao Mai mult, așa cum subliniază Tao Hong-jing, cărțile „subtradițiilor lui Juan-tzu - Su Lin” nu vin la Xu Mi și Xu Hui din Yang Xi Acesta din urmă a fost principalul „intermediar” în transferul pe pământ a doar cărților care datează de la Wang Bao și studentul său Wei Hua-tsun Scrierile venite de la Juanzi și Su Lin ajung la reprezentanții clanului Xu datorită activităților unui anume Hua Qiao, despre care se știe, în primul rând, că era înrudit cu clanul Xu și, în al doilea rând, că el a fost cel care , chiar înainte de Yang Xi, a îndeplinit funcții de mediu în acea comunitate religioasă, care a crescut ulterior într-o mișcare Shangqing la scară largă În „Zhen gao” găsim următoarele informații despre această persoană: Hua Qiao provenea dintr-o familie nobilă din Jinping [În tinerețea sa], era angajat în treburile lumești și aducea rugăciuni zeilor oamenilor de rând Cândva, Hua Qiao a fost puternic în a trata sufletele cerești (shen) și spiritele din lumea morților (gui) De obicei, în viziunile sale (lit : *în vis' - S F ), a aranjat cu ei sărbători și sacrificii rituale Mai târziu, a trecut la taoism și a încetat să mai execute metodele de închinare a navyam-ului După aceea, Perfect Ones și sya/m-celestials au început să zboare treptat și să-i apară La început acest lucru s-a întâmplat doar într-un vis, dar după câțiva ani au început să-i arate [i] aspectul pe timp de noapte [Domnul] Pei [de la] Qing-ling O YANN și [Domnul] Zhou [de la] Zi-yang ZhІіOZH au venit la el Ei i-au ordonat [lui] să transmită [lor] povești, prescripții și instrucțiuni lui Changsha Mi - S F ) Cu toate acestea, natura lui Hua Qiao era slabă și necumpărată și a divulgat adesea prescripții ascunse și, prin urmare, a fost pedepsit După aceea, a fost înlocuit de Yang Xi Mai târziu, Hua Qiao a primit postul de șef al județului Jiangcheng > ^, unde și familia sa s-a mutat să locuiască Acum, în Jiangchen, toți cei cu numele de familie Hua sunt urmașii familiei sale „^ Comentariu de Tao Hong-jing:> Hua Qiao a fost înrudit cu familia Xu prin căsătoriile copiilor Acum există o „Biografie a lui Zhou Zi-yang” în lume Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching (Zhou Zi-yang zhuan YіZhRI'ІSH) este ceea ce a compilat Hua Qiao, iar conținutul acestei lucrări este în concordanță cu Zhen gao [ChG, tsz : ІЗЬ: - a: ] Într-o altă lucrare a lui Tao Hong-jing, „Deng zhen yin jue”, se afirmă că „Su ling jing” este legat de Juan-tzu și Su Lin [DCHITZ, tsz : Ia-Za] În „Zhen gao” Tao Hong-jing specifică că „Su ling jing” a fost păstrat inițial de ascetul taoist Tszyu-an-tzu, care a transmis studenților săi metodele prezentate în această carte [ChG, tsz : b- a] În plus, Tao Hong-jing susține că Juan-tzu a fost mentorul lui Su Lin și l-a învățat științele xian [Ushbya, tsz : b: ] Metoda principală prezentată în „Su ling jing” - „[Despre cum să-i observăm] pe cei interioare din cele cinci [stele din nordul] oală” (Wu-dou nei-i EEPZ—) – a fost de asemenea înregistrată, ca Tao Hong-jing subliniază , în biografia lui Su Lin [ChG, tsz : a-b] Formula Western Peak Travel Amulet Informații asemănătoare găsim într-un citat dintr-o sursă nedeterminată, păstrat în codul enciclopedic (lei shu „Tai-pin yu lan” Acesta confirmă, în primul rând, că metoda principală a „Su ling jing” a fost numită și „Despre cum să păstrați Cele Trei Principii și Singurele” (Shou i san yuan yf—Н D) sau „Despre cei perfecți [de la] Trei Începuturi” (San yuan zhen-i NtgZh—), în al doilea rând, că această metodă a fost transmisă de-a lungul linia lui Juan-tzu - Su Lin - Zhou Zi-yang [TPYUL, tsz , p ], Tao Hong-jing, la rândul său, susține că în a doua jumătate a secolului al IV-lea această metodă a ajuns la Yang Xi, precizând cum și prin cine învață despre germană [CHLVET, tsze : a: ] ChG, tsz : ІЗЬ: - a: : ° ° SHZhZhFM ° U-dou nei-i (E-EY-")- — De obicei, în scrierile taoiste, conceptul de u-dou EE este interpretat ca Five Buckets și indică cinci constelații ipotetice - Northern, Southern, Western, Eastern and Central Bucket Cu toate acestea, acesta este sensul secundar al acestui concept, care a apărut în textul taoist abia din secolul al V-lea, care este asociat cu răspândirea învățăturilor Lingbao și a fost fixat chiar mai târziu În lucrările din colecția de cărți Shangqing care a precedat colecția de cărți Lingbao, expresia wu-dou se corelează exclusiv cu o constelație - Carul de Nord (Bei-dou jtE), care în astronomia europeană corespunde Carului Mare Numărul cinci din numele acestei metode indică cele cinci stele ale Carului de Nord, care au avut o importanță deosebită pentru exercițiile vizuale Shangqing S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Taoist printre cerești Astfel, informațiile din sursele taoiste, în primul rând, ne permit să concluzionam că conceptele și metodele expuse în Su Ling Jing au fost cunoscute mult mai devreme decât lucrările corpului principal al colecției de cărți Shangqing; în al doilea rând, ei dau motive pentru a înainta o ipoteză că începutul designului ideologic și teoretic al „Su Ling Jing” se întoarce în secolul trecut î Hr e - în acești ani, așa cum subliniază în mod regulat sursele taoiste, Su Lin a fost activ Biografia lui Zhou Zi-yang, un student al lui Su Lin, indică, de asemenea, aceeași dată [TSIACHZH, tsz : b] Venerat în mișcarea Shangqing, ascetul Su Lin, cu al doilea nume Zi-xuan, era din Puyang (Henanul modern) [YuTsTs, tsz : Ia] Biografia sa este păstrată în al -lea jz Yun chi chi qian Deși anii „vieții sale pământești” nu sunt indicați clar în biografie, totuși, sursa indică faptul că s-a înălțat la cer în a șaptea zi a lunii a treia din al doilea an al lui Sheng-jue EDzT al lui Han Yuan-di tsf [YUZTST, tsz : b] În acest caz, din păcate, ne confruntăm cu o eroare textuală, care, totuși, ne permite să stabilim data aproximativă a „ascensiunii” a lui Su Lin Faptul este că împăratul Hanului de Vest (secolele III-I î Hr ) Yuan-di a fost pe tron în perioada - î Hr e , dar nu a proclamat niciodată epoca lui Sheng-jue Isabelle Robinet concluzionează cu mare prudență că numele epocii domniei este scris greșit și sugerează ca Sheng-jue să fie citit ca Chu-yuan Y E [Robinet, , voi , p ] Această presupunere este legată de faptul că împăratul Yuan-di în prima perioadă a șederii sale pe tron a condus sub deviza Chu-yuan Y E ( - î Hr ) Dacă acceptăm această presupunere, atunci „ascensiunea” lui Su Lin ar trebui să cadă în anul î Hr e Cu toate acestea, considerăm că este mai probabil Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching Cu această abordare a Su Ling Jing, ne apropiem de poziția lui Y Robinet, care credea că primele părți ale acestui monument „reprezintă probabil școala taoistă originală, premergătoare învățăturii Shangqing, care este asociată cu Juanzi și Su Lin” [Robinet , , voi , p ] Oricât de critici suntem cu privire la informațiile care reflectă tradiția taoistă, trebuie să admitem că indicii ale aceleiași perioade cronologice ale apariției „Su Ling Jing” și menționarea acelorași personaje care participă la transmiterea lui, pe care le întâlnim în diverse surse, precum și cercetările lui I Robinet [Robinet, , voi , p - ], dați motive serioase să credeți: - că „subtradiția lui Juanzi-Su Lin” este cronologic mai devreme decât învățăturile expuse în corpul principal al colecției de cărți Shang-qing - în „Cărțile de bază [din] Marea Peșteră” (Da Dong Ching) , corelat cu Wang Bao și Wei Hua-cun; - „subtradiția lui Juanzi - Su Lin” a fost una dintre sursele genetice ale învățăturii Shangqing; - trebuie să fie cumva diferit de „sub-tradiția lui Wang Bao - Wei Hua-cun” Vorbind despre faptul că „subtradiția lui Juanzi - Su Lin” este diferită de învățăturile lui Wang Bao - Wei Hua-cun, cu toate acestea, trebuie remarcat că diferențele dintre ele nu ar trebui evaluate ca fiind fundamentale Lucrările care reflectă originile genetice principale (Wang Bao și Wei Hua-cun) și secundare (Juan-tzu, Su Lin) ale învățăturii Shangqing sunt apropiate unele de altele pe cele mai importante baze conceptuale În opinia noastră, asemănarea lor fundamentală a permis doctrinei Shangqing, bazată în primul rând pe „subtradiția lui Wang Bao”, să integreze în compoziția sa atât metodele lui Juan Tzu, cât și lucrările care le explică, precum „Su Ling” Jing” În același timp, în ierarhia modalităților de aderare la Tao, care este fixată de doctrina Shangqing, metodele lui Juanzi au început să fie considerate „inferioare” În același timp, exercițiile cărora le sunt dedicate „operele lui Wang Bao” au fost evaluate de adepții învățăturii Shangqing drept „cele mai înalte” Totuși, făcând acest lucru, trebuie să ținem cont că nu vorbim despre o ierarhie în general, ci doar despre doi pași ai Calei Tao superioare Cu alte cuvinte, metodele „inferioare” ale „tradiției Juanzi” nu sunt în niciun caz un fel de mod auxiliar sau suplimentar de familiarizare cu ascuns, ci doar primul pas al Calei Tao superioare, calea cereștilor superioare O analiză a istoriei și conținutului „Su Ling Jing”, unul dintre cele mai importante monumente care au supraviețuit până în zilele noastre și dezvăluie metodele „subtradiției lui Juanzi - Su Lin”, confirmă aceste concluzii Citate din Su Ling Jing, pe care le găsim în scrierile taoiste din perioada șase dinastii și timpurii Tang lei shu, indică faptul că acest monument scris era cunoscut primilor adepți ai învățăturii Shangqing și Avem o interpretare diferită a acestei erori - în text, în opinia noastră, nu numele epocii domniei, ci numele împăratului este înregistrat incorect În epoca Han, a existat o eră a domniei lui Shen-jue, dar pentru un alt împărat, Xuan-di YF, aceasta cade pe - de ani î Hr e Dacă luăm în considerare că versiunile scrise de mână ale hieroglifelor yuan jc și xuan yi seamănă între ele, atunci este probabil ca biografia lui Su Lin să se refere în mod specific la perioada domniei lui Xuan-di În acest caz, sfârșitul vieții pământești a lui Su Lin ar trebui să cadă în anul î Hr e Cu V Filonov Cărți de aur și scris de jad a precedat cu adevărat lucrările din colecția de cărți timpurii Shangqing Una dintre cele mai importante dovezi ale existenței „Su Ling Jing” chiar înainte de a doua jumătate a secolului al XV-lea (momentul apariției „cărților de bază [din] Marea Peșteră”, a corelat cu Wang Bao și a format corpul principal al colecției de cărți Shangqing) - o repetare exactă a fragmentelor sale individuale în capitolul din „Baopu” Tzu” Legătura cu „Baopu Tzu” ” este un detaliu foarte important pentru înțelegerea istoriei textului Su Ling Jing, deoarece această lucrare a lui Ge Hong, spre deosebire de majoritatea scrierilor taoiste dinainte de epoca Tang, este datată cu exactitate, iar Autenticitatea fragmentelor citate în el din Su Ling Jing este confirmată de diverse liste textul său și extrase din el în enciclopediile taoiste timpurii Toate acestea dau motive pentru a concluziona că Su Ling Ching a existat într-o anumită formă cel puțin încă de la sfârșitul secolului al III-lea și este foarte probabil să fi fost cunoscut într-o anumită formă mai devreme Potrivit estimărilor noastre, învățăturile expuse în „Su Ling Jing” (adică „sub-tradiția lui Juan Tzu - Su Lin”) își au rădăcinile în mișcarea religioasă taoistă din sudul Chinei, cunoscută în istorie a taoismului ca „Învățătura celor trei august” {sang Huang NZh), și în istoria cărții taoiste – ca colecție de cărți Dong-shen Lista „Su Ling Jing” care a ajuns până la vremea noastră este o colecție de lucrări, care, în opinia noastră, necesită calificarea lui ca tsun shu Sht („serie-bibliotecă”) Trebuie subliniat că „Su Ling Ching” nu este un lei shu (‘enciclopedie’), ci mai degrabă o colecție de lucrări individuale, care corespunde tipologic termenului bibliografic chinezesc tsun shu Enciclopediile taoiste clasice (lei shu) ale celor șase dinastii și începutul Tang - „Wu-shan bi yao” [USHBYA], „San dong zhu nan” [SDCHN], „Dao lei shi xiang” SH^JY [DLSS] și altele - includ numai Această problemă a fost examinată mai detaliat de I Robinet, care a identificat un număr mare de citate din Su Ling Jing în scrierile taoiste timpurii [Robinet, , voi , p - ] Tratatul „Baopu Tzu” a fost tradus în limba rusă de E A Torchinov [Torchinov, , ]; ediție adnotată a textului în chineză pregătită de Wang Ming [BOC] Lucrarea lui Hu Fu-chen și Li Feng-mao iese în evidență din studiile chinezești ale acestui monument [Hu Fu-chen, ; Li Feng-mao, ; ] Pentru această doctrină și colecția ei de cărți, a se vedea scurta noastră referință: [Filonov, , , p ], precum și o analiză cuprinzătoare a lui Ofugi (Obuchi) Ninji [Ofugi Ninji, , p - ] Să remarcăm că cercetătorii nu au acordat încă atenție conexiunii Su Ling Jing cu învățăturile celor Trei Auguste, precum și apropierea fragmentelor sale individuale de textul capitolului din Baopu Tzu Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching extrase din surse originale, nu texte complete ale compozițiilor În acest sens, „Su Ling Ching” este fundamental diferit de ele, deoarece conține texte complete ale lucrărilor independente și, prin urmare, nu poate fi calificată drept „enciclopedie” (lei shu) „Su Ling Jing” care a supraviețuit conține un cuprins, conform căruia corpul principal al monumentului include nouă lucrări independente [SLTS, p Ia: - ] Titlurile enumerate sunt complet repetate în textul principal al „Su Ling Jing” și evidențiază într-adevăr fragmente complete care, în opinia noastră, corespund unor lucrări separate Adevărat, I Robinet consideră că structural textul Su Ling Jing ar trebui împărțit în cinci părți [Robinet, , voi , p ] În principiu, există motive pentru o astfel de structurare, dar totuși vom adera la planul propus de cuprinsul Su Ling Jing însuși Ni se pare că numai după analizarea, traducerea și interpretarea tuturor acestor nouă părți ale Su Ling Jing vorbește despre greșelile editorului și oferă o lectură structurală diferită a materialului inclus în „Su Ling Jing” (Tabelul ) Tabelul Structura textului „Su ling jing” Nr articol Titlu conform cuprinsului Adresa Cuprins (fără titlu) Іa: - San dong hun yuan nei zhen bian sheng guan hao bao min b: — b: Tai-shan dao-jun shou san yuan zhen-i ching a: - a: Tai shang dao jun shou yuan tribut shang jing b: – a: Si gong ci zhen-i nei shen bao ming yu jue a: - a: Tai shang da dong shou și nei jing fa Z &: - a: Tai shang san ju su yu nei zhu jue a: - a: Tai zhen yin chao qiu xian shang fa a: - b: Tai-shang ju zhen min ke b: - b: Tai-di-jun chi da yu miao ts'an b: - b: Prima lucrare din Su Ling Jing este una dintre cele mai interesante din punctul de vedere al studierii genezei acestui monument și a relației sale cu tradiția taoistă a celor Trei Augusti Conform estimărilor noastre, aceasta este cea mai veche parte a Su Ling Jing Cel puțin ideile reflectate în ea, în a doua jumătate Experții chinezi moderni aderă la același plan, distingând nouă părți în compoziția Suling Jing [DTSTYA, p ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Taoistul vizualizează nouă zeități ale Carului de Nord vina secolului al XV-lea percepută deja de conştiinţa de sine taoistă ca arhaică Acest eseu descrie zeitățile din palatul ceresc Su-lin și conturează o versiune taoistă timpurie a conceptului de homomorfism micro și macrocosmos [Filonov, , , p ] În aceeași lucrare, pentru prima dată în taoism, este consemnată doctrina celor „trei peșteri” (sandong, care va fi regândit radical deja în secolul al V-lea și va deveni un concept structurator al bibliografiei taoiste într-un mod complet diferit) forma [Filonov, , , pp - ] Eseurile numerotate - sunt direct legate de tematica noastră cercetarea Ei au expus diferite idei despre cosmosul antropologic și fundamentele lui Dacă Cartea curții galbene se referea la cea mai familiară astfel de structură, cunoscută cu mult înainte de apariția taoismului organizat - cele cinci organe interne, atunci aceste lucrări prezintă clasificări mai misterioase și, din câte știm, înainte de „Su Ling Jing” " nicăieri într-o formă sistematică descrisă Obiectul acestor scrieri îl constituie Cele Trei Câmpuri de Cinnabru situate în interiorul corpului uman, precum și sistemul celor Nouă Palate ale Câmpului Superior de Cinnabru și „palatele femeilor” ale creierului De asemenea, considerăm că această parte este unul dintre straturile timpurii ale Su Ling Jing, dar în forma sa păstrată a venit la noi într-o ediție ulterioară - mâna editorului a lucrat evident la text Fragmente din aceste lucrări se găsesc aproape literal în capitolul al XVIII-lea din Baopu Tzu, ceea ce indică existența lor într-o anumită formă la începutul secolelor al III-lea și al V-lea, adică chiar înainte de apariția colecției de cărți Shangqing Textele acestor lucrări au fost utilizate pe scară largă și au devenit foarte devreme parte a enciclopediilor taoiste și a altor lucrări independente De exemplu, „Yun ji qi qian” repetă aproape complet textele acestor lucrări, dar în redactare sau sub formă de liste prescurtate [YuTsTs, tsz , , ], care este un instrument suplimentar important pentru analiza originalului Su Ling Jing, care nu are tradiție de comentariu și interpretări filologice clasice (până în ultimii ani, textul Su Ling Jing nu avea markup frazal) În plus, lucrări individuale din canonul taoist [YG , ST , DC ; YAG , DC ] includ fragmente mari din Su Ling Jing Compozițiile , și au un caracter ritualic și aparțin, de asemenea, unei tradiții religioase destul de arhaice Cea mai mare parte a textului acestor lucrări este ocupată de imnuri în cinstea zeităților, acestea fiind exaltate, după cum lămurește Su Ling Ching, atunci când efectuau exerciții rituale de natură meditativă Compoziția numărul , care poartă titlul „Jiu zhen ming ke” de L YAVD ^ („The Luminous Code [from] the Nine Perfect Ones”), este una dintre cele mai interesante și valoroase surse ale mișcării organizate taoiste timpurii Formal, este un set de reguli normative pentru succesiune Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching Element al unui ritual contemplativ în cinstea Domnului Suveran lei au organizat şcoli de taoism Cu toate acestea, din partea conținutului, semnificația acestei surse depășește cu mult domeniul de aplicare al practicii rituale taoiste Cea mai mare parte a acestei lucrări este dedicată expunerii normelor asociate cu cartea taoistă Această parte a „Su Ling Jing” enumeră lucrări specifice, în principal din colecția de cărți Shangqing, și stabilește regulile de transmitere a acestora, funcțiile și îndatoririle unui profesor și student, determină normele taxei rituale pentru obținerea acestor cărți şi fixează pedepsele care se impun pentru neconcordante cu acestea relaţie Deși această parte a „Su Ling Jing” este o inserție relativ târzie, datată de noi în secolul al V-lea, ea conține totuși cel mai unic material care pune în lumină acel strat al învățăturii taoiste care a fost asociat cu percepția, evaluarea și atitudinea la tradiţia scrisă O analiză a Ju Zhen Ming Ke, care menționează nu scrieri taoiste fantastice, ci istorice care au existat cu adevărat în a doua jumătate a perioadei a șase dinastii (multe dintre ele, apropo, au supraviețuit până în vremea noastră ca parte a Tao Zang) ), ne permite să evaluăm mai obiectiv preferințele religioase, axiologice și chiar estetice ale adepților mișcării taoiste organizate timpurii și oferă, de asemenea, material bogat pentru evaluarea istoriei economice a taoismului în secolele III-VI și aruncă lumină asupra unor aspecte fundamentale ale tabloului taoist asupra lumii (de exemplu, idei despre viața de apoi) „Codexul Binecuvântat [de la] Cei Nouă Perfecți” a început să fie inclus în „Su Ling Ching” cel puțin în a doua jumătate a secolului al VI-lea, așa cum demonstrează citatele din lei-shu taoist din acea vreme „Wu- shan bi yao” Adresele citatelor corespunzătoare indicate în „Wu-shan bi yao” sunt combinate împreună (adică într-un singur nume) și „Su ling jing” (sau variante ale numelui său care au fost în circulație în timpul celor șase dinastii) și „Jiu zhen” ming ke” (vezi, de exemplu: [USHBYA, tsz : Na: ]) Compoziția „Ju Zhen Ming Ke” este prezentată în canonul taoist și ca una independentă [YaG ; ST ; DC ], în timp ce repetă aproape complet textul celei de-a opta părți a Su Ling Jing, deosebindu-se de acesta doar prin detalii lexicale fără principii S V Filonov Cărți de aur și scris de jad O analiză textuală foarte calificată a lui Su Ling Jing (deși dintr-un unghi ușor diferit) a fost prezentată pentru prima dată în Sinologia europeană într-un studiu fundamental al lui I Robinet [Robinet, , voi , p - ] O scurtă descriere a acestui monument scris a fost pregătită nu cu mult timp în urmă de către specialiștii chinezi [DTSTYA, p - ; Dicţionar de taoism, , p - ] Cu toate acestea, științei mondiale îi lipsesc încă nu numai studiile monografice despre Su Ling Jing, ci și articolele speciale despre aceasta Caracteristicile ideologice și teoretice ale „Su Ling Jing” Metodele la care se face referire în Su Ling Ching sunt diferite de exercițiile descrise în scrierile Shangqing referitoare la descendența lui Wang Bao și Wei Hua-cun Cu toate acestea, deoarece aceste două grupuri sunt kov se bazează pe o singură bază conceptuală - dezvoltarea vizuală și spiritualizarea spațiului antropologic, apoi diferențele dintre ele, obișnuit și regulat, mărturisesc, în opinia noastră, în favoarea Formula Amulet „Sunt într-o fuziune haotică” existența a două subtradiții care au apărut dintr-un singur complex de substrat Am desemnat-o condiționat pe prima dintre ele drept „subtradiția lui Wang Bao — Wei Hua-cun”, aceasta include corpul principal al colecției timpurii de cărți Shangqing – „Cărțile de bază [din] Marea Peșteră” (Da dong jing The al doilea a fost desemnat ca „Su Lin-subtradiția lui Juan Tzu”, cu care conștiința de sine taoistă leagă apariția „Su Ling Jing” Calificarea acestor grupuri de surse ca două subtradiții ale învățăturii Shangqing ne conduce la concluzia că diferențele dintre ele trebuie să fie de o natură specială Primul lucru care distinge „Su Ling Jing” de scrierile fundamentale Shangqing este modelul de bază al topologiei „interne” a unei persoane Cele mai importante obiecte ale cosmosului antropologic, cu care sunt asociate exercițiile Su Ling Jing, sunt cele Trei Câmpuri de Cinnabru și cele nouă regiuni ale creierului sau, pentru a folosi terminologia familiară textului taoist, Cele Nouă Palate (jiu gong) A^) sau Cele Nouă Peșteri (jiu dong) Su Ling Ching oferă o descriere detaliată a acestor locuri ascunse ale cosmosului antropologic și explică exercițiile practice asociate acestora Opera principală a subtradiției lui Wang Bao este „Da dong zhen jing” („Contemporan această carte este baza [de la] Marea Peșteră") [DDChTs] - nu cunoaște conceptul de „Nouă Palate” și Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching nici măcar nu indică implicit acest concept, asupra căruia I Robinet a atras atenția la vremea ei [Robinet, , p ] Cu toate acestea, sursele Shangqing de acest tip sunt, de asemenea, caracterizate de idei despre cele trei câmpuri de cinabru și „palate” (sau „peșteri”) ascunse din regiunea centrală a creierului Mai mult decât atât, numele acelor zone pe care le fixează Da Dong Zhen Jing, de regulă, corespund cu numele „palatelor” creierului Su Ling Jing O altă trăsătură caracteristică a „Su Ling Jing” devine evidentă în comparație cu sursele Shangqing atât de importante legate de subtradiția lui Wang Bao precum „Tai Dan Yin Shu” („Cartea Ascunsă a Great Cinnabar") [TDISH], "Ci i Ching" ® ("Cartea de bază a celor feminine") [CIC] sau "Yu pei jin dan" ("[Cartea de bază] despre pandantive de jad și pandantive din aur”) [UPTSD] Această diferență pentru Element ritual lunar de natură contemplativă introduceți algoritmul prin care se desfășoară descrierea scenelor de acțiune lumea imaginilor rătăcirilor vizuale taoiste Deși aceste diferențe arată numai în detalii, dar aceste detalii sunt atât de esențiale și semnificative încât pot fi atribuite, din punctul nostru de vedere, caracteristicilor tipologice ale acestor două subtradiții din cadrul colecției de cărți Shangqing Textul principal al Su Ling Jing este dedicat, în primul rând, unei descrieri consistente a zeităților din centrele de control ale antropologiei cosmosul logic în forma și locul potrivit, inclusiv explicații despre ținuta și atributele lor În aceste fragmente predomină logica liniară și caracterizarea zeităților în statică, cu unele rezerve Lucrările Shangqing ale subtradiției Wang Bao-Wei Hua-cun pun accentul nu pe prezentarea consecventă a personajelor - spiritele-zeități ale micro- și macrocosmosului, ci pe reprezentarea lor dinamică Logica descrierii personajelor din Tai Dan Yin Shu, de exemplu, este un fel de „armonie a haosului”: zeitățile sunt reprezentate prin multe ipostaze, sunt în continuă mișcare, fie separându-se, fie contopindu-se în metamorfoze continue Da Dong Zhen Jing, spre deosebire de Su Ling Jing, arată, de asemenea, că practic fiecare exercițiu de vizualizare a zeităților „interioare” este însoțit de „bifurcarea” lor ulterioară sau de o reduplicare chiar mai complexă, urmată, conform unei observații adecvate, de Yi Robinet, „fuziune unificatoare” (lit : „fuziune în haos”, „fuziune haotică”, hong he □*) Același algoritm este inerent descrierilor prezentate în lucrarea Shangqing „Ci și Ching” Toate exercițiile înregistrate în acest monument sugerează contopirea zeităților „interne” masculine și feminine cu cele de după- S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Element ritual lunar de natură contemplativă suflându-le unitatea cu conducătorul ceresc și cu taoistul însuși [Robinet, , p ] Metodele „Su Ling Jing” nu vorbesc despre nicio fuziune sau unificare a obiectelor lumii imaginilor rătăcirilor vizuale taoiste I Robins a atras atenția asupra diferenței dintre principalele lucrări ale colecției de cărți Shangqing, care în conștiința de sine taoistă au urcat la Wang Bao și Wei Hua-cun, din „Su Ling Jing” și monumentele apropiate, la un moment dat I Robins a atras atenția, analizând, totuși, un aspect diferit al taoismului Shangqing – metode specifice de îmbunătățire După cum a remarcat pe bună dreptate I Robins, metodele expuse în lucrările de bază ale colecției de cărți Shangqing diferă de exercițiile Su Ling Jing prin faptul că nu acordă atenție o procedură secvențială pentru crearea de imagini vizuale ale fiecărei zeități, dar pentru vizualizarea „episoadelor sau intervalelor mici în care anumite părți ale corpului sunt modificate zeii isi dau viata singuri adept, apoi suferă schimbări și se îmbină împreună cu el” [Robinet, , p ] În plus, toate metodele de cultivare prezentate în scrierile din corpul principal al colecției de cărți Shangqing sugerează: − explicit sau implicit – primirea drept recompensă pentru exercițiul finalizat a unui rezultat dorit, care ar indica alegerea taoistului Acest dar, de regulă, nu este material și constă în dobândirea unor calități sau proprietăți miraculoase speciale, ceea ce indică faptul că ascetul taoist trece la un nou nivel de ființă, primește un statut ontologic special sau, pentru a folosi terminologia taoistă, „trece la malul miraculosului xian” (du shen xian YIFSHі) Exercițiile vizuale ale Su Ling Jing implică un act comunicativ standard efectuat în spațiul antropologic, în urma căruia taoistul primește ceva familiar și, de regulă, are o formă materială - o carte minunată, o amuletă magică și ceva ca asta Este caracteristic că acest dar material îi permite doar taoistului să urce pe o Cale Tao „mai înaltă”, urmând-o în continuare doar În continuare, corpul principal al colecției de cărți Shangqing sau lucrările de bază, de bază Shangqing, ne referim la cărțile, al căror aspect este asociat în mod tradițional cu Wang Bao și Wei Hua-tsun Un inventar al acestor scrieri, numit pe scurt „Cărțile de bază [din] Marea Peșteră” (Da dong jing este prezentat la începutul Cod enciclopedic taoist netanez „San dong feng dao ke jie ying-shi” [FDKTs, tsz : Ia: - a: ] Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching aduceți ascetul pe coasta Xiang (du xian ZIP) Cu alte cuvinte, după ce a efectuat exercițiile Su Ling Jing și a obținut un rezultat material care mărturisește propria alegere, taoistul parcurge o etapă de asceză și începe o nouă Cale, o nouă etapă de perfecțiune Algoritmul „Da dong zhen jing” sau „Tai dan yin shu”, cele mai autorizate lucrări ale subtradiției Wang Bao, impune ca un act comunicativ realizat în lumea imaginilor vizuale să dea cu siguranță naștere unor metamorfoze (bian-hua YII) ) Mai mult, aceste transformări miraculoase reciproce și de sine sunt suferite atât de zeitățile „interne” ale unei persoane, cât și de taoistul însuși în rătăcirile sale vizuale prin întinderile propriului său corp Aceste schimbări, înlocuindu-se în mod constant unele pe altele, sunt legate de ideea de „unitate armonioasă” (el 'â') Finala lor Element ritual lunar de natură contemplativă etapa conduce la legătura finală, contopirea divinităților cerești, „coborând” în cosmosul antropologic, cu însuși taoistul, care, prin puterea „inimii-minte” sale, creează metamorfoze care îl transformă Este de remarcat faptul că o astfel de „unitate” este caracterizată ca fiind completă și absolută (hun ;^), conectând totul și pe toți și conducând la faptul că dimensiunea „internă” a unei persoane devine un spațiu de absență completă a diferențelor Ca urmare, universul ca atare dispare, deoarece „spațiul interior” al unei persoane se extinde la dimensiunea unui cosmos mare, devine absolut autosuficient și întreg, absorbind toate celelalte niveluri ale ființei Una dintre expresiile pe care le întâlnim în mod regulat atunci când descriem etapa finală a exercițiilor de acest fel este „Un singur corp” (și mpi -' fi) Taoistul formează un „Un singur corp”, contopindu-se cu o zeitate sau cu atributul ei care conferă putere de afirmare a vieții - lumina Soarelui (începutul yang al universului), strălucirea Lunii (adică, cu începutul yin) ) sau focul transformator și purificator: „ și acum intru în gura lui Tai-i Și ne contopim cu el într-o singură Radianță Eu și Cel Mare - Tai-i - împreună Un singur corp ob- Acest aspect al metodelor de cultivare Shangqing este frumos prezentat și analizat meticulos de I Robinet într-una dintre cele mai bune lucrări științifice dedicate înregistrărilor scrise religioase taoiste timpurii [Robinet, , p - , - , și parțial - ] Trăsături ale viziunii asupra lumii caracteristice textului religios taoist sunt luate în considerare și în alte lucrări ale cercetătorului, vezi, de exemplu: [Robinet, , ; , ; ; ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Taoistul își imaginează că cel mai înalt conducător ceresc coboară la el” [TDISH, p b: - ; „ și aici eu și Focul devenim împreună un singur corp” [DCHITS, tsz : a: ] Este foarte probabil ca această unitate completă să fie scopul dorit pentru care se străduiește taoistul, care a apelat la metodele lui Wang Bao și Wei Hua-cun Aceste metode, de regulă, nu vorbesc despre dobândirea unui dar material, simbolizând alegerea, ci promit ceva diferit calitativ - o experiență emoțională a unității cu forțele superioare ale universului, indicată prin imaginile zeităților Este de remarcat faptul că instrumentul care vă permite să creați o astfel de „fuziune unificatoare” nu este doar imaginația taoistului, ceea ce se poate spune despre metodele „Su Ling Jing”, ci și un fel de putere primită În scrierile subtradiției Wang Bao și Wei Hua-tsun, este adesea menționat focul, care transformă și purifică, sau chiar o tornadă de foc sau vârtej (ho feng ho biao liu biao / zhzh), nu doar umplerea adeptului și îmbrățișându-l din afară și din afară, dar și transferându-l pe înălțimile cerești Taoistul apelează la puterea focului, a unui vârtej sau a unei tornade de foc, creând o transformare miraculoasă a lui însuși, le cheamă cu puterea conștiinței sale și apoi le urmează, de parcă el însuși nu ar fi subiectul acestor metamorfoze care creează o noua realitate, dar fortele universului il supun vointa si ii ghideaza actiunile Nu există așa ceva în Su Ling Jing Totuși, deși subliniem că metodele Su Ling Jing implică vizualizarea zeităților „interioare” în formă statică, trebuie să facem câteva rezerve În cursul efectuării exercițiilor la care se face referire în Su Ling Ching, taoistul trebuie să-și imagineze că zeitățile cosmosului său „interior” se mișcă, se deplasează dintr-o zonă în alta, intrând sau ieșind din omologul său spiritual, care se află în acest minunat lumea imaginilor, acestea se adună în grupuri sau, dimpotrivă, ies în evidență din grup și intră rând pe rând în anumite zone ale corpului său „Su ling jing” în aceeași măsură ca „Da dong zhen jing”, în primul rând, implică explorarea vizuală a spațiului antropologic; în al doilea rând, învață abilitățile de a crea imagini vizibile ale zeităților „interne”; în al treilea rând, indică faptul că zeitățile „interioare” sunt în mișcare TDISH, p b: - : CDA-PFV • DCHIT-uri, tsz : a: :B • Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching Cu toate acestea, aspectul și forma zeităților pe care taoistul le vede „cu inima” în timp ce efectuează exercițiile „Su Ling Jing” rămân neschimbate - aici se manifestă caracterul lor static și aici este diferența lor esențială față de zeități prezentate în corpul principal al minciunilor Shangqingsky colecție de cărți - în „Da dong zhen jing”, „Tai tribute yin shu” sau „Ci și jing”, unde zeitățile sunt, de regulă, într-o stare de metamorfoză continuă Metoda principală a „Su Ling Jing” Metoda principală, despre care vorbește Su Ling Jing, se numește Shou-i În rusă, această expresie poate fi transmisă în două moduri, iar asta nu înseamnă deloc că într-un caz vorbim despre traducerea „corectă” , iar în celălalt despre „greșit” Shou-i indică algoritmul de bază al metodelor taoiste de stăpânire vizuală a obiectelor de micro- și macrocosmos, care este implementat în diferite exerciții specifice școlii Shangqing Algoritmul unor astfel de exerciții presupune întotdeauna și în toate contextele dobândirea integrității ființei, notat prin conceptul și, al cărui sens literal este „unul”, „unul”, „unitatea”, „unitatea” etc Integritatea poate fi gândită în moduri diferite, are manifestări diferite, fiind actualizată prin diverse aspecte ale vieții, de aceea nominalizarea Show-i poate indica exerciții și imagini foarte diferite în conținutul lor specific Deoarece integritatea poate fi exprimată prin diferite imagini, metafore și expresii, conceptul de w, care face parte din această nominalizare, poate fi corelat cu semnificații diferite, indicând atât starea („unită”), cât și acțiunea („combină”), și la calitatea („singur”) sau chiar la numele zeităților (de exemplu, „Singurul” în expresia „Unul perfect”, zhen-i Zh-) - De aici rezultă că conceptul de Shou- pot fi tradus în diferite moduri și chiar în scrierile unei tradiții taoiste sau ale unei perioade istorice Cuvântul chinezesc în primul său sens este numeralul „unu”, care poate fi folosit într-o funcție nominativă, unde capătă un sens apropiat de conceptul de „unitate”, „singur”, indicând o anumită integritate, care în context a unei compoziţii ideologice capătă un sens cuprinzător Cultura chineză, vorbind despre integritate, înseamnă de obicei integritatea și unitatea fie a întregului univers ca atare, fie a celor trei părți care îl alcătuiesc - Cerul, Omul și Pământul Înclinată spre naturalismul organismic (conceptul lui J Needham și A I Kobzev), viziunea chineză asupra lumii desemnează aceste părți, precum și lumea în întregime, cu conceptul de ti ts „corp” sau chiar da mu „mare corp” În această privință, primul sens al expresiei Show-i este „păstrarea Unității [a Marelui Corp]” În acest sens, conceptul de „a păstra Unitatea” (sau variantele sale, în special, de și Î# – „a câștiga Unitatea” și bao și Jg – „îmbrățișează Unitatea”) se găsește adesea în surse care nu sunt asociate cu Mișcarea religioasă taoistă Este tipică pentru scrierile filozofice de diferite tendințe și este comună în monumentele aparținând „școlii Tao” (dao jia LJ), după cum evidențiază, de exemplu, „Tao de jing” [cap , ], Chuang Tzu [Cap , ] sau „Guanzi” [Cap , „Nu e”] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Ciuperci miraculoase „Esențe de deschidere a mișcării” În astfel de contexte, conceptul de și „Unitate” implică faptul că toate părțile lumii au devenit interconectate și interdependente, că formează un singur spațiu integral sau un singur corp, pentru a folosi terminologia culturii chineze Însăși expresia Show-i („conservarea unității”) în acest sens pare a fi o abreviere a formei complete, în care cuvântul „unitate” servește doar ca definiție pentru un substantiv care denotă universul în macrocosmic sau antropologic perspectivă Acest lucru este dovedit, de exemplu, de comentariul lui Wang Bi la capitolul din Tao Te Ching, unde întâlnim combinația „a păstra Unitatea Marelui Corp” (shou și da ti -ÂW [YAG , DC , tsz) : a: ] , sau comentariul lui Heshang-gun la capitolul din Tao Te Ching, unde găsim expresia „păstrați Unitatea celor [Trei] Începuturi” (shou și yuan yf - te) [ХШГЧ , tsze : a: ] În același sens, expresia Shou-i trece și în textul religios taoist, dar se realizează, de regulă, doar în acele lucrări sau fragmente care reflectă nivelul teoretic (filosofic) de explorare a spațiului înconjurător în general pentru toate domeniile gândirii chineze, paradigma naturalismului organismic De exemplu, în eseul „Despre cum [Laozi] a urcat în Occident” (Xi sheng jing, întâlnim expresia „dacă îmbrățișezi Începutul și păstrezi Unul apoi [puteți] mergeți la țărm, unde minunatul xian [stă]” (bao yuan shou și go-du shen xiang) [YAG ; DC - , tsz : b: ] O lucrare taoistă relativ ulterioară vorbește despre acest lucru și mai clar - „Cartea de bază a Vechiului Lord Suprem, explicând cum să menținem în mod constant curățenia și pacea, cu comentarii” (Tai-shan Lao-jun sho chan ching ching ching zhu unde găsim următorul răspuns conform În acest caz, cităm comentariul lui Wang Bi despre Tao Te Ching, păstrat în canonul taoist sub titlul Dao Te Zhen Ching Zhu în linguri [YaG , DC ] „Xi sheng jing”, tsz : b: : JSjEtF— ° ZYYYFISH ° „Xi sheng jing” citam conform ediţiei păstrate în canonul taoist sub titlul „Xi sheng jing ji zhu” în tsz [YaG , DC - ] Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching apă a sensului expresiei spectacolului și „În ceea ce privește Unitatea, aceasta este natura originală a Căii Tao” În acest sens, și în scrierile religioase taoiste din perioada șase dinastii, expresia Shou-yi poate însemna „păstrarea Unității”, cu excepția cazului în care contextul îngust sau larg indică o specificare specifică a acestei „unități” Turnurile de veghe ale complexului de intrare Shou-tsun Cu toate acestea, atât scrierile tradiției Shangqing, cât și sursele altor școli taoiste din perioada analizată concretizează de obicei conceptul de „unitate”, legându-l de obiecte spiritualizate ale cosmosului antropologic - aceleași zeități-spirit care locuiesc în toate zonele importante a corpului uman În astfel de contexte, și observăm că ele sunt predominante în scrierile taoiste actuale din secolele III-VI, expresia Shou-i va indica deja unitatea integrală a principalelor zeități care se află în interiorul unei persoane Conceptul va indica, de asemenea, nu o unitate și nu o unitate abstractă, ci zeitățile care o personifică și o simbolizează, pentru care devine un nume-titlu - Singurii De aceea, a doua versiune a traducerii expresiei Shou-i, caracteristică scrierilor școlilor organizate taoiste din secolele III-VI iar cel mai frecvent în textul taoist al acestei perioade este „păstrarea celor” În acest sens, expresia Shou-i devine un termen tehnic taoist (pe care îl redăm ca Shou-i), care nu indică un anumit purtător mondial Vezi: YAG ; ST ; DC , tsz : b: :—” S V Filonov Cărți de aur și scris de jad concept vizual, ci pe algoritmul unui exercițiu practic de dezvoltare vizuală a „peisajului intern” al propriului corp sau o altă modalitate de perfecționare spirituală Rețineți, totuși, că acest al doilea sens nu îl nega deloc pe primul - „conservarea Unității”, implicând dobândirea integrității și unității universului (Marele Corp și, în general, indiferent de obiectele sale specifice Mai mult decât atât , scrierile Shangqing, chiar și în cadrul aceluiași fragment, pot folosi ambele sensuri, indicând într-un caz o anumită bază ideologică a metodei practice, iar în al doilea - direct la metoda în sine Schema „deplasării” Carului de Nord la vizualizarea câmpului de cinabru superior „Su Ling Jing” este doar dedicat descrierii metodei practice a lui Shou-i, adică un set de exerciții pentru „pastrarea Unicului” Această metodă include un întreg set de exerciții de natură vizuală, în timpul cărora adeptul Căii Tao creează imagini vizuale ale celor mai importante zeități ale cosmosului său antropologic - Singurii, efectuează anumite manipulări cu ei, prin care, pe măsură ce se credea, aceste zeități întăresc o persoană și îi păstrează integritatea, în plus, luate în unitate psihosomatică - în unitatea stărilor sale fizice, mentale și spirituale Acesta din urmă, însă, iese în prim-plan și sunt aspectele spirituale ale naturii umane (sufletele lui hun bc, după YY, eul spiritual al lui shen, spirite-zeități „interne” care protejează și protejează corpul uman, etc ) devin nucleul central în prezentarea fundamentelor practice și filozofice ale acestei metode Show-și ca metodă practică de auto-îmbunătățire, bazată pe asimilarea vizuală a zeităților superioare din propriul corp, era cunoscută mișcării religioase taoiste chiar înainte de apariția învățăturii Shangqing În același timp, observăm că nu este în niciun caz posibil să-l conectăm cu Tao Te Ching - nici în Tao Te Ching, nici în primele comentarii despre acesta, vom găsi acel sistem specific de corelații terminologice pentru această metodă , care o caracterizează ca un set de exerciţii practice vizualizarea „spaţiului cultural” al propriului corp Ceea ce putem găsi în monumentele legate de „școala Tao” (adică, în lucrările „Tao Te Ching”, „Chuang Tzu”, etc ) sunt doar indicii ale viziunii asupra lumii Capitolul IX Cerurile superioare ale Cosmosului antropologic și Suling Ching Schema palatelor celor nouă domni ai Carului de Nord conceptul de „conservare a Unității”, care se află în paradigma naturalismului organismic, care nu are nicio componentă taoistă specifică, deoarece este baza ideologică a viziunii chineze asupra lumii în general sau a imaginii chineze generale asupra lumii, ideile dintre care erau la fel de aproape de adepţii tuturor învăţăturilor ideologice ale Chinei vechi Avem date care ne permit să afirmăm că metoda Show-i era cunoscută chiar înainte de apariția colecției de cărți Shangqing și, în consecință, a fost încorporat în învățăturile Shangqing din tradiția religioasă anterioară Acest lucru este dovedit, de exemplu, de indicațiile acestei metode în sursele create înainte de a doua jumătate a secolului al IV-lea, precum și de informații din comentariile timpurii asupra scrierilor școlii Shangqing De exemplu, în al -lea capitol din „Baopu-tzu” găsim un fragment care descrie metoda lui Shou-i în expresii care repetă foarte exact textul lui „Su Ling Jing” [BOC, cap , p - ; Torchinov, , , p - ], iar acest tratat de Ge Hong a fost creat înainte de , altfel vorbind, cu aproape o jumătate de secol înainte de începerea distribuirii scrierilor Shangqing În „Tai Ping Jing”, o versiune timpurie a căruia exista deja în secolele I-II n e , găsim și indicii lipsite de ambiguitate ale lui Shaw-i tocmai ca metodă practică de dezvoltare vizuală a zeităților „interne” ale cosmosului antropologic [TPC, p , ] Cu toate acestea, o descriere cuprinzătoare a acestei metode - cu o precizare a exercițiilor pe care le presupune, cu o prezentare detaliată a imaginilor și metaforelor cu care operează, cu indicarea explicită a scopurilor, succesiunii și metodologiei de implementare a acesteia - întâlnim doar în „Sulin jing” și surse care datează de la acest monument Mai multe lucrări incluse în Su Ling Jing sunt dedicate metodei Shou-i În școala Shangqing, această metodă a fost considerată pregătitoare pentru trecerea la recitarea „Da dong zhen jing”, cea mai importantă lucrare din colecția de cărți Shangqing În „Su Ling Jing” este prezentat sub forma mai multor seturi de exerciții (vezi Tabelul ), al căror nucleu de formare a structurii este practica dezvoltării vizuale a celor mai importante zone spațiu antropologic Primul complex Show-and este dedicat vizualizării celor Trei Câmpuri de Cinnabar - centrele de control care formează axa verticală a cosmosului antropologic Al doilea complex Shou-i este asociat exclusiv cu câmpul superior de Cinnabar - un fel de rai al cosmosului antropologic Include, de asemenea, o serie de exerciții practice în care sunt create imagini vizuale ale zeităților din cele Nouă Palate, despre care se credea că sunt situate în regiunea centrală a creierului Un indiciu că metoda Shaw-i era cunoscută chiar înainte de secolul al IV-lea poate fi găsit, de exemplu, în lucrările lui I Robinet [Robinet, , p ] și E A Torchinov [Torchinov, , p - ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Element al unui ritual contemplativ în onoarea Lady Yellow Artlessness Primul complex conform metodei Shou-i este prezentat în al cincilea eseu din „Su Ling Jing”, care se numește „Da Tung Shou și Nei Jing Fa” - [Ml Іy („Metoda predominantă internă de „depozitare a Unilor”, [conform tradiției] a Peșterii Mari ”) Exercițiile de acest tip au fost foarte răspândite în rândul membrilor mișcărilor taoiste organizate din secolele III-VI, așa cum demonstrează frecvența mare a menționării lor în sursele sincrone Altă denumire a acestui complex, folosită în mod regulat și în lucrările din colecția de cărți Shangqing, este „U-dou san yuan zhen-i fa” („Metoda Perfect One Three a început cu Cinci [Stele din Nord] Dipper") sau, pe scurt, "Wu-dou san-i" ("Trei One with the Five [Stars of the North] Dipper") Al doilea set de exerciții este prezentat în alte două părți ale Su Ling Jing: — în Eseul nr , care se numește „Shou yuan dan shang jing” yf („The Supreme Book-Basic on How to Keep the Primordial Cinnabru”) ; - în eseul nr intitulat „Si gong ci zhen-yi nei shen bao ming yu jue” („Instrucțiuni de jad și prețios numele zeităților interioare — cele perfecte Feminine ale celor Patru palatele reh [ale creierului]") Primul complex conform metodei Shou-i, așa cum este prezentat în Su Ling Jing, la rândul său, include două sisteme principale de exerciții care au fost acceptate ierarhic – primul dintre ele era considerat mai simplu și obligatoriu De exemplu, în primele două juan ale lucrării lui Tao Hong-jing „Deng zhen yin jue”, dedicate descrierii și explicației căilor superioare ale cultivării taoiste, combinația de Shou și apare de ori În Yun Ji Qi Qian, conform calculelor noastre, este deja menționat de de ori Atât în primul cât și în cel de-al doilea monument, mediul contextual în marea majoritate a cazurilor indică fără echivoc că vorbim despre exerciții de stăpânire vizuală a principalelor centre ale „spațiului interior” al unei persoane În forma sa completă, titlul acestei lucrări include o indicație a tradiției celui mai înalt suveran drept (Tai-shang dao-jun, care, conform estimărilor noastre, kam, este o adăugare ulterioară la textul Su Ling Jing De regulă, lucrările din Colecția de cărți Shangqing nu folosesc nominalizarea Suveranului Suprem Drepți Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching Taoist cercetează două stele invizibile ale Carului de Nord l-a precedat efectiv pe următorul Exercițiile primei etape au fost legate de vizualizarea celor Trei în câmpurile Trei Cinnabru ale propriului organism În a doua etapă, aceste exerciții au fost completate de vizualizarea călătoriilor astrale, în timpul cărora taoistul a urcat pe stelele Carului de Nord (adică Ursa Major) împreună cu zeitățile celor Trei Câmpuri de Cinnabru Al doilea complex include și o serie de exerciții, dar care nu sunt legate ierarhic între ele Cu alte cuvinte, exercițiile de acest tip ar putea fi efectuate simultan sau în paralel unele cu altele Pentru toate exercițiile din al doilea complex, obiectul principal al dezvoltării vizuale au fost „palatele” câmpului superior de cinabru, adică zone speciale ascunse localizate în partea centrală a creierului În ceea ce privește conținutul, exercițiile celui de-al doilea complex, așa cum sunt expuse de Su Ling Jing, pot fi clasificate diferit - printre ele se pot distinge pe cele care sunt asociate cu crearea de imagini vizuale ale tuturor „palatelor” creierului și ale divinităților spirituale ale acestora și cele care sunt dedicate numai divinităților individuale ale câmpului superior de Cinabru Primul grup de exerciții al celui de-al doilea complex este de obicei numit „metoda celor Nouă Palate” (Jiu gong fa %IG/IA) În timpul efectuării acestor exerciții, taoistul a fost nevoit să-și imagineze întregul ansamblu arhitectural complex al Câmpului de Cinnabar superior, inclusiv nouă „palate”, care au dat numele acestei serii de exerciții Al doilea grup al acestui complex include: ) exerciții legate de vizualizarea zeităților din „palatul” Dong-fang, situat tot în partea centrală a creierului, și a trei zeități din acesta, care ocupă un loc important în doctrina Shangqing; ) exerciții privind „existența” vizuală a celui mai important palat al câmpului superior de cinabru, numit Xuan-dan - cinabru secret; Particularitatea exercițiilor de acest tip este că sunt opuse altora - textul „Su ling jing” afirmă că dezvoltarea vizuală a „palatului” din Xuan-dan deschide drumul direct către cele mai înalte palate cerești pentru cei zeloși taoist; ) exerciții, în timpul cărora taoistul trebuia să-și imagineze doar acele „palate” ale creierului, care erau locuite, așa cum se credea, de fecioare divine; zeitățile feminine din învățătura Shangqing erau numite Cele Feminine (tsy și -), în timp ce numărul de „palate ale femeilor” S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Potrivit Su Ling Jing, patru, motiv pentru care acest tip de exercițiu a fost numit „Metoda feminină a celor patru palate [ale creierului]” (sy gong tsi și Tabelul Structura aproximativă a metodei Shou-i în Su Ling Jing Nu Primul complex este „metoda celor Trei din Cele Cinci [stelele Nordului] Dipper” (U-dou san-i -) Al doilea complex este vizualizarea Ceilor Perfecti (Zhen-i Ts—) din câmpul de cinabru superior „Existența” celor trei singure - zeități ale celor trei câmpuri de cinabru (San-i N-) Crearea de imagini vizuale ale zeităților din cele nouă „palate” ale creierului (Jiu gong fa LNYE „Existența” zborurilor astrale cu zeitățile câmpurilor de cinabru către stelele Carului de Nord Vizualizarea a trei zeități din „palatul” lui Dun-fang YAM Vizualizarea zborurilor astrale cu o zeitate din Palatul Xuan Dan (Cinabru secret) Vizualizarea „palatelor femeilor” ale creierului („Women’s Only of the Four Palaces”, syguntsy și Învățăturile Su Ding Jing despre cele nouă palate înalte Su Ling Ching, care a supraviețuit până în zilele noastre, este o lucrare complexă și complexă, al cărei text a supraviețuit unei istorii dificile și lungi Cu toate acestea, chiar și acum fragmentele care expun „metoda celor Nouă Palate” (Jiu gong fa L Tsgyo) ocupă un loc central în această lucrare și datează din tradiția religioasă taoistă timpurie Exercițiile acestui complex sunt de natură exclusiv vizuală și completează metoda asociată cu „existența” celor Trei Unici (San-i N—) Cei Trei sunt zeitățile celor trei centre ale antropologului Reconstituirea structurală prezentată a metodei Shou-i, realizată conform textului Su Ling Jing, este de natură aproximativă și preliminară, corespunzătoare scopurilor și obiectivelor acestei lucrări Într-un studiu mai detaliat al acestei probleme, cu implicarea datelor din alte surse Shangqing, va trebui să clarificăm și să extindem semnificativ sistemul de nume ale acestor complexe, precum și să evidențiem alte grupuri sau subgrupe de exerciții din acestea Toate acestea, însă, merită un studiu separat și depășesc scopul acestei lucrări de exerciții centrate pe cei trei (San-i *)— cele mai înalte zeități care locuiesc în cele trei centre de control ale cosmosului antropologic, în așa-numitele Câmpurile de cinabru au fost larg răspândite în mișcarea religioasă taoistă timpurie Câmpurile de cinabru erau, de asemenea, cunoscute de Huang Ting Jing, atât pentru variantele sale „interne”, cât și „externe” În mișcarea timpurie Shangqing, un set de exerciții privind „existența” celor Trei Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching cosmos, numit de tradiția taoistă câmpuri de cinabru Cu toate acestea, metoda celor Nouă Palate are un specific pronunțat și include un sistem propriu de imagini, care o deosebește atât de exercițiile San-i, cât și de metodele de cultivare conform Cărții Curții Galbene Conceptul Curții Galbene a predat, în primul rând, explorarea vizuală adecvată a propriului „peisaj interior” în ansamblu, în special a celor Cinci organe interne (wu-tsang) „Su Ling Jing” este dedicat metodelor de dezvoltare vizuală a altor obiecte din spațiul antropologic Metodele lui San-i, de exemplu, sunt legate în principal de „existența” celor Trei Câmpuri de Cinnabru și a divinităților lor spirituale, cu alte cuvinte, zonele principale ale tuturor Schema exercițiului „Pașii lui Yu pe stelele pânzei cerești” a aceluiași „peisaj intern” al unei persoane în întregime Un alt set de exerciții Su Ling Jing, metoda Nouă Palate, este mai specializată și este dedicată percepției vizuale doar a uneia, cea mai importantă parte a microcosmosului La efectuarea exercițiilor conform metodei Din cele nouă palate, ascetul taoist a recreat în viziunile sale doar câmpul de Cinnabar de sus, în cele nouă camere ale palatului la care trebuia „să se gândească [cu inima] și să fixeze [imaginea în minte]” (si cun din zeități care trăiesc în cerurile cosmosului antropologic Particularitatea metodei celor Nouă Palate a fost că avea o semnificație specială pentru purtătorii tradiției taoiste Se credea că cele Nouă Palate ale creierului sunt locuite de zeități numai atunci când ascetul își creează imaginile vizuale, când „se gândește” la ele cu inima Spre deosebire de ei, așa cum au învățat primele scrieri ale taoismului organizat, divinitățile-spirit ale organelor interne și câmpurilor de vermilion rezidă în mod constant în interiorul unei persoane, indiferent dacă o persoană își creează sau nu imaginile în imaginația sa Această trăsătură a zeităților celor nouă palate ale creierului a fost remarcată de I Robinet, care a subliniat că astfel de exerciții nu numai că implicau vizualizarea acestor zeități, ci în același timp erau actualizarea lor, deoarece, așa cum credeau taoiștii, au dus la apariţia datelor în diverse feluri Cele mai frecvente denumiri ale sale, caracteristice monumentelor analizate, sunt San-i (Trei unice), Shou san-i (Despre cum se păstrează cele trei unice yf E—), Show-i (Depozitarea unicului yf—), U -dou san-i (Trei cei din cele cinci [stele din nordul] găleată -), San yuan zhen-i (perfect Singurul [dintre] Cele Trei Principii Etsya—) • Acest sistem de exerciții, care se bazează pe o bază teoretică complexă și pe imagini specifice, este prezentat în detaliu în Su Ling Jing, din care a fost transferat la multe alte scrieri taoiste care a aparut mai tarziu Vom lua în considerare acest strat semnificativ al Su Ling Jing în continuare S V Filonov Cărți de aur și scris de jad zeități din interiorul corpului uman și le-a înzestrat cu un statut ontologic [Robinet, , p ] Această metodă este descrisă în a treia și a patra lucrare a Su Ling Jing Pe lângă tehnica și metodologia de realizare a unor astfel de exerciții, aceste lucrări includ discuții teoretice de volum considerabil, precum și fragmente poetice, ceea ce dă dreptul de a le evalua ca surse importante care dezvăluie trăsăturile nu numai ale metodelor practice taoiste de perfecționare, dar și viziunea asupra lumii și, într-o anumită măsură, ideile estetice caracteristice acelui grup social de adepți ai Căii Tao, ai cărui membri îl venerau pe „Su Ling Ching” Toată acțiunea trăită de taoist în timpul efectuării acestor exerciții are loc în spațiul propriului creier Structura principală a topologiei creierului, așa cum a fost percepută de taoiști, este în nouă secțiuni ale părții sale centrale, numite fie „palate” (pistol §), fie „peșteri” (balega >|n|), iar în un anumit context și mai poetic - „camere de jad” (yu fan ZEZH), „camere de aur” (jin shi etc „Su Ling Jing” identifică nouă astfel de „palate” în creier, care au dat numele acestei metode Este demn de remarcat faptul că, deși conceptul de „Nouă Palate” este esențial pentru descrierea topologiei câmpului de cinabru superior, în „Su Ling Jing” în sine nu apare încă ca un nume de metodă La doar mai bine de o sută de ani de la apariția cărților timpurii ale lui Shangqing, este fixat ca denumire a acestui sistem de exerciții și este inclus pe scară largă în textul taoist, așa cum demonstrează, de exemplu, lucrarea „Deng zhen yin jue ”, compilat de Tao Hong-jing la cumpăna dintre secolele V și VI O secțiune separată din „Deng zhen yin jue” are deja numele „metoda celor Nouă Palate” (Jiu gong fa [DCHITZ, tsz : Pro: ] În „Deng zhen yin jue” Tao Hong-jing pentru prima dată desemnează acest set de exerciții nu cu un cuvânt fa „metodă”, iar conceptul de Tao care până la sfârșitul perioadei a șase dinastii - începutul erei Tang în textul religios taoist de natură practică devine sinonim cu cuvântul „metodă” și primește semnificația „Cale practică” sau „metoda Tao” O astfel de utilizare a conceptului de Tao devine normativă în codul enciclopedic taoist de la începutul secolului al XI-lea „Yun ji chi qian” Numele complet a sistemului de exerciții pentru existența zeităților superioare din cele nouă camere secrete ale creierului, pe care le întâlnim pentru prima dată în Tao Hong-jing, este „metoda Tao a celor Nouă Palate” ( Jiu gong zhi dao [DChITS, tsz ) : ia: ] În același timp, în tradiția taoistă se răspândește treptat desemnarea acestui set de exerciții cu expresia „metoda celor Nouă Palate”, care se fixează treptat ca una normativă Acest lucru este indicat, de exemplu, de codul enciclopedic „Yun ji qi qian”, în care un fragment din „Su Cu toate acestea, P Kroll nu pare să fie de acord cu această poziție, care consideră că toate acțiunile taoistului de a crea imagini vizuale stabile, transmise prin cuvântul chinezesc cun, înseamnă tocmai „actualizare” [Kroii, , p ] Propria noastră experiență cu Su Ling Ching și alte înregistrări scrise Shangqing duce la concluzii care sunt mai apropiate de cele ale lui P Croll decât ale lui I Robinet Totuși, această problemă necesită un studiu suplimentar și, se pare, nu doar cercetări textologice sau filologice, ci și o abordare interdisciplinară, care să implice cel puțin psihologii în analiză Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching ling jing”, dedicat descrierii acestui sistem, este citat sub titlul „ metoda celor Nouă Palate” [YUZTST, tsz : b: ], iar propriul său titlu, sub care complexul este descris în Su Ling Jing, este complet ignorat „Su Ling Jing” poate fi considerat un eseu de bază privind descrierea metodei taoiste a celor Nouă Palate Structura în nouă ori a Câmpului de Cinnabru Superior, pe care originalul Su Ling Ching pare să fi înregistrat primul, este repetată terminologic și structural exact în multe scrieri taoiste din perioada șase dinastii și aparțin unor colecții de cărți diferite sau, cu alte cuvinte, la diferite școli taoiste În enciclopediile taoiste (lei-shu) de la sfârșitul celor șase dinastii - începutul Tang, schema structurală în nouă părți a câmpului superior de cinabru este deja fixată ca standard, la fel de important pentru toți adepții Căii Tao [USBYa, tsz : b: ; tsz : b: ; TsFSCH, tsz : a- b] Deși sistemul celor Nouă Palate ale „Su Ling Jing” s-a înrădăcinat rapid în tradiția taoistă și a căpătat un caracter normativ și chiar „taoist general”, totuși nu trebuie să presupunem acel taoism din secolele III-VI nu cunoștea o topologie diferită a câmpului de cinabru superior Unele lucrări apropiate de „Su Ling Jing”, nu mai puțin de autoritate printre adepții învățăturii Shangqing, au evidențiat alte „palate” în structura creierului și un număr diferit de ele, precum și alte zeități pe care „Su Ling Jing" nu știe De aici rezultă mai multe concluzii În primul rând, cele nouă palate ale creierului, așa cum sunt prezentate în Su Ling Jing, este cel mai important model de bază al câmpului superior de cinabru, care a fost utilizat cel mai pe scară largă în scrierile taoiste din a doua jumătate a celor șase dinastii și Tang eră Rețineți că este cel mai important, dar în niciun caz singurul În al doilea rând, atunci când evaluăm rolul și semnificația acestui sistem pentru membrii comunității religioase taoiste, trebuie să luăm în considerare faptele specifice istoriei sociale a taoismului în perioada istorică luată în considerare La acea vreme, mișcarea taoistă era reprezentată de un număr destul de mare de școli și direcții, dezvoltându-se relativ independent și hrănindu-și propriile, specifice, metode de perfecționare Nu exista nicio mișcare taoistă „unică” în istoria reală a Chinei la acea vreme, la fel cum nu existau cărți despre metodele practice de asceză care să fie la fel de importante pentru toți adepții Căii Tao În acest sens, trebuie să evaluăm sistemul de idei Su Ling Jing, inclusiv Cele Nouă Palate ale Creierului, ca model creat într-un anumit grup social și distribuit inițial într-un mediu destul de închis În consecință, printre alte grupuri de adepți ai taoismului s-ar putea răspândi și alte idei, pe care, aparent, le observăm în unele lucrări din Colecția de cărți Shangqing, care includ obiecte în topologia creierului pe care Su Ling Jing nici nu le menționează Aceasta, la rândul său, confirmă încă o dată concluzia de mai sus despre polimorfismul genetic al învăţăturii lui Shangqing Colecția de cărți Shangqing, ca și învățătura Shangqing, a fost rezultatul fixării tradițiilor religioase, deși apropiate, dar totuși diferite ca origine și sfera existenței lor originale Cele nouă palate identificate de Su Ling Jing în regiunea centrală a creierului pot fi împărțite aproximativ în două grupuri Și așa ceva S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Valoarea, la rândul ei, poate fi dublă și depinde de criteriul ales Să numim condiționat prima clasificare structurală, a doua - gen Clasificarea structurală a „palatelor” este foarte simplă, deoarece acestea sunt situate pe două niveluri și sunt ușor împărțite în două substructuri De-a lungul axei centrale, care este formată dintr-o linie condiționată care merge de la mijlocul sprâncenei spre spatele capului, există cinci „palate” de la nivelul inferior Deasupra lor sunt patru „palate” ale nivelului superior O altă diviziune, și mai importantă pentru practicanții taoismului, se bazează pe criterii de gen Printre cele Nouă palate, există cele care sunt locuite de zeități masculine - cele masculine (siun și yi -), și cele în care locuiesc zeitățile feminine - cele feminine (tsy și -) Există cinci palate „bărbătești” și patru palate „feminine” Rețineți că clasificarea de gen distinge și două subgrupuri de „palate”, al căror număr în fiecare subgrup va fi același ca atunci când sunt grupate după principiul structural Cu toate acestea, compoziția acestor subgrupuri în funcție de criterii de clasificare diferite va fi diferită Astfel, clasificările structurale și de gen sunt unite de două trăsături - în primul rând, alocarea stabilă a două subgrupuri de "palate" și, în al doilea rând, o singură compoziție cantitativă a subgrupurilor distinse - unul dintre ele conține întotdeauna cinci obiecte, iar al doilea - patru În ceea ce privește componența acestor subgrupe, în clasificarea pe gen, subgrupa palatelor „masculin” include primele patru „palate” ale nivelului inferior și penultimul palat al nivelului superior Pentru „femeie” - primul, al doilea și al patrulea palat de la nivelul superior, precum și ultimul (adică, al cincilea) palat de la nivelul inferior Acest ansamblu palatesc original se deschide cu un complex de intrare prin care trece un fel de drum care duce la „palatele” de la nivelul inferior Amplasarea „palatelor” superioare este dată de coordonatele „palatelor” de la nivelul inferior Toate descrierile acestui sistem cunoscut de noi enumeră palatele după un singur algoritm, indiferent de momentul compilării sau de calificarea sursei taoiste: ) transferul merge în direcția de la puntea nasului spre ceafa (din față spre spate); ) sunt enumerate mai întâi „palatele” de la nivelul inferior, iar apoi cele de sus (de jos în sus) Cu alte cuvinte, în cele mai multe cazuri cunoscute de noi, descrierea se realizează ca și cum observatorul s-ar afla în fața persoanei și ar fi privit regiunea creierului său din lateralul feței În terminologia taoistă, sistemul celor Nouă Palate din Câmpul de Cinnabru Superior este următorul: – întregul ansamblu se deschide cu complexul de intrare Shou-tsun („Măsura protejată” ), trecerea prin care duce la cele cinci „palate” ale nivelului inferior, Dr A N Akhmetsafin, specialist în medicina chineză și chineză veche, folosind terminologia medicală, numește aceste zone caudal (din față în spate) și cranial (de jos în sus) [Akhmetsafin, ], ceea ce pare să aibă o oarecare importanță atunci când se analizează aceste reprezentări din punctul de vedere al medicinei Capitolul IX Cele mai înalte ceruri ale Cosmosului antropologic și Su Ling Ching situate strict unul după altul de-a lungul liniei axiale centrale care se extinde de la sprâncene; - primul „palat” al nivelului inferior - Ming-tang, palatul Sălii Sfinte; - al doilea - Dong-fang, palatul Camerei Peșterii; - al treilea - Dan-tian, palatul câmpului de cinabru; Un alt nume a fost atașat treptat acestui obiect - Ni-van, palatul mingii de lut, pe care îl asociem cu transferul metonimic al numelui zeității, care, așa cum credeau taoiștii, se află în această zonă ascunsă a creierul; - al patrulea - Liu-zhu, palatul Perlei Topite; - al cincilea - Yu-di, palatul Domnului Jad Deasupra lor sunt patru „palate” ale nivelului superior Ele sunt, de asemenea, situate de-a lungul liniei centrale imaginare una după alta, iar locația lor este legată de coordonatele nivelului inferior Palatele de nivel superior includ: - primul „palat” al nivelului superior - Tien-ting, palatul Curții Cerești, este situat deasupra Ming-tang; - al doilea „palat” al nivelului superior este Ji-zhen, palatul Perfecțiunii Supreme, este situat deasupra Dong-fan; - al treilea „palat” al nivelului superior - Xuan-dan, palatul Cinnabarului Secret, este situat deasupra palatului Dan-tian; - al patrulea „palat” al nivelului superior - Tai-huang, palatul împărătesei august, este situat deasupra palatului lui Liu-zhu Cele cinci „palate masculine” sunt Ming-tang, Dong-fang, Dan-tian, Liu-zhu și Xuan-dan Cele patru „palate ale femeilor” sunt Yu-di, Tien-ting, Chi-zhen și Tai-huang După cum arată Su Ling Ching, toate palatele, cu excepția lui Ming Tang, sunt de aceeași dimensiune În secțiune transversală, fiecare dintre ele este un pătrat cu laturile unui vershok Lățimea Min-tang este, de asemenea, de un inch, dar lungimea este de numai , vershoks Complexul adiacent de intrare Shou-tsun, care are o lățime de un vershok, are o lungime de doar , vershok Astfel, în secțiune transversală, Ming-tang este și un pătrat cu laturile unui vershok, dar numai împreună cu complexul de intrare Shou-tsun Principalul punct de coordonate de care este atașată schema celor Nouă Palate este zona situată exact în mijlocul dintre sprâncene Imediat în spatele lui, la o adâncime de , inci de osul frontal, se află complexul de intrare Shou-tsun Conform descrierilor pe care le găsim în „Su Ling Jing” și în alte lucrări din colecția de cărți Shangqing, dezvoltând-o sau comentând-o, Shou-tsun este ca o secțiune a unui zid tradițional chinezesc cu porți Se crede că drumul care duce la „palatele” creierului trece exact prin centrul acestuia În stânga și în dreapta, acest pasaj este limitat de turnuri de veghe Cel din dreapta se numește Porticul Galben (Huang Que MIZ), iar cel din stânga este Turnul Cireșului (Jiang Tai) În interiorul turnurilor există încăperi speciale Reamintim că adevăratele turnuri de veghe ale zidului tradițional chinezesc al orașului, străjuind intrarea spre oras, au cartiere interioare pentru paznici Pe porticul galben se afla Camera Purpurie (Zi-hu ^p), in care traieste spiritul pazitor al drumului care duce la Cele Noua Palate Traducerea conceptului de Shou-tsun ca „măsură protejată” a fost propusă de A N Akhmetsafin și credem că este foarte reușită [Akhmetsafin, ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Această zeitate poartă haine violete, corespunzând, așa cum subliniază în mod special Su Ling Ching, culoarea locuinței sale Există Camere Verzi în Turnul Cireșului (acolo locuiește și Qing-fang, un spirit păzitor, care este îmbrăcat în conformitate cu aceeași regulă - într-o rochie verde [SLZ, pp a: - , b: ] Zeitatea-spirit din Camera Violet este numită Ping-jing, care înseamnă literal „Ordine și tăcere” Al doilea nume nu este mai puțin simbolic - Fa-van, adică Prințul Legii Zeitatea-spirit din Camerele Verzi se numește Zheng-xin IE'Ls care înseamnă literal „Inimă Dreaptă” Dacă luăm în considerare ideile chinezești despre organele interne și relația lor funcțională cu percepția senzorială, atunci numele zeității gardiene din Camerele Verzi ar trebui citit ca „Gânduri corecte” Al doilea nume este Chu-fan [SLTS, p b: - ], care poate fi citit literal ca „Metoda inițială” sau „Rețetă pentru începători” Dacă numele Zheng-hsin conține o aluzie la starea de spirit în care trebuie să te aduci înainte de a contempla locuitorii celor mai înalte palate ale cosmosului antropologic, atunci al doilea pare să conțină o aluzie la locul exercițiului din „ existenţa” zeităţilor-spirit din Shou-tsun în sistemul vizual dezvoltarea locuitorilor celor Nouă Palate Numele Chu-fang („metoda originală”) indică faptul că acest exercițiu este exercițiul de început pentru metoda Nouă Palate Când un taoist își imaginează aceste zeități, subliniază Su Ling Ching, ambii ar trebui să arate ca niște bebeluși [FLC, p b: ] Atributul lor indispensabil este un clopot de foc din aur topit {liu jing ho lin Întâlnim în mod constant mențiunea acestui clopot în descrierile atât ale celor mai înalte zeități cerești, cât și ale zeităților „interioare” care trăiesc în interiorul taoistului În plus, un astfel de clopot este și un semn distinctiv al asceților pământești care au atins cote înalte pe Calea Tao Este un atribut al locuitorilor din Cealaltă Lume și indică statutul special al proprietarului său - apartenența sa la gazda xianului ceresc El depune mărturie, de asemenea, despre puterea de a comanda fantome neliniștite sau suflete ale morților (gui), precum și acele forțe ale universului care dau naștere răului - fantezii rele, fum care emană din lumea interlopă sau respirație purtătoare de moarte-i /m [USHBYa, tsz : a- b; ChG, tsz : a: ; TSIACHZH, tsz : a] „Su ling jing” indică faptul că, atunci când se efectuează exerciții vizuale conform metodei celor Nouă Palate, în primul rând, ar trebui să imaginezi și să repari imaginile zeităților din camera de intrare a lui Shou-tsun - gardienii câmpului superior de Cinnabar, și apoi chemați-i la sine, chemându-i pe nume și faceți o rugăciune în cinstea lor [SLTS, p b: - ] Cuvântul evantai în izvoarele tradiţiei taoiste din secolele III-VI are o serie de semnificații, dintre care două sunt cele mai comune: „rețetă” (care se întoarce la sensul „medical” al acestui concept) și „metodă practică” (care este utilizată activ în clasificările bibliografice taoiste) În fragmentele dedicate descrierii poziției spațiale, acest cuvânt își realizează în mod regulat sensul obișnuit, „direcție cardinală”, „direcție spațială” Capitolul X DEITĂȚI DIN PALATELE SUPERIOARE Palatul Sala Luminoasă - Ming-tang În spatele Măsurii Protejate - aceste porți deosebite care duc spre centrul Câmpului de Cinnabar de sus - se află principalele Nouă Palate Prima din rândul de jos este Ming-tang, sau Sala Luminoasă După cum subliniază Su Ling Ching, urmat de toate celelalte surse taoiste cunoscute de noi care explică structura creierului, Ming-tang este situat la o adâncime de un centimetru de sprâncene Acest „palat” este controlat de trei divinități-spirit - Slujitorul strălucitor Ming-tung VJ, Oglinda strălucitoare Ming-jing VDіY și Fecioara cea mai strălucitoare Ming-nuy F! ȘI*: În Palatul Sălii Eminenței, în stânga, se află Domnul Desăvârșit Ming-tung, în dreapta, Fecioara Perfectă, oficialul [ceresc] Ming-nu, iar în centru, miraculosul Domn Ming-jing Aceşti trei Venerabile domni împreună în Palatul Sălii Eminenţei [SLZ, Cu b: - ] Taoistul trebuie să-și imagineze cei trei conducători ai lui Ming-tang sub formă de bebeluși, asupra cărora Su Ling Ching atrage în mod special atenția [SLZ, b: - a: ] Toate au aceleași atribute - rochii de culoare verde deschis, patru clopoței de jad pe centură și oglinzi de jad în gură, care sunt poate cel mai caracteristic detaliu în descrierea aspectului lor, deoarece sunt menționate constant în fragmente dedicate percepției vizuale aceste zeități Su Ling Jing recomandă ca taoiștii să apeleze la aceste zeități în momentele de pericol sau când frica umple inima „Existența” acestor zeități duce, mai subliniază sursa, la faptul că atributele lor dobândesc putere și eficacitate magică Un clopoțel de jad, de exemplu, începe să sune și sunetul său atinge limita foarte mare Dacă, de exemplu, un taoist se găsește într-un loc periculos, subliniază Su Ling Jing, atunci sunetul clopotelor de jad îi va speria pe toți dușmanii Oglinzile de jad pe care aceste zeități le țin în gură arată ca un jasp roșu (chi yu și poate emite o lumină roșie strălucitoare care se întinde peste de zhangs Dacă un taoist rătăcește în noapte, atunci lumina roșie a acestor oglinzi îi va lumina calea Dacă îi este foame, învață „Su ling SLC, p b: - : VZhZhF • ' SLC, p ІЗЬ: : ° S V Filonov Cărți de aur și scris de jad ching”, atunci se va mulțumi bea lumina roșie care emană din oglinzile magice Uneori, lumina acestor oglinzi este desemnată drept „respirație roșie-i/w”, ceea ce implicit înzestrează aceste oglinzi minunate cu calitățile ființelor vii Cele trei zeități-spirite ale lui Ming-tang îndeplinesc, de asemenea, o funcție terapeutică deosebită, care este o trăsătură caracteristică în descrierile zeităților „interne” din monumentele scrise taoiste din secolele III-VI Su Ling Ching indică faptul că, în diferite circumstanțe dificile, taoistul trebuie să prezinte aceste zeități și cu siguranță îl vor ajuta Printre astfel de circumstanțe sunt denumite, în special, perioadele de boală și boală [SLTS, p b: ] În acest caz, instruiește Su Ling Ching, taoistul trebuie să „gândească și să fixeze” în mintea sa imaginile acestor zeități, apoi să-și imagineze că emit o lumină roșie minunată din gura lor Această lumină îl înconjoară pe taoist și apoi, pătrunzând înăuntru, străpunge corpul lui În continuare, ascetul trebuie să-și imagineze că bea, înghite, ca o băutură, această lumină, ca o ceață tulbure de qi Treptat, acest qi care emană de la zeitățile lui Ming-tang îi umple întregul corp și apoi se transformă într-o flacără Focul îmbrățișează Tao Taoist chemând cele trei zeități ale Sălii Luminoase sa, iar acum el însuși se transformă în acest foc radiant și purificator, formând împreună cu el „Unul Trup” (i ti-Ts) [SLTS, p b: ] Acest exercițiu, pe care „Su Ling Jing” îl recomandă să-l efectueze în caz de boală și în alte circumstanțe dificile, se numește „Soarele și Luna purifică corpul” (Zhi Yue Lang Xing Wu Ya sau „Aduceți înapoi la viață- Xia, care a supraviețuit morții ”(Si er gen sheng ^ETTp Mzfe) - Rezultatul este, Această idee este exprimată în acest pasaj din Su Ling Jing, care este foarte caracteristic lucrări din colecția de cărți Shangqing cu formula: sheng yu ho gong zuo și ti – „Eu și [acest] foc – împreună devenim un singur trup” Este foarte probabil ca acest fragment să fie fie o interpolare ulterioară în textul Su Ling Jing, fie să fi apărut ca rezultat al interacțiunii cu învățăturile expuse în scrierile „subtradiției lui Wang Bao - Wei Hua-cun” ” Rețineți că denumirea acestui exercițiu este foarte în consonanță cu metodele prezentate în cele mai importante surse Shangqing legate de „subtradiția Wang Bao”, „Tai Dan Yin Shu” și „Ci și Ching”, ceea ce oferă motive suplimentare pentru ipoteza noastră a unei apariţii ulterioare a acestui fragment Capitolul X după cum subliniază „Su ling jing”, dobândirea unui stat, denotat prin formula tradițională pentru cultura chineză - chang sheng ar trăi mult și a nu muri' [SLTS, p b: ] După cum notează în mod specific Su Ling Ching, absorbția respirațiilor roșii emise de zeitățile lui Ming Tang duce la revenirea tinereții și a frumuseții de odinioară Este interesant de observat că un astfel de ideal, a cărui realizare „Su Ling Ching” promite atât femeilor taoiste, cât și bărbaților taoiști, este cu siguranță frumusețea unei fete Se restituie sau se dăruiește, inclusiv bărbaților, care dau dovadă de sârguință atunci când efectuează acest exercițiu: „ și atunci tenul feței tale va deveni ca al unei fete tinere, imaculate” [SLTs, p b: ] Crearea imaginilor vizuale ale celor trei domni ai lui Ming-tang este însoțită de exerciții de respirație, care joacă un rol subordonat, auxiliar, precum și de clic pe dinți și de un masaj special al feței și ochilor Palatul Dongfang și lorzii săi În spatele Ming-tang se află „palatul” Dun-fan (Camera Peșterilor), este situat la doi centimetri adâncime de sprâncene Trei zeități foarte importante sunt asociate cu acest „palat”, adesea menționate în lucrările din colecția de cărți Shangqing - Bai-yuan, Wu-ying și Huang-lao-jun Am întâlnit deja numele acestor zeități pe paginile Cărții Curții Galbene Semnificația specială a ideilor „palatului” lui Dong-fan este indicată de prezența unei lucrări separate dedicate metodelor de vizualizare a celor trei zeități ale acestei părți ascunse a creierului, care, apropo, este subliniată în mod special de „ Su Ling Jing" [SLTS, p a: ] Numele zeităților lui Dong-fang, precum și reprezentările și exercițiile practice asociate cu acestea, se găsesc în multe dintre lucrările lui Shangqing, de exemplu, în Da Dong Zhen Jing (The Perfect Foundation Book [din] Marea Peșteră) [DDChTs, tsz : a și urm ], în „Tsy i jing” („The Book-Basic of the Feminine Ones”) [CIC, p a, b, b și urm ], în biografiile asceților Shangqing [TSYACHZH, p b, b și următoarele], etc Tao Hong-jing atrage atenția asupra acelorași noțiuni atunci când explică metodele superioare ale Căii Tao [DChITS, tsz : Pentru: și urm ], precum și primii comentatori ai Huang Ting Jing (vezi Tabelul ) Frecvența mare de menționare a lui Tung-fang și a zeităților sale face posibilă separarea acestui grup de „arte practice” taoiste într-o rubrică separată Criteriul formal pentru distingerea unei subtradiții Dong-fan poate fi o serie terminologică care apare (sau este restaurată) în lucrările care expun această învățătură și componenta ei practică - Dong-fan, Bai-yuan, Wu-ying, Huang-lao În plus, „Su Ling Jing” însuși indică faptul că conceptul de Dong-fan constituie o direcție separată și relativ independentă de auto-îmbunătățire a taoistului superior Această concluzie rezultă din clarificarea pe care o găsim în „Su Ling Jing”: doctrina „palatului” Dong-fang este „Calea Tao a perfecților zburători” (fei zhen zhi dao LCQJ) [FLC, SLC, p b: : ^A • S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Cu a: - ] Numind complexul de exerciții Calea Tao sau metoda Tao, conștientizarea de sine a culturii taoiste din perioada a șase dinastii, conform observațiilor noastre, indică astfel o subtradiție separată relativ independentă, incluzând atât o componentă practică, cât și o componentă practică concepte teoretice, al căror aparat categoric de bază este fixat în subtradițiile fundamentale pentru această scriere Tabelul Statistici privind utilizarea tezaurului principal al conceptului de „trei zeități din Dui-fan” Tezaur terminologic CTC, nei, text principal CTC, nei, Comentariu Wu Cheng-tzu CTC, wai, Textul de bază al CTC, wai, Comentariu Wu Chengzi D D d WUSHBY YUZZZ Dong-fan de ori în două fragmente (capitolele și ) Total - de ori în fragmente (capitolele , , , , , , , , , , , și prefață) de ori în două fragmente U-in Bai Yuan Huang-lao-jun Frecvența mare de menționare a lui Tung-fang și a zeităților sale face posibilă separarea acestui grup de „arte practice” taoiste într-o rubrică separată Criteriul formal pentru distingerea unei subtradiții Dong-fan poate fi o serie terminologică care apare (sau este restaurată) în lucrările care expun această învățătură și componenta ei practică - Dong-fan, Bai-yuan, Wu-ying, Huang-lao În plus, „Su Ling Jing” în sine indică faptul că conceptul de fani Dong constituie o direcție separată și relativ independentă de auto-îmbunătățire a taoistului superior Această concluzie rezultă din clarificarea pe care o găsim în Su Ling Jing: doctrina „palatului” lui Dong Fang este „Calea Tao a perfecților zburători” (fei zhen zhi dao [FLT, Cu a: - ] Numind setul de exerciții Calea Tao sau metoda Tao, conștiința de sine a culturii taoiste din perioada șase dinastii, conform observațiilor noastre, ? SLC, p a: - : ' ' Figura indicată include mențiunea lui Tung-fang nu numai în comentariile despre Huang Ting Jing, ci și în prefață [YUZTST, tsz : a: ] Rețineți că prefața la „Cartea curții galbene” din „Yun chi chi qian” este dublă - iar Liang Qiu-tzu POTSTSTS, tsz I: Іa: - b: ] și Wu Cheng-tzu [YuTsTs, tsz : b: - : b: ] În total, în comentariul lui Wu Cheng-tzu la varianta „internă” a lui „Huang ting jing” combinația huang lao apare de ori, dar cinci dintre ele [YUCC, tsz : b: ; tsz : b: ; tsz : a: ; tsz : a: &J : a: ] - în sensuri diferite de cele realizate în conceptul de „trei zeități din Dong-fan” SLC, p a: - : ° ° Capitolul X Formula-amuleta cu simboluri zoomorfe denumiri, indicând astfel o subtradiție separată relativ independentă, incluzând atât o componentă practică, cât și concepte teoretice, al căror aparat categoric de bază este fixat în lucrarea fundamentală pentru această subtradiție Natura relativ independentă a subtradiției Dong-fang este evidențiată și de biografiile asceților Shangqing, cu ale căror nume conștientizarea de sine taoistă leagă apariția și răspândirea acestui set de exerciții Grupul de astfel de surse include biografiile lui Chuanzi, Su Lin și Chou Ziyang De exemplu, biografia lui Zi- Biografii ale lui Chuan Tzu, Su Lin și Chou Zi Yang — Doar biografiile ultimilor doi asceți au fost păstrate ca lucrări independente [YUZTST, tsz : la- b; TsYACHZH] Biografia lui Chuanzi a ajuns, de asemenea, până în vremea noastră doar ca parte a altor surse ale perioadei luate în considerare În special, fragmente destul de lungi din „Povestea vieții interioare a luminii violete perfecte” sunt dedicate în mod special lui Juanzi Informații apropiate despre acest ascet semilegendar pot fi găsite în enciclopediile taoiste „Wu-shan bi yao”, „San dong zhu nan”, precum și în enciclopedia compilată de cea mai înaltă comandă, „Tai-ping yu lan” [ TSYaChZh, tsz : b și mai departe; USHBYA, tsz : b; SDCHN, tsz : a-b; TPYUL, tsz , p ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad yana - Lumina Purpură Perfectă - spune că metoda Dongfang este autosuficientă, că înțelegerea ei egalizează o persoană cu Raiul însuși [TSYaCHZH, p b: ] și conferă rangul celui mai înalt ceresc — Omul Perfect [TSYACHZH, p a: ] Astfel, avem motive să concluzionam că: - ideile despre „palatul” Dongfang din câmpul de Cinnabar de sus au fost larg reprezentate în scrierile taoiste din perioada șase dinastii; - doctrina „palatului” lui Dong-fan și zeitățile sale a ocupat un loc excepțional atât în conceptele teoretice, cât și în practica adepților mișcării religioase taoiste timpurii care s-a desfășurat în sudul Chinei în perioada pre-Tang Su Ling Jing pare să fi fost prima sursă aparținând acestei mișcări care a explicat în detaliu locul și semnificația „palatului” Dongfang în sistemul Upper Cinnabar Field În „Su Ling Jing” găsim următoarea descriere a acestui „palat”: Element al unui ritual contemplativ în onoarea lui U-in În camerele peșterii palatului (Dun- ventilator) sunt Trei Perfect În stânga este Prințul Incolor, Wu-ying gong-tzu În dreapta este Domnul Alb primordial, Bai-yuan-jun EzlTTiS- În centrul dintre ei se află Vechiul Domn din Galben, Huang-lao-jun Trei perfecți domnesc împreună în palatul Dong-fang Aceasta este Calea Tao a Perfecțiilor Zburătoare, există o carte de bază separată despre această Cale Tao — aceste arte practice sunt expuse în Cartea Fundației Floarea de Aur (Jin hua jing [SLZ, p a: - ) ] TSIACHZH, tsz : ІЗЬ: : ° CIACHZH, tsz : ІЗЬ: : ^ЖШМЖА ° Art a — Originalul chinezesc conține cuvântul shi Zh, lit : „deed”, „de-lat” Cu toate acestea, în scrierile școlilor taoiste organizate din cele șase dinastii și din epoca Tang, sau are o semnificație specială, tehnică - „arte practice”, echivalent cu conceptul de ilu din expresia tao ilu SHJ, „arte practice taoiste” În scrierile de la sfârșitul șase dinastii, precum și la începutul lui Tang taoist lei shu (adică, în sursele taoiste create în condițiile unui budism larg răspândit), conceptul de shi este folosit în mod regulat în paralel cu sau în locul cuvântului fa 'metodă' SLC, p a: - : H A^^Y^F •ІІШЫАШАІІ • ЖИ&Ж^Ф • Capitolul X Element al unui ritual contemplativ în onoarea lui Bai-yuan Această descriere ar trebui recunoscută ca fiind clasică, deoarece tocmai în astfel de expresii dispozitivul lui Tung-fang va fi explicat în multe alte surse taoiste apărute din secolul al V-lea î Hr De exemplu, Tao Hong-jing, care explică în detaliu diferite concepte, idei și idei din scrierile lui Shangqing, a dedicat aproape întregul prim juan al lucrării sale „Deng zhen yin jue” conceptului celor Nouă Palate În În această lucrare citim că, dacă mergi mai adânc de la punctul dintre sprâncene spre spatele capului cu trei zecimi de inch, va exista partea din față a câmpului superior de Cinnabar, numit Shou-tsun Dacă mai „adânci un vershok, va fi un palat al Sălii Sfinte Dacă mergi cu doi centimetri mai adânc, va fi un palat Dong-fan” [DChITS, tsz : Pentru: — ] ^Zhtb ©) - Toate aceste fecioare divine pot fi denumite și prin conceptul „Numai Femeie” (tsy și ®) —) - un termen Shangqing obișnuit, folosiți Capitolul X Domnul Baiyuan folosit pentru a indica cele mai înalte zeități cerești, actualizate în spațiul cosmosului antropologic și fiind purtători ai elementului mondial ying Stăpâna primordială a Marii Nearticole este asociată cu vechea zeitate chineză Tai-i, Cel Mare Tai-i a intrat și el în panteonul Shangqing, unde a ocupat unul dintre cele mai onorabile și importante locuri Când descrie cele Trei Fecioare ale lipsei de artă, „Ci și Ching” pentru prima dată în istoria taoismului stipulează în mod specific sensul categoriei taoiste yuan-junh ts^n, care de la mijlocul celor șase dinastii a devenit un termen obișnuit în textul taoist, unde se referă exclusiv la zeități feminine După cum spune „Ci și Ching”, „cei care sunt numiți yuan-jun sunt zeități feminine” [CIC, p a: ] Începând cu lucrările din Colecția de cărți Shangqing, întâlnim în mod constant expresia yuan-jun exclusiv ca titlu de zeități feminine, iar mai târziu enciclopediile taoiste, interpretându-i sensul, repetă constant explicația din „Ci și Ching” „Conceptul de Dong-fang conform tradiției lui Wang Bao”, prezentat în „Ci și Jing”, După cum arată B L Riftin, una dintre cele mai vechi mențiuni despre Tai-i datează din secolul al IV-lea î Hr e „Într-un cântec al lui Quai Yuan el este descris ca o zeitate cerească ținând în mâini o sabie lungă, a cărei teacă este decorată cu jad strălucitor Pe Tai și pandantive de jad, clintând melodic în vânt Comentatorii antici credeau că în regatul Chu, Tai-i acționa ca zeitatea cerească supremă asociată cu Orientul Potrivit cercetătorului chinez Xun Xiao-ye, Tai-i era venerat de Chus ca zeul războiului, acordarea victoriei” [Riftin, , p ] Una dintre cele mai importante scrieri Shangqing, în care ne întâlnim constant indicațiile Tai-i atunci când descriu exerciții practice de natură contemplativă sunt „Tai dan yin shu” („Cartea Secretă a Marelui Cinnabru”) [TDISH] Scrierile Shangqing, în general, atribuie expresiei yuan-jun sensul unei adrese specializate respectuoase Acesta este un alt argument suplimentar în sprijinul presupunerii noastre anterioare că expresia lao jun din scrierile acestei tradiții nu este altceva decât un apel respectuos, dar deja față de zeitățile masculine Combinația de Lao-jun, folosită în mod regulat în monumentele scrise din perioada șase dinastii, conform estimărilor noastre, nu conține aluzii explicite sau chiar ascunse la Lao-tzu Legătura sa contextuală cu autorul semilegendar al „Tao Te Ching” este consemnată în lucrările create în cadrul mișcărilor taoiste din sudul chinez, nu mai devreme de epoca Tang S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Suveranul Cerului al Palatului Tai Wei vorbește timid despre Femeile din Tung-fang, iar zeitățile masculine din acest „palat” - Bai-yuan, Wu-ying și Huang-lao-jun - sunt menționate doar în treacăt și numai în legătură cu fecioarele divine În acest context, conceptul de Dong-fang pare să fie folosit ca sinonim pentru expresia Jin-hua (Floarea de Aur) „Ci și Ching” indică faptul că cele trei stăpâne primordiale ale lipsei de artă locuiesc în Palatul Florii de Aur, care se numește periodic Dong-fang În plus, Palatul Dong-fang, dacă vorbim despre compozițiile tradiției Wang Bao, este numit și Prețiosul Palat al celor Trei Origini și al celor Cinci Bătrâni (San yuan wu-lao bao gong) al acestui palat, în comparație cu Dong-fang „Su ling jing”, se schimbă Dacă în „Su Ling Jing” Dong-fan este situat la doi centimetri adâncime de sprâncene, atunci în „Ci și Jing” Palatul Dong-Fan, alias Palatul Florii de Aur, alias Prețiosul Palat al celor Trei Începuturi și Five Elders, este situat la cinci centimetri adâncime de sprânceană „Floarea de aur” este locul în care locuiesc Cele Feminine și se află Dong-fang Dacă o persoană se întoarce spre sud și mergi direct spre nord din punctul dintre sprâncene și intri înăuntru, atunci la o adâncime de un inch va fi [palatul] Ming-tang, la o adâncime de două vershoks - Dong- colți, trei - Dan-tian, patru - Liu-zhu, [la o adâncime de] cinci inci va fi o Floare de Aur - palatul Singurei Femei Dong-fang Se mai numește și Prețiosul Palat al celor Trei Origini și al celor Cinci Bătrâni [CITs, p : - , comentariu] CIC, p : - , comentariu: YAMYAGІІІ ° (£L®Y ch ° ȘI; Rețineți că fragmentul citat se referă la stratul de comentariu „Ci și Jing”, așa cum este indicat de forma textului său - acest fragment, ca și alte glose, este evidențiat grafic - înălțimea coloanelor Capitolul X Schema de vizualizare a divinității Dongfan Aceasta este una dintre variantele conceptului de Dong-fang conform tradiției lui Wang Bao Conceptul de Dong-fang, conform tradiției lui Juan-tzu, este reflectat într-o sursă complet diferită O lucrare taoistă timpurie care a fost cunoscută în timpul perioadei șase dinastii și care este dedicată celor trei zeități masculine din Dongfang - Bai-yuan, Wu-ying și Huang-lao-jun din camera ascunsă a peșterii, este o lucrare care a coborât în vremea noastră numită „Dong fan nei jing zhu ”(„ Baza cărții despre ceea ce este în interiorul Dong-fan [este], cu comentarii") [YaG ; DC ], sau pur și simplu „Dong Fang Jing” Același text, dar fără comentarii, este prezentat și ca parte a „Tsy i Ching” („Baza de carte a celor feminine”) [CIC, p b: - b: ], în plus, partea este independentă, având un titlu separat - „Baza de carte și metodele Marelui Cinnabru despre cum să fii primul care a intrat în Dong-fan, [conform tradiției] al Vechiului Domn al Galbenului Central” (Zhong-yang huang -lao jun da dan xian jin dong fan nei jing fa f Textul principal al Dong Fang Jing, sau Cartea Fundației [despre Palat] Dongfang, este un imn de o frumusețe uimitoare și o putere poetică în onoarea lui Bai-yuan, Wu-ying și Huang-lao-jun Acest eseu, scris în strofe rimate, de obicei cu patru silabe, descrie cele trei zeități ale Dong-fan, palatul lor, și menționează pe scurt metodele taoiste care duc la înțelegerea celei mai înalte învățături despre acest loc ascuns al cosmosului antropologic Existența reală a unei lucrări separate și foarte străvechi dedicate lui Dong-fang subliniază încă o dată semnificația specială pentru tradiția religioasă taoistă timpurie a ideilor despre zeitățile asociate cu acest „palat” Sursele taoiste indică faptul că o „Carte de bază [despre palat] Dong-fan” separată era cunoscută chiar înainte de apariția Colecției de cărți Shangqing Potrivit lui I Robinet, Tao Hong-jing a susținut că „Tung fan-jing” a existat în autograful lui Ji Kang ( - ) [Robinet, , voi , p ] textul de comentariu este de caractere hieroglifice, în timp ce înălțimea coloanelor textului principal al monumentului este de hieroglife Singura descriere textuală a Dong Fang Jing în limbi europene îi aparține Isabellei Robinet [Robinet, voi , p - ] Propria noastră analiză a lui Zhen Gao nu ne permite să confirmăm fără ambiguitate legătura dintre Dong Fang Jing și Ji Kang Pe de altă parte, în "Zhen gao", într-adevăr S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Listele supraviețuitoare ale lui Dong Fang Jing sunt în deplin acord cu Su Ling Jing și ne permit să-i suplimentăm scurtul fragment despre această uimitoare Cameră peșteră, pe care ascetul taoist a trebuit să o „vadă” în regiunea centrală a propriului său creier Monumentul scris taoist „Dong fan jing” Dong Fang Ching, prezentat ca o lucrare separată de canonul taoist [YAG ], include o prefață mare pe patru pagini și jumătate și textul principal, care ocupă șase foi întregi și cinci rânduri pe a șaptea Cu toate acestea, acesta este un eseu foarte scurt, din care cea mai mare parte este ocupată de textul comentatorului Glosele depășesc volumul fragmentelor comentate de trei până la cinci ori și chiar mai mult Comentariul este evidentiat grafic Isabelle Robinet crede că prefața a apărut cel târziu la sfârșitul secolului al VI-lea [Robinet, , voi , p ] Între timp, această prefață repetă câteva fragmente din „Povestea vieții interioare a luminii violete perfecte” (Zi-yang zhen-ren nei zhuan ZhyYALLAI) [YAG ; DC ], care, la rândul său, este datat destul de exact — nu mai târziu de [TSYACHZH, p b: - ]* În plus, aceeași perfecțiune a luminii violete, adică ascetul, cunoscut în mișcarea Shangqing sub numele de Zi-yang zhen-ren [TSIACZH, : Іa: ], este numită ca autor al prefeţei Aceste date, în opinia noastră, indică faptul că problema datării prefaței nu a fost în niciun caz rezolvată și problema necesită un studiu suplimentar Cel puțin acum se poate susține că textul prefeței în unele părți datează cel puțin de la sfârșitul secolului al XV-lea Textul principal al Dong Fang Jing este scris într-un metru ritmic de patru silabe, tipic pentru fragmente poetice - incantații și rugăciuni din compozițiile timpurii ale tradiției Shangqing Unele fraze din textul principal al monumentului sunt, de asemenea, identice cu fragmente din „Povestea vieții interioare a luminii violete perfecte” (Zi-yang zhen-ren nei zhuan), care a fost observată pentru prima dată de I Robinet [Robinet, , voi , p ] Compoziția lexicală a monumentului este destul de transparentă și corespunde, după estimările noastre, principalului tezaur de lucrări din colecția de cărți Shangqing Glosele comentatorului explică destul de amănunțit și destul de clar expresiile din textul monumentului Explicațiile folosesc vocabular și terminologie care sunt foarte caracteristice lucrărilor timpurii ale lui Shangqing, ceea ce permite, de asemenea, dacă este necesar, să apelați la alte surse Shangqing pentru explicații suplimentare ale unui anumit concept Eseul se încheie cu o descriere a exercițiului, în timpul căruia taoistul a trebuit să-și imagineze că din respirația-I/m a celor cinci direcții spațiale Se spune în mod repetat că Dong Fang Ching a fost cunoscut chiar înainte de a doua jumătate a secolului al IV-lea, adică înainte de apariția principalelor lucrări din colecția de cărți Shangqing Pentru o scurtă referință despre Ji Kang, vezi: [Chinese Philosophy, , p ] Viața interioară a luminii violete perfecte este una dintre puținele scrieri ale mișcării taoiste organizate timpurii care are o referință cronologică complet exactă În textul monumentului, se păstrează un colofon, care indică data creării listei supraviețuitoare a acestei lucrări - [TSYACHZH, tsz : b: - ] Capitolul X În același timp, apar animale miraculoase - gardienii punctelor cardinale Ieșind din această minunată ceață înnorată - suflarea celor cinci limite ale Pământului, ei se apropie și îl înconjoară pe ascetul taoist, formând în jurul lui un spațiu aparte, curat, protejat Apoi urmează textele a două imnuri, care indică faptul că unul dintre ele ar trebui să fie oferit la cer dimineața, iar celălalt seara [DFTs, tsz : a: - b: ] și, de asemenea, subliniază pe scurt regulile standard pentru recitarea Dong Fang Jing [DFTs, tsz : b: - a: ] Compoziția se încheie cu un colofon indicând sursa din care sunt preluate imnurile [DFC, tsz : a: - ] Există o afirmație interesantă în prefață care indică originile genetice ale acestei tradiții taoiste Este intrigant și explicit în alte monumente scrise taoiste din secolele III-VI nu am întâlnit, deși indicii indirecte de același fel pot fi găsite în lucrările din colecția de cărți Shangqing Prefața spune că Su Lin, care este asociat cu răspândirea metodei Dong-fan, nu este chinez de origine - a sosit în China dintr-o altă țară [DFC, : Za: ] Această lucrare, precum și sursele care datează din ea, indică locul metodei Dong-fang în sistemul de cultivare taoistă Se crede că în tradiție, venind de la Juan-tzu și Su Lin, existau trei metode principale de cultivare - San-i (Trei cele), Dong-fang (Camera peșterii) și Xuan-dan (Cinabru secret) [TSYaCHZH , tsz : ІЗЬ: ] Aceste metode au constituit o structură ierarhică, ceea ce este confirmat de diverse surse taoiste Povestea vieții interioare cu lumină violetă perfectă, de exemplu, spune că „dacă faci [exercițiile lui] San Yi, atunci vei deveni un xian pământesc, dacă faci [exercițiile] Dong-fang, atunci vei deveni Perfect , iar dacă faci [exercițiile lui] Dong-fang, atunci vei deveni Perfect, iar dacă faci [exercițiile] conform metodei] Xuan-dan, atunci vei urca la palatul [ceresc] Tai -wei ”[TSIACHZH, p a: ] Aceeași ierarhie, și în exact aceiași termeni, este construită de autorul biografiei lui Su Lin [YuTsTs, tsz : b: ] Astfel, metoda San-yi este proclamată a fi cea mai de jos în ierarhia modalităților de aderare la Calea Tao, deoarece permite cuiva să devină doar un xian pământesc Metoda Dong-fan este calea de mijloc, vă permite să deveniți nu doar un xian, ci unul Perfect Cea mai înaltă etapă a Căii Tao este metoda Xuan-dan, care promite ascensiunea la cele mai înalte sfere cerești - la palatul Tai-wei Tai-wei este locul în care locuiește conducătorul suprem al Cerurilor Auguste (huang tian Zh ^), aparent cea mai înaltă zeitate cerească, venerată de adepții „Tradiției lui Juanzi” Comentatorul Dong Fang Jing spune despre acest rai: Raiul de cinabru al Marii Intimități este palatul Domnului Ceresc Se mai numește și Palatul Tai-wei - Cel Mare Cel Mai Mic, se mai numește și Zi-gong, Palatul Violet, sau Dan-tai, Turnul Cinnabar, DFC, tsz : Pentru: : „Su [Lin, cu al doilea nume] Zi-xuan, originar dintr-un regat din afara [Chinei]” Din diverse liste ale biografiei lui Su Lin, cel de-al doilea nume este cunoscut cu precizie - Zi-xuan [QIACHZH, tsz : b: ; CHLVET, tsz : llb: ; USHBYA, tsz : b: ], ceea ce confirmă că fragmentul citat vorbește în mod specific despre Su Ling TSIACHZH, tsz : a: :" S V Filonov Cărți de aur și scris de jad sau Ling Gong, Palatul Spiritului Ceresc În acest loc trăiește conducătorul suprem al Cerurilor August [DFC, tsz : Іа: — ] H Metoda Dong-fan permite astfel să obțineți rangul de Perfect, adică să deveniți xian și să trăiți în rai în acele sfere și palate pe care taoiștii le considerau locuri miraculoase, înalte Cu toate acestea, textul Dong Fang Ching însuși clarifică oarecum această declarație din biografia lui Chou Zi-yang Dong-fang este asociat cu trei zeități, nu numai numite după numele lor principal, ci și definite ca „stânga”, „dreapta” și „centru” Ierarhia taoistă a zeităților repetă foarte exact stratificarea birocrației imperiului chinez Doi oficiali, având același titlu, dar definiții diferite pentru el („stânga” sau „dreapta”), a constituit întotdeauna o ierarhie Același lucru se întâmplă și cu zeitățile taoiste Printre mai multe zeități legate de același obiect al cosmosului antropologic - un fel de prezență a oficialităților cerești, cea stângă va fi întotdeauna mai importantă decât cea dreaptă În acest caz, nu transferăm doar în mod speculativ date din istoria socială a Chinei către structura personologiei taoiste a cereștilor, ci folosim explicațiile învățatului taoist Tao Hong-jing, de exemplu, a clarificat în mod specific această problemă, subliniind că dacă vorbim despre cerești „stânga” și „dreapta”, atunci principalul va fi cel „stânga”; dar dacă, a continuat el, pe lângă ele există și o „centrală”, atunci „centrala” va fi cea principală, urmată de „stânga” în rang, iar „dreapta” completează ierarhia [DChITS, tsz : b: - ] Deoarece cele trei zeități ale lui Dong-fang formează o structură ierarhică, asceza taoistului este determinată de nivelul de înțelegere a Căii Tao de către fiecare dintre aceste trei divinități-spirit Cea mai mare recompensă, potrivit lui Dong Fang Jing, este pregătită pentru aceții care înțeleg în mod egal învățăturile tuturor celor trei zeități din Dong Fang Ei, așa cum spune textul, „în plină zi se vor ridica la [palatul] din Chen” (bai zhi deng chen^^Sch) [DFC, tsz : a: ] DFC, tsz : Іа: — : J DCHIT-uri, tsz : b: - : » Thx ■ |n| (literal: „peșteră”) în fragmentul luat în considerare indică o persoană în ansamblu și este apropiat ca înțeles de cuvântul shen (literal: „corp”) sau zhao % (unul dintre sensurile literale este „obiect pentru sacrificiu”) , sau la versiunea taoistă obișnuită a acestuia din urmă este zhao shen (în sursele luate în considerare, taoistul se referă la propria sa imagine, creată de el în timpul exercițiului vizual) În plus, sursele taoiste înregistrează, de asemenea, sensul verbal al cuvântului dong, care este aproape de tong Yi „pătrunde” Cel din urmă caz, conform estimărilor noastre, apare relativ regulat doar în scrierile taoiste ulterioare (sunt consemnate de Sung leishu „Yun ji chi qian”), în plus, se datorează unui context gramatical diferit de cel luat în considerare În acest sens, înțelegem această frază astfel: „Acum ce m-am predat gândirii cu inima mea și plonjând în lumea imaginilor vizuale, mă contempl și văd cum pătrunde qi în mine, care sunt în acea lume, și mă umple tot din în interior și, lăsându-mă, mă înconjoară din exterior Și mă contempl în inima mea, umplut și înconjurat de această ceață purpurie a norilor Văd totul – și nu există mai mult decât ceea ce se numește „înăuntru” și „în afară” Sunt peste tot și tot ce mă înconjoară sunt și eu Capul HP Cel Mare (Tai-i) și Camerele Femeilor din Palatele Superioare Element al unui exercițiu contemplativ în onoarea doamnei White Artlessness [acest] palat și strălucește, aflându-se exact în centrul acestei pâlcuri mov tulburi Privește [la el], cercetează [o] - și apoi în semiîntuneric vei vedea ceva ca o perlă care arde de foc După ce voi finaliza acest lucru, [cu inima mea] voi gândi și voi repara [imaginea] Domnului Perfect Tai-i în Galbenul Mijlociu [în palatul] Celei mai înalte purități [Și acum văd cum] coboară la mine de pe Steaua Nordului în [ceața] respirației violete-i/w și intră în palatul Xuan-dan [în capul meu] Acolo, în centrul soarelui, domnul stă, numele său ascuns este Gui-ying (Culoare-care-Reguli-Seturi), iar cu al doilea nume este numit Hua-xuan (Secret-Suferit-Transformări) Aspectul și rochia lui și culoarea hainelor sale - totul este exact la fel cum am explicat deja În plus, [cu inima] gândește și fixează imaginea, ca și tu însuți, în toată înfățișarea ta corporală, dintr-o dată - și te ridici și urci la palatul Xuan-dan [Atunci] imaginați-vă că sunteți deja vizavi de Domnul Perfect Tai-i, că amândoi stați în centrul soarelui, întorcându-vă fețele unul către celălalt Ce haine vei purta și care este aspectul tău - depinde de tine să decizi Apoi [trebuie] să-ți imaginezi că te ridici, te înclini de două ori și te bati cu fruntea și îngenunchezi în fața lui și îi ceri instrucțiuni despre Tao-Pugi care învață [arta] minunatului xian și dă viață lungă Și vorbește cu el, dar cum - decizi tu Atunci [ar trebui] să-ți imaginezi că înghiți respirația violet-i/și exact de treizeci de ori După ce faci [acest exercițiu], înghiți-ți saliva de treizeci de ori După ce ați făcut [acest lucru], imaginați-vă din nou că roșu strălucitor apare în interiorul celor șapte stele ale Carului de Nord (chi qi și un fascicul subțire, ca o sfoară, coboară drept în jos [la tine] și intră în [tău] palatul Xuan-dan După aceea, [imaginați-vă că] Lordul Tai-i stă cu tine pe soare, făcându-l un car și că tu conduci [pe el în această rază] și mergi pe drumul respirației-i/u roșu strălucitor și ridică-te drept și coboară în castronul Carului de Nord Și după - odihnă, dar mai mult De acum înainte, poți să te culci Și iată un alt lucru - făcând acest exercițiu timp de ani la rând, [pentru sârguința ta] vei primi un răspuns de la cei Perfecți, iar apoi vei rătăci, vei călători împreună cu Cel Mare - însuși Tai-i și cu el vei trece prin rețeaua celor șapte stele [Northern Dipper] Dacă practicați acest lucru timp de ani la rând, atunci [ți va fi permis] să apăreți în palatul [ceresc] de cea mai înaltă puritate, unde veți primi atât rangul (shou shu § L), cât și formulele de amulete pentru dvs centura, iar pe colete vei avea tineri si fecioare de jad S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Și iată ce să vă amintiți - în fiecare seară ar trebui să faceți acest exercițiu o dată O singură dată - nici mai mult, nici mai puțin! Și să nu îndrăznești să te gândești să pierzi măcar o seară [fără a o face] În plus, se poate îmbunătăți această Cale Tao separat; nu este deloc necesar să o însoțești cu implementarea metodei San-Yi Dar dacă exersezi atât primul cât și al doilea în același timp, atunci beneficiile vor fi fără precedent, iar răspunsul [Lumii Cealalte] va veni mai devreme! În prima, a treia, a șaptea, a unsprezecea și a cincisprezecea zi a lunii lunare la miezul nopții, [cu inima] gândindu-mă, repar [imaginea] Domnului Perfect Tai-i, situat în palatul Xuan-dan Cum stă acolo liniştit, întorcându-şi privirea în afara palatului, şi cât de verde-i / u (qing W) iese din gura lui, coboară şi intră în gura mea [Imaginați-vă] înghițind imediat acest [breath-i/u] de exact de ori După finalizarea [această viziune], voi înghiți saliva de de ori După ce am terminat, voi aduce în tăcere o chemare de rugăciune: Great Tai-i - galben perfect, lord violet din galbenul mijlociu Numele lui secret este Gui-ying, al doilea nume este Hua-xuan Are un pat auriu și un baldachin de jad E într-o rochie de brocart brodată cu mov, Iar la brâu poartă un clopot de foc El zdrobește tot ce este rău, distruge tot ce este rău În mâinile lui ține lumina înstelată, cea mai pură, Și din cununa capului iese strălucirea soarelui, perfectă El stă liniştit şi expiră qi minunat, îmi spune să beau acest qi, să-l înghit El vorbește cu mine, explică Și mă invită la o sărbătoare-bucurie în Xuan-dan Albește, [cu puritate] îmi spală cele șapte suflete Yin, Aduce cele trei suflete Yang în armonie și armonie Cei miraculoși și luminiferi îl cinstesc și îl păzesc El mă transformă într-un sian zburător, Și înviază [mei] cinci bolți Și culoarea adolescenței revine părului gri Și Shangqing mă înzestrează cu un rang în holuri, Și acum sunt un om de suverani - îl slujesc pe Sy-ming [însuși] Ce vreau, ce vreau Și fericirea mă împușcă de o sută de ori Apoi îmi imaginez că am urcat deja și am intrat în palat [Xuan-dan] și, înaintea chipului lui Tai-yi, mă odihnesc calm Fac asta pentru a merge la culcare Apoi, într-un vis, va veni cu siguranță un răspuns minunat [la rugăciunile mele]! Dacă faci acest [exercițiu] în fiecare zi, atunci de fiecare dată când vei urca la un nou nivel în [artă], vei vedea Tai-i [SLT-uri, p b: - a: ] „Su ding jing” despre fecioarele divine ale palatelor cerești În sistemul celor nouă palate ale creierului, patru sunt considerate femei - palatul Domnului Jad (Yu-di-gun este ultimul, al cincilea Cinci bolți (wu-tsang EM) - Cinci organe interne Capul HP Cel Mare (Tai-i) și Camerele Femeilor din Palatele Superioare Jade Maiden Chia Tzu la nivelul inferior al acestui „ansamblu palat”, precum și trei „palate” ale nivelului superior - Palatul Curții Cerești (Tian-ting-gun ^), Palatul Perfecțiunii Supreme (Ji-zhen-gong ® LJ) și palatul împărătesei august (Tai -huang-gong După cum subliniază Su Ling Jing, fecioarele divine trăiesc în aceste „palate”: - Mamă miraculoasă [de la palat] a purității Jadului (Yu qing shen-mu EJ); — Fecioara perfectă a Marii Purități (Tai qing zhen-nyu ^ЦЖ^); - Împărăteasa-soție a [domnului] Marii Limite (Tai-chi di-fei Yi); — Soție nobilă a Suveranului Suprem (Tai-shang jun-hou [SLZ, p a: - ] Su Ling Jing notează că fecioarele divine rămân în palatele lor numai atunci când taoistul le contemplă „cu inima”: „Toți oamenii au aceste patru palate [feminine] Pentru aceeași persoană, însă, care nu urmează această metodă Tao, aceste palate, vai, devin goale!” [SLC, p b: - ] În plus, sursa stipulează că palatele „femeilor” ar trebui să fie păzite în mod egal atât de femei, cât și de bărbați taoiști [SLTS, p b: ] A patra lucrare a Su Ling Jing este dedicată special acestor fecioare divine [SLC, p a: - b: ] Caracterul descrierii este standard pentru acest monument În această lucrare nu vom găsi descrieri ale transformărilor misterioase sau transformărilor miraculoase Textul explică în mod consecvent, liniar și chiar rațional trăsăturile sistemului de nume ale acestor zeițe, hainele și atributele lor După cum spune fragmentul inițial al eseului, toate acestea taoistul trebuie să-și imagineze, să gândească, să „existe” În opinia noastră, această lucrare este un exemplu clasic de jue taoist din perioada șase dinastii - o instrucțiune practică care arată cu acuratețe, consecvență și foarte specific unei persoane calea ascezei sale Lucrarea învață cum, în ce ordine și sub ce formă taoistul ar trebui să „vadă” fecioarele divine din câmpul de cinabru superior În opinia noastră, această lucrare este oarecum asemănătoare cu Huang Ting Jing - are scopul de a insufla în taoist doar prima SLC, p b: - : • W' S V Filonov Cărți de aur și scris de jad peisaj” al organismului tău Dar dacă pentru „Cartea Curții Galbene” obiectul principal de învățare au fost sistemele principale ale corpului - Cinci organe interne (wu-tsang \\ atunci această lucrare din „Su Ling Jing” pare a fi un manual de un nivel superior , întrucât din textul său taoistul a primit cunoștințe despre un sistem mai complex și mai specializat, despre palate în care este depozitată „feminitatea” lui (tsy fflt), atât de necesară pentru dobândirea marii Unități, la care se ajunge doar prin contopirea a elementului Yin cu Yang Mai jos vă prezentăm integral traducerea celei de-a patra lucrări din Su Ling Jing, dedicată celor patru „palate ale femeilor” ale creierului Traducerea a fost făcută conform textului din „Su Ling Jing” [SLTS, p a: - a: ] Instrucțiuni de jad și nume prețioase ale zeităților interioare — cele feminine perfecte ale celor patru palate [ale creierului] Fecioara de jad Jia Xu Toți cei care înțeleg Calea Tao a celor mai înalți Perfecți nu vor putea niciodată să devină xian dacă nu cunosc numele ascunse ale Perfectilor Feminin Cel care umblă printre ucenici primește instrucțiuni verbale [despre acest exercițiu] de la Învățător, iar apoi îl îndeplinește, arătând respect De fiecare dată când vine prima zi a noului an, prima zi a lunii noi și ziua în care apare steaua Destinului tău, [trebuie] să intri în cameră [pentru ritualuri], să te întorci spre est și, gândindu-te [cu inima ta], imaginează-ți [asta este ceea ce]: Mama miraculoasă [de la palat] a purității jadului (Yu qing shen-mu ZEW aparține clanului Lian, se numește Xian, iar pe al doilea nume este Huang-yan Ea are nouă centimetri înălțime și mai are nouă acțiuni în În plus, poartă o panglică cu flori galbene și negre de mătase de puritate cerească Părul legat într-un nod strâns împodobit cu șapte [agrafe] cu perle și jad O pălărie pe ea este una dintre cele pe care le poartă bărbații învățați și care este numită „L-am pus în față pe cel mai vrednic”, iar deasupra - [coroana] cu semnul Marii limite Mama Miraculoasă locuiește în Palatul Roșu al Marii Limite (Tai-chi zhu gong, care este situat chiar în vârful celui mai înalt Șapte bijuterii (qi bao tjt), în parohia celor Cinci Suflete Cerești (U-lin Yong), în satul Începutul Secret (xuan yuan) Când coboară, ea domnește în palatul Domnului Jad, care este în corpul tău Fecioara perfectă [de la palat] de mare puritate aparține clanului Jue, ea se numește Hui, iar Bi-lei cu al doilea nume Ea are șase inci înălțime și încă șase în plus Pe ea este o panglică de nouă culori, de mătase, cu modele de brocart parcă argintită cu brumă, strălucind cu o lumină minunată de bijuterii de smarald Părul legat într-un nod care amintește de norii zburători Numele este conținut în textul „Suling Jing” [SLTS, p a: ] Capul HP Cel Mare (Tai-i) și Camerele Femeilor din Palatele Superioare Fecioara de jad Jia-wu Fecioara de jad Jia-chen și împodobită cu bijuterii de jad Poartă o șapcă din cele purtate de experți și care se numește „I-am prezentat pe cel mai demn”, iar deasupra - o [coroană] cu [gemuri] - atât galbenă, cât și complet închisă Fecioara Perfectă locuiește în Palatul Marii Adâncimi (Tai-yu pe Kunlun - muntele Celui Prea Înalt, care se află chiar în vârful Celui Cel mai Înalt [ceruri], în administrarea Sălii Cele mai Luminoase (min tang fu în parohia celor Nouă Lumini (jiu guan AL), în satul Marii Transformări (da hua L? (b) Când coboară, ea domnește în palatul Curții Cerești, care se află în corpul tău Împărăteasa-soție [a Domnului] a Marii Limite aparține clanului Xuan, ea se numește Xu-sheng și cu al doilea nume - Bo-u Ea are șapte centimetri înălțime și încă șapte acțiuni în plus Ea poartă o panglică de cinci culori cu desene ale unui Phoenix, mătasea ei întunecată strălucește cu o lumină care curge Părul ei este prins într-un nod strâns, amintește de norii negri și împodobit cu șapte bijuterii Ea poartă o șapcă din cele purtate de experti și care se numește „I-am prezentat pe cel mai vrednic”, iar deasupra este o [coroană] cu semnul [cerurilor] fără margini Împărăteasa-soție locuiește în palatul Ultimului Intim (Ji-hsuan-gong pe [sfera] Marii Purități, care se află chiar în vârful [raiului] Izna- strălucirea inițială (yuan jing este situat, în administrația camerelor de jad (yu fan ZіZh), în parohia [câmpurile] Trei Cinnabar, în satul Cinnabar pe S V Filonov Cărți de aur și scris de jad chala (omagiu adus iatților de yuani) Când coboară, ea domnește în palatul Perfecțiunii Supreme, care se află în corpul tău Soția nobilă a Domnului Suprem aparține clanului Qian, ea este numită Han-hai (Ascunde-în-ea-sine-copil) și cu al doilea nume - He-yan-sheng (Unificare și prelungire a vieții) Ea are trei centimetri înălțime și încă trei în plus Pe ea este o panglică de satin în nouă culori, brocartă cu modele înnorate, ca gheața, argintită, strălucind de o lumină minunată, împodobită cu șapte bijuterii Părul ei este legat într-un nod strâns, nori grei atârnând amintesc, cu pietre prețioase alese din Nine Secret Și pălăria de pe ea se potrivește - jad, una dintre cele care se numesc „Trei bijuterii”, decorată deasupra [coroanei] a [cerului] Secret galben Nemărginit Nobilul Consort trăiește în sfera Marii Purități, în Palatul Perfecțiunii Supreme a Sălilor, [care se numește] „Începutul Peșterii” (dong yuan > | n | C), care este situat chiar la partea de sus a celor Nouă Secrete [Ceruri], în administrarea Esenței Cinnabar (tribut jing în parohia Luminii înnorate (yun guang în satul Sacred-in-Secret (xuan xuan ^^) ) Când coboară, ea domnește în palatul împărătesei august, care este în trupul tău Când cultivi în Calea Dao de la Palatul Xuan-dan sau îi hrănești pe cei Trei, așa cum ți se spune, de fiecare dată trebuie să-i hrănești pe Femeile Perfecte din aceste patru palate [Trebuie să vă imaginați] ținuta și îmbrăcămintea lor, și înfățișarea lor și toate numele lor și locurile în care locuiesc Acest exercițiu este [descris] în primul capitol al prețioasei cărți de temelie [despre cele feminine] Dacă îl primești, atunci ai devenit deja Perfect! Cel care abia își începe învățătura nu ar trebui să se întrebe, să afle despre ce spune această Carte Este ascuns în Su-lin [palat] și nu este încă cunoscut lumii Toți cei care au primit metodele celor mai înalte desăvârșiri - aceste trei cărți-fundații prețioase și minunate , dacă pătrund [esența lor] ceresc și înțeleg [sensul lor] cel mai adânc, tot nu se vor putea regăsi până când nu vor cunoaste metoda Femeilor Perfecti Din acest motiv, Cel Preaînalt și a lăsat cele mai importante interdicții [cu privire la această metodă] și a introdus restricții stricte asupra [sa] distribuire necugetată și nu a scris [această Carte] cu cerneală [obișnuită] pe hârtie [obișnuită] Cine vrea să-l aibă trebuie, într-adevăr, să pătrundă în [i] inima și atunci o va ajunge acolo! De fiecare dată când vine prima zi a noului an, prima zi a lunii noi și ziua în care apare steaua Destinului tău, spală-ți fața și corpul, fă un ritual de curățare, arde tămâie și intră în cameră [pentru ritualuri] Întoarce-ți fața spre răsărit și, [cu inima] gândindu-te, fixează [imagini] divinităților spirituale - Femeile Perfecte din aceste patru palate și locurile în care trăiesc și numele lor sunt toate și, de asemenea, - ținuta, aspectul și creșterea lor Toate acestea se fac în același mod ca în exercițiul anterior După ce ați terminat [acest exercițiu], faceți clic pe dinți de de ori și rostiți o vrajă de rugăciune Trei cărți prețioase și minunate - Fundamente — Acestea sunt cele mai importante trei lucrări, cu o descriere a poveștii minunate a cărei începe „Su Ling Jing” Cele trei cărți prețioase ale lui Su Ling Jing sunt „Cartea de bază perfectă [din] Marea Peșteră” (Da dong zhen jing), „Cartea de bază a celor feminine” (Ci și Jing) și direct „Cartea de bază [ din Palatul Ceresc] Al celui mai curat spirit” (Su ling jing) [SLTs, p Za- a] Capul HP Cel Mare (Tai-i) și Camerele Femeilor din Palatele Superioare Daca faci acest exercitiu timp de noua ani la rand, atunci o Floare de Jad va aparea pe fata ta, iar cele perfecte Aurii vor straluci de lumina Atunci divinitățile-spiritu îți vor vedea corpul și corpul și vor purta o conversație cu tine Dacă întâlnești [aceste] zeități, atunci doar în inima ta vei înțelege [acesta], și nimic mai mult! Fiți atenți și nu divulgați fără gânduri [acest secret] [SLT, p a: - a: ] Capitolul XIII ÎNVĂȘIREA MORȚII Cosmosul antropologic, ale cărui zone și coordonate cele mai importante sunt descrise în Huang Ting Jing și Su Ling Jing, în scrierile Shangqing apare ca o scenă pe care se desfășoară o acțiune dramatică Această acțiune este prezentată în diferite moduri în cărțile lui Shangqing, personajele care participă la ea diferă de la compoziție la compoziție, decorul scenei, timpul și locul acțiunii și imaginile prin care se dezvăluie participanții săi Cu toate acestea, sensul său este întotdeauna același - depășirea morții și triumful vieții Așa formulăm tema principală a lucrărilor din colecția de cărți Shangqing Începuturile mortale ale cosmosului antropologic: definirea problemei Multe lucrări dedicate taoismului indică faptul că tradiția taoistă a dezvoltat idei destul de complexe despre începutul mortal pe care o persoană îl primește împreună cu viața De obicei, aceste „semințe ale morții” (o expresie a lui I Robinet) sunt denumite „Trei viermi” (san chun Hâ) Se crede că cei trei viermi, care sunt numiți și cei trei cadavre (san shi Hf ), se stabilesc într-o persoană chiar înainte de naștere, îi fac rău în mod constant și îi scurtează viața Ei tind să părăsească corpul unei persoane, așa că caută moartea lui rapidă „Viermii” trăiesc în cele trei câmpuri de cinabru Primul dintre ei se numește Antichitatea Verde, se stabilește în creier (Câmpul de Cinnabar de sus), al doilea este Doamna Albă, trăiește în inimă (Câmpul de Cinnabru de mijloc), al treilea este Cadavrul Sângeros, locuiește în partea inferioară Câmpul de cinabru Se crede că taoiștii scăpa de ei cu ajutorul prescripțiilor alimentare și al metodei duang gu, care presupune să nu mănânce produse din cereale Această din urmă metodă se datorează faptului că „viermii” se hrănesc cu cereale, iar când nu intră în organism, atunci „viermii” se epuizează și mor O analiză a surselor taoiste ne permite să concluzionam că aceste idei au început să prevaleze în școlile taoiste organizate abia din epoca Tang (secolele VII-X), adică reflectă doar o anumită etapă în dezvoltarea taoismului Trebuie remarcat faptul că această etapă nu este obișnuită, este în multe privințe inovatoare, schimbând în mod semnificativ fața taoismului ca mișcare religioasă organizată În scrierile taoiste ale erei Tang, un întreg Capitolul xsh Învingerea morții o serie de noi tendinţe şi există doi vectori principali în dezvoltarea doctrinei Pe de o parte, componenta metafizică a taoismului devine mult mai complicată, care include concepte filosofice în corpus său care nu au fost inițial legate de mișcarea organizată taoistă Pe de altă parte, metodele complexe de cultivare cunoscute din scrierile taoiste din perioada a șase dinastii (secolele III-VI), precum și conceptele care le explică, sunt simplificate și diseminate în epoca Tang într-o formă „trunchiată” Este exact ceea ce se întâmplă cu ideile despre principiile mortale din om În perioada Song (secolele X-XIII), aceste idei „tăiate” par să fie în cele din urmă fixate Ei continuă să domine astăzi atât în cărțile populare taoiste, cât și în scrierile daologice, în multe feluri suflând (cel mai adesea în mod inconștient) în spatele comentatorilor taoiști târzii Pentru şcolile organizate ale taoismului secolele III-VI este caracteristică o percepție diferită a principiilor purtătoare de moarte la o persoană, și anume: - scrierile care au primit circulație printre adepții acestor mișcări, vorbind despre „semințele morții” la o persoană, nu pun semn egal între „viermi” și „cadavre”; primul și al doilea au funcții diferite și afectează o persoană în moduri diferite; - grupurile de „viermi” și „cadavrele” din interiorul unei persoane nu sunt în niciun caz trei, sursele timpurii disting în mod regulat celelalte grupuri stabile ale acestora; - numele și atributele lor de culoare enumerate mai sus sunt doar una dintre opțiunile posibile; tradiția taoistă timpurie indică alte nume și alte corespondențe de culoare; - Câmpurile de cinabru nu sunt singura lor locație, ele pot fi și în alte zone ale corpului – de exemplu, în stomac; se pare că Cele Trei Câmpuri de Cinnabru sunt doar zone standard ale „peisajului intern” al organismului, în care aceste încarnări ale Lumii Cealalte, distructive pentru o persoană, „se adună” (se acumulează); - poți scăpa de influența lor nu numai prin prescripții alimentare și prin metoda duan gu; mai mult, în scrierile create de școlile timpurii ale taoismului organizat, nu acestea erau exerciții complet diferite, care nu aveau nimic de-a face cu dietologia; - cărțile religioase taoiste timpurii nu spun că în interiorul unei persoane trăiesc un fel de viermi sau, în plus, unele cadavre; conceptele de „viermi” și shi sunt de natură metaforică, sunt doar imagini (xiang shi), împrumutate de taoism din ideile străvechi despre moarte; ele nu indică către entități metafizice spiritualizate sau zoomorfe, ci către impersonale S V Filonov Cărți de aur și scris de jad nye forțele universului; aceste imagini din sursele taoismului organizat denota replici ale forțelor coruptoare ale universului în cosmosul antropologic, așa cum și-au văzut taoiștii corpul; - conceptul de shi f din scrierile taoiste timpurii, explicând conceptul de „semințe ale morții”, nu corespunde cuvântului „cadavru” atentie la ultimul aspect Traducerea lui shi ca „cadavru”, înrădăcinată, probabil, cu mâna ușoară a lui A Maspero [Maspero, , p - ] și inclus în toate limbile europene, cu greu poate fi considerat de succes În textul rus, de exemplu, atunci când este menționat cuvântul „cadavru”, în primul rând, apare imediat întrebarea: „Despre cui cadavru vorbim, de fapt?” În al doilea rând, există o nedumerire de ce cele trei cadavre ale cuiva se află în interiorul unei singure persoane deodată Primele două întrebări duc logic la a treia: „Poate că acesta nu este deloc un cadavru?” Fără a intra în explicații detaliate, ne fixăm poziția în cea mai generală formă Avem o atitudine negativă față de traducerea conceptului shi prin cuvântul „cadavru” în contextele luate în considerare Hieroglifa shi poate duce într-adevăr o astfel de încărcătură semantică, cu toate acestea, în monumentele luate în considerare, implementează de obicei alte două semnificații În primul rând, shi în contextele noastre abordează conceptul de „stăpân”, „stăpân” sau chiar „oficial”, care indică ceva abstract din sfera emoțională și mentală a unei persoane care îi dirijează acțiunile și poate fi obiectivat (cum ar fi, de exemplu, sintagma „Dorul de iubire o conduce pe Tatiana ” indică faptul că Tatiana a fost ghidată de iubire, care în acest moment anume poate fi numită „stăpâna” acțiunilor ei) În al doilea rând, cuvântul shi poate fi folosit și ca sinonim pentru expresia „corp muritor” în raport cu o persoană vie, adică pentru a indica componenta fizică, materială, „pământească” a unei persoane care este sănătoasă Este de remarcat faptul că aceste semnificații le găsim și pentru hieroglifa shi în Big Chinese-Russian Dictionary [BCRS, vol , p ], iar în dicționarul chinez antic „Er Ya” YL ° [ShSTs, p ] și par să fie de acord cu o serie de contexte din tratatul clasic Li chi (Records on Ritual, capitolul „Questions of Zengzi” [ShZ, pp - ] O indicație a celor Trei Viermi se găsește deja în prima lucrare taoistă, dedicată special descrierii cosmosului antropologic, în Cartea Curții Galbene Conceptul de „Trei viermi” este întâlnit atât în versiunea sa „internă”, cât și în comentariul versiunii sale „externe” În al -lea capitol al versiunii „interne” a lui Huang Ting Jing citim: Capitolul xsh Învingerea morții Clătiți-vă gura cu nectar auriu și înghițiți culoarea jadului Atunci va veni ceasul când tu însuți nu vei muri de foame și îi vei distruge pe cei Trei Viermi [YuTsTs, tsz : b: , IO] Acest lucru este indicat și de comentariul la versiunea sa „externă”: Apa din Lacul Jad este pură, iriga rădăcina Spiritului Ceresc Cometariu Gura este Iazul de Jad, palatul Marii Armonii Saliva este apă pură, este atât frumoasă, cât și proaspătă După ce a colectat saliva, aceasta este înghițită Înghițirea salivei este ca un tunet care însoțește fulgerul Limba este rădăcina Spiritului Ceresc (gen ling Zh®) - de fiecare dată [când colectează și înghiți saliva], este umplută cu suc de putere și înflorește magnific Dacă reușești cu adevărat să stăpânești această [artă], vei putea câștiga o viață lungă Cometariu Fă aceste exerciții zi și noapte și, făcând acest lucru, vei face ca Shea-ul Ascuns să dispară, îi vei ucide pe cei Trei Viermi și vei scăpa de toate vânturile rele Carnea și pielea ta [cu puterea sucului] se vor turna, se vor umple și respirația corectă-i / u [în tine] se va întoarce, iar spiritele vicioase nu te vor urma pe călcâie Așa vei câștiga o viață lungă, iar fața ta va străluci [YUZTST, tsz : b: - ] Conceptul de Curtea Galbenă mărturisește că textul taoist timpuriu, alături de conceptul de „vierme”, în aceleași contexte și în sensuri foarte apropiate, folosește și conceptul de shi (Maestru, Maestru al corpului muritor) Rețineți că structura frazei în care sunt menționate shi indică o enumerare („fă-i pe shi-ul ascuns să plece, ucideți cei trei viermi, scăpați de o sută de vânturi rele” ° ° Enumerarea sugerează: că „viermii”, shea și „fanteziile rele” sunt similare ca funcție și calitate, dar diferite în esență, obiecte Mai mult, fiecare dintre ele implică și acțiuni diferite - unele trebuie „ucise”, în timp ce altele pot fi pur și simplu „alungate” Primele școli ale taoismului sunt caracterizate prin separarea a două tipuri de principiu mortal în om Primul a fost desemnat prin imaginea unui vierme (chun ££), al doilea - prin imaginea lui shi (f ), proprietarul purtător de moarte al corpului și directorul înclinațiilor și gândurilor rele ale unei persoane Acestea erau similare în calitățile și proprietățile lor, dar în esență obiecte sau forțe diferite ale „peisajului interior” al unei persoane „Peisajul interior” este același om YUZTSTS, tsz : b: , : În acest fragment- noi, ce am cedat farmecul sursei, ne-am îndepărtat de traducerea exactă Expresia pe care am tradus-o prin „ și vei distruge trei viermi” are de fapt un alt sens - nimeni nu distruge viermii, ei mor ei înșiși, pentru că originalul spune de fapt - „ [și apoi] Trei viermi pieri" (san chun man Cu alte cuvinte, În plus, conceptul de Curtea Galbenă nu implică existența unui subiect care distruge „viermi”, ci indică faptul că aceste creaturi teribile mor „natural” YUZZTS, tsz : b: - : „(USSHES® • „MWzK” ȘI - vdvdg - S V Filonov Cărți de aur și scris de jad iată, dar luată în dimensiunea sa cosmică Cosmosul antropologic repetă universul ca întreg În univers există lumină și întuneric, palate cerești ale paradisului și o temniță întunecată și umedă la Izvoarele râurilor (el yuan, prin urmare, în microcosmosul uman există atât forțe care dau și susțin viața, cât și forțe în care semințele ale morții sunt ascunse Imaginile celor din urmă sunt tocmai „viermi” și shi „Cartea de bază a celor perfecți [din] cele trei începuturi” (San Yuan Zhen-i Ching HjLjț — din colecția de cărți Shangqing indică în mod direct că „viermii” și Stăpânul corpului shi sunt imagini ale diferitelor principii mortale la o persoană În sursă, prin buzele unui Juanzi ceresc se recomandă eliminarea mai întâi afidele influența creatoare a Trei Shea, și apoi să se ocupe de Trei Viermi: „ În primul rând, Trei Shea ar trebui expulzați Până când nu-l expulzi pe Trei Shea, chiar dacă încetezi să mănânci pâine și refuzi [mâncarea care] conține cele Cinci Gusturi, „viermii” [din corpul tău] nu vor muri oricum ” Dacă acești „viermi” și shi rămân înăuntru”, avertizează în continuare Juanzi, „atunci nenorocirile vor sta la pândă pentru o persoană, „și totul pentru că „viermii” sunt încă în tine și se scutură, te privează de odihnă Cinci zeități spirituale corp]” [SDCHN, tsz : a: - b: ] Într-o lucrare taoistă scrisă cel târziu în anul și dedicată descrierii ascezei Luminii Purpuri Perfecte (Zi-yang zhen-ren, găsim o continuare a aceleiași teme Sursa indică, de asemenea, că „viermii” și shi corespund la diferite obiecte ale cosmosului antropologic În plus, toate acestea, în timp ce Juanzi explică metoda de a scăpa de principiul mortal din organism și indică faptul că, dacă este folosit în mod corespunzător, „atunci viermii de cereale vor muri Dacă mor viermii de cereale , atunci Tri shi se va usca Dacă Trei Shi se vor usca, atunci ei cad în mod natural [ca frunzele toamna]” [TSYACHZH, ts : b: ] „Cartea de mijloc din Lao Tzu” (Lao Tzu Zhong Ching a creat, se pare că la sfârșitul perioadei analizate, și dezvoltarea conceptului de Curtea Galbenă, subliniază și diferența dintre „viermi” și shi Unul dintre fragmentele acestei lucrări insistă asupra necesității de a menține organele interne curate, iar forțele vitale ale corpului - în mișcare ciclică continuă Semnificația specială a divinității-spirit a intestinelor pentru menținerea echilibrului forțelor vitale din interiorul unei persoane este de asemenea remarcată acolo Menționându-mă- SDCHN, tsz : a: - b: : TSYaCHZh, tsz : b: : SHISH E „YZHSHNRY” • Capitolul xsh Învingerea morții Shea mediu Metodele de „îngrijire” a acestei zeități, sursa fixează și o vrajă de rugăciune, în care găsim aceeași temă: [Lasă] după de zile qi-ul rău [de la mine] să plece, după de zile - va trece o boală minoră, iar după de zile - și o boală gravă se va transforma în sănătate [Lasă] toți cei Trei viermi [atunci] să moară și Trei shi - să fugă, părăsește-mă, iar fața și ochii mei - încep să emită lumină [YUZTST, tsz : a: - ] Lucrarea voluminoasă a lui Tao Hong-jing ( - ) IW AJS: „Deng zhen yin jue” creată la rândul lui secolele al V-lea și al VI-lea și explicând metodele Shangqing de cultivare , surprinde aceeași idee de „viermi” și shi Într-un fragment pierdut din el, pe care îl întâlnim în enciclopedia taoistă (lei shu Zhsh) „San dong zhu nan” (compilat la început le Tan), este menționat un drog, cu ajutorul căruia este suprimată influența principiilor mortale asupra unei persoane Explicând proprietățile acestui medicament, compoziția fixează, de asemenea, o secvență clară a luptei împotriva „viermilor” și a shea-ului Aportul acestui medicament, subliniază Tao Hong-jing, va duce la faptul că „viermii de cereale vor muri, iar Tri shi se va micșora” [PSCHN, tsz : a: - ] Limbajul descrierii acestui fragment confirmă, de asemenea, că „viermii” și shi au fost percepute nu ca sinonime, ci ca nume ale diferitelor obiecte sau ca desemnări ale diferitelor niveluri de explicație a începutului purtător de moarte al cosmosului antropologic - acest lucru este indicat de două fraze și verbe paralele din diferite grupuri (limitatoare și nelimitative), folosite cu substantivele „viermi” și shi În același timp, observăm că menționarea diferitelor niveluri nu este un tribut adus modului de filosofare cu sens, ci un indiciu al realității culturii taoiste, care este reprodusă constant atât în textul taoist, cât și în ritualul taoist În taoism, o persoană repetă lumea în integritatea ei și în complexitatea ei, în timp ce universul din China era considerat a fi pe trei niveluri, așa că taoiștii au identificat și trei niveluri într-o persoană, fiecare dintre ele repetat din nou universul ca întreg și, în consecință, ar putea fi, de asemenea, împărțit în trei sub-niveluri YUZTSTS, tsz : a: - : N + J ° L + WF ^ "IVLY ^ ■ "Deng zhen yin jue" - Această lucrare a lui Tao Hong-ching a ajuns timpul nostru într-o formă foarte prescurtată Versiunea sa supraviețuitoare în canonul taoist constă doar din trei juan, în timp ce volumul original al lucrării era mult mai mare Catalogul cărților Shangqing păstrate în enciclopedia taoistă timpurie Tan (lei shu) „San dong feng dao ke ze ying shi” indică pentru volumul său de juan [FDCC, tsz : b: ], tratate bibliografice din „Istoria veche a Tang” și „Istoria nouă a Tang” - juan [Jiu Tang shu, tsz , Tratate, cap ; Xin Tang shu, tsz , Tratate, cap ] Bibliografia lui Tao Hong-jing, păstrată în Yun ji chi qian și care include o descriere bibliografică a lucrărilor sale, vorbește despre juan din „Deng zheng yin jue” [YuTsTs, tsz : b: ] SDCHN, tsz : a: - : » NRY • S V Filonov Cărți de aur și scris de jad nya Acest lucru, apropo, explică de ce obiectele sau structurile ternare și în nouă ori se disting în mod regulat în cosmosul antropologic taoist Toate fragmentele de mai sus vorbesc despre Trei Viermi și Trei Sheas ca fenomene diferite Verbele care sunt folosite cu aceste cuvinte diferă, de asemenea, unele de altele Dacă „viermii” mor de obicei (sy ^E), mor (poate tZ), dispar (xiao }$), atunci shi - se usucă (ku ft), expiră (adică, pleacă) dintr-un anumit loc (qu ;£) sau cad ca frunzele toamna (lo Rețineți că verbele cu shi indică în mod regulat un fel de mișcare în jos, implicând implicit punctul de plecare al acestei mișcări și nu spun nimic despre cea finală Dacă nu există întrebări despre „viermi” - predicatul indică moartea lor și sugerează că ei nu rămân în corp, atunci verbele folosite cu shi lasă loc imaginației despre soarta lor viitoare Verbul qu, pe care îl găsim adesea în fraze cu shi, în funcția de predicat cu adaos (cum ar fi qu shi f ) are un sens cauzativ apropiat de combinațiile de verbe rusești „a forța să plece de undeva” sau „a” alunga dintr-un loc” O astfel de construcție lasă întrebarea - de unde, de fapt, acești shi sunt expulzați! Pe de altă parte, același verb în funcție de predicat fără obiect (cum ar fi shi qu f ^) în chineza veche, spre deosebire de modernă, implică punctul de plecare al mișcării - „shi părăsește un astfel de loc” Contextele declarațiilor relevante indică faptul că autorii lor cunoșteau bine de unde provine shi Cu toate acestea, monumentele luate în considerare, de regulă, nu precizează de unde și unde sunt expulzați shi Numai apelând la cele mai autoritare scrieri, găsim răspunsul la această întrebare enigmatică Se pare că shi nu sunt alungați din propriile lor corpuri Mai mult, pentru textul taoist nu contează deloc unde merg aceste shi și ce se întâmplă cu ei în continuare Principalul lucru este că nu rămân în inimă! Nu corpul în general, nu organele interne în general, ci inima ar trebui să fie eliberată de shi Acest lucru este evidențiat de conceptul de curte galbenă În comentariul lui Wu Chengzi asupra variantei „externe” „Huang O variantă interesantă cu verbul lo „cădere” este oferită de compoziția mentorilor cerești „Cotidianul cu petiții din Chi-sun-tzu” (Chi-sun-tzu chang li] ©: „Și apoi vor cădea trei shi , cad, iar Nouă viermi vor dispărea, pe nu, ei vor coborî Și cel care înțelege Tao va deveni un loc de locuință pentru zeități, iar inima [i] se va deschide și gândurile [i] vor fi trezite „ (НРВІГ F • ^AYA^ • • ІDOZ^ ) ' În plus, atunci când traducem expresia gu chun, vom folosi exclusiv expresia „viermi de cereale” Această versiune a traducerii ne-a fost oferită de respectata M E Kravtsova și o acceptăm cu recunoștință CIACHZH, tsz : a: : • TSYACHZHZH, tsz : b: : • ChG, tsz : b: - : ' S V Filonov Cărți de aur și scris de jad De ce acești viermi se numesc cereale și ce este atât de rău la pâine? Răspunsul este dat de un mic eseu intitulat „Metoda adusă pe Pământ de la Palatul celui mai mic-purpuriu și învață cum Supremul i-a exorcizat pe cei trei Shi” (Zi-wei-gong jiang Tai-shan qu san shi fa NRys) Lucrarea conturează pe scurt o întreagă gamă de idei despre aceste simboluri ale morții, uneori, totuși, confundând shi cu „viermi” (ceea ce se explică ușor – avem o ediție relativ târzie) „Viermii” apar cu o persoană în momentul în care aceasta capătă viață Ele sunt transmise unei persoane de la tatăl și mama sa în același timp când primește viață de la ei Ei locuiesc în stomac, iar hrana lor este principiul Yin care vine de la Pământ (cuvântul Pământ în acest caz indică una dintre părțile universului trinitar, acesta nu este pământul în sensul său fizic) În consecință, respirația Yin care vine de pe Pământ este acel qi periculos, htonic, care conține pâine „Viermii” și shea aduc numai necazuri unei persoane, pentru că se străduiesc pentru moartea lui rapidă Pentru a face acest lucru, au propriile lor instrumente de influență De fiecare dată când sosește ziua Geng Shen, ei merg în rai cu un raport despre faptele rele, greșelile și crimele omului În sferele cerești superioare, oficialii speciali le primesc și trag concluzii — în registrele vieții care sunt în ceruri Formula de amuletă pentru a elimina influența corupătoare a Shea de mijloc stocat, din contul persoanei i se deduce un număr de ani, ceea ce corespunde gravității abaterii sale Astfel, shi, după cum indică sursa în cauză, realizează o reducere a duratei de viață a persoanei în al cărei corp locuiesc Mai mult, dorința de moarte rapidă a unei persoane este determinată nu atât de înclinațiile rele ale acestor shi, ci de natura lor Ei sunt urmașii începutului Yin al Pământului și, prin urmare, se străduiesc să scape de cătușele corpului care îi ține înapoi pentru a se întoarce din nou pe pământ (sau pe pământ) În corp, pe lângă shi, există și suflete hun și po, care limitează shi și nu le permit să acționeze din propria voință Abia după moartea unei persoane, shii câștigă libertate, se transformă în fantome gui și liber umbla pe pamant Da, în corpul uman există atât Trei shi, cât și Nouă viermi Când o persoană primește viață, toate aceste [creaturi] iau o formă uimitoare în care mama și tatăl concepe Yin respirație-i/și Five Grains - de aceea toți oamenii poartă acești shi și acești „viermi” în stomac Pentru o persoană, toate sunt un mare rău De fiecare dată când vine ziua gen-shen, noaptea se ridică [la cer] și raportează domnului ceresc Atunci se lasă frâu liber și haideți să enumeram atât greșelile mici, cât și cele mari Capitolul xsh Învingerea morții Formula-amuleta, cu ajutorul căreia xianul alunga stăpânii corpului muritor persoană, și toate apoi, să-și taie termenul vieții, prescris în registre Ei vor să apropie ceasul morții, astfel încât [mai degrabă] sufletele hunului să se ridice pe cerul albastru, iar sufletele poului să se cufunde în Izvorul galben Numai atunci acești shi și „viermi” [teribili] vor cutreieră pământul singuri și vor fi numiți gui — fantome neliniştite [YuTsTs, tsz : IOb: - ] Sursa luată în considerare explică natura „viermilor” și shi prin expresia wu-gu jing qi, pe care am tradus-o prin „respirație yin” hanie-i/w Cinci cereale Literal, textul spune - „respirația-i/și cele cinci boabe, constând din jing Jfjf” În primul rând, observăm că, de fapt, nu vorbim despre cele cinci cereale ca despre un fel de hrană materială Sursa nu indică cerealele în sine ca fenomene ale lumii materiale, ci componenta „spirituală” a hranei din ele - „respirația-i / w Cinci cereale” (u-gu qi N | g F) - În plus, această parte nematerială, eterică a cerealelor este formată din Jfjf ching Pentru a înțelege acest fragment, precum și ideile taoiste despre natura imaginilor morții în general, ar trebui să ia în considerare câteva trăsături ale conceptului de jing în scrierile școlilor timpurii ale taoismului Cuvântul chinezesc ching Jfjf are mai multe sensuri În funcția de definiție, este tradus printr-un adjectiv cu sensul „selectiv”, „cel mai pur”, „cel mai bun”, etc Ca subiect, obiect sau parte nominală a unui predicat conjunctiv, jing indică partea pură și cea mai selectivă sau fracțiune de substanță - „cel mai pur extract”, chintesență În lucrările moderne despre taoism, conceptul de jing în funcția de membru nominal al unei propoziții este adesea tradus ca „fluid seminal”, corelându-l cu una dintre secrețiile fluide ale corpului masculin - sperma O astfel de traducere a conceptului de jing, care a devenit aproape norma, poate fi considerată cu greu adecvată, cel puțin pentru monumentele aparținând școlilor organizate timpurii ale taoismului Nejustificarea fundamentală a ultimei versiuni a traducerii este explicată de particularitățile percepției taoiste asupra lumii În primul rând, în sursele luate în considerare, nu universul repetă fiziologia și anatomia unei persoane, ci persoana însuși este un cosmos cu toate atributele sale Conceptul de jing descrie exact dimensiunea cosmică a omului Cosmosul, pe de altă parte, este o arenă pentru acțiunea forțelor mondiale, printre care nu există „sperma”, deși jing-ul este, fără îndoială, prezent Traducerea jing ca „fluid seminal” este transferul fenomenelor microcosmosului în întregul univers, care nu corespunde nici ideologiei, nici YUZTSTS, tsz : IOB: - : 'AA>#WHAAA • •AAAAW° В^ • » іВАГШ - • ЖАіЖ • ștAWA »йЯТШі • S V Filonov Cărți de aur și scris de jad terminologia cosmosului antropologic, prezentată atât în Cartea Curții Galbene, cât și în multe alte monumente scrise taoiste ale perioadei luate în considerare În al doilea rând, „fluidul seminal” este prezent, strict vorbind, în natură nu de către vreun reprezentant al rasei umane, ci doar în partea sa masculină, în timp ce jing-ul este prezent atât la bărbați, cât și la femei Multe dintre practicile taoiste din cele șase dinastii erau orientate spre femei Este suficient să ne amintim, de exemplu, că femeile au stat la originile învățăturii Shangqing, iar versiunea „internă” a Huang Ting Jing este considerată de unii experți chinezi drept o lucrare care indică calea ascezei în mod special pentru femei În sursele taoiste care expun teoria „spațiului interior” al corpului uman sau explică relația dintre om și cosmos, conceptul de jing indică principiul Yin lichid la om În Cartea curții galbene, ca și în scrierile școlii Shangqing, universul este privit ca o arenă de interacțiune între două principii opuse - yin și yang și, în acest sens, cărțile taoiste nu se abat deloc de la idei caracteristica celor mai vechi monumente ale culturii chineze În antropologica taoistă Formula de amuletă din raiul august Mose replici ale acestor forțe polare, dar complementare sunt jing jing denotă principiul lichid al unei persoane și se corelează cu yin Qi - începutul aerisit, eteric al microcosmosului - se corelează cu yang În aceste sensuri, qi și jing se găsesc cel mai adesea într-un text taoist din perioada șase dinastii Desigur, cuvântul jing își păstrează toate celelalte semnificații - atât definiția „selectiv”, cât și sensul nominal „cel mai pur esență”, și chiar „sămânță”, dar toate acestea sunt realizate doar ca particularități și doar într-un cerc limitat de contexte Principalele contexte ale scrierilor taoiste din secolele III-VI, consacrate în principal cosmosului antropologic, folosesc în marea majoritate a cazurilor conceptul de jing tocmai în sensul unei replici a principiului yin, opus principiului eteric yang, desemnat ca qi În corpul uman, jing indică toate secretele lichide - manifestări ale principiului yin umed Fără îndoială, unul dintre aceste secrete este „fluidul seminal”, iar acest sens din spatele conceptului de jing rămâne și el, dar nu este caracteristic scrierilor taoiste din perioada șase dinastii Acest sens se realizează în monumente de alt fel - bibliografia tradițională chineză le trimite la scrieri medicale Scopul principal al unor astfel de cărți, la care se face referire în mod deosebit în lucrările dedicate taoismului (lucrări sub titlul „arta camerelor interioare”, fang zhong shu Capitolul xsh Învingerea morții ' Formula-amuleta pentru a elimina influența distructivă a Shea de Jos MF G), nu a fost deloc să explice metodele care transformă o persoană într-un xian, ci să-i învețe pe tineri relația potrivită și corectă pe patul conjugal În plus, în scrierile școlilor organizate ale taoismului secolele III-VI conceptul de jing denotă adesea forme specifice ale principiului yin la o persoană - saliva sau sudoare, a căror mențiune este destul de comună în descrierile exercițiilor vizuale taoiste În plus, cuvântul jing are o altă conotație stabilă Jing este principiul Yin nu numai al omului, ci și al Pământului ca parte a universului triun Corelând cu Pământul, conceptul de jing capătă o încărcătură emoțională și evaluativă negativă pronunțată Așa cum toate lucrurile tind spre sursa lor, așadar principiul Yin al Pământului încearcă mereu să meargă pe Pământ Fiind în interiorul unei persoane, o duce și la o întoarcere rapidă pe pământ, adică la moarte Jing-ul în acest context este o replică a principiului Yin, dar nu Yin-ul pur al Cerului, care este benefic și necesar pentru o persoană, ci Yin-ul tulbure și întunecat al Pământului, care duce la moarte Expresia jing qi din sursele considerate realizează două sensuri principale În primul rând, poate indica cele două forțe mondiale principale ale cosmosului antropologic - yin și yang, replica primei este jing Jff, o replică a celui de-al doilea - qi Un astfel de sens iese în prim-plan în gram- construcții matice, unde substantivele jing și qi sunt membri egali omogene ai propoziției În al doilea rând, expresia jing qi poate indica partea spirituală, nematerială a forței yin, un fel de respirație yin Acest sens se realizează în acele construcții în care jing este o definiție pentru substantivul qi În cazul nostru, jing qi are un al doilea sens și, prin urmare, îl traducem ca „respirație-i/yi, constând din jing” sau „yin respirație-i/yi” În treacăt, observăm că atunci când alegem între aceste sensuri, analiza gramaticală nu ajută întotdeauna, iar o componentă foarte importantă care determină alegerea unei opțiuni de traducere este analiza contextului În totalitate, traducerea expresiei u-gu jing qi yІyZhZh va suna ca „yin breath-i/and five cereals” Ea indică esența imaterială Yin a cerealelor, acumulată datorită puterii Pământului, care generează și toarnă pâinea cu cereale Conceptul de y-gu Zh, care înseamnă literal „Cinci tipuri de cereale”, aici nu indică tipurile lor specifice Deși limba chineză cunoaște bine un astfel de set de cinci părți, totuși, sensul specific al expresiei wu gu este tipic, de regulă, pentru cărțile de natură agricolă (sau fragmente de acest fel din monumentele narative) În taoist S V Filonov Cărți de aur și scris de jad în scrieri, expresia u-gu realizează de obicei un sens abstract generalizat și denotă cereale în general Legătura dintre cereale și principiul mortal la om se datorează naturii lor comune Boabele cresc în pământ, iar Pământul nu este doar un simbol al principiului Yin, este mama forței Yin în sine După ce au absorbit puterea yin-ului, cerealele o conțin nu într-o formă extrem de vizibilă, ci sub forma unei esențe spirituale sau, pentru a folosi imagini, sub forma respirației Pământului Acest Yin, suflarea grea, noroioasă și murdară a Pământului intră în corp, semănând „semințele morții” Acesta este motivul pentru care scrierile taoiste se referă în mod constant la viermi drept „cereale” Asta, de altfel, nu înseamnă deloc că „viermii” se hrănesc exclusiv cu pâine O indicație a caracterului lor de „pâine” înseamnă doar că puterea acestor „viermi” se află în respirația Yin a Pământului Tocmai din acest motiv, în monumentele taoiste din secolele III-VI atunci când se descriu exerciții care vizează distrugerea „viermilor de cereale”, uneori se precizează că implementarea lor nu este asociată cu respingerea cerealelor Și invers, la fel surse puteți găsi un indiciu că un simplu refuz al alimentelor din cereale nu va aduce rău „viermilor” În acest sens, comentatorul explică una dintre frazele capitolului al versiunii „interioare” a „Cărții curții galbene” Textul monumentului îl înfățișează pe cel care a ajuns la desăvârșire, cu următoarele cuvinte: „Corpul [lui] dă naștere flori strălucitoare , iar aroma respirației [lui] este i/i orhidee” [YuTsTs, tsz : a: ] Wu Chengzi explică că în acest fragment vorbim despre o persoană care nu mănâncă cele cinci boabe, din cauza cărora nu există „nici murdărie, nici turbiditate” în el, ceea ce face ca qi-ul său cel mai pur, parfumat sau, după cum spune textul, „orhidee” [YuTsTs, tsz : a: ] Chiar mai clar indică legătura începutului Yin al Pământului cu tot ceea ce crește pe el, un fragment din capitolul al aceluiași monument: „Fructele tuturor cerealelor din lume sunt esența Yin a Pământului” [YuTsTs , tsz : ІЗЬ: ] Prin expresia „esență yin” traducem același cuvânt jing, care în Unul dintre tipurile de Nine Worms - Hidden Worms Corpul [lui] dă naștere unor flori strălucitoare (ti sheng guang xya - În învățăturile Curții Galbene, culorile care radiază strălucire desemnează de obicei cele mai importante cinci organe interne ale unei persoane (wu-tsang EM) - Dacă organele interne strălucesc, aceasta indică faptul că o persoană a avansat suficient pe calea îmbunătățirii, că și-a curățat microcosmosul de pernicios și murdar a început și, prin urmare, a făcut ca cel mai pur qi ceresc să circule liber și nestingherit în tot corpul Ideea purității cosmosului antropologic este subliniată de expresiile „flori strălucitoare” (guang hua ^ ^) sau „Cinci organe interne, legate cu un ovar, înflorite cu flori” (wu -tsang ze hua EMISWD- YUZTSTS, tsz : a: : Și ° YUZTSTS, tsz : a: :- „ED” YUZTSTS, tsz : ІЗЬ: : - Capitolul xsh Învingerea morții Conceptul de Curtea Galbenă indică natura calitativă a Pământului ca o imagine a începutului lumii de yin Din aceeași poziție, Wu Cheng-tzu explică conceptul de jing și mai departe: „Ierburile și fructele sunt numite cereale, aparțin [acelașii] gen ca începutul yinului” [YuTsTs, tsz : ІЗЬ: ] Principiul Yin, conținut în fructele pământului, potolește foamea și face o persoană puternică, dar și întoarce o persoană pe pământ Corelația dintre „cereale” și „esența Yin a Pământului” (tu di jing implică și versiunea „externă” a lui „Huang ting jing": Oamenii își mănâncă pâinea și ceea ce se numește cinci gusturi, Dar numai gustând marea Armonie și suflarea dătătoare de viață a Soarelui și a Lunii, până la urmă te vei putea salva de la moarte și vei face cerurile să se iriga reciproc [YuTsTs, tsz : a: , , ] Acest fragment pune în contrast muritorii obișnuiți care „mănâncă pâine” (shi gu MS) și cei aleși care „gustă Marea Armonie și suflarea dătătoare de viață a Soarelui și a Lunii” (shi tai he yin yang qi) Vorbind despre hrana aleșilor, prin care sunt înțeleși adepții Căii Tao, textul indică la toate același yin și yang, mai exact, la emanația lor spirituală, esențială, exprimată prin cuvântul qi, lit pe care l-am tradus prin „suflarea dătătoare de viață a Soarelui și a Lunii” Să observăm că această frază, vorbind despre hrănirea cu emanația Yin, implică un efect pur pozitiv, iar acest lucru nu contrazice argumentele prezentate mai sus despre emanația Yin distructivă a Pământului De foarte multe ori problema înțelegerii greșite a textului taoist, precum și concluzia despre inconsecvența acestuia, este asociată cu un fenomen pe care noi, în urma lui I Robinet, îl vom desemna drept polimorfism al terminologiei tehnice taoiste [Robinet, , p ] Același termen la diferite niveluri ale universului taoist poate însemna semnificații evaluative și semantice diferite „Cerealele” indică puterea Yin, dar nu a Cerului, ci a Pământului Începutul Yin al Raiului se corelează cu Luna și, strict vorbind, este necesar și util pentru o persoană Începutul Yin al Pământului, corelat cu „cereale”, este deja un alt Yin, periculos și aducător de moarte Începutul yinului are mai multe niveluri de explicație - „cereale” indică manifestarea sa pământească, distructivă pentru o persoană, în timp ce Luna indică cerească, pură și benefică Să ne amintim că universul pentru chinezi este o structură triplă, incluzând Cerul, Pământul și Omul Cele două începuturi ale sale - yin yang - sunt explicate la toate cele trei niveluri Replica cerească a lui ying este luna Replica cerească a lui yang este soarele Luna și Soarele oferă unei persoane o viață lungă și sunt la egalitate cu Marea Armonie Yin Yang-ul ceresc sunt emanații pure și dătătoare de viață, mâncând care, așa cum credeau taoiștii, cineva poate deveni un xian minunat Acesta este ceea ce indică fragmentul citat din Huang Ting Jing, opunând muritorilor obișnuiți celor care gustă „respirația dătătoare de viață (qi) a Lunii (i e YUZTSTS, tsz : ІЗЬ: : Șfat • • YuCCTS sch : a: , , : 'YJJ • S V Filonov Cărți de aur și scris de jad puterea cerească yin - S F ) și Soarele (puterea cerească ian - S F ) ”În același timp, sursa în mod clar înseamnă prin yin yang qi ceva bipolar - yin și yang, dar în egală măsură - ușor, eteric și minunat în ceea ce privește puterea impactului său Înregistrările scrise taoiste sincrone confirmă această concluzie De exemplu, în scrierile Colecției de cărți Shangqing, întâlnim în mod constant atât instrucțiuni directe, cât și descrieri detaliate ale metodelor de hrănire cu „esență lunară”, care completează exercițiile pentru „absorbția” razelor solare Conceptul de „cereale” este o imagine a începutului Yin al Pământului Să ne amintim cum a fost perceput Pământul în China Compoziția secolului al III-lea „Înregistrările istorice ale celor trei [conducători] și cinci [împărați]” (San wu li ji teeyoyo), cunoscute din extrase din enciclopediile ulterioare, au consemnat pentru prima dată povestea lui Pan-gu, care a devenit un clasic pentru cultura chineză Această poveste este despre creație lume care arăta inițial ca un ou Una dintre speciile Primului Om Nouă Pan-gu a spart acest ou, care conținea viermi - viermi ascaris a cărui recoltă a format lumea noastră Particulele ușoare și eterice ale „primului ou” au urcat și au format Cerul, în timp ce particulele grele și murdare au coborât și au format Pământul Aceeași corelație cu Pământul și grele, ude, murdare și trecute în conceptul taoist despre fructele pământului li - cereale, care în descrierea lumii simbolice a textului taoist capătă o încărcătură emoțională și evaluativă negativă pronunțată Nu e de mirare că Wu Cheng-tzu explică: „Toți oamenii obișnuiți mănâncă fructele unei sute de cereale - esența Yin a Pământului Din această cauză, nu există Tao adevărat în bucătăria lor (adică în stomac - S F ), și prin urmare se vor întoarce, toți sunt în Sursa Galbenă” [YuTsTs, tsz : a: - ] Tocmai din acest motiv textul taoist propune abandonarea „cerealelor”, adică încetarea „nutriției” prin principiul Yin al Pământului, care duce o persoană la vicii, la moarte, la pământ Această hrană grosolană și periculoasă trebuie înlocuită cu hrană pură și eterică: „Cultivează puritatea și simplitatea în tine, renunță Intriga despre Pan-gu este analizată mai detaliat de Derk Bodde, B L Riftin și Yuan Ke [Bode, , p - ; Riftin, , p ; Yuan Ke, , p ] Calificarea sa ca un mit chinez antic necesită o serie de rezerve, atât de natură cronologică, cât și genetice (legate de geneza sa) În orice caz, definiția complotului despre Pan-gu ca un mit chinez antic ar trebui să fie percepută ca nimic mai mult decât o ipoteză de lucru bazată pe o serie de presupuneri care nu sunt verificate de surse scrise În treacăt, observăm că secolul III n e , când acest complot este înregistrat pentru prima dată, pentru China nu mai există acea antichitate căreia îi este aplicabil conceptul de mitologie ca formă timpurie a conștiinței sociale YUZTSTS, tsz : a: - : Capitolul xsh Învingerea morții Unul dintre tipurile de nouă viermi - viermi albi cereale și nu le luați pentru mâncare! Lăsați-l pe Tai-he să servească drept băutură și hrană - Marea armonie ”[YUZTST, tsz : a: - ] Pericolul cerealelor constă nu atât în conținutul lor material și material, cât în componenta lor spirituală - în qi-ul pe care îl conțin Acest lucru este indicat, de exemplu, de un fragment dintr-o altă sursă taoistă, care interzice consumul nu doar de cereale, ci și de alimente care conțin suflarea Pământului sau, pentru a folosi terminologia taoistă, „qi cereale” (gu qi „Nu trebuie să mănânci alimente) conţinând suflu -qi de cereale” [USHBYA, tsz : b: ] Omul este prin natura sa format din ceea ce mananca Acest vechi adevăr era cunoscut atât de către vechii vindecători chinezi, cât și de tradiția taoistă Lucrarea „Înregistrări despre cum să cultivi un caracter natural și să prelungești o viață definită de sus” (Yang Xing Yan Ming Lu, creată la intersecția dintre taoism și știința vindecării și atribuită lui Tao Hong-jing, spune: Cel care mănâncă carne este îndrăzneț și nesăbuit, dar feroce (cum ar fi tigrii și lupii) Cel care se hrănește cu respirație-i/u este plin de spirit și lumină și, prin urmare, trăiește mult timp (acestea sunt țestoase sya//i-cerești sau țestoase Linsky) Cel care mănâncă pâine este înțelept și deștept, dar moare la o vârstă fragedă (aceștia sunt oameni obișnuiți) Cel care nu ia mâncare [deloc] nu moare și devine o divinitate-spirit [YASML, tsz : a: - ] Astfel, „cereale” sau, mai precis, respirația Yin-i/și a Pământului, închisă în cereale, pe de o parte, dă înțelepciune, pe de altă parte, duce o persoană la moarte prematură Asemenea idei despre distructivitatea cerealelor pentru cei care au ales Calea Tao au fost formulate de cultura chineză destul de devreme, chiar înainte de apariția școlilor sudiste organizate de taoism Acest lucru este indicat indirect, de exemplu, de faptul că fragmentul din Yang Xing Yang Ming Lu, citat mai sus, este dat ca citat din cartea Judecățile lui Confucius și [his] Disciples : a: ] YUZZTS, tsz : a: - : •YSh • USHBYA, tsz : b: : • YSYAML, tsz : a: - : • JUIT ° • (flllASălJStiL) ° (Аі! ) ° 'РиііШФ) ° Același citat din Întâlnim și variante minore în Baopu Tzu [Torchinov, , p ], iar Wang Ming în glosa sa o conectează cu Li ji ZhIE și Huainanzi [BOC, p ] Nu am putut găsi acest citat în ediția actuală a lucrării „Kung Tzu Jia Yu” S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Natura timpurie a ideilor despre distructivitatea cerealelor este indicată și de un eseu creat, posibil deja în secolul al III-lea unul dintre intelectualii care și-au identificat părerile cu învățăturile mentorilor cerești Acesta este „Comentariul lui Xiang Er asupra [cărții] lui Laozi” (Laozi Xiang Er zhu Wu Glosa de la capitolul din Tao Te Ching spune: „Oamenii obișnuiți mănâncă pâine, dar dacă încetează să mănânce, atunci mor Și acei bărbați care se consideră xian mănâncă cereale, dacă le au, iar dacă nu le au, atunci respirația-qi va deveni hrana lor ”[SECH, rândurile - ] Idei similare se găsesc într-o altă lucrare a acest tip - în comentariul Heshang-gun la capitolul din Tao Te Ching: „Cinci cereale sunt extrem de dăunătoare pentru o persoană!” [ХШГЧ: tsz : b: ] În perioada celor șase dinastii (secolele III-VI), în monumentele scrise ale școlilor organizate ale taoismului, conceptul de „cereale” (gu) primește o asociere stabilă cu hrana simplilor muritori În acest sens, se opune hranei eterice, obținute din qi-ul ceresc, care este alimentat de asceții pe calea Tao Înlocuirea alimentelor din cereale cu alimente eterice duce la eliminarea bolilor și la prelungirea vieții Acest punct de vedere a fost fixat, de exemplu, de aceeași lucrare „Yang xing yang ming lu”: „Scăpați de respirație-i/și cereale, crește puterea qi-ului [ceresc] [în tine], apoi vei expulza toate bolile [din corpul tău] Cel care poate, exersând gândirea cu inima, să urmeze aceste adevărate căi, va avea cu siguranță ocazia să-și prelungească anii de viață ”[YSYAML, tsz : a: - ] O frază din capitolul al versiunii „interioare” a lui Huang Ting Jing, dedicată descrierii figurative a splinei și a divinității sale spirituale, este, de asemenea, legată de ideea prezenței respirației Yin-i/ w din Pământ în cereale: Porecla lui este Ling-yuan, iar pe nume se numește Hun-kang El vindecă toate bolile umane și distruge rezervele de cereale [YuTsTs, tsz : a: , ] Același concept este reflectat în al -lea capitol al aceluiași monument: Palatul, care se numește Administrația Splinei, este administrat de Centru Tineretul strălucitor rămâne în el, iar căptușeala rochiei sale de jos este galbenă El distruge pâinea și respirația-i / u le împrăștie și, de asemenea, are grijă de dinții tăi [ai] [YuTsTs, tsz : b: , , ] În consecință, „viermii de cereale” (gu chun), despre care găsim menționați în mod regulat în cărțile taoiste din secolele III-VI, reprezintă o imagine stabilă a respirației Yin-i/k a Pământului, utilă pentru minte și forță fizică a unei persoane, dar distructiv pentru el fundamente spirituale În consecință, în scrierile taoiste SECH, rândurile - : HSHGCH, tsz : b: :EKWdfc' YSYAML, tsz : a: - : ° YZhL ° ' YUZZTS, tsz : a: , :YJSH” • YUZZTS tsz : ZІb: , , : ° Capitolul xsh Învingerea morții În contextul perioadei analizate, „viermii de cereale” (gu chun) nu sunt deloc un fenomen din lumea faunei reale sau mistice sau chiar demonologie, ci doar una dintre imaginile cosmosului antropologic taoist, indicând respirația a Pământului, mortal în natura sa simpatică (pământesc în pământ și se va întoarce) Acesta este un simbol vizibil (imagine vizuală?) al acelui principiu impersonal al lumii care are un impact negativ asupra funcționării corpului uman Toate acestea fac posibilă calificarea ideilor considerate despre „viermii de cereale” ca o anumită etapă în dezvoltarea vechii idei chineze despre fructele pământului ca purtători ai principiului Yin Crescând din pământ, i-au absorbit și respirația - i / m - grea, udă, murdară Odată ajunse în organism, cerealele îl oferă unei persoane Fiind necesară și benefică pentru formarea minții, a forței și a abilităților, această respirație-i/w se dovedește a fi complet distructivă pentru zeitățile care locuiesc în interiorul corpului uman Arătând spre „cereale” ca simbol al puterii distructive, cunoscut de multă vreme culturii chineze Unul dintre tipurile de rundă nouă, ar trebui spus că conceptul de „vierme” - viermi - viermii de carne sunt o imagine de același fel (tun lei ІchІЖ), după cum spuneau ei chinezii ar fi Întâlnim constant această imagine în monumentele filozofiei clasice chineze Dacă în tratatul „Xun-tzu” conceptul de „viermi” este asociat cu decăderea și descompunerea (Y^Zh â) [ChTsCh, v , Xun-tzu, tsz ; ° SHAD, iar în „Guan-tzu” - cu moartea (ИЖШ^ ' [CHZCH, Vol , Guan-tzu, tsz , secțiunea ; ° ZhSh], apoi în textul taoist, păstrându-și încărcătura generală negativă emoțională și evaluativă, a căpătat și conotații noi, specifice, devenind imaginea respirației Yin, distructivă pentru o persoană, i/și Pământ În perioada celor șase dinastii, devine una dintre imaginile caracteristice topologiei antropologice taoiste, căreia i s-a atribuit semnificația unei replici a forței Yin a Pământului Scrierile Shangqing, care au început să se răspândească în a doua jumătate a secolului al IV-lea, dezvoltă în mare măsură acele comploturi care sunt doar indicate în Cartea Curții Galbene Acele câteva rânduri despre „viermi”, „cereale” și „suflare Yin a Pământului”, care se găsesc în „Huang Ting Jing”, în scrierile școlii Shangqing, se transformă deja în descrieri sistematice și consecvente, care detaliază metodele de combatere a forţelor distructive din interiorul unei persoane În treacăt, observăm că limbajul acestor monumente se distinge atât de mult prin frumusețea stilului și rafinamentul formei, ceea ce, în opinia noastră, ne permite să le calificăm drept una dintre direcțiile originale ale chinezei literatură S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Unul dintre cei nouă viermi este viermii pulmonari Unele cărți Shangqing sunt aproape în întregime dedicate metodelor de a trata „semințele morții” la o persoană, altele vorbesc despre asta doar în trecere, dar – și acest lucru este destul de remarcabil – nici o singură sursă Shangqing nu pierde din vedere acest subiect De exemplu, chiar și un monument atât de ciudat al școlii Shangqing precum „Instrucțiuni despre [metodele] fundației cărții despre Perfectele Primordiale din Sala Cea mai Luminoasă” (Ming tang yuan zhen jing jue dedicat împrumutat prezentării metodelor de explorare vizuală a spațiului antropologic și descrierii unuia dintre cele mai ascunse locuri ale acestuia, menționează și tema noastră Unul dintre fragmentele acestei lucrări spune: „Renunță la cereale și alungă-le, și fața ta va înflori ca o floare și vei deveni ca un tânăr fecioară, nici căldura, nici frigul nu te vor atinge și nenorocirile și nenorocirile vor fi nu te-a rănit "[ MTYuCH, tsz : b: - ] Din nou se pare că întâlnim o recomandare urgentă de a refuza consumul de cereale, dar acest lucru nu este în întregime adevărat „Cerealele” în cauză sunt, trebuie să ne gândim, aceeași imagine (xiang), indicând puterea Yin a Pământului Și nu corespunde deloc cu pâinea, sau, mai exact, nu numai cu pâinea, ci cu tot ceea ce conține suflarea distructivă a Pământului Cel puțin, aceasta este concluzia care decurge din textul suplimentar care indică tipul de aliment căruia ar trebui să se aplice interdicția: carne” [MTYuCH, tsz : b: ] Grupuri de forțe distructive ale universului Deși studiile daologice moderne vorbesc de obicei despre cei trei viermi , monumentele scrise ale școlilor timpurii ale taoismului nu evidențiază întotdeauna acest grup și folosesc în mod regulat alți cuantificatori care indică un număr diferit de „semințe ale morții” în corpul uman Aceasta nu înseamnă că izvoarele taoiste din secolele III-VI nu folosi conceptul de „Trei viermi” Această expresie o întâlnim, de exemplu, în biografiile asceților Shangqing sau în Cartea Curții Galbene Un alt lucru este că în monumentele taoiste din perioada șase dinastii, conceptul de „Trei viermi” nu poate fi numit dominant în raport cu alți termeni care denotă începuturile distructive ale cosmosului antropologic Această teză este confirmată, de exemplu, MTYuCH, tsz : b: - : » ^>^ ® • Y&W ° MTYuCH, tsz : b: : SHISHZSHYY » Una dintre rarele excepții, care vorbește nu numai despre cele Trei, ci și despre cele nouă inimi, este monografia lui K Skipper, care a apărut pentru prima dată în [Schipper, ] și ne este disponibilă într-o retipărire în limba engleză [ Schipper, , R , ] Capitolul xsh Învingerea morții astfel de lucrări importante din colecția de cărți Shangqing datând din a doua jumătate a secolului al IV-lea, precum „The Perfect Book-Basic [from] the Great Cave” (Da dong zhen jing), „The Perfect Book-Basic of the Eight Artless” ” (Ba su zhen jing) sau „[Cartea de bază] despre pandantive din jad și pandantive din aur” (Yu pei jin dan) Sursele enumerate ignoră complet expresia „Trei viermi”, deși însuși conceptul de principiu mortal la o persoană este enunțat în mod consecvent și în detaliu La prezentarea acestui concept, izvoarele secolelor III-VI ei folosesc nu numai conceptul de „Trei viermi” (san chun), ci și termenul „vierme” (chun) fără nicio precizări cantitative, precum și expresiile „Nouă viermi” (jiu chun) și „o sută de viermi” (bai chun) Frecvența comparativă a utilizării lor în monumente reprezentative scrise taoiste este prezentată în Tabel Tabelul Statistici privind utilizarea conceptelor care denotă forțele distructive ale universului în monumentele scrise taoiste № p / p Numele sursei Numărul de cazuri de utilizare a conceptelor chun (vierme) san chun (Trei viermi) ju chun, (Nouă viermi) Zi yang zhen-ren nei zhuan JLJ SH [QIACHZH] Ba su zhen jing J LJ [BSchZ] Da dong zhen jing [DDChSh Yu pei jin dan [UPCD] Zhen gao DM [CH] Wu-shan bi yao [USHBYA] Yun ji qi qian SHJ'ZHZH [YUZZZ] Prima sursă din tabelul nostru aparține grupului de monumente narative ale școlii Shangqing - biografiilor (zhuan shch) Particularitatea sa este că metodele, în descrierea cărora sunt folosite conceptele de „vierme” (de ori) și „Trei viermi” (de ori), în primul rând, datează din vremea Imperiului Han (secolul III î Hr ) ІПв n e ) [TSYACHZH, tsz : b: - ], iar în al doilea rând, ele sunt evaluate de tradiție ca exerciții preliminare care nu permit decât să înceapă principalul ascetism pe calea lui Tao [TSYaCHZH, tsz : a: - ] Lucrările numerotate - sunt, după cum am indicat mai sus, cele mai importante cărți teoretice ale lui Shangqing, a căror distribuție este asociată cu activitățile lui Yang Xi ( -?), Xu Mi ( - ?) și Xu Hui ( - ?) în al treilea sfert al secolului al IV-lea Aceste lucrări aparțin grupului de cărți ale fundației Shangqing (ching $£) Sursa numărul este Învățăturile perfectului (Zhen gao DM) a lui Tao Hong-jing, compilată chiar la sfârșitul secolului al V-lea Această lucrare a apărut ca rezultat al prelucrării, editării și comentarii scrierilor timpurii Shangqing și, prin urmare, are un caracter secundar în raport cu acestea și este calificată de conștiința de sine taoistă drept un apocrif (wei tuy Sh „cartea rațelor”) [ CHG, tsz :Ia: ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Sursele numerotate șase și șapte sunt enciclopedii taoiste (lei-shu Zhv) - Al șaselea rând conține datele analizei enciclopediei „Wu-shan bi yao” care a fost întocmit în a doua jumătate a secolului al VI-lea Conținutul acestei colecții enciclopedice este că include fragmente nu numai din scrierile Shangqing și Lingbao (care, totuși, predomină în textul „Wu-shan bi yao”), ci de asemenea din alte monumente scrise taoiste din perioada a șase dinastii Al șaptea rând prezintă date despre enciclopedia taoistă „Yun ji qi qian”, pregătită la începutul secolului al XI-lea Pe lângă citatele din scrierile perioadei șase dinastii, o cantitate semnificativă din această enciclopedie este ocupată de fragmente (uneori repetând aproape complet textul originalului) din lucrări create în epoca Tang și chiar la începutul Cântecului La datele prezentate în tabel, putem adăuga rezultatele analizei unei alte enciclopedii taoiste din epoca Tang - „[Cărți] în înveliș de perle din cele trei peșteri” (San dong zhu nan compilat de savantul Tao- som Wang Xuan-he undeva la sfârșitul secolului al VII-lea [DTSTYA, p ] În această sursă interesantă, am găsit utilizări ale cuvântului „vierme” (chun \ dintre ele: - cazuri - utilizare independentă fără nici un kwan definitiv Una dintre speciile celor Nouă Viermi este viermii stomacali Tora; - cazuri - ca parte a combinației „Trei viermi” (san chun); contextul acestor fragmente este de remarcat - ambele sunt date ca extrase din lucrarea „Scrieri de jad și sunete interioare” (Nei yin yu zi E^), apropiată de tradiția biografiilor Shangqing, a căror intriga este legată cronologic de epoca Han; - un caz - necesită o analiză specială, permite o dublă interpretare valoare, deci nu o luăm în considerare Există o lucrare minunată în Enciclopedia Taoistă că J Lagerway, scris în cele mai bune tradiții ale școlii sinologice franceze [Lagerwey, ], și un articol analitic de Li Li-liang [Li Li-liang, ] Există informații despre enciclopedia taoistă „Yun ji qi qian” în cercetarea fundamentală a lui K K Flug [Flug, , p ], iar rațiunea datei compilației sale este prezentată în lucrarea lui Chen Guo-fu [Chen Guo-fu, , p ] O analiză detaliată a lui Yun Ji Qi Qian, deși depășită în unele părți, aparține primului profesor rus de sinologie V P Vasiliev [Vasiliev V P , ] O analiză științifică modernă a acestui monument scris a fost pregătită de J Lagerwey [Lagerwey, ], iar o concordanță cu textul său de către K Skipper [Schipper, - ] Capitolul xsh Învingerea morții În „San dong zhu nan” conceptul de chun, fără nicio clarificări cantitative, este caracteristic în primul rând fragmentelor din scrierile lui Shangqing Există opt astfel de cazuri și le întâlnim în următoarele citate: — din „Cartea de bază despre cei perfecți [de la] cele trei începuturi” (San yuan zhen-i jing NtgD—$£) — de ori [SDCHN, tsz : a: , b: , ]; - din lucrarea lui Tao Hong-jing „Instrucțiuni secrete pentru cei care intră [on calea] a Perfectului” (Deng zhen yin jue - de ori [SDCHN, tsz : llb: ; b: ; a: ]; - din „Cartea de bază despre legea corectă a celor trei ceruri” (San tian zheng fa jing - dată [SDCHN, tsz : a: ]; - din eseul „Înregistrarea faptelor viitorului înțelept” (Hou sheng le-ji LJ) - dată [SDCHN, tsz : b: ] În trei cazuri, conceptul de chun din această enciclopedie se găsește în fragmente din lucrări care nu aparțin școlii Shangqing: - în „Cartea de bază despre cum Lao Tzu i-a luminat pe barbari” (Lao Tzu Hua hu jing - dată [SDCHN, tsz : a: ]; — în „Biografia interioară a gărzii avanpostului — Omul Perfect [de la] Infinit Înalt, Învățătorul [poreclit] El-de-la-care-a-venit-cartea” (Wen shi xian-sheng Wu-shan zhen -zhen guan lin nei zhuang ShiDLVDFiSh) - dată [SDCHN, tsz : b: ]; - în „Codul marilor perfecte” (Tai zhen ke - dată [SDCHN, tsz : a: ] Expresia „Trei viermi”, găsită în „San dong zhu nan” doar de două ori, se încadrează în ambele cazuri pe un fragment din lucrarea „Scrieri de jad și sunete interne” (Nei yin yu zi [SDCHN, tsz : Іa: ) ; : b: ], care, conform estimărilor noastre, este terminologic apropiat de tradiția Juanzi-Su Lin, care a dat naștere „Biografiei interioare a luminii violete perfecte” menționată anterior Cât despre lei-shuul taoist al secolului al XI-lea „Yun ji qi qian”, unde înregistrăm mai întâi utilizarea regulată a expresiei „Nouă inimi”, apoi analiza acestei surse necesită și o clarificare În total, în „Yun ji qi qian” întâlnim această expresie de ori Primul dintre ei [YuTsTs, tsz : ІЗЬ: ] cade pe un fragment lung din lucrarea „[The book-funding] about jad pendants and gold pendants” (Yu pei jin dan care este plin corespunde în continuare unei surse din colecția de cărți Shangqing cu același nume [YaG , DC ] (vezi Tabelul , rândul ) Al doilea caz se găsește într-un fragment din eseul „Numele [nouă] pastile ale celor nouă revoluții” (Jiu zhuan dan min [YUZZT, „[Cartea de bază] despre pandantive de jad și pandantive de aur” (Yu pei jin dan este prezentat în canonul taoist ca o lucrare separată [YaG , DC ], precum și în enciclopedia „Yun ji qi qian” [YuTsTs, : a- a] În ambele cazuri, avem de-a face cu aceeași muncă Cu toate acestea, diferențe între aceste ediții încă există - textul din YUCC este prescurtat față de YaG Potrivit estimărilor noastre, aceste abrevieri, totuși, nu au afectat conținutul ideologic și teoretic al monumentului Având în vedere acest fapt, și ghidat și de criteriile lui D S Likhachev [Likhachev, , p ], nici măcar nu avem dreptul să spunem că avem în față ediții diferite, în ambele cazuri avem în fața noastră aceeași lucrare S V Filonov Cărți de aur și scris de jad tsz : b: ], situată în acea secțiune din „Yun ji qi qian”, care este dedicată alchimiei (secțiunea „Despre aur și cinabru”, jin dan bu ED Scrierile din această secțiune, după cum ni se pare, reflectă tradiția taoistă Taiqing Ія (Marea Puritate), precedând mișcarea Shangqing, care este indicată și prin referiri repetate la numele de sine al acestei mișcări [YuTsTs, tsz : a: , b: , a: ] și referiri la Ge Hula [YUCC, tsz : Іа: , b: , ІЗЬ: ], care a fost un adept al învățăturilor lui Taiqing În plus, limbajul descrierii din această lucrare este străin din punct de vedere terminologic de textul Shangqing, dar, în opinia noastră, este foarte apropiat de pasajele individuale ale lui Baopu Tzu Toate celelalte utilizări ale expresiei „Nine of Hearts” se încadrează în secțiunea intitulată „[Ritualurile] zilei gen-shen” (gen-shen bu ZhFY ) [YUZZT, tsz - ] Nume Unul dintre cei nouă viermi este viermele trepied Titlul secțiunii indică faptul că se ocupă de metode comune printre adepții Ghizilor Cerești Analiza fragmentelor care conțin expresia jiu chong confirmă presupunerea noastră Contextele tuturor acestora cazurile indică practici magice și rituale specifice Tienshi, despre care știm din cercetările lui Christopher Skipper [Schipper, ; ; ] În plus, toate, în opinia noastră, sunt terminologice apropiate de lucrarea „Chi-sun-tzu zhang li” („Daily with Petit- tsii din Chi-sun-tzu”), reflectând practica rituală a școlii Tianshi În plus, conform estimărilor noastre, majoritatea lucrărilor de la Yun Ji Qi Qian, în care întâlnim expresia „Nouă inimi”, au fost create nu mai devreme de secolul al VI-lea î Hr Având în vedere toate aceste date, putem trage următoarele concluzii (vezi: Tabelul ): ) pentru toate mișcările taoiste din perioada celor șase dinastii erau caracteristice ideile despre principiile distructive din corpul uman, o componentă esențială a cărora era imaginea-simbol al viermelui; ) doctrinele școlilor organizate de taoism din secolele III-VI nu a acordat nicio semnificație deosebită categoriei „Trei viermi” și, cu rare excepții, chiar părea să ignore această nominalizare, preferând să vorbească despre „viermi” în general (rândurile - ); numai în scrierile taoiste care au început să apară din epoca Tang, conceptul principiilor mortale ale corpului uman începe să folosească pe scară largă acest concept (linia ); În secțiunea „[Ritualurile] zilei gen-shen” (gen-shen bu ZhFED din „Yun ji chi qian” [YUZZT, tsz - ] conceptul „Nouă viermi” este folosit de ori, din care cazuri apar în -yu juan, unul - pe juan și cazuri fixează juan Monumentul scris taoist „Chi-sun-tzu zhang li”, deși include materiale foarte timpurii legate de școala profesorilor cerești, cu toate acestea, în forma sa actuală, a fost compilat nu mai devreme de sfârșitul erei Tang În literatura științifică, există și o altă datare a „Chi-sun-tzu zhang li” - secolele III-V, care, însă, după cercetările lui Ursula-Angelika Tsedich [Cedzich, ] ar trebui recunoscută ca învechită Pentru o privire de ansamblu asupra strălucitei lucrări a lui U Zedich, vezi: [Seidel, ] Capitolul xsh Învingerea morții Unul dintre cei nouă viermi este viermii roșii ) ideea celor Trei Viermi nu a jucat niciun rol semnificativ în descrierea metodelor superioare ale lui Shangqing (liniile - ), iar acest lucru se aplică nu numai lucrărilor timpurii ale acestei direcții, create în a doua jumătate a secolul al IV-lea, dar, aparent, la majoritatea cărților teoretice ale fundației Shangqing scrise până la și inclusiv începutul Tang (vezi datele despre SSCHN); ) numai în lucrările Shangqing de natură „secundară” (adică, clar distinse de întreg corpus de cărți Shangqing și într-un anumit sens opuse celor mai înalte, conform evaluării tradiționale, cărți de bază), aparținând categoriei cărților de rață (apocrife, wei) sau biografii (zhuan), există concepte bazate pe idei despre cele Trei Inimi (rândurile , ); metodele stabilite în astfel de compoziții, în mod tradițional referite la grupul de auxiliare sau suplimentare, anticipând executarea exercițiilor din cărțile de fundație superioare; ) conceptul de „Nouă inimi” nu este tipic pentru monumentele scrise legate de tradițiile Shangqing și Lingbao din secolele IV-VI (liniile - , - ); expresia „Nouă viermi” se regăsește doar în conceptul principiilor distructive ale omului, pe care le asociem cu școala mentorilor cerești; sursele lui Tianshi, în care găsim conceptul de jiu chun, au fost create în epoca Tang și mai târziu; dacă aceste scrieri aveau o origine anterioară, atunci ele au fost inițial (înainte de epoca Tang) percepute ca fiind periferice și chiar marginale pentru mișcarea taoistă organizată sincron, așa cum demonstrează absența lor completă în voluminoasa și autorizată enciclopedie taoistă din secolul al VI-lea î Hr „Wu-shan bi yao” (linia ); ) lucrarea „Yu pei jin dan”, aparținând corpului principal al colecției de cărți Shangqing, a fost creată aparent sub influența sau chiar în cadrul unei subtradiții care diferă de genealogia asociată cu corpul principal al Shangqingului timpuriu colecție de cărți; este foarte probabil ca această subtradiție să fie în unele privințe apropiată de școala Ghizilor Cerești; doar o astfel de evaluare ne permite să explicăm apariția în această lucrare a expresiei „Nouă viermi”; o origine ulterioară a versiunii existente în prezent a lui „Yu Pei Jin Dan” nu este exclusă, dar chiar și în acest caz ar fi trebuit să fie creată în cursul interacțiunii active cu învățăturile lui Tianshi (linia ) Să începem cu analiza conceptelor care denotă principiile distructive din interiorul unei persoane cu expresia „o sută de viermi” (bai chun P^), ale căror statistici de utilizare nu am ținut cont în tabel În primul rând, să acordăm atenție semnificației sale formale Ținând cont de sensul general al numeralului „sute” în limba chineză veche, expresia bai chong (lit : „o sută de viermi”) trebuie înțeleasă ca „toți viermii” Expresia „o sută de viermi” se găsește atât în înregistrările scrise timpurii taoiste din perioada șase dinastii, legate de școala Shangqing și dedicate metodelor vizuale de cultivare, cât și în lucrările care au fost create mai târziu și au explicat teoria și practica exerciții de respirație S V Filonov Cărți de aur și scris de jad ny Primul grup include lucrarea menționată mai sus „Cartea perfectă-de bază a celor opt fără artă” (Ba su zhen jing), al doilea este lucrarea autoritară a timpului Tang „Raționarea despre respirația primordială-i/m” (Yuan qilun TsZhet) [YuTsTs, tsz : b: ] Rețineți că în sursele luate în considerare acest concept apare în mod regulat, dar mult mai puțin frecvent decât Nine of Hearts De exemplu, într-una dintre scrierile importante ale Maeștrilor Cerești, al cărei proiect final cade pe epoca Tang, „Cotidianul cu petiții de la Chi-sun-tzu” (Chi-sun-tzu zhang li), precum și într-o sursă din colecția timpurie de cărți Shangqing — „Cartea perfectă-de bază a celor opt fără artă” (Ba su zhen jing), întâlnim doar utilizări individuale ale acestei expresii [ChST, tsz : b: ; BSChTs, tsz : b: ] „Jurnalul cu petiții din Chi-sun-tzu” conține o indicație nu doar despre „o sută de viermi”, ci și despre Domnul celor o sută de viermi (bai chung jun MâW) [ChST, tsz : b: ], de altfel, contextul acestui monument diferă de scrierile taoiste menționate mai sus Caracteristica sa principală de conținut este că este pe deplin în concordanță cu tendința terapeutică a mentorilor cerești atunci când interpretează ritualul Unul dintre cei nouă viermi este viermele de insecte acțiuni, ceea ce, totuși, nu este surprinzător, de la cele mai vechi cunoscute Unele dintre ritualurile acestei mișcări aveau un scop terapeutic clar exprimat - de a vindeca oamenii de afecțiuni (vorbim despre pocăința pentru păcate și utilizarea formulelor magice de amulete) În scrierile taoiste care au apărut încă din epoca Tang, expresia „o sută de viermi” implică clar, de regulă, nu obiecte de antropologie spațiul cosmic, ci amenințările exterioare care îl pândesc pe om în lumea prafului și a murdăriei Este caracteristic contextului promisiunilor date de zeități unei persoane care a apelat la Tao Dacă se respectă anumite norme sau când se efectuează exerciții specifice, după cum spun sursele, o persoană va dobândi diverse proprietăți miraculoase și, în plus, nici animalele malefice, nici creaturile otrăvitoare, inclusiv „sute de viermi” menționate mai sus, nu vor îndrăzni să-l atingă Un exemplu de astfel de context poate fi găsit într-un fragment din „Discursul asupra respirației primordiale-i/m” (Yuan qi lun) Sursa, referindu-se la Lao-tzu, subliniază că cel care înțelege esența Căii Tao, „nici cinci tipuri de arme, nici o sută de viermi [otrăvitori] nu vor îndrăzni să facă rău” [YUZTST, tsz : b: ] În acest fragment, expresia bai chun „o sută de viermi”, folosită împreună cu „cinci tipuri de arme” (wu-bing), parcă ar fi corelată nu cu imaginile principiului mortal la o persoană, ci cu adevărate nocive creaturi, YUZTSTS, tsz : b: :" Capitolul xsh Învingerea morții Patru viermi de gândaci s-au ghemuit care trăiesc în lumea noastră și indică nu exclusiv viermi, ci o gamă mai numeroasă de reprezentanți ai faunei, în principal insecte suge de sânge sau otrăvitoare, cele care au o înțepătură sau reptile În consecință, această expresie, dacă este luată în considerare izolat, pierde sensul termenului taoist și, la prima vedere, este folosită în aceleași semnificații care sunt în general caracteristice monumentelor scrise ale culturii chineze Aceste semnificații nu sunt fixate în niciun fel cu taoismul printr-un dicționar explicativ din secolele III-II î Hr e „Er Ya” LJ, unde în secțiunea „Explicații [cuvântului] chun” (tsz , shi chun) sunt enumerate toate tipurile lor, iar apoi sunt indicate cele două genuri principale ale lor - „dacă au picioare, atunci ei se numesc chun (viermi), dacă nu au picioare, atunci se numesc zhi (reptile)” [SHSC, vol , p ] Cu toate acestea, în scrierile taoiste luate în considerare, acesta este, strict vorbind, doar o semnificație explicită a conceptului de „o sută de viermi” Indicând în mod clar creaturile reale dăunătoare ale lumii fenomenale, se crede că și în acest caz se corelează implicit cu simbolurile morții purtător de ton care începe în interiorul unei persoane - toate cu aceiași „viermi” și shi din topologia antropologică taoistă Această corelație este indicată de o serie de corelații stabile a conceptului care reflectă ideile taoiste despre „viermi” Această serie corelativă de termeni, în centrul cărora se află conceptul de „vierme”, include expresia bai bin Yi (lit : „o sută de boli”, adică „toate bolile”) sau varianta sa - bai ce (lit : 'o sută de vânturi rele') „Bolile” sau „obiceiurile proaste” sunt rezultatul acțiunii principiului mortal Acesta este motivul pentru care scrierile taoiste, când vorbesc despre „viermi” sau shi, se referă în mod regulat la „sute de boli” Astfel, ele fixează consecințele activităților acestor „viermi” De exemplu, o sursă taoistă care explică rețeta unui medicament notează că, după administrarea medicamentului, „ Trei viermi și shi ascunși care se află în corpul uman vor dispărea complet și toate cele o sută de boli vor trece” [YuTsTs, tsz : a: ] În comentariul la versiunea „externă” a lui „Huang Ting Jing” întâlnim toate cele trei concepte împreună - „viermi”, shi și „credințe rele”, iar cea din urmă este folosită - din nou! - cu definiția de „o sută” Wu Cheng-tzu, explicând una dintre frazele inițiale ale acestei lucrări, indică faptul că, dacă cineva efectuează exercițiile prescrise zi și noapte, atunci persoana „și Hidden shi ShSC, vol , p (S°° UCCC, : a: : • S V Filonov Cărți de aur și scris de jad nit, și ucide trei viermi și scapă de o sută de vânturi rele” [YuTsTs, tsz : b: ] Ultimul exemplu denotă foarte precis o singură serie de corelații, ai căror termeni sunt legați între ei și sunt incluși în conceptul taoist al principiilor purtătoare de moarte ale cosmosului antropologic Seria de corelare a termenilor este, din punctul nostru de vedere, unul dintre instrumentele foarte precise pentru analiza scrierilor taoiste sincrone Ea iese în evidență după vizualizarea unui spectru suficient de mare de surse dintr-o anumită perioadă și dintr-o singură tradiție Termenii incluși în acesta se determină reciproc și se corelează cu schema teoretică comună acestor monumente, dezvăluind diversele sale fațete După restabilirea unei serii de corelații stabile a termenilor unui concept specific, caracteristică unui anumit grup de lucrări, este deja ușor de reconstruit atât legăturile asociative ale termenilor individuali ai acestei serii utilizați independent în surse, cât și contextul ideologic și teoretic larg al acele fragmente în care le găsim În plus, după cum am menționat mai sus, la izolarea seriei de corelații a unui anumit concept, este necesar să se țină cont de unele limitări semnificative impuse acestui tip de analiză Dacă vorbim despre o anumită teorie, atunci seria sa terminologică de corelare poate fi reconstruită numai în funcție de textul unui anumit grup de monumente scrise (de exemplu, o tradiție specifică, care, apropo, nu corespunde întotdeauna conceptului de „școală taoistă” în expresia, de exemplu, școala Shangqing ) În consecință, utilizarea acestei tehnici permite, după cum credem, să se determine limitele distribuției unui anumit concept și să clarifice calificarea sursei taoiste, adică să o coreleze cu O sută de boli (bai bin PY), o sută de vânturi rele (bai ce L ) - Traducerea propusă - „o sută de boli” și „o sută de vânturi rele” - este literală, deoarece urmărește scopuri educaționale Traducerea corectă ar trebui, așa cum am subliniat deja, să fie transmisă prin combinațiile „toate bolile” și „toate veștile proaste” YUZZTS, tsz : b: :' Lucrarea cu volume mari de surse taoiste este mult facilitată de o concordanță electronică cuprinzătoare pregătită sub îndrumarea cercetătorului japonez Mugitani Kunio și oferită cu amabilitate întregii comunități științifice mondiale: Dokisha Homepage de Prof Mugitani Kunio de la Universitatea din Kyoto — http://www zinbun kyoto-u ac jp/~dokisha/kanseki html [CS] Dacă, de exemplu, vorbim despre doctrina școlii Shangqing, atunci este deja posibil să evidențiem în ea, așa cum am indicat mai devreme, cel puțin trei tradiții corelate cu linii genealogice diferite ale acestei doctrine În primul rând, corelăm principalele cărți ale fundației Shangqing cu tradiția lui Wang Bao EE S - Wei Hua-cun În al doilea rând, unele scrieri Shangqing indică o altă tradiție decât aceasta, tradiția lui Juanzi - Su Lin Și, în sfârșit, încă una linia genealogică , care în învățăturile lui Shangqing este de natură secundară, dar, cu toate acestea, este destul de clar vizibil în ea, este tradiția Curții Galbene În același timp, observăm că indicațiile unor nume specifice sunt o convenție, ceea ce nu înseamnă deloc că legăm fără echivoc originile acestei tradiții cu unele figuri istorice specifice În plus, dacă scrierile lui Shangqing sunt considerate în contextul culturii chineze, atunci trebuie să evidențiem o altă tradiție care se aude clar în textul poetic Shangqing - aceasta este tradiția continuității unor teme și motive din „strofele Chus” (Chu tsi ®^) Capitolul xsh Învingerea morții „Vierme”, transmis unei persoane de la concepție și stocarea informațiilor despre Destinul său vreo tradiție sau școală De exemplu, dacă găsim dintr-o dată o serie de corelații de termeni caracteristici unui anumit concept Shangqing într-o lucrare din colecția de cărți Lingbao, avem toate motivele să ne îndoim că fragmentul în cauză se întoarce cu adevărat la tradiția Lingbao În cazul nostru, este de remarcat faptul că găsim o serie de corelații stabile de termeni care relevă conceptul de principii purtătoare de moarte ale cosmosului antropologic în scrierile diferitelor tradiții taoiste Aceasta este o situație complet diferită, care duce la o concluzie diferită de natură metodologică Dacă avem de-a face cu o serie de corelații prezentate în scrierile diferitelor școli, asta înseamnă că avem un concept de bază taoist În acest caz, o singură serie de termeni corelați între ei ar trebui să indice, în opinia noastră, o singură linie genealogică care leagă aceste școli Prin acest demers, selecția unei singure serii de corelație, iterativă pentru lucrările diferitelor școli, indică, în opinia noastră, o singură tradiție spirituală, substrat conform raport cu toate aceste școli combinate Conceptul celor Trei Viermi se referă implicit (și adesea explicit) la „sute de boli” Seria de corelare a termenilor care reflectă ideea „o sută de viermi” în același grup de surse include și conceptul de „o sută de boli” Prin urmare, expresia „o sută de boli” combină aceste două concepte și indică faptul că ele se intersectează atât terminologic, cât și în conținut Arătarea aceluiași rezultat oferă motive pentru a concluziona că câmpurile semantice ale expresiilor san chun și bai chun se intersectează și se corelează unele cu altele, iar acest lucru, la rândul său, ne permite să clarificăm sensul lor contextual larg În comentariul de mai sus asupra versiunii „externe” a Huang Ting Jing, găsim principala serie de corelații de concepte stabile și repetate în mod regulat care explică conceptul taoist al principiilor purtătoare de moarte ale cosmosului antropologic, caracteristic tradiției Curții Galbene , consemnat în scrierile perioadei a șase dinastii Tang a început Terminologia de corelare a acestui concept include cuvinte care denotă în mod direct astfel de începuturi la o persoană (Hidden shi Three worms, sang chun Hâ), precum și rezultatul activității lor (proaste credințe, bai se sau boala, bai bing) surse, întâlnim în mod regulat corespondențe și intersecții semantice între toate aceste concepte, ceea ce ne permite să vorbim despre ele ca pe o serie de corelații stabile S V Filonov Cărți de aur și scris de jad De exemplu, aceeași serie de termeni găsim într-o lucrare taoistă de natură alchimică din „Yun ji qi qian” – „Numele [nouă] pastile ale celor nouă revoluții” (Jiu zhuang dan min • Sursa, raportând despre a doua dintre aceste nouă pastile indică faptul că, după ce o luați, „atât Three shi, cât și Nine viermi vor dispărea, se vor prăbuși și toate cele o sută de boli care sunt în corpul dumneavoastră se vor transforma în sănătate” [YUZTST, tsz : b: ] Împreună cu imaginile obișnuite ale principiilor distructive din interiorul unei persoane – „viermi” și shi – întâlnim din nou o indicație a rezultatului activității lor, desemnate drept „o sută de boli” (bai bin MW )- Rețeta unui medicament special conceput pentru a distruge principiul purtător de moarte în organism conectează într-o singură serie de corelații nu numai toate cuvintele enumerate, ci și conceptul pe care l-am considerat mai sus - du („otrăvitor”, „otrăvitor”, „ otrăvitoare’) Textul, explicând proprietățile medicamentului făcut pe baza rădăcinii lakos (zhang lu gen zhu zhu), raportează că luarea acestuia „conduce la faptul că o persoană nu îmbătrânește și trăiește mult cine îl ia] , nicio otravă nu poate răni” [YUZTST, ts : a: ] Aceeași serie de termeni se regăsește și în vraja care însoțește exercițiul meditativ care vizează expulzarea celor Trei Shea din corp Textul vrăjii spune: „ și apoi Trei shi vor dispărea de la sine și toate cele o sută de boli și toți cei Nouă viermi vor dispărea de la sine, vor dispărea ” [YUZTST, tsz : b: ] m Astfel, conceptul de bai chun („o sută de viermi”), care începe să intre activ în textul taoist în epoca Tang, diferă semnificativ prin conținutul său de conceptul de chun folosit în scrierile taoiste ale celor șase Nouă rotații (jiu zhuang L$?) - În literatura științifică în limba rusă dedicată alchimiei taoiste, conceptul de jiu zhuang este de obicei tradus ca „nouă transmutări” Deși suntem de acord că aceasta este una dintre opțiunile posibile de traducere, o evităm totuși în munca noastră Faptul este că conceptul taoist de zhuang qi numai în Tang și, mai ales, în Song a început să fie în mod constant corelat cu alchimia operațională În contextul descrierilor proceselor alchimice, traducerea sa ca „transmutare” este destul de justificată Cu toate acestea, folosim sensul literal al „giratoriu” din următoarele trei motive În primul rând, în scrierile lui Shangqing IV conceptul de zhuang, care este destul de frecvent, nu indică alchimie de laborator, ci un fel de „transformare miraculoasă” asociată cu exercițiile taoiste de natură vizuală și lipsite de orice operațiune alchimică În treacăt, observăm că, în același grup de surse, cuvântului zhuang i se atribuie un alt sens, legat de metoda de recitare a unei cărți taoiste În al doilea rând, scrierile alchimice care apar în Tang și circulă pe scară largă în Song sunt destul de greu de calificat Adesea, chiar și oamenii de știință de frunte se ceartă despre ce fel de surse au în fața lor - din domeniul alchimiei operaționale (wai dan ^НЯ *) sau exerciții explicative de natură meditativă (nei dan RZN) - Dacă pentru contextul În primul rând, traducerea cuvântului zhuang ca „transmutare” este justificată, apoi pentru a doua este cu greu potrivită În fine, al treilea motiv este legat de corelarea stabilă a cuvântului „transmutare” cu alchimia medievală europeană Deși alchimia taoistă este oarecum apropiată de ea, este totuși un fenomen unic și foarte specific, a cărui desemnare printr-un termen cu un conținut clar „eurocentric” nu poate fi considerată, în opinia noastră, justificată YUZZTS, tsz : b: : NRLL "" YUZZTS, tsz : a: :° YUZZTS, tsz : b: : NGY* „PILM •” Capitolul xsh Învingerea morții dinastii Formal, se referă la insecte și reptile reale otrăvitoare și periculoase, inclusiv viermi Cu toate acestea, în textul taoist, ea păstrează o legătură asociativă cu simbolurile principiilor mortale ale cosmosului antropologic Această componentă implicită a acesteia, credem noi, a fost fixată fără ambiguitate și definitiv de purtătorii tradiției taoiste, ceea ce, la rândul său, face posibil să se considere un termen inclus în seria de corelații de nivelul doi, reflectând conceptul taoist de „ semințe de moarte” în corpul uman Această serie terminologică este cea care caracterizează conceptul taoist de principii mortale la om, care a fost fixat în epoca Tang, păstrând continuitate în raport cu ideile din perioada șase dinastii, dar regândit într-un anumit fel, ceea ce reflectă o schimbare parțială a aparatul său conceptual în monumentele epocii Tang nouă inimi O indicație a celor Nouă Viermi se găsește deja în scrierile taoiste din perioada șase dinastii, cu toate acestea, utilizarea pe scară largă a acestei expresii și a ideilor asociate cu ea, conform estimărilor noastre, cade pe epoca Tang Termenul „Nine of Hearts” este adesea referit la da Formula-amuletă pentru a chema mesagerul ceresc Oss monumente din timpul Tang, dezvoltând tendințele terapeutice ale taoismului, pe care le asociem cu extinderea influenței, pe de o parte, a învățăturilor mentorilor cerești și, pe de altă parte, a tradițiilor Curții Galbene Una dintre lucrările colecției de cărți Shangqing este „[Cartea de bază] despre pandantive de jad și pandantive de aur” (Yu pei jin dan - vorbește despre cei Nouă viermi și împerecheați cu cei Trei shi, pe de o parte, subliniind apropierea lor și, pe de altă parte, diferențiază clar aceste imagini: „Trei suflete ale lui Yang (hun) - nu sunt prețuite, șapte nu sunt armonizate Atunci cei Trei shi se vor înălța, vor zbura, iar cei Nouă viermi se vor împrăștia, înspăimântând [spiritele zeității din corpul tău] și vor ataca, se vor duce la război împotriva celor care se află în corpul tău” [UPTSD, tsz : a: - ] Cu toate acestea, există foarte puține astfel de fragmente în cărțile de bază Shangqing și, prin urmare, credem că pentru lucrările lui Shangqing, ideile despre cei nouă viermi sunt periferice Dacă această concluzie poate părea prea speculativă, atunci o vom formula mai specific Frecvența de utilizare a conceptului „Nine of Hearts” este cea mai importantă UPCD, da : a: - :W'' S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Taoistul reprezintă două zeități din stelele invizibile ale Carului de Nord Cărțile de bază ale școlii Shangqing indică faptul că această imagine a principiilor distructive la o persoană nu a jucat niciun rol vizibil în exercițiile vizuale ale adepților acestei învățături taoiste (vezi Tabelul , rândurile - ) Se pare că răspândirea conceptului „Nouă de inimi” în textul taoist o datorăm exclusiv școlii de profesori cerești, care s-a format ca o mișcare organizată cu câteva secole mai devreme decât Shangqing - în secolele II-III n e Inițial nu se bazează pe un text scris, este abia din secolul al V-lea începe să folosească activ posibilitățile tradiției scrise pentru a-și răspândi învățăturile Împrumutând experiența Shangqing și, mai ales, taoismul Lingbao Ma, Ghizii Celesti din a doua jumătate a celor Șase Dinastii acordă atenție semnificației textului scris și primesc un instrument foarte eficient nu numai pentru a-și răspândi ideile, ci și pentru a atrage noi adepți în rândurile lor Unul dintre monumentele scrise care marchează această etapă din istoria școlii Tianshi și unul dintre primii care consemnează în detaliu practica rituală a mentorilor cerești și atât de detaliat încât a servit drept ghid pentru fiecare zi pentru clerul din școala Tianshi, este „Jurnalul cu petiții din Chi-sun-tzu” (Chi-sun-tzu zhang li) În această lucrare, ca și în școala ghizilor cerești în general, este subliniată semnificația terapeutică a ritualurilor religioase Când descriem unul dintre ei, întâlnim și conceptul de „Nouă viermi” care ne interesează Este de remarcat faptul că este folosit în paralel cu expresia „Trei shi”: „Și apoi Trei shi [vou] vor cădea, vor cădea și Nouă viermi [voi] vor dispărea, vor deveni nimic; iar cel care înțelege Tao va deveni o locuință pentru zeități și inima [i] se va deschide și gândurile [lui] se vor trezi” [ChST, tsz : a: ] În acest mic fragment este important pentru noi contextul descrierii, în care sunt evidențiate o serie de aspecte semnificative ale conținutului În primul rând, această carte este caracterizată de o tendință terapeutică generală Fragmentul citat, ca și întreaga lucrare în ansamblu, este dedicat metodelor care, în general, duc la scăparea de boli și afecțiuni În al doilea rând, descrierea prezentată are un scop practic specific Spre deosebire de „Yu pei jin dan”, fragmentul din „Chi Sun Tzu Zhang Li” se referă în mod specific la metoda specifică de a scăpa de cei Nouă Viermi Aici este oportun să facem o mică digresiune, explicând diferențele dintre aceste două surse Pasajul de mai sus din Yu Pei Jin Dan nu conține o metodă taoistă specifică, ci un avertisment care clarifică ce se poate întâmpla cu o persoană dacă nu urmează ChST-uri, tsz : a: :°' Capitolul xsh Învingerea morții Taoist își imaginează că zeitățile cerești coboară la el și intră în corpul lui prescripții adecvate Dacă în „Chi-sun-tzu zhang li” metoda este dedicată direct expulzării celor Nouă viermi și Trei shi, atunci în „Yu pei jin dan” discursul despre ei este teoretic și de avertizare Ideologia generală a lui „Chi-sun-tzu zhang li” am desemna astfel: „Fă asta și asta, și apoi Nouă viermi și Trei shi vor pieri” Ideologia lui „Yu Pei Jin Dan” este diferită: „Dacă nu urmezi ceea ce trebuie, atunci ți se vor întâmpla asta și asta - și necazurile te vor apărea, iar corpul tău va deveni decrepit, iar Nouă viermi și Trei shi se vor întâmpla fii în ea rămâne și nu vei fi niciodată xian” Toate acestea se aplică nu numai citatului de mai sus din „Yu pei jin dan” [UPTSD, tsz : a: - ], dar și la al doilea fragment din acest izvor ka, unde întâlnim expresia „Nouă viermi” [UPTSD, tsz : a: ] În al treilea rând, în „Chi-sun-tzu zhang li” Nouă viermi sunt menționați simultan cu o altă imagine de același fel - Trei shi În al patrulea rând, fragmentul luat în considerare din Chi-sun-tzu zhang li conține un indiciu că un rezultat favorabil este posibil numai după eliminarea ambelor grupuri de principii mortale - atât cei Nouă viermi, cât și cei Trei shi Aceste componente determinate contextual ale conceptului de „Nouă inimi” din „Jurnalul cu petiții din Chi-sung-tzu” sunt realizate în marea majoritate a surselor taoiste din perioada Tang și începutul Cântecului considerat de noi, în care apare expresia jiu chun De exemplu, în enciclopedia taoistă „Yun Ji Qi Qian” găsim cazuri de utilizare a acestuia Dintre acestea, doar una dintre ele coincide cu Yu Pei Jin Dan, ceea ce nu este surprinzător, deoarece îl găsim în textul celui de-al -lea juan al lui Yun Ji Qi Qian, unde întreaga compoziție este reprodusă aproape complet, inclusiv pasajul despre Nouă viermi [YuTsTs, tsz : ІЗЬ: = YuPTsD, tsz : a: - ] Toate celelalte cazuri complet sau în mare parte (aceasta din urmă variantă este tipică pentru doar - cazuri) repetă contextul fragmentului din Chi-sun-tzu zhang li și ideologia acestuia De exemplu, eseul menționat mai sus „Numele celor [nouă] pastile ale celor nouă revoluții” (Jiu Zhuan Dan Ming), care oferă rețete pentru nouă poțiuni, după ce descrie ingredientele celei de-a doua dintre ele, indică efectul său terapeutic : „Ia această pastilă, apoi Trei Shi și Nouă Viermi se vor prăbuși, și toate suta de boli care sunt în corpul tău se vor transforma în sănătate” [YuTsTs, tsz : b: ] Un monument relativ târziu numit „The Middle Book-Basic of the Three Shi” {San shi zhong jing folosește și conceptul de două ori YUZZTS, tsz : b: : SH± „NRLY • ” S V Filonov Cărți de aur și scris de jad „Nouă inimi” La prima vedere, ambele cazuri nu corespund ideologiei lui Chi-sun-tzu zhang li În primul caz, de exemplu, unele aspecte teoretice ale acestui concept sunt rezolvate: Apoi, atunci când o persoană primește viață, [Trei sau și Nouă viermi] prind miraculos contur în timpul concepției, ceea ce tatăl și mama fac În fiecare persoană există Trei sau Nouă viermi, și fac un mare rău unei persoane! De fiecare dată când vine ziua gen-shen, ei se ridică [la ceruri] și raportează Domnului Ceresc [YUZTST, tsz : b: - ] Taoist așezat făcând un exercițiu contemplativ Al doilea fragment, de asemenea, la prima aproximare, poate părea o explicație părtinitoare a unei anumite probleme care nu are nimic de-a face cu metodele practice: Aceste shi seamănă cu copiii mici în aparență sau repetă forma cailor și toți au părul de doi centimetri lungime Ei trăiesc în interiorul corpului uman, iar când o persoană moare, ei - fără o clipă de întârziere - ies din el și devin fantome neliniştite, tipii ăştia Apoi, atât ca înfățișare, cât și ca înfățișare, seamănă cu persoana [în care se aflau] când era încă în viață, chiar și rochia și toate hainele [de pe ele] sunt exact aceleași Aceste Trei Shi și Nouă Inimi sunt împărțite în rânduri și clase, dintre care sunt destul de multe [YuTsTs, tsz : a: - ] Cu toate acestea, citind în continuare, aflăm că această mică lucrare explică proprietățile distructive ale celor Nouă inimi și ale celor Trei, sau din punct de vedere practic Pericolul acestor „viermi” și sau că în fiecare zi sub semnele ciclice ale gen-shen ei merg în rai și raportează în detaliu Împăratului Ceresc despre toate crimele și nelegiuirile unei persoane, dorind să-și scurteze viața cât mai mult posibil, care este revizuită anul acesta zi în registrele oficiului ceresc La finalul lucrării se dă o metodă concretă și, trebuie să spun, foarte simplă, menită să neutralizeze acțiunile lor nocive Metoda include o vrajă și un exercițiu care combină masajul terapeutic și magia cuvântului: „În fiecare noapte, [când vine ziua gen-shen\, apăsați dinții de de ori înainte de a merge la culcare, puneți mâna stângă pe inima și masați-o Apoi strigă numele celor Trei Shis Acest lucru va face ca [Trei Shi și Nouă Inimi] să nu îndrăznească să vă facă rău YUZZTS, tsz : b: ^: YUZZTS, tsz : a: - :ftPWME" Capitolul xsh Învingerea morții dăuna!" [YuTsTs, tsz : a: - ] Cu alte cuvinte, avem aceeași ideologie și același context de descriere ca în „Chi-sun-tzu zhang li” — orientarea practică și aspectul său terapeutic, utilizarea paralelă a conceptele „Trei shi” și „Nouă inimi” și o recomandare puternică de a scăpa de influența dăunătoare a ambelor grupuri în același timp Desigur, un cititor atent poate spune că ultimul aspect - eliminarea influenței nocive a celor Trei Shi și a celor Nouă Inimi în același timp - este o întindere care nu este fixată direct în eseu În sprijinul acestui lucru, este foarte posibil să repeți ultima frază încă o dată: „Spune numele celor Trei Shis Acest lucru va face ca [Trei Shi și Nouă Inimi] să nu îndrăznească să vă facă rău!” ° [YuTsTs, tsz : a: ], indicând că subiectul din a doua parte („Trei Shi și nouă inimi”) a fost înlocuit de traducător Acest posibil scepticism al unui cititor interesat este destul de potrivit, dar este spulberat de textul sursei, unul dintre fragmentele anterioare din care fixează aproape aceeași frază, dar cu subiectul: „ Trei shi și Nouă viermi provoacă un mare rău unei persoane” ( НР% âMAAW) [YuTsTs, tsz : b: ] Pentru a clarifica traducerea propusă, facem o mică digresiune În limba chineză veche scrisă (wenyan), subiectul are foarte des o formă zero, adică este omis, nu este fixat în fiecare frază o anumită frază trebuie restaurată din contextul anterior (cu unele rare excepții) Aceasta este o regulă generală bine cunoscută de oricine lucrează cu surse wenya nu, implică și o serie de tehnici specifice care vă permit să restaurați subiectul lipsă (adică, având o formă zero) Una dintre aceste metode se bazează pe un model pe care l-am înregistrat în mod regulat în scrierile taoiste luate în considerare Se presupune că într-un segment semantic complet al textului, toate sintagmele care au același predicat (sau partea sa principală) au foarte adesea același subiect, dacă nu se indică altfel direct în textul fragmentului Cu alte cuvinte, dacă într-un paragraf separat (în sensul condiționat al cuvântului, desigur) întâlnim două fraze cu predicatul „a provoca rău”, în timp ce într-unul dintre ele va fi indicat subiectul, iar în al doilea va fi omis, apoi subiectul celei de-a doua fraze, de regulă, este restaurat mai întâi Este ghidat de acest tipar că în fraza luată în considerare („Acest lucru va duce la faptul că [ei] nu vor îndrăzni să vă facă rău!” Restabilim subiectul ca „Trei YUZTSTS, tsz : a: ^ :°° Despre omisiunea subiectului ca una dintre cele mai caracteristice trăsături ale textului chinez antic, vezi monografia lui T N Nikitina [Nikitina, , p - ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad shi și nouă viermi", pe baza frazei de la începutul acestui fragment - "Trei shi și nouă viermi provoacă un mare rău unei persoane" Revenind la tema noastră principală, observăm că toate celelalte lucrări de la Yun Ji Qi Qian, în care apare conceptul „Nouă inimi”, îl folosesc în același context cu „Chi Sun Tzu Zhang Li” În același timp, însă, diferite scrieri oferă metode diferite de a le trata Într-un caz, vorbim despre a scăpa de „semințele morții” cu ajutorul formulelor-amulete (fu ^) Acest lucru este dovedit, de exemplu, de un eseu intitulat „Formula-amulete și metode care scapă de cei Trei Shi ”(Qu san shi fu fa în ea we de trei ori întâlnim conceptul de „Nouă viermi” [YuTsTs, tsz : a: ; tsz : a: ; tsz : b: ] Într-un alt caz, vorbim despre tehnici mai complexe care combină exercițiile de respirație cu un ritual de pocăință și chemări de rugăciune O descriere a unui astfel de exercițiu complex poate fi găsită într-un eseu intitulat „Metoda [de a scăpa de] „viermi” și shi cu ajutorul unei chemări de rugăciune din instrucțiunile orale ale maestrului Zhao” (Zhao xian-sheng kou jue zhu shi chun fa, care menționează și cei Nouă viermi [YuTsTs, tsz : b: ] Exemplele pot fi continuate Astfel, o comparație a surselor timpurii (înainte de Tang) cu cele de mai târziu (Tang - începutul Cântecului) ne permite să concluzionam că cele de mai târziu, vorbind despre cei Nouă Viermi, urmează tradiția reflectată în lucrarea Maeștrilor Cerești „Chi-sun-tzu zhang li” („ Zilnic cu petiții de la Chi-sun-tzu) Această concluzie ne aduce la o concluzie mai generală – este foarte probabil ca conceptul „Nouă inimi” să-și datoreze utilizarea pe scară largă în epoca Tang învățăturilor Maeștrilor Celesti Din Tang și tocmai în lucrările care dezvoltă semnificația terapeutică a ritualurilor religioase, care este o trăsătură foarte caracteristică adepților doctrinei Tianshi, întâlnim în mod regulat conceptul „Nouă inimi” De regulă, este folosit împreună cu termenul „Trei shi” și este foarte strâns legat de acesta Ce înseamnă grupul celor nouă „viermi” și cu ce corespunde în cosmosul antropologic? Scrierile taoiste cunoscute de noi nu dau un răspuns direct la această întrebare Cu toate acestea, cu un grad foarte mare de probabilitate, putem reconstrui ideea acestui grup de forțe distructive ale universului „interior” al omului În primul rând, toate sursele care vorbesc despre Cele Nouă inimi reflectă tendințele terapeutice ale taoismului Opera clasică de acest fel, a cărei autoritate a fost recunoscută de reprezentanții diferitelor școli ale taoismului, este Cartea Curții Galbene (Huang ting jing) Pe baza tradiției Curții Galbene, putem reconstrui conținutul general al acestui concept și semnificațiile lui metonimice Rezultatul pe care îl obținem este destul de bun Capitolul xsh Învingerea morții înmatriculare Nouă viermi este încă aceeași imagine a principiului mortal într-o persoană, indicând Yin, pământesc, respirație grea -i / u Cu toate acestea, spre deosebire de cei Trei Viermi, această imagine are și propriile sale specificități - se pare că indică unele bariere care închid pasajele din corpul uman și împiedică libera circulație a qi-ului Yang pur și ceresc în el În al doilea rând, numărul acestor „viermi” poate fi explicat în două moduri, iar asta nu înseamnă că una dintre opțiuni va fi corectă, iar cealaltă - eronată Amintiți-vă că nu avem de-a face cu algebră cu constantele și variabilele ei strict dependente de acestea, ci cu lumea taoistă a imaginilor, care se caracterizează printr-un alt algoritm care afirmă multidimensionalitatea imaginii și variabilitatea citirii acesteia, punând în pe primul loc nu atât conținutul și locația cât funcția și scopul În primul rând, numărul de „viermi” este legat de cantitatea de shi, iar ultima împrejurare este explicată în detaliu de toate sursele taoiste, începând cu Cartea Curții Galbene Corpul uman repetă structura universului și, prin urmare, se disting trei părți în el și fiecare dintre ele are propriul său centru Acest centru este numit de diferite tradiții taoiste în moduri diferite De exemplu, în sursele care au păstrat ecouri ale tradiției antice din sud și sunt incluse în corpus Shangqing (cum ar fi, de exemplu, „Su ling jing” LJ®), acest centru este numit „peșteră” (balegar >|n |) În învățătura Huang Ting Jing, este desemnată prin conceptul de „curtea galbenă” (huang ting) Cu toate acestea, numele Cinnabar Fields (Dan Tien Y*B ) este atașat treptat centrelor de control ale corpului uman, care este fixat atât de Baopu Tzu, cât și de lucrările timpurii ale lui Shangqing Desigur, terminologia diferită reflectă și conotații semantice diferite, dar acesta este un alt subiect care se află dincolo de sfera problemelor luate în considerare în lucrarea noastră Conform celor înrădăcinate în taoism din secolul al IV-lea topologie antropologică, în corpul uman există trei zone cele mai importante - în abdomenul inferior se află câmpul inferior de cinabru, în inimă - câmpul de cinabru mijlociu, iar în regiunea centrală a creierului - câmpul de cinabru superior Aceste centre de control sunt „locuite” de zeități, dar pe lângă ele mai sunt și forțele distructive ale universului, ipostazele lumii interlope a demonilor care distrug viața Lumea taoistă a imaginilor, precum și imaginea generală chineză a lumii, este un spațiu în care funcționează forțele motrice binare În această lume nu există Soare, dar există Soare și Lună, pur și simplu nu există yang, ci există yang și yin Și chiar și acolo unde principiul yin domină complet, undeva în adâncurile sale sunt ascunși mugurii principiului yang Exact aceleași legi se aplică celor trei centre principale ale cosmosului antropologic - pe de o parte, cele mai înalte zeități locuiesc acolo - Singurii Trei, pe de altă parte, aceste forțe de lumină și de afirmare a vieții ale universului sunt completate de antipozii lor - începuturile morții, distructive, întunecate Astfel de descrieri, foarte tipice scrierilor taoiste din epoca Tang, sunt de obicei despre cei trei viermi Dacă această explicație este extinsă, atunci va explica destul de logic existența unui grup de nouă „viermi” Multe exerciții taoiste sugerează că fiecare dintre Câmpurile de Cinnabar găzduiește nu doar o zeitate cerească, ci trei Întrucât spațiul culturii taoiste este absolut simetric și fiecare principiu ceresc și de afirmare a vieții corespunde unui principiu distructiv, purtător de moarte, în măsura în care, împreună cu cele trei zeități cerești din fiecare S V Filonov Cărți de aur și scris de jad acasă din Câmpurile Cinnabar și câte trei „viermi”, care împreună formează un grup de nouă „viermi” Prezența în fiecare dintre câmpurile Cinnabar a trei zeități și a celor trei alter ego-uri ale acestora se datorează, strict vorbind, conceptului de bază al culturii chineze, pe care l-am menționat deja de multe ori înainte - homomorfismul micro- și macrocosmosului În scrierile taoiste din perioada șase dinastii, omul repetă universul în primul rând funcțional și structural Trei părți ale lumii Zeități cerești care păzesc viața trei părți ale corpului uman la (așa-numitele „trei departamente”, san bu NYV) Fiecare dintre aceste părți, la rândul său, este, de asemenea, homomorfă universului, adică poate fi împărțită în încă trei părți, care corespund la trei zeități și trei „viermi” situate în fiecare dintre cele Trei Câmpuri de Cinnabru Acceptând o astfel de explicație în general, trebuie totuși să ținem cont de faptul că o astfel de structură în nouă ori de principii distructive la o persoană - trei în fiecare dintre cele trei câmpuri de cinabru - deși este în concordanță cu ideile de bază ale imaginii chineze asupra lumii, este reconstruită, în primul rând, după scrierile erei Tang, iar în al doilea rând, după surse care aparțin sau sunt apropiate școlii mentorilor cerești Atât prima, cât și a doua rezerve indică faptul că această explicație nu se aplică tuturor cărților taoiste legate de conceptul de principii purtătoare de moarte ale cosmosului antropologic - aceasta este, în primul rând În al doilea rând, o astfel de explicație este, din punctul nostru de vedere, o reproducere simplificată sau chiar „comună” a vechiului concept taoist, orientată către păturile largi de adepți și credincioși laici, ceea ce, așa cum am subliniat mai sus, este o caracteristică deosebită caracteristică a doctrinei mentorilor cerești cu epoca Tang O analiză a contextului mai larg al înregistrărilor scrise taoiste dă un rezultat oarecum diferit Scrierile taoiste din perioada șase dinastii, care dezvoltă tradițiile vindecătorilor antici chinezi și explică structura cosmosului antropologic, indică faptul că există nouă găuri într-o persoană (jiu kong AÎL, jiu qiao) care unesc forțele vitale interioare ale unei persoane cu marile forțe ale universului Prin ele, o persoană câștigă viață, prin ele poate apela la puterea de afirmare a vieții a cerului, acordându-i eliberarea de boli și dobândind calitățile de xian De exemplu, scrierile timpurii ale lui Shangqing prezintă destul de extensiv conceptul de „desfacere a nodurilor [de moarte]” (jie jie sau „desfacerea nodurilor copilului care nu-încă-născut” (jie tai chie ) Desfaceți nodurile bebelușului care nu-încă-născut (jie tai chie - În lucrările autorilor străini, această expresie este de obicei tradusă ca „desfacerea nodurilor embrionare” Cuvântul tai „embrion” din scrierile taoiste din perioada șase dinastii subliniază nu locul, ci momentul apariției acestor principii distructive la o persoană - „nodurile” mortale apar atunci când o persoană este încă Capitolul xsh Învingerea morții Conform acestor idei, bebelușul, aflându-se în pântecele mamei, primește din cele Nouă cele mai înalte ceruri respirația dătătoare de viață-mi, care îl formează În același timp, conceptul de „desfacere a nodurilor copilului încă nenăscut” sugerează că, pe lângă influența luminii a celor Nouă Ceruri, o persoană chiar înainte de naștere experimentează influența forțelor htonice întunecate care seamănă „semințe” de moarte” în el Monumentul scris clasic Shangqing - „Cartea perfectă-Basic [din] Marea Peșteră” (Da dong zhen jing LV) indică aceste „semințe ale morții” cu ajutorul unui aparat categorial specific, care devine normativ în alte lucrări timpurii al școlii Shangqing - „rădăcini purtătoare de moarte” (shi gen sau „arborele [de moarte] al pântecelui mamei” (bao shu YYSH) [DDChT, tsz : a: ] Influența forțelor întunecate se datorează , din nou, la homomorfismul părților universului al luminii Nouă ceruri sunt nouă regiuni sau săli din măruntaiele pământului Dacă cele nouă ceruri răspândesc respirația strălucitoare-mi, atunci cele nouă temnițe umplu o persoană cu suflare mortală-mi a Pământului, care, acumulându-se, formează în el „creșteri-clustere” (ji flț) și „noduri” (jie oprind viața și aducând moartea Atât suflarea ușoară a celor Nouă ceruri, cât și suflarea întunecată a Nouă temnițe pătrund într-o persoană prin cele Nouă găuri În consecință, dacă aceste Nouă găuri sunt curate, dacă nu sunt înfundate cu suflarea mortală a celor Nouă temnițe, atunci persoana este sănătoasă, corpul său devine un cămin pentru zeitățile cerești, care se stabilesc acolo și o păstrează Acest lucru este indicat, de exemplu, de o lucrare timpurie din Shangqing numită „Metoda de desfacere a celor douăsprezece noduri ale bebelușului nenăscut” (Jie tai shi-er jie fa În chemarea la rugăciune, care este consemnată în această sursă, întâlnim un apel către zeități, caracteristică scrierilor timpurii Shangqing: „Și acum nodurile articulațiilor [ale purtătorului de moarte] au fost deja dezlegate, iar Nouă găuri au strălucit deja cu puritate, iar sufletele mele yang hun, iar sufletele mele Yin mă prețuiesc și întăresc, adună și pun în ordine [în trupul meu] toate spiritele-zeitățile [cerului] , și împreună cu ei mă înalț [la înălțimile raiului]” [YuTsTs, tsz : b: ] Aici, expresia este fundamental importantă pentru noi: „Nouă găuri au strălucit deja cu puritate” (jiu kun și xian ea indică faptul că aceste găuri se întâmplă în pântecele mamei Așa-numitul „embrion”, sau mai degrabă tai, este doar o imagine vizuală a sinelui - așa își numește taoistul propria imagine vizuală, dublul său spiritual, pe care îl contemplă atunci când efectuează exercițiile acestui grup În același timp, el nu se vede în nici un caz ca un „embrion”, ci ca o persoană obișnuită care doar reexperimentează procesul de obținere a respirațiilor dătătoare de viață ale celor Nouă Ceruri Pure ale universului, așa cum a fost în pântecele mamei Aceste circumstanțe sunt motivul pentru traducerea propusă de noi a conceptului de tai Arborele mortal din pântecele mamei (bao sau shu YORSH) — În cărțile de bază ale școlii Shangqing, această expresie are o încărcătură emoțională și evaluativă negativă clară De exemplu, Da Dong Zhen Jing recomandă cu tărie să scăpați de acest „copac”, folosind terminologia caracteristică conceptului de „desfacere a nodurilor bebelușului care nu-n-a născut încă”: „Bran, pune capăt vieții [de moarte” ] copac în pântecele mamei / De patru ori tăiați rădăcinile sângeroase care aduc moartea” ° SHVIARZH ° [DDChTs, tsz : a: ] YUZTSTS, tsz : b: : OYV& • » YU “ “ S V Filonov Cărți de aur și scris de jad curățat de respirația pernicioasă-i/w, iar aceasta, la rândul său, înseamnă că taoistul este eliberat de „semințele morții” care au germinat în el încă de la nașterea vieții sale Merită să acordați atenție contextului acestei fraze - Cele Nouă găuri „strălucesc cu puritate” numai după ce „nodurile morții” sunt dezlegate Cu alte cuvinte, starea corespunzătoare a celor Nouă găuri se datorează executării corecte a exercițiilor de „desfacere” a acestor „noduri” mortale Dacă Huang Ting Jing, cunoscut aparent deja în secolul al III-lea, vorbește doar despre Cele Nouă Găuri, subliniind nevoia de a le păstra curate, atunci scrierile timpurii Shangqing din a doua jumătate a secolului al IV-lea explică deja în detaliu metodele practice, a căror implementare asigură „puritatea” celor Nouă găuri ale cosmosului antropologic Doctrina Curții Galbene indică, de asemenea, percepția lui Devdti asupra deschiderilor ca modalități de a pătrunde într-o persoană atât în influența strălucitoare cerească, cât și în cea subterană mortală În comentariile la capitolul al versiunii „interne” a „Huang Ting Jing” citim: Dacă cele Nouă camere sunt pline de gol în ordinea potrivită, atunci cele purtătoare de lumină minunată [în ele] se așează Cometariu Nouă camere - această expresie indică încăperile celor Nouă palate care se află în capul unei persoane (adică cele nouă secțiuni ale câmpului superior de Cinnabar - S F ), precum și - cele Nouă găuri din [corpul său] Asigurați-vă că palatele superioare sunt în floare luxuriantă și că cele Nouă deschideri [ale voastre] sunt în adevărata ordine în conformitate, atunci zeitățile-spirit se vor opri în ele, se vor stabili „Cartea de bază despre zeitățile peșterii” (Dong Shen Jing) spune: „Sunt nouă stele pe cer, două [dintre care] sunt invizibile , de aceea se spune Nouă Ceruri Sunt nouă palate [subterane] pe pământ, de aceea se spune - Nouă tărâmuri Există nouă găuri într-o persoană, de aceea se numesc Nouă Nouă stele ale Carului de Nord, dintre care două sunt invizibile - O serie de metode taoiste, a căror descriere detaliată se găsește în scrierile lui Shangqing, este asociată cu vizualizarea stelelor Carului Mare sau Carului Nordic (Bei-dou jt ) Se credea că constelația Găleții includea nouă stele, dintre care șapte erau primare, iar două erau suplimentare, „ascunse” (yin | S) sau „negre” (hei Zh), adică invizibile Aceasta înseamnă că o persoană simplă nu le-ar putea vedea și doar un taoist în timpul exercițiilor sale vizuale nu le-ar putea cerceta, ci și le-ar putea vizita și, de asemenea, poate primi talismane sau cărți speciale de la cerești care locuiesc pe ele Stelele Carului de Nord sunt direct legate de cele nouă găuri ale omului Taoiştii credeau că cele Nouă găuri ale cosmosului antropologic sunt aceleaşi cu aceste nouă stele: „Cele nouă găuri sunt imaginile celor Nouă stele” (AYIU'ZH) [YuTsTs, tsz : b: ] Din acest motiv, pe corpul uman există doar șapte găuri vizibile, dar cei inițiați în secretele învățăturilor Shangqing cunoșteau încă două găuri invizibile în corpul lor, care corespundeau cu cele două stele ascunse ale Carului de Nord În consecință, cele Nouă găuri dintr-o persoană și cele nouă stele de pe cer sunt interconectate, își transmit respirația-i/m unul altuia și, astfel, se pot „sprijini” sau „distruge” reciproc Astfel de idei și exerciții practice bazate pe ele sunt descrise în detaliu într-un eseu din Colecția de cărți Shangqing intitulat „The Book-Basic on the Three Schemes of Heavenly Outposts” (Tian guan san tu jing [YG , ST , DC ]) , o scurtă adnotare la care prezentat în: [YuTsTs, tsz : a: - b: ]; textul întregului al -lea juan al enciclopediei taoiste „Yun ji qi qian” [YuTsTs, tsz ] Capitolul xsh Învingerea morții dătătoare de viață, aceasta înseamnă că o persoană dobândește viață prin ei” [YuTsTs, tsz : b: - ] Comentariul la capitolul al aceluiași monument vorbește și el despre același lucru: Oasele sunt verzi, iar mușchii roșii, în timp ce măduva osoasă [voastra] este albă ca gerul Cometariu [Aceasta înseamnă că] toate vasele de sânge și cele Nouă găuri sunt într-o stare cu adevărat consistentă [YUZTST, tsz : b: - ] Unul dintre primele monumente ale școlii Shangqing, dedicat metodelor de eliminare a principiilor mortale dintr-o persoană, atinge și tema celor Nouă găuri Textul lucrării spune că atunci când efectuați aceste metode, „Cele nouă găuri vor străluci cu puritate, vă veți crește măduva osoasă și vă veți face oasele ușoare (aceasta este una dintre calitățile xian - S F ), și de fiecare dată pe zilele de [„opt] articulații* Îi vei lăsa pe Perfecții [cerești] să intre în tine” [YuTsTs, tsz : a: ] O lucrare creată puțin mai târziu decât „Cartea Curții Galbene”, dar urmând aceeași tradiție, parcă ar continua literalmente aceeași idee pe care am întâlnit-o în comentariul lui Wu Chengzi: „Pe cer sunt Nouă stele, pe pământ sunt Nouă regiuni, în om sunt Cele Nouă Găuri Dacă respirația-qi a celor Nouă găuri nu este în ordinea potrivită, atunci, după cum se spune, vei fi supus unui vânt rău” [YUZTST, tsz : a: ] Acest vânt rău aduce distrugere corpului și moartea unei persoane, pătrunzând în el prin Cele Nouă găuri: „Ușile celor Nouă găuri sunt porțile pentru respirația purtătoare de moarte-i/w” [YUZTST, tsz : b: ] Odată ajuns într-o persoană, colectează, acumulează și închide cele Nouă găuri, nepersând suflarea pură a Raiului să intre în corp, venită de la Cele Nouă stele ale Carului de Nord (Ursa Major) Școala Shangqing, cultivând exerciții vizuale complexe și pline de o estetică înaltă, creează și exerciții adecvate ideilor sale, menite să distrugă acești muguri de moarte Mai mult, nu „blocațiile” celor Nouă găuri care se află la suprafață sunt distruse, ci „nodurile” latente care au primit respirația Yin distructivă a Pământului prin aceste găuri YUZZTS, tsz : b: - : J • ° NEXT • • ZHZHK • & • mälѣ • yzhlііё • l^lі • yshlzh ° vltyіtpZhіЁ ° YUZTSTS, tsz : b: —(JAY^LIE) ■ Zile de opt articulații (ba ze eki DY N) - Date foarte importante pentru taoisti, determinate de calendarul lunar Multe exerciții și metode de cultivare taoiste au fost recomandate în aceste zile Combinația dao ze, construită pe baza unei abrevieri a acestei expresii, este folosită pentru a desemna zilele în care se săvârșesc slujbe solemne în mănăstirile taoiste Zilele celor „opt articulații” includ primele zile ale începutului fiecărui anotimp calendaristic, zilele solstițiilor de primăvară și toamnă, precum și zilele echinocțiilor de iarnă și de vară [DChITS, tsz : Іа: — ; USHBYA, tsz : IOb: - ] YUZTSTS, tsz : a: : LYYVD' • YUZZTS, tsz : a: : LVID • ©YISH'I'I ' YLMLY ° LY±ZHTIE • YUZTSTS, tsz : b: : • S V Filonov Cărți de aur și scris de jad De exemplu, unul dintre aceste exerciții este legat de vizualizarea celor Trei Fecioare ale lipsei de artă (San-su yuan-jun NZhtE^) Aceste trei fecioare divine, care trăiesc într-una dintre camerele câmpului superior de cinabru, adună împreună divinitățile-spirit luminoase ale întregului corp fizic - așa-numitele Radianțe, apoi le împart în trei grupuri de opt zeități fiecare Ei direcționează primul grup către Camera Purpură (Zi Fang LJ) - unul dintre palatele câmpului superior de cinabru, al doilea - către inimă, iar al treilea - către centrul de control inferior al corpului uman, care în acest exercițiu este numită Poarta Destinului (Ming-men Apoi, taoistul trebuie să vizualizeze în partea inferioară a corpului său una dintre cele mai înalte zeități cerești - Domnul-conducător (Di-jun, Domnul-conducător trebuie să transfere fire roșii speciale celor Trei Fecioare ale Neperformanței, care apoi cad în mâinile divinităților strălucitoare Sunt trei dintre aceste fire și pe fiecare dintre ele - câte opt noduri fiecare Zeitățile strălucitoare, aflându-se în cele trei câmpuri de cinabru, primesc firele și dezleagă aceste noduri, după care taoistul trebuie să se gândească la modul în care un foc izbucnește în interiorul lui , care, transformând aceste fire în cenuşă, îi acoperă întregul corp, curăţându-l complet de „creşteri” şi „noduri” mortale Acest foc se uneşte într-unul, în Cel Mare, atât pe sine, cât şi toate părţile cosmosului său „interior”, și universul [TsITs, pp a- a; Robinet, , p ] Școala Ghizilor Cerești, familiarizată și cu ideile celor Nouă Găuri și cu influența malefica a suflului htonic al Pământului, care este mortal pentru oameni, a propus alte metode pentru a o elimina Concentrându-se pe o pătură mai largă de adepți și dezvoltând tradițiile ritualurilor comunale, credem că ea și-a abordat metodele religioase mult mai simplu Principalele exerciții ale școlii Tianshi, care vizează eliminarea germenilor morții din corp, sunt asociate cu reglarea qi-ului „intern” (adică qi-ul situat în interiorul unei persoane) Chiar dacă includ metode de vizualizare, sunt mult mai simple decât cele Shangqing Aceste metode presupun în primul rând distrugerea a ceea ce se află la suprafață - acumulările de respirație urât mirositoare a Pământului în cele Nouă Găuri Imaginile acestor „blocări” – „clustere” de qi mortal în cele Nouă găuri – devin cei Nouă viermi În epoca Tang, când are loc o extindere semnificativă a influenței mentorilor cerești, multe zone ale mișcării taoiste încep să se reorienteze de la forme individuale complexe de cultivare la forme comunitare, de masă, de închinare și ritual religios De aceea, începând din perioada Tang, textul taoist include tot mai des aceste metode simplificate, comparativ cu Shangqing, de a scăpa de „semințele morții” distructive Imaginea lor stabilă, de înțeles emoțional pentru adepții obișnuiți ai religiei taoiste și care se potrivea bine cu tendința de răspândire în masă a taoismului, a fost Cele Nouă inimi În acest sens, devine clar de ce în lucrările care descriu aceste metode nu găsim verbul „ucide” în raport cu obiectul „Nouă inimi” Nu sunt uciși, pentru că nu sunt deloc viermi, ci doar, relativ vorbind, simboluri ale qi-ului rău acumulat, care împiedică funcționarea normală a cosmosului antropologic Acțiunea cea mai potrivită Capitolul xsh Învingerea morții în acest caz - curățare în sensul literal al cuvântului, îndepărtarea blocajelor, curățarea Într-adevăr, textul taoist, vorbind despre cei nouă viermi, folosește în primul rând verbul xiao „curăța”, „elimină” [YUZTST, tsz : a: ; : a: ] sau eu „ard” [YUZTST, tsz : Pa: ], dar niciodată - „ucide- wat” sau „suprima” Doar trei viermi puteau fi „omorâți” sau „omorâți” Acest lucru, în opinia noastră, indică faptul că varianta conceptului de principii purtătoare de moarte în interiorul unei persoane, care este asociată cu acest concept, este mai arhaică Verbele grupului „ucide” par să indice că aceste principii au fost percepute odată cu adevărat ca obiecte zoomorfe ale „peisajului interior” al unei persoane și că abia în timp au început să se coreleze cu qi-ul rău impersonal Această ipoteză explică cel puțin de ce în scrierile taoiste de la sfârșitul perioadei șase dinastii, rareori vedem verbul „ucide” în legătură cu obiectul Trei din inimi și, în schimb, găsim din ce în ce mai mult aceleași predicate care sunt folosite cu nominalizarea „ Nouă de inimi” În ceea ce privește substantivul shi (Stăpânul corpului muritor), textul taoist din perioada șase dinastii folosește în mod constant verbe care denotă „suprimare” sau „control” în legătură cu acesta Acest grup de verbe confirmă presupunerea noastră că esența lui shi este emoțional-psihică, că este un fel de desemnare figurativă a dorințelor, intențiilor, aspirațiilor și motivelor întunecate și nerezonabile ale unei persoane, adică tot ceea ce se numește de obicei vicii în tradiţia culturală creştină şi care trebuie controlată de minte Cu conceptul de „Nouă inimi” textul taoist nu folosește verbul „ucide” - „Chi-sun-tzu zhang li”, din care provine utilizarea pe scară largă a expresiei „Nouă viermi”, folosește, de asemenea, nu un verb care denotă distrugerea a ceva viu, ci o combinație de verbe care indică eliminarea a ceva material - " Nouă viermi vor pieri, se vor împrăștia” АёІ/АЖ [ЧСЦ, tsz : a: ] Capitolul XIV APARATUL CATEGORIAL AL CĂRȚII DAOISTE: ASPECTE ISTORICE ȘI METODOLOGICE Schimbări istorice în aparatul conceptual al cărții taoiste Una dintre mișcările organizate taoiste timpurii, care a devenit destul de răspândită în regiunea Jiangnan (regiunile de la sud de Yangtze) deja în secolul al III-lea, așa cum indică multe pagini din tratatul lui Ge Hong (c - ), „Baopu-zi ” avea numele de sine Taiqing (Marat puritate) Al doilea juan al Codului de lumină pre-Tang Daoist al celor patru limite (Si ji ming ke listează cărțile această mișcare \ Explicând ritualul transmiterii unuia dintre ele, codul indică faptul că condiția principală pentru înțelegerea Căii Tao este „refuzul cerealelor” (duan gu) În același timp, compoziția fixează și secvența unei astfel de îmbunătățiri: mersul la munte, trăirea în izolare, oprirea consumului de cereale și, în cele din urmă, efectuarea exercițiilor adecvate [STsMK, tsz : llb: ] Dacă scrierile timpurii ale lui Taiqing vorbesc pur și simplu despre „încetarea dietei cu cereale”, atunci în cele care au apărut în a doua jumătate a secolului al IV-lea În cărțile lui Shangqing găsim deja descrieri detaliate ale diferitelor metode de a trata principiul mortal din interiorul unei persoane Printre cărțile timpurii ale lui Shangqing, un loc aparte îl ocupă biografiile asceților acestei școli, ale căror fapte sunt atribuite prin tradiție perioadei Han (sec III î Hr -sec III d Hr ) Aceste lucrări au păstrat rețete complexe de medicamente, poțiuni, despre care se credea că distrug „viermii” și au un efect terapeutic benefic Următorul pas în complicarea ideilor despre „viermii de cereale” se găsește în corpul principal al scrierilor Shangqing - în așa-numitele „fundații de cărți” (ching ®), precum și în scrierile taoiste care dezvoltă predarea Curtea Galbenă În aceste monumente, metodele dietetice și farmacologice de a face față „viermilor” se estompează în fundal, iar exercițiile de natură vizuală (meditativă) devin principale și mai eficiente Un inventar al cărților tradiției Taiqing este disponibil în al -lea capitol al Baopu Tzu, totuși, aproape fără nicio explicație Pentru o analiză a acestei liste de cărți, vezi [Menshikov, , p - ; Zhu Yue-li, , p - , - ; Yang Guang-wen, ; Ding Pei-ren, ] Capitolul XIV Aparatul categoric al cărții taoiste Dacă învățăturile Shangqing de-a lungul istoriei sale au preferat metodele de vizualizare, atunci lucrările care dezvoltă conceptul Curții Galbene se îndepărtează treptat de aceste metode În epoca Tang, învățăturile Curții Galbene au primit o interpretare terapeutică pronunțată, iar exercițiile vizuale care însoțeau metodele Huang Ting Jing au fost lipsite de ideea centrală pentru poporul Shangqing despre actul comunicativ care leagă subiectul exercițiului vizual și omologul său (obiectul exercițiului vizual) cu obiecte antropomorfe sau animizirovanny ale spațiului antropologic În scrierile care dezvoltă învățăturile Curții Galbene, principalele metode de combatere a „viermilor” sunt exerciții privind reglarea qi-ului și respectarea prescripțiilor morale și etice Toate acestea indică cea mai importantă tendință în dezvoltarea taoismului în epoca Tang - dorința de a simplifica și reduce metodele vizuale complexe de cultivare individuală, atât de caracteristică școlii Shangqing La începutul Tang, învățăturile diferitelor școli taoiste suferă schimbări semnificative asociate cu o schimbare a priorităților în doctrinele lor În epoca Tang, ideile devin populare în diferite școli taoiste, care apar pentru prima dată sub formă conceptuală în monumentele scrise Lingbao din perioada șase dinastii Acestea sunt prescripții și norme etice, a căror accentuare pare să fi contribuit la răspândirea învățăturii religioase în rândul laicilor credincioși Scrierile istorice Lingbao, în care găsim pentru prima dată aceste concepte într-o formă structurată, apar în prima treime a secolului al V-lea î Hr și au o influență semnificativă asupra tradiției Ghizilor Cerești Colecția de cărți Lingbao, a cărei compoziție este înregistrată în inventarul de carte din , se dovedește a fi factorul decisiv care îi obligă pe mentorii cerești să creeze lucrări detaliate care reflectă diferite aspecte ale învățăturii lor Aceste lucrări întăresc regulile și reglementările Lingbao, care au devenit a doua tendință notabilă din istoria cărții taoiste din epoca Tang A treia tendință, care din secolul al V-lea se face simțită în aproape toate scrierile taoiste - aceasta este o influență budistă Dacă în monumentele Shangqing În școala Shangqing, vizualizarea cosmosului antropologic a inclus în mod necesar vizualizarea unui act comunicativ realizat în spațiul lumii taoiste a imaginilor S V Filonov Cărți de aur și scris de jad kah din a doua jumătate a secolului al IV-lea practic nu vedem împrumuturi de la budism, apoi în cărțile lui Lingbao din prima jumătate a secolului al V-lea sunt deja foarte vizibile Începând din secolul al VI-lea, și mai ales din epoca Tang (secolele VII-X), folosirea conceptelor și termenilor budiști a devenit deja norma pentru textul taoist Această tendință este fixată, de exemplu, de lucrarea „Ben ji jing” EDMW la fel de autorizată atât pentru taoiști, cât și pentru budiști, precum și de primele enciclopedii taoiste Tang „Tao jiao i shu” și „Tao men jing fa” xiang-cheng ci-xu" A patra trăsătură a textului taoist al erei Tang este, pe de o parte, atenția asupra problemelor metafizice și a complicațiilor O formulă de amuletă care îl face pe tigrul miraculos să se dezvăluie nivelul teoretic al acestei doctrine, cu nu este direct legată de metodele practice și, pe de altă parte, de dezvoltarea activă a tendințelor terapeutice, care, aparent, au fost stabilite inițial în doctrina taoistă Acest lucru a condus la utilizarea pe scară largă a metode de îmbunătățire bazate pe practicile de respirație și reglarea respirației „interne” (adică în interiorul unei persoane) și apariția unor concepte metafizice și numerologice complexe menite să fundamenteze astfel de metode Aceste exerciții, așa cum am indicat deja, sunt destul de tehnologice, dar natura lor figurativă demonstrează o simplificare semnificativă în comparație cu exercițiile vizuale Shangqing Încă din epoca Tang, aceste exerciții au înlocuit treptat metodele complexe de Shangqing, care este fixată de o schimbare a frecvenței de a menționa numele primului și celui de-al doilea în da Ossky scris monumente Adevărat, este de menționat că aceste fenomene pot fi explicate în două moduri Pe de o parte, aceste tendințe pot fi apreciate ca o simplificare a doctrinei taoiste Pe de altă parte, o altă interpretare este destul de acceptabilă Foarte multe scrieri taoiste apărute din epoca Tang (secolele VII-X) și, mai ales, în epoca Sung (secolele X-XIII), au început să se concentreze asupra straturilor largi de adepți ai Căii Tao și credincioșii laici Este posibil ca utilizarea Vorbind despre simplificările care au fost caracteristice textului taoist încă din epoca Tang, ne referim exclusiv la descrierile cosmosului antropologic pe care taoiștii din perioada șase dinastii le foloseau ca ghid practic atunci când efectuau exerciții vizuale Terminologia multor metode de reglare a qi populare încă din epoca Tang și mai ales din epoca Song este, de asemenea, destul de complicată, dar această complexitate este de alt fel, metafizică Pentru fundamentarea teoretică a acestor metode, taoiștii au început treptat să atragă conceptele complexe ale studiilor ijin (I jing xue), doctrina Sacrului (xuan xue și doctrina „dublului sacr” (chun xuan ZhH) Toate aceste domenii ale gândirii chineze din perioada celor șase dinastii nu au fost incluse în paradigma taoistă organizată metodologic Capitolul XIV Aparatul categoric al cărții taoiste Prezența în aceste lucrări a unor abordări „medie” și simplificate s-a datorat tocmai orientării către un adept de masă și cu siguranță a necesitat explicații verbale atunci când era vorba de asceza individuală „superioară” Este foarte posibil ca ideea intransmisibilității fundamentale a cunoștințelor adevărate printr-o carte să capete un sunet concret și să fie răspândită pe scară largă tocmai în această perioadă (care, în opinia noastră, s-a datorat și influenței budiste, în special, a învățăturilor) a lui Chan care luau putere) Unul dintre algoritmii de vizualizare a stelelor Carului de Nord pe propriul corp În acest sens, este destul de posibil să presupunem că acele idei complexe despre „viermi” și shea pe care trebuia să le cunoaștem atunci când efectuam exerciții practice de natură vizuală au fost transmise oral și doar la un anumit nivel de inițiere Sub această interpretare, abordarea simplistă pe care o vedem în scrierile taoiste ulterioare ar fi putut foarte bine să fi fost alegerea conștientă a autorilor lor și nu indică deloc o simplificare a doctrinei taoiste Un alt lucru este că în ultimele secole ale imperiului chinez, când taoismul trecea printr-o criză gravă, cei mai mulți dintre purtătorii cunoștințelor tradiționale taoiste, care le transmiteau pe cale orală, s-au pierdut în ciclul nemiloasă al acelei vremuri tulburi Taoismul „oficial” al secolului XX în multe privințe, a început cu adevărat să se concentreze asupra comunității și a abandonat multe metode individuale complexe care i-au determinat cândva „fața” Adevărat, speranța condiționată obiectiv rămâne că toate aceste inovații și simplificări au atins în niciun caz învățătura taoistă în mod universal și ireversibil Taoismul continuă să trăiască nu numai pentru că oamenii care își amintesc și cunosc tradiția continuă să trăiască, ci și pentru că această tradiție este consemnată în detaliu și în detaliu în scrierile antice Aceste cărți au supraviețuit până în vremea noastră, iar astăzi sunt depozitate atât pe rafturile marilor mănăstiri taoiste, cât și pe S V Filonov Cărți de aur și scris de jad mesele de piatră ale acelor asceți care, poate chiar la această oră, în camerele lor izolate din peșteră, își întorc privirea spre interior Reprezentări taoiste în poezia Tang Problemele pe care le-am luat în considerare în forma cea mai generală de mai sus sunt, se pare, de natură pur privată Imaginile principiilor distructive dintr-o persoană, desemnate prin conceptele de „viermi” și shi, sunt foarte greu de numit principalele simboluri ale taoismului, par atât de neobișnuite și străine de înalta filozofie a lui Tao, pe care o luăm foarte des în mod eronat pentru taoism Cu toate acestea, dacă ne abatem ușor de la natura aparentă, la prima aproximare, naturalistă a acestor simboluri și ne uităm la esența lor și, de asemenea, luăm în considerare gama largă de surse taoiste, care într-o formă sau alta reflectă idei despre principiile mortale ale cosmosul antropologic, atunci trebuie să recunoaștem că ne aflăm într-adevăr în fața uneia dintre cele mai importante teme ale taoismului, cel puțin pentru scrierile taoiste din perioada șase dinastii și începutul Tang Mai mult, analiza efectuată ne dă motive să credem că conceptul de principii mortale în interiorul unei persoane și metodele practice rezultate din acesta nu sunt doar una dintre componentele principale ale învățăturilor școlilor organizate ale taoismului secolele III-VI, dar cea mai importantă și, probabil, trăsătura tipologică a doctrinei taoiste din acest timp Credem că nu este în niciun caz categoria Tao, nu numele lui Lao Tzu și nici măcar expresii caracteristice precum chang sheng bu lao („traiește mult și nu die') sunt specificații care indică fără ambiguitate taoism Deloc, dacă vorbim de mișcarea religioasă taoistă din perioada șase dinastii Toate scrierile taoiste din acest timp cunoscute nouă, pe de o parte, reunesc și, pe de altă parte, se opun altor monumente scrise ale culturii chineze deloc cu acest aparat categoric Markerul care indică apartenența la o religie organizată taoistă este, după cum cred, conceptul de principii purtătoare de moarte în interiorul unei persoane, exprimat în termeni, unul dintre seturile pe care le-am analizat mai sus și suprapuse structurii cosmosului antropologic , al cărui aparat terminologic cel mai general este fixat în învăţăturile Curţii Galbene Datoria mesager ceresc Capitolul XIV Aparatul categoric al cărții taoiste Cu alte cuvinte, putem lega cu siguranță taoismul orice monument scris din secolele III-VI, în care găsim idei despre principiile mortale și cosmosul antropologic, exprimate în termeni corespunzători unui anumit tezaur și relațiilor din cadrul acestuia În plus, atât această temă, cât și terminologia care o exprimă nu sunt doar o parte specifică a taoismului, ci și moștenirea întregii culturi chineze, în care taoismul ocupă propriul și, să remarcăm, un loc important Ideile taoiste legate de subiectele discutate mai sus sunt remarcabile în special în literatura chineză a epocii Tang, care deja a acceptat organic multe idei și imagini taoiste și, mai ales, cele alimentate de școala taoistă Shangqing Conștientizarea acestui fapt și luarea în considerare la analiza monumentelor literare care nu au legătură directă cu taoismul vor face posibilă, din punctul nostru de vedere, evidențierea unei componente taoiste specifice în cultura chineză și înțelegerea adecvată a multor opere poetice și de proză de Literatura chineză creată sub influența directă a ideilor taoiste Și cititorul să nu fie derutat de naturalismul aparent și natura inestetică a acelor imagini prin care se exprimă conceptul taoist al principiilor mortale în interiorul unei persoane Această impresie este înșelătoare Lucrările înaltei literaturi chineze le folosesc ușor și des, împletindu-se organic în operele lor și umplându-le cu reminiscențe taoiste și sunetul semnificațiilor profunde Taoismul și literatura chineză din epoca Tang sunt strâns legate Această idee, în justificarea sa istorică concretă, cu indicarea surselor care aparțin cu adevărat tradiției religioase organizate taoiste, a fost formulată pentru prima dată de Isabelle Robinet După cum a remarcat acest mare cercetător francez, școala taoistă Shangqing a avut o contribuție foarte notabilă la dezvoltarea literaturii chineze Din păcate, din motive destul de obiective, de multe ori pur și simplu nu ne dăm seama de această contribuție, precum și de însăși formularea acestei probleme, consemnată clar și îndrăzneț de I Robinet [Robinet, , p ] În literatura științifică în limba rusă a fost pusă și cercetată aceeași problemă, dar într-o perspectivă cronologică diferită, însoțită de traduceri foarte exacte în sunetul lor „taoist”, de M E Kravtsova [Kravtsova, ; ; ; , p - ; Dragon sculptat, ] Problema locului și rolului taoismului în istoria literaturii chineze a fost mult timp dezvoltată fructuos de experți atât interni, cât și străini În știința domestică, prioritatea în formularea ei îi aparține de drept lui V P Vasiliev [Vasiliev V P , ; ] Pe lângă aceste lucrări ale lui M E Kravtsova, fațetele acestei probleme sunt reflectate în studiile lui V V Malyavin, I S Lisevich și A G Storozhuk [Malyavin, ; Lisevici, ; ; ; Storozhuk, ], precum și evoluțiile fundamentale ale omului de știință taiwanez Li Feng-mao [ ; , ; ] și alți specialiști chinezi care au fost deosebit de activi în acest domeniu problematic în ultimul deceniu, vezi: [Gou Bo, ; Zhan Shi-chuan, ; ; Zhang Sung-hui, , ; ; Wen Ying-ling, ; Zhu Guan-hua, ; Sun Chan-wu, ; Yang Jian-bo, ; Zhao Li, ; ; Chen Hua-chan, ; Li Chiang-feng, ; Tian Xiao-ying, ; Luo Zheng-ming, ; Sun Yi-ping, ; Liu Min, ; Zhang Zhen-chien, Nie Qiao-ping, ; Chen Qiu-chia, ; Chiang Jian-yuan, ; Zhang Si-chi, ; Jiang Zhen-hua, ] Abordările generale ale autorului acestor rânduri asupra acestei probleme sunt consemnate în următoarele lucrări: [Filonov, ; , ; , ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Prima formulă de amuletă din setul Ho Lo Fu Fără să luăm în considerare și să analizăm această problemă, este puțin probabil să ne apropiem de o înțelegere adecvată a istoriei literaturii chineze Să ne amintim că adepții lui Shangqing nu au cultivat doar metode rafinate de cultivare, ci și un estetism ridicat Din monumentele scrise taoiste au apărut o serie întreagă de intrigi, teme, motive și imagini, atât de familiare nouă din lucrările galaxiei celor mai mari scriitori din vremurile Tang și Song În acest sens, ar trebui să considerăm multe scrieri taoiste nu numai ca fapte ale istoriei taoismului, ci și ca parte a istoriei cărților chineze și, poate, a literaturii chineze Revenind la conceptul taoist al principiilor distructive la o persoană, a cărui analiză generală am încercat să o realizăm mai sus, este de remarcat faptul că găsim referiri la acesta în multe lucrări ale marilor artiști ai cuvântului, cu care istoria literaturii chineze din epoca Tang este atât de bogată Mai mult, vorbim nu numai despre poeții taoiști, care sunt și destul de puțini în istoria literaturii chineze din această perioadă , ci și despre luminari, a căror legătură cu taoismul o stabilim nu atât prin concepte și expresii specifice, cât prin spiritul general și starea de spirit a lucrărilor lor Dacă luăm, de exemplu, o mică poezie a marelui Li Bo ( - ) „The Mountain Hermit Offers Wine” (Shan jeng quan jiu [Li®) din colecția „All Tang Poetry” (Quan Tang shi) [TsTSh, tsz , nr ], atunci vom găsi în el un fragment uimitor, care este puțin probabil să ne fie de înțeles în afara corelației cu „peisajul interior” al unei persoane în terminologia Huang Ting Jing În această poezie, Li Bo repetă versurile din „Huang Ting Jing”, și în contextul tristeții ușoare a eroului liric, reflectând cât de departe este calea pentru a câștiga o viață lungă de la el Legătura cu Cartea Curții Galbene este, după părerea noastră, indicată de replicile poetului, unde spune că „oasele sunt verzi, iar creierul [meu] este de culoarea salatei ” ( gu qing sui lu) Această legătură se datorează faptului împrejurării că în În cel de-al -lea capitol al versiunii „interioare” a lui Huang Ting Jing, întâlnim expresii foarte asemănătoare - „oasele sunt verzi, iar mușchii sunt roșii, în timp ce măduva osoasă [tau] este albă ca gerul” (gu qing jin chi sui zhu shuang [YUZTS, tsz : b: ] Desigur, cititorul sceptic poate observa că fraza lui Li Bai nu este un citat exact din Huang Ting Jing și este rezonabil să ne îndoim că Li Bai era de fapt familiarizat cu această carte Îndrăznim să vă asigurăm că nu numai că cunoștea, ci cunoștea și cunoștea destul de profund și nu numai textul „Cărții curții galbene”, ci și suișurile și coborâșurile destinului acestei lucrări Iar lucrările marelui poet vorbesc despre toate acestea Unul dintre exemplele izbitoare de poezie taoistă din epoca Tang poate fi numit, în opinia noastră, lucrările lui Meng Jiao ( - ) o scurtă biografie care poate fi găsit în L N Menshikov [ , p ] Capitolul XIV Aparatul categoric al cărții taoiste Taoist vizualizează Soarele, Luna și șapte stele ale Carului de Nord Într-una dintre poeziile sale (Sun he bin ke gui Yue Li Bo menționează un episod remarcabil din istoria Huang Ting Jing, legat de numele marelui caligraf Wang Xi-chih ( ?- ?), căruia îi plăcea foarte mult lebedele și le-a schimbat odată cu un taoist pentru autograful său al Cărții Curții Galbene ” [TsTSh, tsz , nr ] Într-o altă poezie (vD 'EbÎS'JWSb) [TsTSh, tsz , No ] Li Bo menționează legendarii ascetici ai Qing-tung popular în taoismul Shangqing, Bai-shih-sheng (ZHAI&'N' {SHAZZHZHZHZH), o adevărată figură taoistă de la începutul erei Tang, care a fost de asemenea, un mare admirator al învățăturilor lui Shangqing, Wang Xuan- el, precum și celebra formulă de amuletă Shangqing „Holo chi yuan fu” (tÎn plus, cel puțin două rânduri din acest poem ° HBTTgE^R) sunt asociate cu topologia antropologică TsTSh, tsz , nr : TsTSh, tsz , # : zK I & N ' Y L O I ' F y f ya A Ya y Ya O v ' a W Y • & F — A N • ZH ZH N W ІЖ Zh ff y ® Ш % ih Zh • $ ¥ § • J F I F W « f W Y • GRT ' & B ® S £ Y a ¥ I i ' A L F T • t y • A Z Z J K & • F ¥ ® A Іy • ® » y Yu O - F • T^y±± • YZIAYІR S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Schema exercițiului „Pașii lui Yu pe stelele găleților cerești” după logica „Huang Ting Jing”, reflectată în primul [YuTsTs, tsz unsprezece: Pe: ] și al -lea capitol al versiunii sale „interioare” ° TWit'F ^ ^) [YuTsTs, tsz : a: - b: ] Înțelegerea conceptului taoist al principiilor purtătoare de moarte la o persoană este, de asemenea, în mod clar necesară atunci când citiți una dintre poeziile marelui poet Tang Qiu-an Te-yu ( - ) WJJ, care este de obicei - și pe bună dreptate - recunoscut în primul rând ca purtător al tradiţiilor confucianiste În același timp, lucrarea sa „Împreună cu tovarășii care înțeleg Tao, îndeplinim împreună ritualurile zilei gen-shen” (Yu dao-zhe tong shou gen-shen [TsTSh, tsz , No ) ] este în mod clar inspirat de impresii din ritualul real taoist și din conversații cu adevărați cunoscători ai tradiției taoiste În același timp, în această lucrare găsim și reflecții profunde asupra căilor taoiștilor și a locului lor în acel uimitor conglomerat ideologic , care în timpul vieții lui Qiu-an Te-yu fusese deja creată pe baza sintezei confucianismului, taoismului și budismului În acest poem întâlnim terminologie taoistă foarte precisă - „[cartea] perfectă din peșteră” (dong) zhen ;|n] Zh)> Trei shi Aceste expresii sunt în mod clar corelate cu practica efectuării acțiunii rituale ascunse taoiste, la care indică sintagma „clic pe dinți și adună împreună zeitățile spirituale și sufletele cerești [din corpul tău]” (kou chi ji sheng ling sau care poate fi înțeles doar ținând cont de conceptul taoist al cosmosului antropologic, consemnat în Cartea Curții Galbene O altă linie poeziile sale („După ce am îndeplinit ritualul taoist noaptea, am citit O scurtă notă biografică despre Quan De-yue în limba rusă a fost pregătită de L N Menshikov [Far Echo, , p ] Capitolul XIV Aparatul categoric al cărții taoiste Cartea Xian”, Shou Ye Kan Xian Jing repetă practica de bază De exemplu, atunci când citiți cărțile fundației taoiste, recitarea textului ar trebui să fie precedată sau însoțită de exerciții de vizualizare a propriului „peisaj interior”, iar termenul generic pentru astfel de exerciții este cuvântul shou a păstra, „prețuiește” Conceptul de „Trei shi” este destul de frecvent în dicționarul poetic al lui Bo Ju-yi ( - ) - îl întâlnim în șapte lucrări aceasta Este de remarcat faptul că Bo Juyi îl folosește adesea împreună cu alte concepte din conceptul taoist de principii purtătoare de moarte sau din tezaurul Huang Ting Jing De exemplu, versurile uneia dintre aceste poezii sunt în mod clar legate de ritualurile de alungare a shi efectuate de taoiști în noaptea zilei care trece sub semnele ciclice ale gen-shen: Iată mulți ani pentru mine, și somn - nu într-un ochi și deloc pentru că că păzesc trei shi [TsTSh, tsz , nr ] Într-o altă poezie, Bo Ju-yi arată o conștientizare de invidiat a unor exerciții taoiste importante și complexe legate de „tașarea” propriului nume din „registrele morții” (si chi și introducerea lui în „registrele vieții” (sheng) lu zfclB) - În acest caz, poemul lui Bo Ju-yi pare să indice învățătura taoistă a lui Shangqing, deoarece adepții acestei școli au înșirat metodele de îmbunătățire spirituală în ierarhia despre care vorbește poetul „registre ale viață și moarte ” De aceea, în spatele liniilor lui Bo Ju-yi, auzim și instrucțiunile ascunse ale lui Shangqing: Există arte despre care oamenilor nu le este dat să știe că le oferă o oportunitate chiar și registrele de deces sunt evitate, nu numai fă aceste trei shi din corp să plece [TsTSh, tsz , nr ] Conceptul de „Trei shi” se regăsește în următoarele poezii ale lui Bo Ju-yi din colecția „All Tang Poetry”: tsz , nr (JJ); tsz , nr W); tsz , nr (®Hl!jA); tsz , nr (>I n? Zh) și nr tsz , nr ®ZH),ZZ , nr (LJ) TsTSh, tsz , nr : °' În această lucrare a poetului, întâlnim doar conceptul de „registre ale morții” (si chi EJf), totuși, expresia „registre ale vieții” se regăsește în alte linii poetice ale lui Bo Ju-yi - în varianta chang sheng lu „registre de viață lungă”, vezi lucrarea sa sub numele NSHIEDv [TsTSh, tsz , nr ] | TsTSh, tsz , nr : SHILMY "" S V Filonov Cărți de aur și scris de jad O altă lucrare a poetului leagă împreună ideile celor Trei Shi cu o indicație a metodei principale de a le trata, așa cum a fost înțeleasă de adepții taoismului Shangqing - vizualizarea divinităților spirituale din propriul corp fizic Exercițiile pentru a-și vizualiza „peisajul interior” și zeitățile care locuiesc în el ar trebui făcute pentru o lungă perioadă de timp - doar în acest caz vor fi eficiente De exemplu, când vorbesc despre durata recitării „Cărții curții galbene”, sursele taoiste menționează și de ani [YuTsTs, tsz : a: ], și chiar de ani [YUZTST, tsz : a: ] Însuși procedura de a crea imagini vizuale ale spiritelor divinității în propriul corp, care însoțește recitarea scrierilor taoiste, a fost de obicei menționată atât în învățăturile Curții Galbene, cât și în cărțile din colecția de cărți Shangqing drept cun shen „existența lui shen” spirite: Mi-am prețuit spiritele-zeitățile pentru o scurtă perioadă de timp, iar cei Trei Shi continuă să rămână în mine [TsTSh, tsz , nr ] Problema interpretării adecvate a componentei taoiste în poezia Tang Pe de altă parte, cunoașterea conceptului taoist de principii distructive în interiorul unei persoane ne permite să aruncăm o privire nouă asupra unor lucrări ale culturii chineze, pe care noi, neavând cunoștințe suficiente despre tradiția taoistă, le putem califica în mod eronat drept taoiste Un exemplu este un mic fragment poetic preluat de noi din colecția „All Tang Poetry”: De trei ori la rând vei face ritualuri în zilele sub semnele gen-shen, Și cei trei shi se vor ascunde De șapte ori la rând vei săvârși ritualuri în zilele sub semnele gen-shen, Și cei șapte chi vor deveni nimic [TsTSh, tsz , nr ] Aceste rânduri demonstrează, de asemenea, conceptul de începuturi mortale, dar nu versiunea sa taoistă, ci abordarea simplificată care devine larg cunoscută și populară în epoca Tang În consecință, fundamentele ideologice care l-au determinat pe autorul său să creeze linii poetice cu greu pot fi asociate în mod legitim cu taoismul, ele sunt mult mai apropiate de tradiția religioasă populară și de unele forme specifice ale existenței sale Textul acestui fragment nu este de acord cu învățăturile școlilor organizate ale taoismului Pentru a susține această concluzie, vom face o mică analiză Două rânduri din această poezie, câte șapte caractere fiecare, sunt fraze paralele, primul dintre care vorbește despre trei ritualuri de tipul spectacolului tr , al doilea din șapte Rezultatul primei acțiuni este suprimarea celor Trei Shi, iar a doua este eliminarea completă a unor șapte Chi TsTSh, tsz , nr : ° TsTSh, tsz , nr : ' Sh o vf - Acest concept este folosit de obicei pentru a desemna un ritual taoist de natură meditativă, însă, căruia am încercat în mod special să fim atenți, în sine Capitolul XIV Aparatul categoric al cărții taoiste Faptul că autorul acestor rânduri nu era profund familiarizat cu învățătura taoistă, ci doar venera și cunoștea versiunile populare obișnuite ale unor ritualuri, amintesc oarecum de cele taoiste, este dovedit de mai multe fapte În primul rând, observăm că în textul taoist, alături de nominalizarea Tri shi, întâlnim constant cuvântul fu ^, care are un câmp semantic larg, dar în contextul textului taoist până în epoca Tang inclusiv, implementează un sens apropiat de rusul „ascunde”, „ascunde” În fragmentul poetic luat în considerare, găsim același mediu lexical caracteristic - atât cuvântul shi, cât și cuvântul fu (san shi fu 'Trei shi hid') Cu toate acestea, deși compoziția lexicală a acestei fraze este pe deplin în concordanță cu scrierile taoiste corespunzătoare, ea nu poate fi numită „taoistă” sub nicio formă Cuvântul fu în scrierile taoiste nu este niciodată folosit ca predicat împreună cu combinația nominală Tri shi Textul taoist nu poate conține expresii care spun „Trei shi s-au ascuns” (san shi fu) sau că „cineva i-a forțat pe cei Trei shi să se ascundă” ([lin] san shi fu [f-] sau că „cineva i-a ascuns pe cei Trei shi”( fu san shi taoist textul până în epoca Tang, inclusiv, folosește cuvântul fu doar ca definiție pentru membrul nominal al propoziției sang shi (Trei shi) De exemplu, în enciclopedia Yun Ji Qi Qian, am găsit de expresii care folosesc cuvintele shi și fu în același timp Din lupta - aproape orice! - termenul nu poate dovedi nicio calificare apartenenţă a componenţei Pentru a avea temei să o legăm de o doctrină ideologică (de exemplu, de taoism), trebuie să luăm în considerare corelațiile sale și să reconstruim seria terminologică obișnuită în care este inclusă Numai după ce sursele sincrone verifică că o serie de corelație dată de termeni aparține unei anumite doctrine sau concept ideologic, putem determina și specificarea ideologică a conceptului analizat S V Filonov Cărți de aur și scris de jad în douăzeci și trei dintre ele, fu acționează ca o definiție pentru shi, iar gramatica chineză nu sugerează alte opțiuni pentru citirea acestor fraze (vezi Tabelul ) Tabelul Folosind expresiile shi nfuw „yun ji qi qian” Nu Text de la sursă Adresă în traducere YUZZT Cuvinte legate de predicat Fu AIAG ' : b: : b: Alungă shi-ul Ascuns și numai A alunga același lucru T AF- : a: Trimite în jos Hidden Shit trimite în jos La fel • : b: Shi ascuns va fugi, va pleca să fugă și va pleca [un loc] La fel is : b: Shi ascuns nu va îndrăzni să se întoarcă din nou, nu îndrăzni să se întoarcă La fel ttPaAO : Pro: Hidden Shi va spune în detaliu că o persoană a comis crime și greșeli = explică același lucru ±A : b: Shi ascunse care sunt în corpul uman se vor ridica la cer ± urcă La fel *> : b: Shi ascuns se va desprinde, va cădea, ca frunzele toamna să dispară și să cadă [ca frunzele în toamnă] La fel n a ia g : b: Atât cei trei viermi, cât și shi-ul Ascuns vor coborî și vor coborî la fel Numai în două cazuri în YUCC cuvântul fu este inclus în predicat cu substantivul shi P și, subliniem, nu este un predicat independent, ci face parte din grupul unui predicat complex În plus, ambele cazuri se găsesc în scrieri dintr-un timp relativ târziu, sfârșitul Tang - începutul Cântecului [YUZTST, tsz : b: ; tsz : lb: ] Capitolul XIV Aparatul categoric al cărții taoiste Continuarea tabelului t - : a: Și Trei viermi și Hidden Shi - toți coboară la fel JT' : a: Aceeași t coborî La fel N Y F ° : a: Exorcizați cei trei viermi și Shea la pândă Exorcizați la fel : a: Numele și poreclele shi-ului Ascuns care sunt în stomac C strigă la fel : b: Adăpost Ascuns Adăpost Shea g La fel * P ѣ : a: Rețetă pentru alungarea Hidden Shee £ banish La fel : b: Toate shi down ascunse vor coborî t coborî La fel РЖ ifi» : b: Hidden Shi aparțin, desigur, la cunoașterea Pământului JS se referă la cunoștințele Idem fin l t n â : a: Rețetă Xian pentru a trimite în jos Trei viermi și shit ascuns trimite în jos La fel TY "R da? : b: El nu știa unde erau cei Ascunși W fdj * = M wzfx - : b: Rețetă pentru xian miraculos care alungă cei Trei Viermi și distruge Shih-ul Ascuns $ kill La fel : b: Kill shi hidden $ kill La fel Exemplele și demonstrează o variantă rară a predicativului înaintea combinației substantive „Hidden shi” - „kill” (sha $£) Strict vorbind, acesta este un tip foarte rar de predicat cu cuvântul shi În scrierile taoiste din cele șase dinastii și din Tang pe care le-am revizuit, verbul „ucide” în legătură cu shi nu a fost niciodată folosit de noi Se pare că fixarea sa în lucrările din al -lea juan „Yun ji qi qian” se datorează originii lor târzii (sfârșitul Tang - începutul Cântecului) În plus, apariția verbului „a ucide” lângă shi sugerează că puternicul val de mitologizare secundară care caracterizează taoismul din epoca Song (secolele X-XIII) începe să răsară S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Sfârșitul mesei : b: În zi Hidden Shi se ridică la cer ± se ridică La fel p" : b: Scapă de cei Trei viermi și Shea Ascuns elimină același Astfel, în fragmentul poetic luat în considerare, sintagma „efectuați ritualuri de trei ori la rând în zilele sub semnele gen-shen și trei shi se vor ascunde” este fundamental diferită de ceea ce este consemnat în scrierile taoiste sincrone Textul taoist spune întotdeauna fu shi, în timp ce textul poetic în cauză spune întotdeauna shi fu Nu există nicio eroare formală aici - cuvântul fu în chineză poate acționa într-adevăr ca un predicat Cu toate acestea, fraza demonstrează o abatere de la valența standard a cuvântului fu, caracteristică textului taoist - în scrierile taoiste, fu nu este niciodată folosit ca predicat cu substantivul shi, ceea ce este demonstrat de tabelul nostru (vezi Tabelul ) Sintagma din fragmentul poetic luat în considerare - san shi fu - dă impresia că a fost spusă de un străin care a stăpânit bine gramatica și vocabularul unei limbi străine, dar totuși nu simte compatibilitatea cuvintelor, datorită exclusiv lingvistice tradiţie În acest caz, bineînțeles, numim pe autor doar la figurat străin - el este străin doar pentru tradiția religioasă taoistă sincronă, nu o cunoaște și nu simte specificul aparatului său terminologic De aceea concluzionăm că autorul acestor versuri poetice nu era familiarizat cu tradiția taoistă, expusă chiar și în cărțile relativ populare ale școlilor organizate de taoism din epoca Tang Pe de altă parte, credem că el cunoștea bine ritualurile populare în Tang, despre care se credea că elimină efectele nocive ale acestor shi De asemenea, aflăm despre răspândirea acestor ritualuri de la Yun ji qi qian De exemplu, una dintre scrierile ulterioare incluse în această enciclopedie spune că ritualurile din ziua gen-shen trebuie săvârșite de trei ori În noaptea care trece sub semnele gen-shen, shi ies din persoană și pleacă să-și raporteze faptele la cer Dacă nu dormi în acea noapte, textul continuă, atunci shi nu se va putea întoarce înapoi în corpul uman Se credea că trei shi locuiesc într-o persoană, dar numai unul dintre ei iese în fiecare zi În consecință, atunci când nu dormi în ziua gen-shen, efectuând ritualurile prescrise, atunci scapi de influența proastă a doar unuia dintre undeva deja în Tang În chineză, verbul „ucide” indică faptul că obiectul acțiunii este o persoană animată În consecință, cele două fragmente indicate din UCCC indică o nouă regândire a conceptului de shi - începutul percepției lor ca ființe antropomorfe În Cântec, așa cum știm din diverse surse, taoismul și-a extins semnificativ lista zeităților sale Este foarte posibil ca această expansiune să fi procedat nu numai prin mitologizarea figurilor istoriei reale sau semilegendare chineze, ci și prin divinizarea forțelor impersonale ale universului, care în perioada Tang Sung încep să fie percepute ca fiind antropomorfe ființe Capitolul XIV Aparatul categoric al cărții taoiste Funcționar ceresc de serviciu din biroul celor mai înalți aceste shi Prin urmare, pentru a scăpa de al doilea și al treilea shi, trebuie să aștepte ca următoarea și a treia zi de gen-shen să vină și să îndeplinească toate aceleași prescripții Abia după aceea, așa cum subliniază eseul, „toți cei Trei shi vor deveni nimic, iar Conducătorul Sortelor va răzui [numele tău], [l va scoate] din registrele muritorilor și îi va adăuga pe listele celor care au primit o viață lungă Atunci [veți putea] să rătăciți nepăsător împreună cu cei cerești” [YUZTST, tsz : b: - ] Cu toate acestea, chiar și îndeplinind ritualuri timp de trei zile de gen-shen, încă nu se poate elibera complet de influența lor distructivă Scrierile taoiste târzii atrag în mod special atenția asupra acestui lucru, repetând că „dacă înfăptuiți ritualuri de trei ori la rând în zilele de gen-shen, atunci cei trei shi vor fi plini de frică, dacă efectuați ritualuri de șapte ori la rând pe zile de gen-shen, atunci cei Trei shi vor pleca pentru totdeauna” [ YUZTSTS, tsz : b: ] Toată această idee se reflectă în primele două fraze paralele din fragmentul poetic luat în considerare: „De trei ori la rând vei îndeplini ritualuri în zilele sub semnele gen-shen, iar apoi vei săvârși ritualuri pe zile sub semnele lui gen-shen de șapte ori, apoi "(NtrZhF - tyf ceea ce, s-ar putea crede, pare să indice popularitatea privegherilor de noapte în timpul zilelor de gen-shen în epoca Tang Pe de altă parte, ultima frază a acestei poezii, care fixează rezultatul acțiunilor rituale desfășurate pe parcursul a șapte cicluri de gen-shen - „ și apoi cei șapte chi vor ajunge la nimic” (qi chi me - evident pe- scris (sau rescris) incorect Conceptul taoist al principiilor purtătoare de moarte ale unei persoane nu cunoaște categoria celor Șapte Chis În fața noastră este fie fixarea unei idei complet simple, străine de învățăturile școlilor organizate ale taoismului, fie, cel mai probabil, doar o greşeală Faptul este că conceptul simplificat de shi, care a devenit larg răspândit în a doua jumătate a Tang (asociem acest lucru cu popularitatea școlii de mentori cerești), a început să coreleze sufletele shi și yin, conform cărora în corpul uman YUZZTS, tsz : b: - :° YUZTSTS, tsz : b: : H^F • '-bg^ZhF ' HFft^ » S V Filonov Cărți de aur și scris de jad ka sunt, așa cum se considera de obicei în China, doar șapte Din acest motiv, în textul taoist din mijlocul Tang-ului, conform estimărilor noastre, încep să fie menționate în mod regulat recomandări de a efectua acest ritual timp de șapte zile de gen-shen la rând Cu toate acestea, chiar și în acest caz, textul taoist nu indică niciodată că în acest fel o persoană va scăpa de sufletele lui Po sau ale altcuiva, ci subliniază întotdeauna că acest lucru duce doar la o suprimare mai radicală a shi, toți aceiași Maeștri ai corpul muritor Textul taoist nu cunoaște expresia „Șapte chi”, la fel cum nu cunoaște nicio lectură metaforică, alegorică sau de altă natură a acestei fraze Pe baza celor de mai sus, credem că autorul fragmentului poetic în discuție era departe de învățăturile școlilor organizate de taoism din timpul său Evaluăm conținutul ideologic general al acestui mic și, trebuie să recunoaștem, încă frumos, text poetic astfel În fața noastră se află o poezie care doar exterior poate părea „taoistă” În realitate, nu are nicio legătură directă cu poezia taoistă și nu reflectă specificul taoismului, nici măcar la nivel de vocabular Unele noțiuni tipice textului taoist menționat în acesta - san shi, gen-sheng, shou - au astfel de corelații lexicale care nu sunt tipice pentru monumentele scrise taoiste În consecință, este foarte probabil ca originile ideologice ale acestei lucrări să nu se situeze în taoism, ci în tradiția religioasă populară a erei Tang, la care, în mod corect, trebuie remarcat că taoismul și-a adus deja contribuția – și considerabilă – până în acel moment În epoca Tang, tema taoistă sună deja destul de distinct în opera multor scriitori În monumentele marilor poeți Tang, se pot găsi, după cum am putut vedea din exemplele de la Bo Juyi, indicii ale acelor idei taoiste care sunt indicate în lucrarea noastră Cu toate acestea, noi, din păcate, suntem încă înclinați să cădem în eroare, clasificând în mod eronat ca taoism orice complot în care întâlnim conceptele de Tao-Way Zh, wu-wei „non-acțiune” sau chiar xian ({[ | „xian- celeste’ ), care, de fapt, reflectă tradiția culturală comună chineză De fapt, componenta taoistă, aparent, va fi exprimată prin alte mijloace lexicale Cu toate acestea, ele sunt puțin studiate și, prin urmare, se pare că de multe ori pur și simplu nu putem recunoaște în monumentele literare concepte cu adevărat taoiste și terminologia care reflectă tradițiile reale taoiste ale unei anumite perioade istorice Taoist, după cum pare, poate fi numit doar acele lucrări care corespund conceptelor și reflectă imaginea textului taoist, caracteristică școlilor instituționale (organizate) ale taoismului În caz contrar, interpretarea conceptului de „taoism” va fi inexcusabil de largă și foarte subiectivă Totuși, toate acestea nu înseamnă deloc că insistăm asupra neechivocității și corectitudinii citirii rândurilor poetice de mai sus Scopul digresiunii noastre literare este complet diferit: în primul rând, de a atrage atenția asupra rolului temelor și comploturilor taoiste în literatura clasică chineză din epoca Tang și, în al doilea rând, de a identifica problema unei analize adecvate a componentei taoiste în monumente a culturii chineze În aceste scopuri, o înțelegere a ideilor taoiste despre principiile purtătoare de moarte ale cosmosului antropologic este absolut necesară Capitolul XV MOTIVUL CELEBRĂRII VIEȚII Aparatul categoric al scrierilor taoiste, reflectând motivul triumfului vieții În paralel cu conceptele principiilor purtătoare de moarte ale cosmosului antropologic, textul taoist al perioadei luate în considerare dezvoltă și idei despre principiile care afirmă viața, a căror totalitate, în opinia noastră, poate fi numită conceptul de triumful vieții Multe dintre mijloacele lexicale prin care scrierile taoiste exprimau aceste idei erau pline de farmecul frumuseții, care a contribuit la împrumutul lor activ, și de înaltă literatură chineză Acest strat de concepte și expresii, inclus în vocabularul poeților Tang, caracterizează și, după părerea noastră, tocmai componenta taoistă a tradiției literare chineze Să luăm în considerare un mic fragment poetic din lucrarea timpurie Shangqing „Ci și Ching” („Cartea de bază numai pentru femei”): În palatul Supremului, care se numește Zorii de Jad iar acolo unde cei nouă cei mai mici însoțesc ceața tulbure în drumul lor, cei cinci bătrâni își radiază strălucirea, și Opt rânduri - spiritele raiului - Protejează porțile vieții Respirația prețioasă a celor trei Fecioare ale lipsei de artă - în Palatul Zorilor de Jade la Marele Intim Iar în camerele palatului femeilor din Floarea de Aur, Primordialul Purpuriu apare brusc și în haos se transformă în Șapte și Nouă Ridicându-se în sus, el deschide Domnul-conducător și expiră ca un nor solar peste trupul meu și spală și hrănește toate zeitățile mele spirituale Fața ei este ca a unui copil, iar puterea vieții este cea a unui copil Ea poartă o cască Și o rochie cu modelul unui dragon, deasupra ei este un baldachin verde, Pe umeri este o pelerină de brocart, iar pe centură este o amuletă de tigru [CIC, p b: - ] Să fim atenți la expresiile individuale pe care le întâlnim în acest fragment Tszyu-wei Nouă cele mai mici - În taoismul Shangqing, acesta este unul dintre cele mai înalte locuri cerești, numele camerei din Palatul de Est, care servește drept reședință a lui Qing-tung, Copilul-în-verde [ChG, tsz : b: ], unul dintre Co- Legea S V Filonov Cărți de aur și scris de jad perfectă, adesea menționată în scrierile acestei școli Expresia Tszyu-wei este adesea folosită în sens metonimic, referindu-se la Qing-tung, deoarece face parte din titlul său complet [CHLVET, tsz : b: ; USHBYA, tsz : b: ] În plus, aceeași expresie poate indica și soția lui Qing-tung, care locuiește în aceleași camere Cel puțin, sursele Shangqing menționează periodic o anumită doamnă din Jiu-wei - Împărăteasa Primordială din [camerele] celor Nouă cele mai mici, care are un rang foarte înalt în ierarhia cereștilor [USHBYA, tsz : a: ] Este posibil ca acesta să fie unul dintre numele lui Si-wang-mu, caracteristic lucrărilor timpurii din colecția de cărți Shangqing Unele dintre scrierile lui Shangqing specifică locația acestor camere, indicând faptul că ele sunt situate în cele Trei Ceruri - cele mai înalte și pure sfere cerești [USHBYA, tsz : Pa: ], binecunoscut mișcării taoiste din perioada șase dinastii În conceptul Curții Galbene, expresia Tszyu-wei se corelează cu cosmosul antropologic și, se pare, indică zone ascunse din interiorul câmpurilor Cinnabar [YuTsTs, tsz : b: - a: ] În fragmentul luat în considerare, expresia „Cele mai mici nouă” (Tszyu-wei) este folosită ca concept din topologia cerurilor Shangqing În același fragment, are și o altă conotație, care este indicată de structura sintactică a frazei în cauză Expresia Jiu-wei este folosită în ea ca subiect cu un predicat care denotă o acțiune și controlează un obiect direct O astfel de structură gramaticală implică sub expresia Jiu-wei numele subiectului acțiunii, adică ne permite să-l percepem în sens metonimic, ca denumirea unei zeități sau zeități din camera cerească a celor Nouă cele mai mici Astfel, expresia Jiu-wei în contextul luat în considerare indică în același timp atât sălile superioare ale cereștilor Shangqing, cât și zeitățile care locuiesc în ele În acest caz, nu putem vorbi despre Qing-tung, deoarece în lucrările din Colecția de cărți Shangqing expresia Tszyu-wei nu se referă niciodată la ea singură, în toate astfel de cazuri este neapărat oficializată cu clarificări precum „înalt cancelar” ( shang xiang t ^g), „protector de jad” (yu bao ZE®), etc , care sunt incluse în titlul complet al Qing-tung Wu-lao Cinci Bătrâni — Numele unui grup popular de zeități taoiste Acest grup este strâns asociat cu metodele și ideile caracteristice Shangqing „Cartea de bază a celor feminine” (Ci și Capitolul XV Motivul sărbătoririi vieții Formula Amuleta a Suveranului Unului jing) Expresia „Five Elders” este inclusă în titlul complet al acestei lucrări – „The Precious Book-Basic of the Five Elders and the Jade Rules of the Feminine Ones” (Ci și Yu jian wu-lao bao jing ®—pe care noi găsesc în mod regulat menționate în monumentele scrise sincrone ale taoismului organizat [TSZ : b: ; tsz : Іа: ] Aceeași expresie este inclusă și în titlul prescurtat al acestei lucrări, care a devenit regulat foarte devreme, „Prețiosul Cartea de bază a celor feminine și a celor cinci bătrâni” (Tsy și y-lao bao jing І®—£^ShI) [SDCHN, ts : b; TFSN, ts : b: ] În „Ci și Jing” un fragment este dedicat special grupului Wu-lao, care poartă numele „Metoda de existență a celor cinci zeități” (Cun Wu-shen fa) [CIC, p a: - b: ], precum și o parte semnificativă a unui alt fragment independent din „Ci și Jing”, care are subtitlul „The Precious Book-Basic and Methods of the Female Ones and the Five Elders” [CIC , p b: - a: ] O analiză a acestor surse arată că expresia Wu-lao (Cinci Bătrâni) este doar o desemnare alternativă pentru un grup de cinci zeități care păstrează registrele vieții și sunt de obicei numite Wu-shen, Cinci zeități în monumentele scrise din cartea Shangqing colecție [USHBYA, tsz : a: ] Grupul celor Cinci Bătrâni include Tai-i, Wu-ying, Bai-yuan, Sy-ming, conducătorul destinelor și Tao-jun (Tao-kang) Același sens al expresiei Wu-lao este indicat de comentariul la „Huang ting jing” [YuTsTs, tsz : a: ] și chiar „Jurnalul cu cereri de la Chi-sun-tzu” (Chi-sun-tzu zhang li format în școala Raiului mentori, dar deja pe vremea când compilatorii săi erau sub influența doctrinei Shangqing [ChSTs, tsz : a: ] În aceste surse, expresia Wu-lao se referă la zeitățile care „prezintă” (feng ^) sau „afirmă” (din registrele vieții \ Enciclopedia taoistă de la începutul lui Tang „Dao men jing fa xiang-cheng ci-xu” indică, de asemenea, că Wu-lao sunt zeitățile registrelor vieții [TSFCH, tsz : a: - ] Expresia „Cinci bătrâni” este folosită și în fragmentul analizat în același sens Scrierile, sincrone cu taoismul timpuriu Shangqing, precizează locația patrimoniului ceresc al celor Cinci Bătrâni - se crede că aceștia trăiesc pe muntele rizomului de Jad, care se ridică în cerurile purității Jadului [USHBYA, tsz : b: ] Pentru a desemna listele de cerești din scrierile Shangqing, este folosit nu numai cuvântul ji L, ci și analogul său funcțional fu „formula amuletă”, care este acceptabil pentru aceste contexte TsFSCH, tsz : a: - : „Cei cinci bătrâni se ocupă de formulele-amulete și registre [ale vieții]” ^ USHBYA, tsz : b: :' S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Din secolul al V-lea expresia Wu-lao începe să fie folosită într-un sens diferit, a cărui consolidare o datorează învățăturilor taoiste ale Lingbao Într-o lucrare timpurie a Lingbao „Cartea literelor roșii de la cei cinci bătrâni pe scânduri de jad” (Wu-lao chi shu yu pian în expresia Wu-lao a început să desemneze împărații paznici ai celor patru direcții spațiale și Centrul [DZhTs, tsz : b: ; tsz : b: ] Se pare că aceste două semnificații nu au fost inițial amestecate, iar într-o serie de lucrări, până în epoca Song, putem observa că expresia Wu-lao corespunde la două grupuri de zeități care nu sunt înrudite între ele în niciun fel JC, tsz : a: ] Ba-ling - Opt rânduri - suflete cerești Această expresie se găsește în scrierile diferitelor școli taoiste În monumentele scrise din colecția de cărți Shangqing, expresia Baling este folosită în primul rând ca unul dintre numele celei mai înalte zeități Shangqing - Marele Domn, Tai-di [USHBYa, tsz : b: ; tsz : a: ; DDChTs, tsz : ] Numele Baling este asociat, pe de o parte, cu un toponim din topografia ascunsă a cerului Shangqing, iar pe de altă parte, cu funcția de Tai-di Se pare că Ba-ling este numele reședinței cerești a Marelui Suveran În plus față de Tai-di, în același palat ceresc pot locui și alte zeități, în special, Cele Trei Fecioare ale lipsei de artă (San-su yuan-jun NZhtS ^), motiv pentru care scrierile Shangqing le menționează uneori sub numele colectiv Trei amante primordiale din Baling ( Ba-ling san yuan jun J \ ZhNETsIG) [ChG, tsz : b: ] Potrivit lui Tao Hong-jing, Baling face parte din Palatul Purpuriu ceresc (Zi-gong LJ), care este urmat de codul enciclopedic taoist „Yun ji chi qian” [YuTsTs, tsz : a: ] Taoistul contemplă zeitățile secrețiilor fluide ale corpului său Marele Domn, sau Tai-di, este una dintre cele mai înalte zeități cerești din panteonul Shangqing și, posibil, cea mai înaltă Cel puțin, nivelul actual de studiu al surselor taoiste ne permite să afirmăm că în ierarhia conducătorilor cerești Shangqing, Tai-di ocupă o poziție și mai înaltă decât Tai-i, Cel Mare În același timp, însă, relația lui Tai-di cu Tian-di, sau Domnul Ceresc, un alt ierarh ceresc cel mai înalt din învățăturile Shangqing, rămâne de neînțeles În scrierile timpurii din Colecția de cărți Shangqing, Tai-di, sau Marele Domn, este denumit în mod regulat Marele Lord-Rege, Tai-di-jun Capitolul XV Motivul sărbătoririi vieții Formula de amuletă a lui Lady Purple Plainness Poarta vieții, menționată în același pasaj, este un concept obișnuit în textul taoist, denotă intrarea în palatele cerești ale cereștilor (deși poate avea alte semnificații în alte contexte) Mai mult, această idee este la fel de tipică pentru lucrările lui Shangqing și pentru monumentele scrise ale școlii Lingbao, confirmarea căreia o găsim în „Wu-shan bi yao”: „În fiecare dintre toate cerurile există o poartă către viață” [USHBYA, tsz : b: ] „Yun ji qi qian” vorbește despre Porțile Vieții, care se află în cele mai înalte Nouă Ceruri [YUZZTs, tsz : a: ] , iar un eseu din Colecția de cărți Lingbao specifică: „Ceea ce se numește Poarta Vieții este Poarta Destinului celor Trei Lumi” [DZhTs, tsz : b: ] Ultima sursă definește și scopul acestor porți: „Aceasta este poarta prin care [toată lumea] din cele Trei Lumi dobândește viață” [JC, tsz : b: ] În acest sens, termenul „Poarta Vieții” este folosit în fragmentul luat în considerare Fraza analizată vorbește despre palatul cereștilor superioare - se numește Balin Poți ajunge la acest palat doar printr-o specială fosta intrare, care se numește Poarta Vieții sau Sheng-men Și prin aceleași porți, divinii locuitori ai camerelor cele mai înalte își emit suflul-i/m binecuvântat, care dă viață tuturor viețuitoarelor În scrierile taoiste, expresia Sheng-men, sau Poarta Vieții, poate fi folosită și în contextul descrierilor cosmosului antropologic De exemplu, în sursele taoiste create încă din epoca Tang și dedicate exercițiilor de respirație, gura și nasul sunt numite Porțile Vieții [YUZZTs, tsz : OB: ] Întâlnim acest concept în conceptul Curții Galbene, unde denotă zona Câmpului de Cinnabar inferior și se corelează cu Porțile Destinului (Ming-men) [YuTsTs, tsz I: b: , ; tsz : b: ] Cu toate acestea, în monumentele scrise taoiste din perioada șase dinastii, conceptul de „Poarta Vieții” realizează destul de rar astfel de semnificații, deoarece scrierile din această perioadă au fost caracterizate de specializarea conceptelor de „Poarta destinului” (Ming- oameni) și „Poarta Vieții” (Sheng-men) Porțile vieții indică, de regulă, intrarea în palatele cerești ale paradisului Dacă un taoist a trecut prin aceste porți, înseamnă că este admis într-un audiență la Împăratul Ceresc, unde i se va înmâna solemn un decret privind acordarea rangului de xian Poarta destinului este intrarea în „spațiul interior” al unei persoane, funcția lor este complet diferită - de a oferi acces la corp a principiilor universului care afirmă viața USHBYA, tsz : b: : • YUZTSTS, tsz : a: : • JZ: tsz : b: :- JC, tsz : b: : • Cu V Filonov Cărți de aur și scris de jad Este de remarcat faptul că expresia Baling are și o conotație cu conceptul taoist al cosmosului antropologic În unele scrieri taoiste, cele opt zeități din partea superioară a corpului fizic – părul, ochii, nasul, limba etc – sunt numite opt linams sau suflete cerești : a: ] și în scrierile taoiste create deja în afara cadrului cronologic al perioadei a șase dinastii Este de remarcat faptul că aceste lucrări combină în mod surprinzător învățăturile Curții Galbene și ideile Shangqing despre zeitățile cerești, în special despre Tai-i [YuTsTs, tsz : a: ; YAG , DC - , tsz nouă] În enciclopedia taoistă din a doua jumătate a secolului VI „Wu-shan bi yao” nu are încă nimic asemănător Se pare că tocmai acest sens „antropologic” al conceptului de Baling din epoca Tang intră treptat în operele de artă ale poeților care gravitează spre taoism De exemplu, în „Poezii despre cum să mergi în vid” (Bu Xu Qi al scriitorului Tang Wei Qu-mou găsim replici în care expresia „Ba-lin” („Opt lin”) pare să realizeze exact acest sens: Undeva în lumile superioare sunt camere galbene, dar el este numit xian trebuie să meargă mult timp pe Calea Tao către ei Acum a sosit la mine un mesager minunat, îi cunosc rangul și rangul Sunetele muzicii curg, se schimbă, iar eu îi cânt în armonie Purtând pandantive cu perle și stăpână cu panglică purple cloud [From Heaven] adună Opt rânduri - zeități cerești [a mea] [TsTSh, vol , tsz , p ] Câteva idei taoiste despre szhiyah-celestials Un alt fragment din aceeași sursă [CIC, p a: - ], care are și o formă poetică, într-o măsură și mai mare, după părerea noastră, reflectă Sunetele muzicii curg și cânt împreună cu ea — O scenă obișnuită în compozițiile Shangqing a unei întâlniri între o zână care a coborât din cer și un adept pământesc al Căii Tao Multe fragmente din lucrarea lui Tao Hong-jing „Zhen gao” sunt dedicate descrierii unor astfel de întâlniri, din care aflăm că în timpul acestor întâlniri se cântă în mod necesar cântece, iar uneori sunt aranjate sărbători cu ridicarea indispensabilă a cupelor Câțiva juan din lei shu taoist „Yun ji chi qian” sunt dedicați exclusiv cântecelor și imnurilor pe care celestii le cântau la astfel de întâlniri Celestele au prezentat aceste cântece ca un dar atunci când se despărțeau de asceții pământești, sau pur și simplu le cântau pentru propria lor plăcere în sălile cerești [YUZTST, tsz - ] Adună împreună Opt linguri - Un exercițiu standard pentru întărirea forțelor vitale ale corpului pentru învățăturile Curții Galbene Toate zeitățile „interioare” trebuie adunate împreună Cele care aparțin corpului superior trebuie „adunate” în câmpul de Cinnabru superior Cele care stochează organele interne sunt de obicei „colectate” în Palatul Cireșului, adică în regiunea centrală a inimii, care era considerată câmpul de Cinnabru de mijloc Aceste proceduri sunt descrise în detaliu în „Metoda de recitare a Cărții Curții Galbene” [YuTsTs, tsz : a: - a: ] TsTSH, v , tsz , p : d "®^ ■ £L^D®" Capitolul XV Motivul sărbătoririi vieții culege specificul viziunii taoiste asupra lumii Fragmentul de mai jos face parte din chemarea la rugăciune Transcrierea textului original oferă o idee despre organizarea sa ritmică și structurală Traducerea pe care o propunem este de natură experimentală și are scopul doar de a transmite conținutul fragmentului luat în considerare și de a indica trăsăturile imaginilor metaforice folosite în acesta Autorul acestor rânduri nu se consideră îndreptățit să pretindă traducerea lor poetică, întrucât traducerea poetică necesită un studiu suplimentar atât al limbajului acestor monumente, cât și, aparent, al poeticii lor, care încă își așteaptă cercetătorii și se află în afara sferei sarcinilor pe care le au munca noastră se rezolvă Cong rong jin fang I Hua lian tian xian Le zuo wu hua Yu yao ying xuan Sui ju deng xu bai zhi jia chen Lian jing san wu qi ju wan sheng \ $ іv£ Spiritele divinității în bucurie liniştită ei locuiesc în camerele [mei] de aur, se albesc, se curăţă şi [mă] transformă într-un xian ceresc Ei stau în ordine strictă pe cele cinci flori, iar strălucirea luminii și umbrei de jad, jocul casei lor luminează Și apoi noi toți împreună, după ce ne-am ridicat în golurile infinitului, în plină zi ocolim Zorii [ceresc] Înălbesc, curăț Efulgențele [ale mele] - și Treimea, și cele Cinci, și Septenarul și cele Nouă, și toate cele zece mii de zeități [care locuiesc în trupul meu]! Metaforele și expresiile pe care le întâlnim în acest pasaj nu corespund întotdeauna tezaurului monumentelor teoretice, practice sau chiar narative ale tradiției Shangqing Cu toate acestea, dacă se utilizează întregul corpus al colecției de cărți Shangqing în analiza lor, considerându-l ca un megatext al unei singure tradiții culturale, atunci ele sunt destul de ușor de citit și de corelat cu terminologia normativă pentru predarea Shangqing Cert este că majoritatea imaginilor metaforice găsite în această rugăciune sunt obișnuite pentru fragmente poetice ale scrierilor taoiste și, prin urmare, întregul volum al megatextului, pe care îl considerăm ca fiind totalitatea lucrărilor colecției de cărți Shangqing, ne permite să restaurăm seria de corelare terminologică a fiecăreia dintre aceste imagini și, în consecință, să dezvăluie sensul său principal și semantica internă Să fim atenți la limbajul descrierii caracteristic textului poetic Shangqing Este plin de imagini metaforice care se corelează în mod clar cu terminologia cărților de bază ale lui Shangqing și conțin reminiscențe ale unui număr de idei Shangqing despre macro și microcosmos Rămâi în bucurie liniştită — Expresia „a fi în bucurie calmă” (tsun zhong, tradus literal ca „a fi într-o stare calmă și mulțumită * Aceasta este una dintre caracteristicile cereștilor, reprodusă în mod regulat în textul Shangqing În Zhen gao, de exemplu , citim: „Ce la xian, astfel încât ei [întotdeauna] rămân într-o stare calmă, mulțumită” [ChG, tsze : a: ] Aceeași stare este tipică pentru ChG, tsz : a: : S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Formula Amulet a Lady Yellow Plainty obiecte neînsuflețite ale lumii vizuale taoiste a imaginilor Tradiția de comentariu a Cărții Curții Galbene, de exemplu, afirmă că „qi-ul corect [ar trebui] să fie în repaus” și această stare de qi este cea care duce la o viață lungă [YUZZTs, tsz : a: ] Sferturi de aur — Expresia „Camere de aur” (jin colț în scrierile perioadei analizate este o denumire standard a locurilor cerești speciale, situate atât în cer, cât și în interiorul persoanei însuși În paralel sau în locul ei, aceleași monumente scrise folosesc expresia „Camere de jad” (yu shi EJ) [YUZZT, ts : a: ; tsz : a: ; TSMK, tsz : a: ; USHBYA, tsz : b: ], „camere violete” (zi hu [ YUZZZ, tsz : b: ; STsMK, tsz : a: ; tsz : Pentru: ; USHBYA, tsz : a: ] și chiar „labirint camere” sau, literal, „căperi întortocheate” (qu shi Yizh) [USHBYA, tsz : a: ; JZ, tsz : b: ] Cu toate acestea, conform estimărilor noastre, ultima expresie deja în lucrările timpurii ale lui Shangqing pare arhaic și în monumentele taoiste cu epoca Tang se întâlnește împreună cu expresia „Camere de aur” este mult mai rar întâlnită decât primele două „Camerele de aur” din ceruri sunt camerele din palatele cereștilor superioare Conștiința de sine taoistă localizează aceste palate, de regulă, în raiul purității jadului (yu qing} sau în vârful celor Nouă ceruri (jiu tian}) Cele mai înalte zeități taoiste trăiesc în camerele de aur ale acestor palate Dao superior -Way Foarte obișnuită pentru monumentele Shangqing este, de exemplu, o descriere de acest fel: „Palatul Ling-du [include] Camerele de Aur și Camerele-Labirinturi Acolo, Domnul Ceresc al Cerului Tai-wei a ascuns Cartea de Xian Superior despre Cinabru, care [situat] în inimă” [USHBYA, tsz : a: - ] Următoarea explicație, luată și din Wu-shan bi yao, nu este mai puțin caracteristică scrierilor Shangqing : "Turnul Yao-tai Include] Camerele de Aur și Camerele de Jad Acolo, Prințul Ceresc Primordial păstrează nouă formule [minunoase] de amulete (fu} " [USHBYA, tsz : b: - ] Al treilea juan al codului normativ taoist V c , definind regulile de transfer și păstrare a cărților, consacrat exclusiv scrierilor m Shangqing, folosește și această metaforă durabilă: „[Cartea] Metodei corecte a celor trei ceruri a apărut împreună cu Primordial [Odată] Cel mai Înalt l-a primit [a] și l-a ascuns în Camerele de Aur și Camerele Purpuri de Jad, care sunt situate în vârful celor Nouă Ceruri” [STsMK, tsz : a: - ] YUZTSTS, tsz : a: :sh? '° USHBYA, tsz : a: - : „°YJ°” USHBYA, tsz : b: - : STsMK, tsz : a: - :' Capitolul XV Motivul sărbătoririi vieții În deplină concordanță cu principiul homomorfismului micro- și macrocosmosului, aceleași „Camere de aur” se găsesc și în „spațiul cultural” al cosmosului antropologic, descrierile lor se găsesc în mod regulat tocmai în fragmente poetice din cărțile Shangqing ale perioadei în considerare Iată, de exemplu, cum „peisajul interior” al unei persoane, complet asemănat cu universul, este arătat în rugăciunea care însoțește recitarea Huang Ting Jing și exprimă dorințele cele mai interioare ale taoistului: Și cerurile sunt strălucitoare, iar respirația-i/m este pură, Trei [zeitățile mele] radiază lumină, iar peșterile strălucesc În Camerele de Aur și Camerele de Jad, cele Cinci ciuperci miraculoase au renascut , strălucea de bijuterii Pe un nor de culoare sacră cu vârf mov Vino la mine și luminează totul în mine (în albastru) Și pentru ca tinerii de jad și slujitori fecioare [frumoși] să-mi dea Duhul Raiului (lin) [YuTsTs, tsz : a: - ] După cum se poate observa din ultimul exemplu, Camerele de Aur din spațiul antropologic este zona în care se află cele Cinci Organe Interne, adică spațiul care în scrierile în proză ale lui Shangqing este de obicei notat prin expresia fu-nei sau varianta acesteia fu-zhong Navy „în interiorul abdomenului” Ca exemplu, putem cita un fragment din „Zhen gao”, în care, aproape în același context, întâlnim expresiile wu-tsang (Cinci organe interne) și ideea de renaștere și expresia „în interior stomacul”: „ și apoi a văzut că cele Cinci organe interne din burta lui s-au născut de la sine, ca și înainte, [sănatoase] au devenit” [ChG, tsz : b: ] ciuperci minunate — Așa traducem conceptul de zhi În spațiul cosmosului antropologic, cuvântul zhi „ciuperci minunate” indică cele mai importante organe interne ale unei persoane Expresia wu-chih din scrierile lui Shangqing este o metaforă stabilă pentru cele Cinci organe interne (wu-tsang) În același timp, spre deosebire de wu-tsang, wu-zhi indică faptul că aceste Cinci organe interne au suferit deja metamorfoze adecvate și au dobândit proprietăți speciale inerente doar în xiang Cu alte cuvinte, dacă expresia wu-tsang conține ideea generală a celor mai importante cinci organe interne ale unei persoane, atunci expresia wu-chih indică aceleași organe interne, dar vorbește despre o persoană care a devenit deja xian Sensul lexical principal al acestui cuvânt este pur și simplu „ciuperci”, adăugarea definiției „minunat” la traducerea sa se datorează, din punctul nostru de vedere, semanticii interne a acestui concept, implementată în contextul scrierilor Shangqing În sursele luate în considerare, cuvântul zhi indică întotdeauna obiecte care au calități deosebite, excepționale Acest lucru se aplică nu numai descrierii cosmosului antropologic, ci și fragmentelor dedicate descrierii lumii exterioare în raport cu omul O analiză a surselor Shangqing ne permite să concluzionam că zhi din lumea exterioară conține întotdeauna o indicație a ceva magic, miraculos, asociat direct sau indirect cu dobândirea calităților xian și, în plus, poate să nu însemne neapărat doar ciuperci sau ceva similar , dar și pietre , oameni, copaci etc YUZZTS, tsz : a: - : ChG, tsz : b: :' S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Vederea organelor interne este una dintre caracteristicile specifice ale xianului, așa cum este descrisă în scrierile taoiste din secolele III-VI Metoda prin care se face acest lucru a fost desemnată de învățăturile Curții Galbene prin expresia nei guang, lit : „întoarce privirea spre interior [sine]”, cu un anumit grad de condiționalitate, această expresie putând fi tradusă de către modernul conceptul de „introspecție” Spațiul pe care taoiștii îl cercetează este chiar „Camere de aur” și „Camere de jad” despre care vorbesc fragmente poetice, sau pur și simplu „tot ce se află în interiorul stomacului”, după cum spun lucrările care au formă prozaică: și apoi simțiți cum lumina stelelor luminează totul în stomacul vostru și pătrunde în [voastre] peșteri până la toate cele Cinci organe interne Apoi, gândindu-vă cu inima, fixați imaginea - această lumină înstelată suferă transformări și se transformă în douăzeci și patru de oameni perfecți [YuTsTs, tsz : b: ] Formula Amulet of Lady White Artlessness Cinci flori — Expresia „Cinci flori” (wu-hua HW), pe care o întâlnim în fragmentul luat în considerare, indică în mod clar cele Cinci organe interne (wu-tsang E^) Când cele Cinci organe interne „înfloresc cu flori”, atunci în ele apar spiritele-zeități - aceasta este una dintre ideile stabile ale textului taoist din perioada șase dinastii, comună lucrărilor diferitelor școli ale taoismului În aceste surse, expresia „Cinci flori” se referă întotdeauna la cele Cinci depozite, sau la cele mai importante cinci organe interne ale unei persoane De exemplu, când versiunea „interioară” a lui „Huang Ting Jing” afirmă că zeitatea-spirit a plămânilor „aduce cele Cinci Flori în ordinea potrivită” [YUZTST, tsz : a: ] , apoi comentatorul explică că „Cinci culori sunt qi-ul celor Cinci organe interne” [YUZTST, tsz : a: ] Tao Hong-jing în „Zhen gao” citează un fragment din una dintre metodele de cultivare, în care este înregistrată aceeași metaforă: „Fă cele cinci organe interne să înflorească cu flori” [ChG, tsz : Pentru: ] „Wu-shan bi yao” oferă un fragment dintr-un alt exercițiu, în urma căruia, așa cum promite sursa, „Cinci organe interne înfloresc întotdeauna cu flori” [USHBYa, tsz : b: ] Atunci când efectuează un alt exercițiu, înregistrat în Wu-shan bi yao și dedicat spiritualizării „spațiului cultural” al propriului organism, se cere ca taoistul să se gândească la modul în care divinitățile-spirit își iau locul în corpul său, după care „ei fac florile să înflorească Cinci YUZTSTS, tsz : b: : „WEB•” YUZTSTS, tsz : a: :° YUZTSTS, tsz : a: : E^E^W • ChG, tsz : Per: : (£EM £& ° USHBYA, tsz : b: : • Capitolul XV Motivul sărbătoririi vieții organele interne [ale taoistului]” [USHBYA, tsz : b: ] Exemplele pot fi continuate Astfel, textul taoist al perioadei luate în considerare este constant Ciuperci miraculoase "Red Essence" corelează cele cinci organe interne principale ale unei persoane care cultivă în metodele Tao superioare cu flori înflorite În acest sens, înlocuirea conceptului de „Cinci organe interne” (wu-tsang} cu expresia „Cinci flori” (wu-hua) este destul de firească și este un caz special de metonimie, care se găsește în mod regulat în fragmente poetice din operele taoiste - în locul numelui întregului obiect se folosește numele unui anumit obiect de calitate sau atribut Imaginea „strălucirii de jad” Una dintre metaforele preferate ale textului taoist din secolele III-VI - aceasta este o lumină strălucitoare a soarelui, indicată de hieroglifa Yao VTs În fragmentul poetic luat în considerare, această metaforă se găsește în combinația „strălucire de jad” (yu yao WE VTs) Silaba rădăcină yao este foarte frecventă în compozițiile Shangqing și obișnuită în fragmentele poetice din acestea În „Wu-shan bi yao”, de exemplu, întâlnim cuvântul yao de de ori, în „Zhen gao” - de de ori, în listă „Cărțile curții galbene” din „Yun ji qi qian” (cu comentarii Tang) - de ori și direct în „Yun ji qi qian” - de de ori Sensul obișnuit al lui yao din dicționar este „strălucire”, „lumină”; în monumentele scrise în chineză, este ușor de utilizat atât pentru a indica un obiect care are strălucire (și apoi dobândește sensul de „lumină”), cât și într-o funcție predicativă , căpătând sensul „a emite strălucire, a străluci În scrierile taoiste, acest cuvânt, care indică lumina strălucitoare a soarelui, are propriile sale conotații specifice și semnificații semantice suplimentare cheniya În textul taoist, yao este folosit atât în funcții nominale, cât și predicative În sensul nominal, indică ceva rotund, luminos și strălucitor, asemănător cu Soarele sau cu Luna plină Cu toate acestea, în scrierile taoiste examinate, este extrem de rar corelat cu Soarele, legătura sa cu simbolismul astral este mai vizibilă Cuvântul yao din monumentele scrise taoiste poate indica stele, mai precis, spre șapte sau nouă stele ale Carului Nordic (Ursul Mare), formând combinații stabile de qi yao „șapte lumini” USHBYA, tsz : b: :sh° S V Filonov Cărți de aur și scris de jad til' (varianta - „șapte lumini”) sau ju yao „nouă lumini” („nouă lumini”) De exemplu, în „Huang ting jing” citim: Șapte luminari și Nouă începuturi Încoronează porțile Vieții Cometariu „Cele șapte luminari” sunt cele șapte stele La om ele corespund celor șapte deschideri [ale capului] Cele Nouă Începuturi sunt Cele Nouă Ceruri La om ele corespund celor nouă deschideri [ale corpului] Ambele trebuie să fie neapărat în unitate și, prin urmare, [aici] se spune - „Poarta Vieții” [YUZTST, tsz : b: - ] În „Cartea Galbenului Qi și Yang Quintessence” (Huang qi yang jing jing Zh Ya) din colecția timpurie de cărți Shangqing găsim o combinație de ju yao („nouă luminari”): „Din cei nouă luminari respirația-i/ am coborât” [USHBYA, tsz : b: ] Acest exemplu este foarte caracteristic scrierilor lui Shangqing și este indicativ pentru unele dintre conotațiile specifice ale acestui cuvânt în monumentele scrise taoiste ale perioadei luate în considerare Este de remarcat faptul că, în primul rând, expresia jiu yao este folosită în textul poetic al rugăciunii; în al doilea rând, această rugăciune face parte dintr-un exercițiu complex de „existență” în propriul „peisaj interior” al fecioarei divine; în al treilea rând, în contextul acestei descrieri, expresia „nouă luminari” este folosită împreună cu imaginea Lunii rotunde și strălucitoare: Închide ochii și gândește-te în tine la fecioara Razei Cinnabru, care [stă] în centrul Lunii, și numele de familie [ei] și numele ascuns [ei], iar [ea] înălțimea este de opt inci și opt mai multe acțiuni în plus și că în gura ei ține [discul] strălucitor al lunii Ea coboară și intră în centrul Palatului Cireșului, care este în inima ta Odată, și deodată, această strălucire a lunii diverge în toate direcțiile și devine o ceață galbenă Îți înconjoară întreg corpul (și pe tine) și coboară Doamna, însă, rămâne în centrul Lunii și adună flori care [iașează] din golul verde [După ce a terminat exercițiul], ridicați privirea și faceți o rugăciune: Trei flori și grindină de jad Acolo, strălucirea aurie se revarsă înăuntru Opt lumini fără artă, patru Radiante și Nouă își coboară respirația i/m în jos Cea mai înaltă și primordială, stăpâna foarte venerată și cerească își spală gura cu nectar parfumat [USHBYA, tsz : a: - b: ] Constelația Ursa Major, sau Carul de Nord, include șapte stele principale În acest sens, harta cerească chineză arată o corespondență destul de rară cu cea europeană Acest număr „normativ” de stele din Carul de Nord este asociat, de regulă, cu expresia qiao „șapte luminari”, pe care o găsim în scrierile taoiste din secolele III-VI Expresia jiu yao „nouă stele” indică, de asemenea, stelele din Carul de Nord și se datorează ideilor taoiste despre existența a două stele suplimentare, „ascunse” ale Carului, pe care o persoană le vede doar atunci când „își întoarce privirea spre interior ” YUZZTS, tsz : b: - : • tBgtS • @EA£tg - Lla • EALL® - ¥hG • &W&P • USHBYA, tsz : b: : • USHBYA, tsz : a: - b: :-^@ FSH AA • OB • -?- „• AALA LA • Capitolul XV Motivul sărbătoririi vieții Ciuperci miraculoase „Esența dimineții” Se pare că această serie de imagini - luna, lumina lunii, fecioara divină - este unul dintre contextele obișnuite ale metaforei yao atunci când acest cuvânt este folosit în funcția nominală - „luminar”, „Nouă luminari” și „Șapte luminari” Și iată cum „Baza de carte de jad despre zborul-rătăcirea către cele nouă zeități” (Fei xing ju shen yu jing YaV ^ LLFESh) descrie una dintre stelele „invizibile”, răspândind lumina nu spre exterior, ci spre interior, folosind cuvântul yao deja ca predicativ („a emite lumină”, „străluci”): „Steaua Mânerului Ceresc este [este] maiestuoasă, dar nu emite lumină Iluminează, dar nu strălucește [Lumina ei] pleacă în secret (tun) în Marele Vid (Tai-hsu ^)” [YuTsTs, tsz : b: ]d Cu toate acestea, în scrierile Shangqing din secolele III-VI cuvântul yao în funcția nominală este cel mai caracteristic nu în contextul conotațiilor lunare sau astrale Cel mai adesea este folosit pentru a se referi la zeitățile cosmosului antropologic (sau la atributele acestora) În acest sens, în spatele cuvântului yao so conotația este stocată cu un cerc care strălucește puternic, motiv pentru care în sursele luate în considerare putem adesea întâlni combinația de yuan yao "luminar rotund", "strălucire sub formă de cerc" În fragmente poetice, această expresie poate fi înlocuită cu bao yao „strălucire prețioasă” sau, mult mai rar, cu yuyao „strălucire de jad” Contextul fragmentelor, unde întâlnim cuvântul yao în acest sens, ne permite să reconstruim unele reprezentări care determină specificul concepte taoiste skye În primul rând, soarele este semnul distinctiv al unui xian de top Această strălucire iese din capul lui, dar se pare că doar un alt ceresc sau zeitate o poate vedea De exemplu, în eseul „Descrierea [a istoriei] cărților fundamentale ale celei mai înalte purități”, creat, conform estimărilor noastre, cel târziu a doua Dispare în secret în F|n) — În acest caz, citim cuvântul dun ;|n| ca verbul tun Zh „pătrunde în ”, pe care textul taoist îl permite pe deplin („cuvântul tung”, cave „indică cuvântul tun”, pătrunde în „” [YUZTST, tsz : ia : ]) YUZTSTS, tsz : b: : SHYI® » ° • Cu V Filonov Cărți de aur și scris de jad roi de la mijlocul secolului al V-lea, există un mic fragment pe care îl considerăm a fi parte din biografia originală a lui Wei Hua-cun Acest fragment este dedicat primei cunoștințe a lui Wei Hua-cun cu cerești Când cei patru cerești au coborât în coliba retrasă a doamnei Wei, au început să o instruiască în Calea Tao mai înaltă Unul dintre cerești, explicând motivul vizitei, i-a spus lui Wei Hua-cun că nu numai că i-a atins pe locuitorii celui mai înalt cer cu zelul ei sincer, ci și-a dobândit deja toate calitățile care mărturisesc destinul ei cel mai înalt, rangul ei de cel mai înalt xian Enumerând aceste calități, Perfectul din Jing-lin (așa era numele acestei ființe cerești) a subliniat, în special, că „strălucirea prețioasă” deja „iesea din capul ei”: Element al unui ritual solar de natură contemplativă Iar Perfectul din Ching-lin a spus: „Iată, văd, văd natura ta Și că osul phoenixului tu ești, iar spiritul urmează să devină un dragon și creierul tău strălucește puternic, ca o bijuterie rară, și că Cinci [tale] organe interne sunt conectate printr-o rețea violet, iar pe inima ta este un desen [xian] cu aripi ”[YuTsTs, tsz : b: - ] O indicație a „strălucirii prețioase” care emană din capul zeității, ne întâlnim în mod constant, iar sursele Shangqing clarifică și precizează originea acesteia - în primul rând, de obicei iese din spatele capului și, în al doilea rând, sursa sa nu este atât de mult capul în general, cât de mult câmpul de cinabru superior sau doar creierul, în al treilea rând, se repetă forma cercului solar Ideea că strălucirea emanată din xian are forma unui cerc, a determinat, în opinia noastră, frecvența ridicată a expresiei „strălucire rotundă” (yuan yao) în scrierile taoiste Mai mult, definiția lui bao indică indirect forma rotundă a acestei străluciri care emană din capul taoistului Xian Cuvântul bao are sensul de „bijuterie” Biografia originală a lui Wei Hua-tsun — Această biografie a doamnei Wei, directorul semilegendar al școlii Shangqing, a fost păstrată în enciclopedia Sung „Tai-ping guan chi” [TPGZ, tsz ], dar întrucât textul său este o listă prescurtată a operei originale, fragmentul în cauză lipsește din ea Cu toate acestea, stilul acestui fragment, personajele menționate în el, limba de descriere și terminologia utilizată sunt absolut în concordanță cu textul „Biografiei lui Wei Hua-tsun” din TPGTS și citatele din acesta, păstrate în taoismul timpuriu scrieri și coduri enciclopedice (lei shu) YUZTSTS, tsz : b: ^: • МЯ» ' ȘI' Capitolul XV Motivul sărbătoririi vieții sau, în funcția de definiție, „prețios”, totuși, în etimologia sa, indică o bijuterie de formă rotundă, aparent, prin urmare, pentru textul taoist, este norma să desemneze o strălucire rotundă care emană din capul lui o zeitate, expresia bao yao „strălucire prețioasă [sub formă de cerc]” În plus, monumentele în cauză precizează uneori că o astfel de strălucire poate înconjura întregul corp al unui adept taoist (sau al zeității căreia i se adresează) De exemplu, cea mai importantă pentru colecția de cărți Shangqing „The Perfect Book-Basic [from] the Great Cave” (Da dong zhen jing) indică faptul că „strălucirea prețioasă” (bao yao) este un atribut al celor mai înalte zeități cerești ale univers: Element al unui ritual solar de natură contemplativă În cerurile purității Jadului stă Turnul plin de flori În cerurile celor șapte zori se leagănă nori parfumați (lit : „acolo”, y ^), care readuc la o viață nouă Revenind [la o viață nouă], te afli pe muntele celor Trei Bijuterii și pe vârful lui găsești se află Cancelaria de aur și jad alb și se numește palatul Ying-qing-i Toți augustii perfecti și cei mai înalți din acest palat au o strălucire prețioasă (bao yao) care iese din ceafă , iar corpurile [lor] din jur radiază lumină [YuTsTs, tsz : b: - ] O altă sursă inclusă în Yun Ji Qi Qian subliniază, de asemenea, în textul versetului rugăciunii că întregul corp al uneia dintre zeități este înconjurat de o „strălucire prețioasă” Este de remarcat faptul că, în acest din urmă caz, fragmentul include contextul lunar caracteristic deja menționat: La miezul nopții, intră în cameră [pentru ritualuri], întoarce-ți fața spre nord și așează-te decor, încrucișează-ți mâinile pe genunchi, nu mai respira și, cu ochii întredeschiși-jumătăți închiși, imaginează-ți cele șapte stele ale Carului de Nord Și așa vin ei la tine, coboară și intră în Palatul Cireșului, care găsește în inima [voastra] Palatul Ying-qing-i BfeWWzL®• — În scrierile taoiste din a doua jumătate a perioadei șase dinastii, silaba rădăcină și se găsește în numele proprii, care sunt foarte asemănătoare cu împrumuturile (hârtiile de calc fonetic) Analiza acestor nominalizări este un subiect separat de cercetare Din ceafă iese - Textul spune literal: „se poartă pe ceafă ' (xiang fu chsh) YUZTSTS, tsz : b: — : „KF S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Xia O zeitate stă în castronul [Oală] și se numește Xuan-du, iar cu al doilea nume - Su-kan [După ce ai terminat exercițiul], oferă o rugăciune în inima ta: Deodată îl văd pe Marele Spirit, el stă decor în camera lumii Numele lui este Xuan-du - Cel care se îndreaptă către mântuire [eu], altfel se numește Su-kang - Simplitate și sănătate suveran Are o centură cu [sigiliu] de dragon și o rochie cu modele de tigru Întregul său corp este plin de strălucire prețioasă (bao yao), iar ceafă este luminată de o rază rotundă [YUCC, : a: - ] În fragmentul luat în considerare din „Ci și Jing” întâlnim nu doar yao „luminar”, ci și expresia yu yao - „luminar de jad” Această combinație este foarte rară în scrierile taoiste din perioada șase dinastii În fragmentele poetice ale acestor monumente scrise se întâlnesc regulat Element al unui ritual solar de natură contemplativă se așteaptă o altă combinație - yuan yao „strălucire rotundă”, „luminar rotund”), care pare a fi o variantă a lui yu yao, după cum reiese din același context și aceeași structură gramaticală a sintagmelor ca în fragmentul analizat din „Ci și Ching”: „Luminarul rotund joacă lumină și umbră pe aripa sudică” [ChG, tsz : b: ; „Luminarul rotund radiază lumină care luminează vidul” [ChG, tsz : b: - ] Ideea de cerc este reflectată în sursele luate în considerare și într-o formă explicită De exemplu, ideea că acest luminar are o formă rotundă sau „înconjoară” corpul este exprimată în mod explicit în lucrarea „Da dong zhen jing” - „Luminar prețios - rotund” [YuTsTs, tsz : a: ] Expresia „luminar prețios” folosită în scrierile taoiste se referă de obicei la zeitățile care locuiesc în interiorul corpului uman, adică este corelată în mod constant cu „spațiul cultural” al antropologilor spațiu cosmic Un alt motiv implicit implicat de această metaforă indică efectul benefic al „luminii” emanate de zeități Strălucirea acestor lumini transformă corpul uman, îl umple de viață Această strălucire este YUZZTS, tsz : a: - : •F TA'y [Bjft] |f, pe care am tradus-o prin „ joacă-te cu lumina și umbra pe casele lor”, conține și imagini profunde Când este citită literal, traducerea sa ar fi trebuit să fie ceva de genul acesta - „strălucește cu lumina reflectată pe aripă” Versiunea propusă se datorează naturii metaforice a cuvântului xuan și conotațiilor acestuia, caracteristice textului taoist din secolele III-VI În primul rând, trebuie menționat că în chineza scrisă acest cuvânt are două semnificații principale (deși există altele, mai puțin frecvente) Acest cuvânt, în primul rând, indică o trăsură, un car, care este un transfer metonimic al semnificației sale etimologice - „partea înaltă din față a carului”, iar în al doilea rând, poate desemna o parte secundară a unei clădiri rezidențiale - „dependință”, „extensie laterală”, „coasta acoperișului”, etc Textul taoist din perioada șase dinastii se caracterizează prin toate aceste semnificații, dar cu unele rafinamente Element al unui ritual solar de natură contemplativă ChG, tsz : a: - : ' Capitolul XV Motivul sărbătoririi vieții Element al unui ritual solar de natură contemplativă În primul rând, cuvântul xuan este folosit în mod regulat în scrierile Shangqing în al doilea sens, dar pare a fi extins metonimic, indicând nu o parte, ci întreaga casă, sau cel puțin însemnând întreaga casă și nu orice parte separată a acesteia Așa înțelegem fragmentul din „Wu-shan bi yao”, unde citim: „Raze strălucitoare scânteie pe casă [minunat] (xuan) - și pe un pat de aur și pe o canapea din jad” [ USHBYA, tsz : a: ] Într-o altă lucrare din colecția timpurie de cărți Shangqing, „Formula-amulet cu nouă picături roșii” (Jiu chi ban fu este o extensie a câmpului semantic al cuvântului xuan este exprimat mai clar: „Vino la camerele casei mele (fang xuan MfF)" [USHBYA, tsz : b: ] În expresia fang xuan folosită aici, cuvântul principal este xuan |f, iar cuvântul fan *camere', * camerele servește drept definiție pentru aceasta, subliniind că ambele cuvinte aparțin aceleiași serii de subiecte și indică concepte care sunt apropiate ca înțeles „Zhen gao” indică, de asemenea, că în textul Shangqing, xuan indică într-adevăr o anumită cameră mare în care sunt „camere” (fang JȘ), adică realizează sensul „casă separată” sau chiar „palat”: „În interiorul camerelor roșii ale unei case din jad alb (lang xuan)” [ChG, tsz : ІЗЬ : ] b În al doilea rând, particularitatea conceptului de xuan $f, care apare constant în textul taoist, este că se referă nu doar la un fel de locuință, ci aproape exclusiv la „casa” în care trăiesc zeitățile În plus, în textul taoist din secolele III-VI cuvântul xuan implică de obicei amplasarea unei astfel de case Nu poate fi localizat nicăieri, nu poate fi amplasat într-un oraș obișnuit, pe „munții glorioși” (ming shan sh) sau chiar pe cele cinci vârfuri (wu-yue nsh) - Locuința zeităților, notat cu silaba rădăcină xuan, poate fi localizat doar în două locuri: în cer sau în interiorul unei persoane Când vine vorba de cer, xuan corespunde cel mai adesea cu partea de sud a cerului, așa cum este indicat de combinația nan xuan 'palat (sau „constelația , sau” cerul ) din sudul USHBYA, tsz : a: : USHBYA, tsz : b: : PROTEJAȚI • ChG, tsz : ІЗЬ: : ЗЯ^МЫ ' S V Filonov Cărți de aur și scris de jad dependinţă' Rețineți că expresia nan xuan conține o conotație emoțională și evaluativă pozitivă clar exprimată, deoarece, conform învățăturilor lui Shangqing, în palatele din sectorul sudic al cerului sunt stocate registrele vieții și acolo, după ascensiune a celor vrednici are loc acceptarea solemnă a acestora din urmă în ierarhia cereștilor În astfel de contexte, cuvântul xuan (inclusiv expresia nan xuan) indică palatul ceresc al xianului superior De exemplu, una dintre scrierile timpurii Shangqing este precedată de o descriere a unui exercițiu practic, în care expresia nan xuan se corelează clar cu locurile cerești din rai, accesibile doar celor mai înalți xian' „Dacă vrei să te înalți Element al unui ritual solar de natură contemplativă la Nouă [ceruri] curate și la o sărbătoare-bucurie pentru a convoca [zeitățile] Radiante în aripa de Sud ” [USHBYA, tsz : Іа: ] Sursa secolului al V-lea, explicând proprietățile miraculoase ale „Cei mai înalte formule-amulete a Perfectului strălucitor [de la palatul] celor Trei Flori” (San hua yao zhen shang fu promite taoistului acea cine îl va folosi în mod corespunzător, multe premii, printre care tema ascensiunii la cer a aripii de sud sună: „ [zeitățile] mai înalte vor elibera strămoșii [tăi morți] în șapte triburi și [lor] vor întoarce [palatul] a aripii sudice” [STsMK, tsz : b: - ] O lucrare taoistă timpurie, inclusă în Su Ling Jing, povestește (apropo, tot în limbaj poetic) despre una dintre zeitățile cerești Enumerându-i proprietățile miraculoase, sursa din același rând indică metoda sa capacitatea de a curăța „spațiul interior” al unei persoane de principiile mortale și capacitatea sa de a ridica o persoană pe cerul aripii de sud: „ Primordialul mijlociu ține sub control [toate] xianele zburătoare El va dezlega, va împrăștia nodurile pubianului, ], și atunci cele Nouă găuri ale purității [voastre] vor străluci și toate cele șapte generații ale strămoșilor [voi] vor obține eliberarea El va ridica, te va ridica [la palatul] Aripii de Sud ” [YuTsTs, tsz : a: - b: ] În scrierile Shangqing, cuvântul xuan țf indică nu mai puțin des casa zeităților „interne”, adică locul de locuit al zeităților din interiorul corpului uman În acest caz, xuan este apropiat ca înțeles de cuvântul dong „peșteră”, care în monumentele Shangqing denotă locuințe ascunse, „case” ale divinităților-spirit ale cosmosului antropologic În plus, textul taoist păstrează sensul de „car” în spatele cuvântului xuan, folosindu-l pentru a desemna vehiculul xian și al zeităților cerești În astfel de cazuri, cuvântul xuan își realizează sensul etimologic timpuriu - „partea înaltă a roților - USHBYA, tsz : Іа: : • YUZTSTS, tsz : a: - b: : fug ■ YZh • Sh Yai • ЪЯ-W Capitolul XV Motivul sărbătoririi vieții Element al unui ritual solar de natură contemplativă nitsy”, care a primit un sens extins datorită transferului metonimic – „totul car” sau pur și simplu „car” Cu această utilizare a cuvântului xuan, acesta este de obicei însoțit de un context specific - aceste care minunate sunt create din nori, din ceața zorilor, înhămați de dragoni sau înconjurate de frumoase fecioare de jad: „El a văzut un car înhămat de un dragon și călăreți pe macarale” [YUZTS, tsz : la: ] ; „[a sosit] un car de nori cu vârf de pene [YUZZZ, tsz : a: ] Metafora „anexei” este folosită în fragmentul poetic considerat pentru a desemna figurativ minunata locuință ascunsă a zeităților în interiorul corpului unui adept al Căii Tao superioare Cel mai uimitor lucru este că toate celelalte conotații ale sale sunt, de asemenea, păstrate Convingerea noastră profundă este că conceptul de xuan țf din textul taoist este dezvăluit nu numai prin imaginea „palatelor” ascunse în adâncurile câmpurilor de cinabru din interiorul unei persoane Undeva acolo, în fundalul scenei pe care taoistul o vede cu „ochiul său interior”, se desfășoară atât cu panorama frumosului palat din Aripa de Sud din cele mai înalte ceruri, cât și cu priveliștea carului regal înhămat de dragoni care suflă foc într-o ceață tulbure, pe acest car taoistul, însoțit de fecioare de jad de o frumusețe nepământească, urcă în aceste săli cerești Spațiul hieroglifei xuan în contextul textului taoist își actualizează toate semnificațiile — simultan și în paralel, desigur, evidențiind una dintre ele, dar în niciun caz anulând toate celelalte Urcă în gol — Expresia „urcă în vid” (deng xiu Zh), pe care o întâlnim în fragmentul poetic analizat, apare în mod regulat, dar rar, în scrierile taoiste din perioada șase dinastii (de exemplu, în „Wu-shan bi yao” întâlniți-l doar de ori) Ea denotă una dintre abilitățile pe care le dobândește o persoană care a învățat cea mai înaltă știință taoistă Unele monumente taoiste susțin că „ascensiunea în vid” nu îi caracterizează pe toți sianii, ci doar pe cei cerești de cel mai înalt rang S-a crezut, de exemplu, că învățăturile Curții Galbene salvează doar pe cineva de la moarte, dar nu ar permite cuiva „să urce în gol” Acest lucru este evidențiat de prefața la Huang Ting Jing, în care, de exemplu, citim: „Urmând această Cale Tao, nu veți avea ocazia să controlați [zeitățile] radiante pentru a urca în vid, dar cu siguranță vei scăpa de moarte și de boală corpul tău va deveni puternic, iar spiritul tău va deveni curat ” [YuTsTs, tsz : a: - ] În rugăciunea care însoțește cele mai înalte exerciții taoiste, YUZZTS, tsz : Іа: : ІІаІІТ • • YUZTSTS, tsz : a: : • YuCCTS ІР : a: -^ : • LA WEB • JFJ ° S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Element al unui ritual solar de natură contemplativă perfecțiune, există, de asemenea, o cerere de a acorda ocazia de a „urca în gol”: „Faceți astfel încât să mă înalț în gol și să mă ridic, să mă înalț la cel mai înalt [cer] pur” [USHBYA, tsz : a: ]' Având în vedere aceste circumstanțe, putem concluziona că autorii fragmentului luat în considerare din „Ci și Jing” au susținut că metodele pe care le-au expus aparțin științei xianului superior S-a susținut, dar este puțin probabil ca comunitatea taoistă din vremea lor să fi fost de acord cu autoevaluarea lor Expresia „ocoli zorii” - Următoarea frază din fragmentul poetic luat în considerare, în traducerea noastră de lucru, sună ca „ înconjurați zorii în plină zi” (bai zhi jia chen yo este, de asemenea, plin de text taoist foarte tipic imagini-metafore, provocând o serie de reminiscențe Expresia „în jurul zorilor” (jia chen JL) se corelează terminologic foarte precis cu ideile Shangqing despre cerești și locurile cerești în care locuiesc Verbul jia se caracterizează atât prin funcțiile numelui („echipaj”), cât și ale predicativului Într-un text taoist din secolele III-VI acesta din urmă este cel mai frecvent În acest caz, jia înseamnă pregătirea pentru o plecare solemnă sau acțiunea standard a unui car la ieșire și se traduce, respectiv, „a pregăti [trăsura] pentru plecare” sau „a conduce [carul, trăsura etc ]”, „a conduce [pe cei înhămați la trăsură ]” Ambele sensuri sunt realizate în scrierile taoiste luate în considerare, dar dobândesc și un sens semantic specific În primul rând, trăsura pe care se face o astfel de călătorie nu este echipată cu cai obișnuiți, ci cu animale fabuloase sau ceva neobișnuit folosit în același scop În al doilea rând, o astfel de călătorie, dacă este efectuată de un taoist, marchează cea mai importantă etapă a dezvoltării sale pe Calea Tao Cel mai adesea, dragonii sunt înhămați la o trăsură destinată zeităților xian sau cerești: „Stăpânul strălucitor va sta, ca într-un car, pe un nor și va urmări dragoni” [ChG, tsz : b: ] ; „ atunci vei putea să faci o călătorie către [foarte] Marea Limită și să gestionezi, să conduci dragoni și qilins” [MTC, tsz : a: ], „ și apoi, stând pe un nor, ca într-un car, și urmărind dragoni, s-a înălțat la cer în plină zi și, ridicându-se sus, s-a arătat în palatul Tai-wei” [ TSYaChZh, tsz : a: ] USHBYA, tsz : a: :° ChG, tsz : b: : H/NW! ° MTC, tsz : a: : fOfrfc® - • TSIACHZH, tsz : a: : • A apărut în Palatul Tai-wei (și tai wei gong - În acest caz, principalul gol şi ia, care este obişnuită în scrierile taoiste din perioada Şase Din Capitolul XV Motivul sărbătoririi vieții Formula Si-ming Amulet Dacă în cărțile lui Shangqing cel mai standard mijloc de transport pentru xian este pur și simplu un dragon, atunci în monumentele scrise care datează din învățăturile lui Lingbao sau din apocrifele care au precedat scrierile timpurii Shangqing, sunt preferați dragonii colorați (de obicei unul dintre cinci culori corespunzătoare celor Cinci Elemente), precum și phoenixs De exemplu, într-un fragment din „Cartea Secretă a Marelui Cinnabru” (Tai tribut in shu citim: „Stăpânul Soarelui controlează dragonul și două fenice atașate, el stă pe un car format din nori și lumină cerească și pleacă într-o călătorie spre Est, către [palatul] Xi-lin” [YuTsTs, tsz : a: ] În scrierile timpurii Lingbao, cereștii Xiangmu pot, de asemenea, să exploateze dragoni în nouă culori [USHBYA, tsz : a: :] În plus, monumentele taoiste din perioada analizată indică și faptul că ho deși este mult mai rar ca tigrii și, după cum am putut vedea mai sus, chiar și qilinii pot fi înhămați la un car minunat O conotație taoistă și mai specifică a verbului jia este asociată cu noțiunea că un adevărat xiang poate valorifica marile forțe ale naturii, vântul, în carul său [ChG, tsz : b: ; USHBYA, tsz : b: ] , lumină („el, conducând un car de lumină, a plecat într-o călătorie la Xianlang”, [ChG, tsz : b: ]; „a condus lumina și a stăpânit peste nori” , GUTSTS, tsz : b: ] ), nori [USHBYA, tsz : a: ; YUZTSTS, tsz : Pentru: ] și chiar golul [USHBYA, tsz : b: ] sau vid-absență [USHBYA, tsz : a: ] Cuvântul „zori” (chen #) poate fi inclus în această serie În această formă întâlnim verbul chia Ya? în fragmentul poetic analizat – jia chen, care poate fi înțeles ca „a conduce un car tras de zori” sty De obicei indică sosirea la palatul Împăratului Ceresc sau o audiență cu cele mai înalte zeități cerești și, conform estimărilor noastre, aproape întotdeauna implică că inferiorul este superior În lucrările lui Shangqing, fenixele sunt, de asemenea, folosite ca mijloc de transport, dar mult mai rar decât în Lingbao De exemplu, în „Zhen gao” întâlnim referirea la dragon împreună cu verbul jia Jg de ori, dar nu o dată la Phoenix În același timp, în compoziția Lingbao „Du Ren Jing” cu comentarii, numărul de mențiuni ale phoenixului (de ori) este proporțional cu numărul de mențiuni cu același verb și dragon (de ori) YUZZTS, tsz : a: : V^Zhyshzh • » USHBYA, tsz : a: :° ChG, tsz : b: : USHBYA, cap : b: : • ChG, tsz : b: :YCC : b: :" USHBYA, tsz : a: : LJ®; YCCZ, : Pentru: : F® • & B#^ » USHBYA, tsz : : :' USHBYA, tsz : a: :' S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Dragonii ca vehicul pentru xian Dacă „golicul” poate fi exploatat la car, atunci folosirea „zorii” pentru aceasta nu pare deloc ciudată Strict vorbind, combinația „jia chen” este foarte rară în cărțile taoiste din secolele III-VI , cu toate acestea, în contextul textului taoist al perioadei analizate, pare destul de adecvat și în consonanță cu întregul sistem de simboluri-imagini ale lucrărilor create în cadrul școlilor instituționale (organizate) ale taoismului Un astfel de car nu este destinat să călătorească pe pământ Scopul final al călătoriei pe el sunt palatele cerești din rai, acele palate ascunse, grădini și chiar orașe necunoscute simplilor muritori, dar care sunt repetate constant în scrierile din colecția de cărți Shangqing, în special în textele poetice ale rugăciunilor, vrăji și imnuri: Stând pe un car înnorat și urmărind dragoni, pentru o sărbătoare a bucuriei, merg la Palatul de Jad ; Pe un car, creat din absență-inexistență și înhămat de gol, eu [după voie la orice oră] ajung și ies și eu din palatul imperial ; Urmărind un fascicul de lumină și stând pe un nor, Mă străduiesc în zbor spre [rai] curat, jad ; De exemplu, într-un uriaș cod enciclopedic al secolului VI Combinația „Wu-shan bi yao” de jia chen este folosită o singură dată [USHBYA, tsz : a: ], dar nu o dată în Zhen gao USHBYA, tsz : b: : YJOY • • USHBYA, tsz : b: : • LWF • USHBYA, tsz : a: : •# ' Capitolul XV Motivul sărbătoririi vieții Stând în gol, ca într-un car, și echipând inexistența într-un ham, mă grăbesc în zbor către [ceruri] pur, mai sus™ Un car tras de un dragon, creat din ceata zorilor sau din vid, este conceput pentru a călători spre cerești Să remarcăm că acest scop, implicat de conceptul de jia sau chiar dezvăluit în mod explicit de contextul fragmentelor corespunzătoare, este, de asemenea, în consonanță cu multe monumente poetice ale culturii chineze, care este bine conștientă de tema yu xian 'călătorie către cerești ' (sau călătoria către xiayush-celestials), care este larg reprezentată în lucrarea mulți mari poeți ai Chinei, despre care M E Kravtsova a scris în detaliu [Kravtsova, ; , p - ] Etapa finală a ritualului solar taoist Astfel, textul taoist, folosind cuvântul chia, indică o plecare solemnă care ar trebui să se termine undeva în rai, în palatele cerești ale celor mai înalte cerești, și implică un car magic bogat decorat, condus de ceva minunat, neobișnuit - un dragon sau chiar " goliciunea" în sine absenţă" Pe lângă faptul că se referă la „zorii” sau „ceața zorilor” prin care taoistul urcă la minunatele palate cerești ale cereștilor, expresia jia chen include o altă aluzie Acest sens concomitent este exprimat atât prin structura gramaticală a acestei fraze, cât și prin câmpul semantic al rădăcinii silabei chen Conceptul de chen în chineză nu poate însemna doar zori, ci poate exprima și ideea de „rai” și indică raiul în general, până la spațiul în care răsare soarele și unde se desfășoară scena USHBYA, tsz : a: : • S V Filonov Cărți de aur și scris de jad numită „dimineața” În scrierile taoiste din perioada analizată, găsim constant combinații cu cuvântul chen, folosit pentru a indica locul acțiunii De exemplu, combinația de chen deng „lampa zorilor”, care este tipică pentru astfel de monumente, implică cele mai înalte sfere cerești: „În ceea ce privește Cele Nouă Ceruri, ele sunt [și] numite Lampa Zorilor” [YUZTST, tsz : ІЗЬ: ] Lucrarea timpurie din Shangqing „Yu Pei Jin Dan” numește sufletele yang (hun) ale celor Nouă Ceruri Lămpi de zori și primesc acest nume numai atunci când se află în cerurile cele mai înalte („în vârful celor Nouă Ceruri”) În alte cazuri - pe pământ, de exemplu, în timpul șederii - se numesc pandantive de jad (yu pei ZE ZH) [UPTSD, p a: ] Topologia cerească include și turnul lămpii Zorilor [USHBYa, tsz : b: ] , și administrarea cerească a cereștilor superioare - slujba lămpii zorilor: „Și atunci, după ce ai făcut golul carul tău, vei putea să te înălți și să pornești pe cale și, ridicându-te sus, vei urca la biroul lămpii Zorilor” [YUZTST, tsz : a: ] Semnificații similare sunt, de asemenea, ascunse în spatele unei alte expresii din scrierile taoiste - gao chen 'High Dawn' Această combinație indică, de asemenea, un guvern ceresc (gao chen fu ZhIUYU [USHBYA, tsz : b: ], cu toate acestea, monumentele scrise ale perioadei luate în considerare o corelează cu o divinitate specifică, adesea menționată în scrierile Shangqing - Qing- tong, Otro- Una dintre poreclele lui Qing-tong este profesorul Zorilor Înalte (gao chen shi DShSh) [USHBYA, ts : b: , tsz : b: ; STsMK, tsz : b: ], care, credem noi, este legat de numele biroului său celest Un grad și mai mare de frecvență în monumentele luate în considerare caracterizează expresiile zi chen „zori violet” și xuan chen ІОй „zori secrete” Ambele expresii au o serie de semnificații și diverse corelații concomitente, a căror analiză ne va îndepărta prea mult de subiectul conversației Remarcăm doar că atât Zorile Mov, cât și Zorile Secrete sunt în egală măsură corelate cu locurile cerești ale taoiștilor, situate în aceleași tărâmuri mai înalte ca și Palatul Purității Supreme, unde locuiesc Perfecții Shangqing Toate aceste semnificații sunt indicate fără echivoc de sursele taoiste: „El se ridică sus la [cerul] zorilor violete și pleacă într-o călătorie către o sărbătoare-bucurie în [palatul] purității de jad” [USHBYA, tsz : a: ] ; „Faceți astfel încât să devin un xian zburător și, după ce m-am înălțat sus, să mă înalț la [cerul] zorilor violete” [YUZTST, tsz : b: ] ; „Și [atunci] vei putea, împreună cu zeitățile din cele Trei palate, să te înalți la [raiul] Zorilor Secrete și în înălțimi pentru o audiență să apară [la palatul] celei mai înalte purități” [USHBYA , tsz : b: ] YUZZTS, tsz : ІЗЬ: : • UPCC, p a: : VIAȚI • • USHBYA, tsz : b: :" YUCC, tsz : a: : • USHBYA, tsz : a: : • YUZTSTS, tsz : b: :° USHBYA, tsz : b: :" Capitolul XV Motivul sărbătoririi vieții Formula de amuletă pentru invocarea dragonilor Pe baza principiului general al homomorfismului micro- și macrocosmosului, combinațiile cu cuvântul chen # pot desemna în mod egal sferele superioare ale cosmosului antropologic, adică cerurile din interiorul unei persoane, de obicei localizate în regiunea câmpului superior de Cinnabru sau, în cu alte cuvinte, în partea centrală a creierului capului: În ceea ce privește cuvântul „camere”, acestea nu sunt camere obișnuite Aici cuvântul se referă la camerele divinităților spirituale ale celor Trei [Sfere] pure Cartea spune: „Cele trei [sfere] pure sunt camerele palatului de pe [sferele] Marii Purități, Purității Supreme și Purității Jadului ” [Cuvântul „cameră”] indică palatul lui Zi-wei (cel mai mic violet), palatul Zi-xia (firmament violet) și palatul lui Zi-chen (zori violet) Aceste trei palate sunt cele trei câmpuri de cinabru [YuTsTs, tsz : a: - ] Combinația de qi chen „Șapte zori” este inclusă în numele unei zeități astrale feminine care trăiește pe una dintre stele din Carul de Nord - aceasta este stăpâna primordială [a raiului] a celor șapte zori ale marii lipsă de artă [YUTSTS, tsz : b: ] , precum și în numele locașului ei ceresc (de exemplu, în expresia: „În cerul celor șapte zori se înalță muntele celor trei giuvaeruri” [USHBYA, tsz : b : I] ) Astfel, cuvântul, chen # „zori, dimineață” se corelează puternic cu denumirile de special locurile cerești din rai, unde trăiesc cele mai înalte zeități Călătoria către aceste ceruri este subiectul aspirațiilor taoiștilor, așa cum este evidențiat fără echivoc de rugăciunile-invocații cu care se adresează zeităților în timpul executării metodelor din Calea Tao superioară Structura gramaticală a frazei din fragmentul poetic luat în considerare permite perceperea cuvântului chen qi nu numai ca adjuvant cu sensul „vehicul”, ci și ca adjuvant cu sensul unui loc (o împrejurare a unui loc) Strict vorbind, verbul jia Zh în construcția cu adăugarea unui loc în textul taoist al perioadei luate în considerare este folosit extrem de rar, iar dacă este folosit, adăugarea este de obicei formată din prepoziția yu Cu toate acestea, textul poetic, și tocmai aceasta este forma pe care o are rugăciunea analizată din „Ci și Jing”, permite omiterea cuvintelor funcționale și, prin urmare, în opinia noastră, în structura gramaticală a expresiei jia chen, adăugarea de chen, mai ales ținând cont de semnificațiile acestui cuvânt în monumentele taoiste, conține o indicație indirectă a destinației finale a mișcării YUZZTS, tsz : a: - : ZhL;|n| F® YAG , DC : Da dong YU JING Ă ta YAG , DC : Tai shang wu chi zong zhen Wen-chang da dong xian jing ^±^ YZHHZHHYA YAG , DC - : Yu qing wu ji zong zhen wen-chang da dong xian jing zhu Tai-shan yin shu jin zhen yu guang, tsz Jin zhen yu guang Tai-shan yin shu Jin zhen yu guang L [s b: ; Cu b: ] Tai-shan zhi yin shu BW [tsz : a: ] YG , st , DC : Shang qing jin zhen yu guang Enciclopedia „San dong feng dao ke ze ying-shi” este disponibilă nu numai în „Tao Zang”, ci și în moștenirea manuscrisului de la Dunhuang (Fundația Pelliot, R ) În această lucrare, am folosit textul din Tao Zang [FDCC] Lucrarea „Ju Zhen Ming Ke” este, de asemenea, prezentată ca o lucrare separată de „Tao Zang” [YaG ; ST ; DC ] și ca parte a Su Ling Jing [YaG ; ST ; DC , p b- b] Listele sunt identice Adresa de după titlu se referă la o lucrare separată din „Tao Zang” - YAG Neconcordanțe minore, uneori găsite în lista din „Su Ling Jing”, stipulăm în mod specific În „Ju Zhen Ming Ke” compozițiile sunt enumerate de două ori - mai întâi este lista lor de grupuri (mai mult, grupurile selectate reflectă un fel de clasificare, care este foarte interesantă în sine), și apoi - descrieri separate ale fiecăruia dintre ele În acest sens, în această coloană indicăm două adrese Uneori, la a doua mențiune, numele este dat în formă prescurtată, îl fixăm între paranteze S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Continuarea tabelului F NU Noi [tsz : Іа: ] [tsz : a: ] Tai-shan yin shu ± Y f [p b: ] Jin zhen yu guang [tsz : b: ] ba jing fei JING ±іy^Ж ZE^AZHYASH Ba su zhen jing fu zhi yue huan hua, tsz ±»АЖЖШй НЯ ЖЖ [tsz : a: ] Ba su zhen jing fu zhi yue azhzhyv Ya [tsz : b: ] NU Ba su zhen jing JYAYA [tsz : a: ] Huang shui Yue hua ya/QYa Q [tsz : b: ] YG , DC : Shang qing Tai-shan ba su zhen JING JJYA YAG , ST , DC : Dong zhen Tai-shan ba su zhen jing fu shi zhi yue huang hua jue >IZH ^ :± jzhyavvzh-nyazhzh ”YUZTsT, tsz : Fu zhi yue gu-an ^ Yat £ YAG , ST , DC : Dong zhen Tai-shan ba su zhen jing jing yao san jing miao jue YAJJ ^:J ± YAJJ ^:J ± Fei Bu Tian Gang Nie Xing Qi Yuan, tsz I S fa* t ts [tsz : Іа: ] Fei but tian gan ne xing qi yuan StrtTE [tsz : a: ] Fei Bu Tian Gang Nie Xing Qi Yuan (Fei Bu Tian Gang F [p b: ; P a: ] Fei Bu Qi Yuan Tian Gang Zhi Jing [tsz : Pentru: ] YG , ST , DC : Dong zhen shang qing Tai-wei di-jun but tian gan fei di ji jin JIAN yu zi shang jing YJ±F£ZH Jiu zhen zhong jing huang lao bi YAN, TsZ ±>я L Jiu zhen zhong JING D ZhFZh Jiu zhen zhong JING AZh FYa [p a: ; Jiu zhen zhong jing Lao-jun bi yang YAG , ST , DC : Shang qing Tai- O posibilă corespondență între eseul nr din lista „cărților de fundație [din] Peștera Mare” și eseul de la YUCC „Fu zhi yue iuan” este indicată, în primul rând, de apropierea numelor acestora și, în al doilea rând, de menționarea în acesta din urmă a unui important pentru predarea Shangqing a personajului - Lord Wang din Orașul de Vest (Xi-cheng Wang-jun) [YuTsTs, II, tsz : a: ] Cu toate acestea, soluția finală a acestei probleme necesită un studiu special al monumentelor enumerate în această linie orizontală Apendice Continuarea tabelului [tsz : Іа: ] [tsz : a: ] p a: ] ѳ [tsz : a: ] shang di-jun ju zhen zhong jing ±/> ^С± YAG , st , DC : Shang qing Tai-shan ju zhen zhong JING JIANG sheng shen tribut jue ±>t Shang qing shang jing bian-hua qi-shih-sy ventilator, tsz t + I [tsz : Іа: ] Shang qing bian-hua qi-shih-sy fan Evreu І i S+bt + E^ [p a: ; Cu b: Yu] Tai qing shang jing bian-hua qi-shih-sy fan £»±®£ o±>tws Yu jing zhen jue san ju su yu, tsz L J K [tsz : Ib: ] San jiu qing su yu yu jing zhen jue NLZHJY [tsz : b: ] NU Yu qing zhen jue san ju su YU IE/Ya [ju : b: ] YG , Sf , DC : Dong zhen Tai-shan san ju su yu yu jing zhen jue >|n[ San yuan yu jian san yuan bu jing, tsz E GBP [TsZ : b: ] San yuan yu jian san yuan bu jing [tsz : a: ] NU San yuan bu jing dao zhen zhi tu I [tsz : a: ] YG , DC : Shang qing san yuan yu jian san yuan bu jing Ya Shi jing jin guang cang jing lu xing, jz Jft JF [tsz : b: ] Shi jing jin guang cang ying lu xing shen jing [tsz : a: ] NU Shi jing jin guang san jing lu xing B no [tsz : b: ] Pierdut (după Robinet) Dan jing dao jing yin di ba shu, tsz [tsz : b: ] Dan jing dao jing yin di ba shufShySh [tsz : ІЗЬ: ] Dan jing dao jing yin di ba shu jie xing dun bian liu jing yu jing [p a: ; Cu a: ] Omagiu lui jing dao jing yin di ba shu YINJ [tsz : b: ] YG , ST , DC : Shang qing dan jing dao jing yin di ba shu JING D-th F „V% D® Shen zhou qi zhuan qi bian wu tian jing, tsz Shen zhou qi zhuan qi bian wu tian Qi bian wu tian [S a: ; Cu a: ] Qi bian shen fa qi zhuan zhi jing YAG , ST , DC : Dong zhen shang qing shen zhou S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Continuarea tabelului YYH S [OD : b: ] s [tsz : a: ] tWX ® [tsz : Pro: ] qi zhuan qi bian wu tian JING >|N|F±Y WîWtHtgș Da yu ba su da tribute yin shu, tsz »»» [tsz : lb: ] Tai dan yin shu dong zhen xuan jing chi [tsz : b: ] Yu qing yin shu ZE Zh Y • [p b: ; Cu b: ] (?) Da tribut yin shu ba bing shi jue LA-QV LM+& [tsz : Pro: ] YG , ST , DC : Dong zhen Tai yi di jun tai dan yin shu dong zhen xuan jing Parțial corespunde cu (?): YG , DC : Shang qing dong zhen yuan jing wu ji fu ± # 'Zh te y b' Nr YAG , ST , DC : Shang qing Tai-yi di-jun tai tribut yin shu jie bao shi-er jie jie tu jue Tian guan san tu qi xing i du, Zh Zh [tsz : lb: ] Tian guan san tu i du qi xing іОІЕВК' Ktfi [tsz : a: ] Qi xing și du [p b: ; Cu a: ] Tian guan san tu qi xing și du HVDNM ѢZH^YE [tsz : Pentru: ] YG , ST , DC : Shang qing tian guan san tu jing ± W^Y = Yu; YG , St , DC : Dong zhen shang qing kai tian san tu qi xing și du jing >|CHIЖ Jiu dan shang hua tai jing zhong ji, tsz ±ЖЛА-± WWLt î? $w „[ulcior : lb: ] Xiao mo zhi hui [ju : b: ] Xiao mo zhi hui [p b: ; Cu a: ] Xiao mo zhi hui — NU Shen hu zhi fu apare sub No [tsz : a: ] YG , ST , DC : Tung zhen Tai-shang shen hu YIN WEN/ED F YAG , ST , DC : Dong zhen Tai-shan sho chi hui xiao mo zhen ching Qu su jue ci wu-xing bi fu, tsz de y [tsz : b: ] Qu su jue ci yu le zhi qu wu-sin bi fu YZHYY yes [tsz : llb: ] NO Qu su jue CI YJL [ju : : ] Wu-sin bi fu ETTda? [tsz : Pro: ] YG , st , DC : Shang qing gao-shang yu chen feng tai qu su shang jing E/W YJ±F Bai yu hei he fei xing yu jing, tsz fT S [Jz : b: ] Bai yu hei he fei xing yu jing YZDIYAY W W [tsz : a: ] Bai yu hei he fei xing yu JING YZDIYAY ZhtSHI [p b: ; Cu a: ] Bai yu hei he a edzh n [tsz : b: ] Fei xing zhi yu ED [tsz : b: ] YG , DC : Tai shang fei xing ju chen yu jing PLLZE®; YG , ST , DC : Dong zhen shang qing long fei ju dao chi su yin jue YAG , DC : Bai yu hei he lin fei yu fu & EJMSHZH YAG , ST , DC : Tai-shan wu-sin qi yuan kung chang jue "kteizhij; S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Continuarea tabelului și, de asemenea, parțial: YG , ST , DC : Dong zhen Tai-shang fei xing yu jing ju zhen sheng xuan shang ji Su Zou tribute fu ling fei liu jia, tsz ±»W^I^I L F [tsz : b: ] Su zu dan fu ling fei liu jia zuo yu fu F^I^YAZH [tsz : b: ] Ling fei liu jia y І l f [p b: ; Cu b: ] Su zu tribute fu JYA-Î? [tsz : b: ] Ling fei liu jia S F l F - NU (?) YG , DC : Shang ching qiong gong ling fei liu jia zuo yu shang fu YG , ST , DC : Shang ching qiong gong ling fei liu jia lu “I^A?” Yu pei jin dan tai chi jin shu, tsz [tsz : a: ] Yu pei jin dan tai xiao yin shu KW [ju : a: ] Jin dan yu pei ^YvZE D (Yu pei jin dan ZEA £fg) [p b: ; Cu b: ] Yu qing yin shu [p b: ; Cu b: ] Yu pei jin dan ZE Ya [tsz : a: ] YG , DC : Tai-shan yu pei jin dan tai chi jin shu shang jing : b- a: Yu pei jin dan Shang qing jiu ling tai miao gui shan yuan lu , Gui shan yuan lu fetJLlTC [ju : b: ] NU NU (?) YG , ST , DC - : Shang qing Gui shan - literalmente: „Muntele țestoasă” În topografia secretă taoistă, este considerată reședința lui Xi-wang-mu Aceeași Mamă, conducătorul Occidentului, în textele Shangqing este adesea menționată ca Marea Mamă Secretă de Aur a Muntelui Țestoasei (Da miao Kui-shan Jin-mu) [YuTsTs, II, tsz : s: - ] sau pur și simplu Mama țestoaselor (Kui-mu) [YuTsTs, II, tsz : b: ] În plus, conceptul de gui shan este folosit și ca un alt nume pentru compoziția „Wu-yue zhen xing tu” („Schema adevăratei forme a celor cinci vârfuri”), asociată și în tradiția taoistă cu Xi-wang- mu [Yu-yue, II, tsz : a- b] Toate acestea dau motive să credem că biografia supraviețuitoare a lui Si-wang-mu [YuTsTs, II, tsz : s- s] are legătură directă cu lucrarea nr din lista „cărților de fundație [din] Peștera Mare” Cu toate acestea, soluția finală a problemei conexiunii dintre aceste două monumente scrise poate fi obținută numai după studiul lor special Apendice Continuarea tabelului z tsz JbWLAZH [ulcior : a: ] yuan-shih bian-hua bao zhen shang jing jiu ling tai miao gui shan xuan lu zhl^la Qi sheng xuan ji huai tian ju xiao, tsz [tsz : a: ] Qi sheng xuan ji hui wen ju xiao bai jian qing lu de dao zhi min YazZhLyi [tsz : a: ] NO (?) Bai jian su lu de dao zhi min Y [tsz : b: ] YG , ST , DC : Shang qing Yu-di qi sheng xuan ji hui tian ju xiao jing tS^E®^ W; YAG , ST , DC : Shang qing qi sheng xuan ji JING ±F tE ^E® Ventilator Tai-shan huang su sy-shi-sy, tsz ±> nZh ± yZhN + IL [tsz : a: ] Huang su sy-shi-sy fan ^zhi+nl [tsz : ІОЬ: ] NU Huang su shen fan si-shi-sy jue Sh+Elifc [ju : a: ] YAG , ST , DC : Shang qing Tai-shang huang su si-shi-si fang jing zhzhsh+il S Tai xiao lang shu qiong wen di zhang, tsz [tsz : a: ] Tai xiao lang shu qiong wen di zhang [tsz : b: ] Tai xiao lang shu qiong wen di zhang FJ (Qiong wen di zhang ZSYF F) [p a: ; Cu b: ] Menționat în corpul principal al lui Zhen gao: [tsz : b: ] YG , DC : Gao-shan tai xiao lang shu qiong wen di zhang jing [Wj SH , ST , DC - : Dong zhen Tai-shan tai xiao lang shu LJ de eseuri în juan „Aceste de cărți de fundație juan [din] Marea Peșteră, [inclusiv texte din rai] despre Puritatea Jadului, Puritatea Purpură și Marea Puritate, domnul Wang [Bao] le-a predat Celui Perfect din [vârful] de Sud (i e , Wei Hua-tsun — S F )” ІнН+Иеі/ІЖ [ФДКЦ, tsz : a: ] Gao-shan me mo dong jing jin xuan yu qing yin shu is, No Yu qing yin shu YAG , ST , DC : Shang qing gao-shan me mo Yu-di shen hui S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Continuarea tabelului YU qing yin shu Jt /F fWi -t m yak KM*' YAG , ST , DC : Shang qing gao-shan me modong jing jin yuan yu qing yin shu jing YAG , ST , DC : Shang qinggao -shang jin yuan yu zhang yu qing yin shu jing YAG , ST , DC : Dong zhen ba jing yu lu zhen tu yin fu Tai wei tian di jun jin hu zhen fu YAG , ST , DC : Dong zhen Tai shang jin pian hu fu zhen wen jing yazxia YAG , ST , DC : Dong zhen Tai wei fu Y jin hu Tai-wei tian-di-jun shen hu yu jing zhen fu YAG , ST , DC : Dong zhen Tai-shang shen hu yu jing Mfct YAG , ST , DC : Dong zhen jin pian Tai-s Apendice Sfârșitul mesei hu fu zhen wen jing yzh Huang ting nei jing yu jing Menționat în mod repetat sub diferite nume YuTsTs, tsz - Patru lucrări în șapte juan „[Lucrările enumerate în] șapte juan sunt Cărțile pe care Stăpâna Primordială a Vidului Purpuriu Lady Wei, Perfectul Suprem din Vârful Sudului (adică, Wei Hua-cun — S F ) le-a primit când se afla în lumea muritorilor” [FDKT-uri, tsz : a: ] LISTA SURSELOR, VOCABULAR ȘI LUCRĂRI DE REFERINȚĂ ȘI LITERATURA * Surse Colecții de cărți, bibliotecă-serie GHMC - Guang hong ming chi YuAVDIE - Comp Dao-hsuan: La jz // TGT T Nr (Sau: SBCC T - ) DC - Tao Zang (canonul taoist) Foldere - Shanghai: Pe- chutney „Hanfenlou”, - (În cursul lucrării, canonul taoist a fost folosit din colecția Departamentului de Manuscrise și Cărți Rare a Filialei din Sankt Petersburg a Institutului de Studii Orientale, Academia Rusă de Științe, cod de stocare B- și din colecția Centrului de Cercetare Sinologică, Universitatea de Stat Amur, Blagoveshchensk, cod de stocare FF- ) DTSKH— Dao tsang jing-hua lu (Înregistrări ale celor mai bune din „Tao tsang”)/ Comp Spectacol I-tzu (Ding Fu-bao): În volume Hangzhou: Zhejiang guji chubanshe, JQYA - Chun can Dao zang ji yao JFZHZHZZ? (Colecție nou tipărită a celor mai importante lucrări din Tao Zang): de volume (secțiuni), de caiete Chengdu: Imprimarea Mănăstirii Er Xian, SCBY - Si Bu Bei Yao Library Series SI WW - Shanghai: Zhonghua shuju, [ ] SBCC - Biblioteca-serie "Sibu cun kan" o | ZhTU - Shanghai: Shanyu inshugu-an, [ - ] SSHUTZ - Si shu Wu jing EZZhVM (Patru cărți și Pentateuh): În volume Beijing: Zhongguo shudian, TGT - Taisho blue Daizokyo (Tripitaka, nou compilat în ani Taisho) Vol - Tokyo, - (ed I: Tokyo: Taishō issaikyo kankokai, - ) TsShTsCh - seria de bibliotecă „Tsong shu ji cheng” JSHZHZYSH / Ed Wang Yun- y Shanghai: Shanu Yingshuguan, [ - ] ChHDTs - Zhong-hua Dao tsang (canonul taoist chinezesc) În de volume Pe- rudă: Huaxia chubanshe, Zhu tzu chi cheng (Opere colectate ale tuturor filozofilor): În Yut Changsha: Yuelushushe, SSC— Shi-san jing-fN S (treisprezece cărți): În volume Shanghai: Gu chi chubanshe, Surse individuale BPC - Ge Hong Baopu Tzu Nei pian (partea interioară) ZV Zh Yin / Ed și trans Wang Ming a -a ed Beijing: Zhonghua shuju, p (Reeditare stereotipă: Beijing, ) * Lista include nu numai literatura citată, ci și altă literatură folosită de autor Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură BSChTs - Ba su zhen jing JJ ® (The Perfect Book-Basic of the Eight Artless) // DC , YAG (Nume complet - "Shang qing Tai-shan ba su zhen jing" ± JJ ± JJ ^) BCHL - Bian zheng lun (Raționamentul dreptului în dispute) / Din oprire Falin // TGT T Nr S - VS - Wei shu (Istoria lui Wei) // CBYA T DDChZ — Da dong zhen jing ;Ae|n|(Cartea perfectă de fundație [din] Peștera Mare): În tsz // YaG , DC - JTS - Du ren jing si zhu ("Cartea care se traduce la [Alt] mal", cu patru comentarii): În tsz // YAG , DC - DLSS - Shang qing dao lei shi xiang / Comp Wang Xuan-he: În jz // DC , YAG DMCL - Dao men ke lue (Scurtă recenzie a codului adepților Taoism) / Comp Lu Xiu-jing // YaG , ST , DC DFC — Tai-shan dong fan nei jing zhu (carte de bază din Room- sunteți peșteri, [după tradiție] Cel Mai înalt, cu comentarii) // YAG , DC DTSISh - Dao jiao și shu (mânerul semnificației învățăturilor taoiste): În tsz / Comp Meng An-pai // YaG , ST , DC - DCHITZ - Dan zhen yin jue YAYIZH (Instrucțiuni secrete pentru cei care intră [pe cale] Perfect): În tsz / Comp Tao Hong-ching // YAG , DC LBCC - Li Tai-bo quan chi (Operele complete ale lui Li Tai-bo bo) / Comentariu Wang Qi: În volume Beijing: Zhonghua shuju, + + + p LSCH - Le-hsien zhuan (Biografia xian-celestials) / Comp Liu Xiang//DTSKH T LSH - Liang shu ZhSh (Istoria lui Liang) // SBBYA T S - LSChS - Li-shi zhen xian ti dao tong jian (oglindă universală- lo [oameni] perfecți și Xian-nemuritori ai trecutului care au întruchipat Calea Tao) / Comp Zhao Dao-yi: În jz // YAG , DC - Materiale, - Daojiao shi zilyao (Materiale despre istoria dao- sism) / Zhongguo daojiao xiehui yanjiushi bian (Compilat de Biroul de Cercetare WAPD) Shanghai: Gu ji chubanype, p ITC - Zhou-shih min tong chi DyYaIypV (Înregistrări despre modul în care domnul Zhou a comunicat cu Lumea Cealaltă) / Comp Chou Zi-liang, comentează Tao Hong-jing: În tsz // YAG , DC MTYUCH - Ming tang yuan zhen jing jue (Instrucțiuni privind [metoda- doamnelor] baze de cărți despre Perfectele Primordiale din Sala Cea mai Luminoasă) // YaG , DC MSCH - Mao shan zhi (Informații despre Munții Maoshan) / Comp Liu Da-bin: În jz // YaG , DC - NTSSH - Nan Qi shu Zh^I (Istoria Qi-ului de Sud) // SBYA Volumul NSH - Nan shi ZhІ (Istoria dinastiilor sudice) // SBBYA T S - SDL - Xiao dao lun (Raționament care îi ridiculizează pe taoiști) / Comp Zhen Luan // TGT T Nr S - SDCS - San dong qun xian lu (Inventarul tuturor xianilor din cele Trei Peșteri) / Comp Chen Bao-guang: În jz // YaG , ST , DC - (Sau: JQYA, vol , sep chi, tetr ) SDCHN - San dong zhu nan ([Cărți] în ambalaje de perle din Cei Trei shcher): În jz / Comp Wang Xuan-he // YaG , ST , DC - SLC — Su ling jing JU$ (Cartea de bază [din palatul ceresc] a spiritului cel mai pur)//YAG , ST , DC (Titlul complet — „Dong zhen Tai-shan Su ling dong yuan da yu miao jing ” ' ZHIZHZHJZHITGL'Y*Sh ) SMDI - bărbați Xuan da și (Mare sens al Porților Secrete) // YAG , ST , DC S V Filonov Cărți de aur și scris de jad SPL - Xuan ping lu (Inventar [al celor care au cunoscut] secretul, pe categorii) / Comp Zhang Tianyu: În jz // YaG , ST , DC - STNC - San tian nei jie jing (Carte de bază care explică interiorul [aranjamentul] timpuriu al celor Trei Ceruri) // YaG , ST , DC TSSH - Xin Tang shu YgZhSh (Noua istorie a Tang) // Xiaoyao Yiwen Ganjie (Xiaoyao: Electronic Resource on Literature and Art [China]) — http://www xysa net/a /h / xintangshu/t-index htm - Suish - Sui shu IWW (Istoria lui Sui) // Xiaoyao iwen ganjie (Xiaoyao: resursă electronică despre literatură și artă [China]) — http / http://www xysa net/a /h / suishu/t-index htm - STsMK- Si chi min ke EZ®VD^ (Codul Binecuvântat al celor Patru Limite): În tsz // YaG , DC - SCHSHSH - Xu zhen shi shu (Zece cărți despre cultivarea perfecțiunii du-te): În jz // YaG , DC - SSH - Sun shu (Istoria [regatului sudic] Song) // SBBYA T S - Si ku zong mu— Si ku quan shu zong mu ti yao bu zheng I YZsShіE (Catalog adnotat la seria-bibliotecă „Toate cărțile în patru secțiuni”, suplimentar și corectat): În tsz / Comp Hu Yu-jin; Ed Wang Hsin Fu T - Beijing: Zhonghua shuju, + + + p SECH - Lao-tzu Xiang Er zhu (Comentariul lui Xiang Er la [Cartea] Lao- zi) // Pagina de pornire Guoxue - http://www guoxue com/xstj/lzxez/lz htm - TDISH - Tai dan yin shu (Cartea secretă a Marelui Cinnabru) // YAG , ST , DC TPGC - Tai-ping guang chi (Înregistrări extinse de [ani] Tai-ping): În volume / Ed Li Fan Beijing: Renmin wenxue chubanshe, + + + p TPC - „Tai Ping Jing” he jiao (text de comentariu consolidat „Tai Ping Jing”) / Comp Wang Ming Beijing: Zhonghua shuju, p TPYUL - Tai-ping yu lan (Revista imperială de [ani] Tai-ping): În volume / Ed Li Fan Shijiazhuang: Hebei jiaoyu chubanshe, USHBYA - Wu-shan bi yao (Secretul și cel mai important al Infinitului Înalt cine): In tsz // YaG , ST , DC - FDCC - San dong feng dao ke jie ying-shi (Fundamentele codului și ale for- prescripții comportamentale [pentru] cei care se închină la Calea Tao a celor Trei Peșteri): V tsz // YAG , ST , DC - FLBC - Tang hu fa shamen Fa-lin be zhuang (Separat biografia shramana Fa-lin, care a păstrat legea [a lui Buddha] în timpul Tang) / Comp Yan Zong: În jz // TGT T Nr S - HDNC — Huangdi nei jing bai hua ben („Cartea Împăratului Galben”) speaker on the internal” cu traducere în baihua): În volume Beijing: Zhongguo wenlian chubanshe, + + +( - )+ p HTTs, I - Huang ting jing (Cartea Curții Galbene) // YuTsTs, tsz - HTC, II - Huang ting jing (Cartea curții galbene) // СЧШШ, tsz - HTC, III - Huang ting jing (Cartea Curții Galbene) / Cu comentarii Wu Chengzi și Liang Chiuzi Shanghai: Gu chi chubanshe, + + + p (Biblioteca „Cărți despre gimnastică Qigong și predarea „Hrănirii vieții”) Learn® / h (Lj*£zht XXSH - Hou Han shu (Istoria Hanului de mai târziu) / Comp Fan Ye // SCBYA T str ХШГЧ - Tao de zhen jing zhu ZhIZHIZHy (Comentariu la cartea perfectă a lui Tao și de): În tsz / Comp Heshan-gun // YAG , DC Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură HSHIV - Han shu Yi wen zhi (Istoria [devremei] Han Informații despre [cărți și alte] literaturi clasice) / Comp Ban Gu; Cometariu Yan Shi-gu Shanghai: Shanu Yingshuguan, p TsDYAG - Zi du yang guang (Pe trecerea violetă către [Altul] țărm de-a lungul fasciculului în flăcări) // YAG , ST , DC Dong zhen Tai-shan zi du yang guang shen yuan bian jing (Nume complet - „Dong zhen Tai shang tzu du yang guang shen yuan bian jing” Tszyu Tang shu - Tszyu Tang shu YZHSH (Istoria veche a Tang) // SBBYA T , CIC - Ci și Ching І® - & S (Cartea de bază a celor feminine) // YaG , ST , DC (Numele complet - „Dong zhen gao-shan Yu-di da dong ci și yu jian u-lao bao ching" 'ЖІЖ TsTSh - Quan Tang shi (Toată poezia Tang) / Ed Peng Ding-qiu: În de tone, jz Beijing: Zhonghua shuju, + + p TsTSh-concordanță - Quan Tang shi diannao jiansuo (Electronic Colecția „Toată poezia Tang” cu un sistem inteligent de căutare) // Han quan: Gudian wenxian quanwen jianso ziliaoku ^J-(Sursă rece: Biblioteca electronică a literaturii chineze clasice cu căutare integrală) — Taipei — http:/ / /s /index htm - / / CTSh-e - Quan Tang shi (Toată poezia Tang: [versiune electronică]) // Xiaoyao iwen ganjie (Xiaoyao: resursă electronică despre literatură și artă [China]) - http://www xysa com/quantangshi/t-index htm - TsFSCh - Dao men jing fa xiang-cheng ci-xu Yi (Ordinul de succesiune cărți de predare-fundamente și metode ale învățăturilor taoiste): În tsz // YAG , ST , DC TsSh - Jin shu §W (Istoria lui Jin) // SBBYA T str TsUSHL - Tai-shan cang yuan shan lu I YAG , ST , DC QIACHZH - Zi-yang zhen-zhen nei zhuan (biografie interioară a luminii violete perfecte) // YaG , DC ChG - Zhen gao YaІyo (Învățăturile perfectului): În tsz / Comp Tao Hong-jing // YaG , ST , DC - ChG, II - Zhen gao // TsSHTSCH nr - ChG, III - Zhen gao // Pagina de pornire Dokisha de Prof Mugitani Kunio de la Universitatea din Kyoto —http://www zinbun kyoto-u ac jp/~dokisha/archives/text/zi/shinko gz - ChG, IV - „Zhen gao” jiaozhu („Învățăturile perfectului”: ediție adunată și adnotată) / Ed Jichuan Zhongfu [Yoshikawa Tadao] și Maigu Banfu [Mugitani Kunio]; Pe pe o balenă Zhu Yue-li Beijing: Zhongguo shehui kesxue chubanshe, p izh/ (B)sjh^, JW, CHLVET - Zhen ling wei e tu (Schema de ranguri și poziții ale Perfectului nyh și Spiritualizat) / Comp Tao Hong-ching, comentează Luiqiu Fang-yuan // YAG , DC CSC - Chi-sun-tzu zhang li (Zilnic cu petiții de la Chi-sun- zi): In tszu // YaG , DC - CHTS - Chu ci xuan Y (Selectat din „Strofele Chu”) / Comp si comentati Ma Mao Yuan Beijing: Renmin wenxue chubanshe, p ShSCh - Shen xian zhuan (Viețile minunatului xian) / Comp GE Hong//DCCH T YUPCD - Yu Pei Jin Dan Shang Jing (Cartea Supremă - Elementele de bază ale pandantive din jad și pandantive din aur) // DC , YAG (Numele complet este „Tai-shan yu pei jin dan tai chi jin shu shang jing” YuTsTs - Yun ji qi qian ([Cărți] în șapte secțiuni din [ceresc] sicriu în nori): În tsz / Ed Zhang Jun-fang // YaG , ST , DC - Cu V Filonov Cărți de aur și scris de jad YuTsTS, II - Yun ji qi qian // SBCC T - YUZZTS, III - Yun ji qi qian Shanghai: Gu chi chubanshe, + + p YSYAML - Yang xing yang ming lu (Înregistrări despre cum să cultivi natura ny caracter și prelungesc perioada determinată mai sus de viață): În tsz / Comp Tao Hong-jing // YaG , ST , DC Lucrări de vocabular, concordanțe și indici BKRS - Big Chinese-Russian Dictionary: In volumes M : Nauka, GRVL, - Marele dicționar al caracterelor chinezești, - Hanyu da Zidian (Marele dicționar al caracterelor chinezești) Soyin ben (Ediție redusă) / Compilat de Comitetul de compoziție al Marelui Dicționar al Caracterelor Chineze Chengdu; Wuhan: Ed „Tsysh” prov Sichuan; Ed „Tsysh” prov Hubei, + + p / EV L [ZSh Marele Dicționar al Taoismului - Daojiao da Qidian (Marele Dicționar al Taoismului) / Fototip reeditare: [Daojiao da qidian / Ch ed Lee Shu-huan Taiwan: Juiliu Tushu Gunsi, ] Manual pentru uz intern Hangzhou: Zhejiang guji chubanshe, + + + p EMfflW&H], ] Sh|: ZhYІSHVZhR, DTSTYA - Dao zang ti yao (Lista și cel mai important conținut [opere] ale canonului taoist) / Ed Ren Chi Yu Beijing: Shehui Kexue Chubanshe, + + p Dicționar mic de taoism - Daojiao Xiao Qidian (dicționar mic de taoism) / Cap ed Zhong Zhao-peng Shanghai: Cishu chubanshe, [ ]+ + + + p (Biblioteca de mici dicționare despre religii / Sub redacția generală a lui Ren Chi-yu) (WS№t / ZhSh) Setul complet de xian, - Zhongguo shenxian da quan (Setul complet al tuturor xian-cereștilor din China) / Cap ed Leng Li, Fan Li Shenyang: Liaoning Renmin Chubanshe, +[ ]+ + p FYAZHSH / F*, IELEONI YZH іІt'AESHSHі, Lista consolidată, - Zhongguo tsongshu zonglu (Lista completă a seriei de cărți chinezești) T - Shanghai: Gu chi chubanshe, Vol : + + p ; T : + + p ; T : +VI+ p FSHSH - Zh ±) §: Dicţionar Kang-si - Kang-si zidyan (Dicţionar hieroglific [ani de domnie] Kang-si) / Întocmit de o comisie sub conducerea lui Zhang Yu-shu, [ ]; Corect si suplimentare Wang Yin-chih, [ ] Shanghai: Gu chi chubanshe, + + + + p ft Dicționar de daologie, - Daoxue Qidian (Dicționar de daologie) / Comp Dai Yuan-chan; Ed Li Yue-chiu Taipei: Zhen, shan, mei, Ming guo [ ] , , , C ilWft/OSh, K® [ ] Dicţionar de taoism, - Daojiao da qidian (Marele dicţionar al taoismului) / Zhongguo daojiao xiehui, Suzhou daojiao xiehui (Asociaţia chineză a adepţilor taoiştilor, Asociaţia teritorială a adepţilor taoiştilor din Suzhou) / Cap ed Ming Chih-ting, Li Yang-cheng Beijing: Huaxia chubanshe, + + p La fel de?" / f Dicționar de filozofie chineză - Zhesue da qidian: Zhongguo zhesue shi juan (Marele Dicționar de Filosofie: Istoria Filosofiei Chineze) / „Zhexue da qidian: Zhongguo zhexue shi juan” bianji weiyuanhui bian (Comitetul pentru compilarea volumului „Istoria filosofiei chineze” din „Marele Dicționar de Filosofie”) Shanghai: Cishu chubanshe, [ ]+ + p F Dicționar de magie, - Zhongguo fangshu yes qidian (Marele dicționar al magiei chineze) / Ch ed Chen Yongzheng Guangzhou: Ed Univ Sun Yat-sen, + p ФіЖЖ / Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură Dicționar de mistică, - Zhonghua Shenmi Wenhua Qidian (Dicționar de mistică chineză) / Cap ed La Kan Haikou: Hainan chubanshe, [ ]+[ ]+ + p FSHSHJL / JP: Dicționar de credințe populare, - Zhongguo minjian xinyang fengsu qidian (Dicționar de credințe și obiceiuri populare din China) / Cap ed Wang Ching-lin, Xu Yao Ed a II-a, ster Beijing: Zhongguo wenlian chuban gunsi, +[ ]+[ ]+ + p / IM ( st ed : ) Dicționar de religii, - Zongjiao Qidian (Dicționar de religii) / Comitetul de dicționar al religiilor; Ch ed Ren Chi Yu Shanghai: Cishu Chubanshe, [ ]+ + + p ZhShyaID / Dicționarul Învățăturilor Celestilor, - Xian Xue Qidian (Dicționarul Învățăturilor Xianes-Celestials) / Comp Dă-i lui Yuan-chan Taipei: Zhen, shan, mei, Ming guo [ ] s „t: ZHISHZHZH KS [ ] Dicționar de toponime - Zhongguo lishi dimin da qidian (Marele Dicționar al denumirilor de locuri istorice ale Chinei) / Ch ed Wei Song-shan Guangzhou: Guangdong jiaoyu chu-banshe, + + + p „YSHZH / Ol: tt, Dicționar de nume de familie - Zhongguo Renming Da Qidian (Marele dicționar de nume de familie chinezești) / Ed Zang Li-he Shanghai: Cishu Chubanshe, + + + + + + S ± Zh: Hu Fu-chen, - Zhonghua daojiao da qidian (Marele Dicționar al Taoismului Chinezesc) / Ch ed Hu Fu-chen Beijing: Zhongguo shehui kesxue chubanshe, + p acel Jianming gu hanyu zidian, - Jianming gu hanyu zidian (Dicționar explicativ al limbii chineze antice) / Comp Zhang Yun-yan și colab Chengdu: Sichuan Renmin Chubanshe, + p I /»B[W]^ « Sh / KAKZHKYY, Ci yuan - Ci yuan (Dicționar „Sursa cuvintelor”): În vol Ed corect si suplimentare Beijing: Shangwu Yingshuguan, + p SUD Sho wen - Sho wen jie zi zhu (Dicționar „Sho wen jie zi” cu comentarii) / Comp Xu Shen; Cometariu Duan Yu Ts'ai Hangzhou: Zhejiang guji chubanshe, + + + + p /ЖЖЖШ, ШІ: t№±, Yuan Ke, - Yuan Ke Zhongguo shenhua chuanshuo qidian (Dicționar de mituri și legende din China) Shanghai: Cishu chubanshe, [ ]+ + + p FNIF ±'J: YAG - Dao tsang zi mu yinde (Indexul autorilor și lucrărilor „Tao tsang”) / Comp Wen Du-chian Beiping: Ed Universitatea Yanjing-Harvard, + p (Seria de indici Yan Ching-Harvard, nr ) JJ? Ut ?]: (Harvard-Yenching Institute Sinological Index Series Nr ) AS - Academy Sinica (Academia Sinica, fASff^uIȘc) - Surse electronice în limba chineză Sistem de căutare text integral (Ж^ЯІ^ЗСЖ-|jft) Taipei - http://www sinica edu tw/~tdbproj/handyl/ - CS - [Concordanță pentru sinologie: Indici ale textelor taoiste] Pagina de pornire Dokisha de Prof Mugitani Kunio de la Universitatea din Kyoto - http://www zinbun kyoto-u ac jp/~dokisha/kanseki html - CT - Schipper K Concordance du Tao-tsang Paris: Ecole Franpaise d'Extreme Orient, p (PEFEO, ) Komjathy, - Komjathy, Louis (F® $)• Indexul titlurilor colecțiilor taoiste Cambridge, MA: Three Pines Press, p (Recenzie: Andersen, Poul [Indexul titlurilor colecțiilor taoiste] Revista // Philosophy East and West (University of Hawaii Press) (iulie) Voi , nr ) S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Wieger, —Wieger L Le Taoîsme Voi Bibliografie generală , : Le Canon (Patrologie) : Les Index officiels et Prives Hien-hien [Hejianfu, Zhili]: EL Mori-ce, p Cercetare și traduceri In rusa Averintsev, — Averintsev S S Poetica literaturii bizantine timpurii M : SODA, p Alekseev, — Alekseev V M Despre unele tipuri principale de imagini incantatoare chinezești bazate pe picturi populare și amulete ale I ZVO IR AO T , nr — Z SPb, S - Alekseev, - Alekseev V M Un poem chinezesc despre un poet Stans Sykun Tu ( - ) Pg : Fotografie și tip A F Dresler, + + p Alekseev, — Alekseev V M Gemeni nemuritori și un taoist cu o broască de aur în alaiul zeului bogăției I SMAiERAN Vol , nr Pg , , p - Alekseev, - Alekseev V M În China Veche: Jurnalele de călătorie din M : Vost, lit , p Alekseev, — Alekseev V M Pictura populară chineză: Viața spirituală a Chinei vechi în imagini populare M : Nauka, p Alekseev, — Alekseev V M Literatura chineză: Opere alese M : Nauka, p Alekseev, — Alekseev V M Știința Estului: articole și documente M : Nauka, p Alekseev, - Alekseev V M Lucrări despre literatura chineză: În cărți / Comp M V Bankovskaya; Reprezentant ed B L Riftin Carte M : Vost, lit , p Alimov, - Alimov I A În urma pensulei: Materiale pentru istoria colecțiilor biji ale autorului Sung: Cercetări, traduceri Partea Sankt Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Alimov, Serebryakov, — Alimov I A , Serebryakov E A În urma pensulei: materiale pentru istoria colecțiilor biji ale autorului Sung: Studii, traduceri Partea / Muzeul de Antropologie și Etnografie Petru cel Mare (Kunstkamera) RAS Universitatea de Stat din Sankt Petersburg St Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Akhmetsafin, — Akhmetsafin A N Idei antice despre structura și funcționarea creierului (bazat pe medicina chineză) Și site-ul Dr A N Akhmetsafin — http://hanbalik narod ru/chinese medicine/chinese brain htm - Akhmetsafin, — Akhmetsafin A N Tehnica cranio-sacrală și medicina chineză și terapie manuală Nr (Sau: Site-ul Dr A N Akhmetsafin - http://hanbalik narod ru/manual medicine/cst and tcm htm - / / ) Akhmetsafin, - Akhmetsafin A N Medicina chineză: Materiale selectate Sankt Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Bamboo Pages, - Bamboo Pages Antologie de literatură antică chineză / Comp , intrare st , st despre autori și comentarii I S Lisevici M : Vost, lit , p Baranov, - Baranov I G Credințele și obiceiurile chinezilor / Text pregătit de K M Tertitsky Moscova: Ant-Ghid, p Belaya, — Belaya I V Calea omului către adevăr în taoismul epocii Zhangguo (în corelație cu Parmenide): analiză filozofică și antropologică: rezumat dis cand filozofie Științe / Tul stat ped un-t Kursk, - p Bode, - BodeD Mituri ale Chinei antice / Per L N Menshikova // Mitologia lumii antice: Per din engleza / Cuvânt înainte I M Dyakonova M : Nauka, GRVL, S - Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură Lumea budistă, - Viziunea budistă asupra lumii / Ed -comp E P Ostrovskaya și B I Rudoy Sankt Petersburg: Andreev și fiii, p Burov, , - Burov V G Philosophy of the Han Era And Ancient Chinese Philosophy: The Han Era: Collection of Texts M : Nauka, S - Burov, , — Burov V G Nei jing [Huang di nei jing] And Ancient Chinese Philosophy: The Han Epoch: Collection of Texts M : Nauka, S - Burov, — Burov V G [Recenzie] și VF Nr S - Rec pe: Cultura spirituală a Chinei: Enciclopedia: În volume Volum „Filosofia” / Cap ed M L Titarenko M : IF "Vost, lit " RAN, p Bykov, — Bykov F S Originea gândirii socio-politice și filozofice în China / Otv ed N I Konrad M : Nauka, p Vasiliev V P , - Vasiliev V P Religiile Orientului: confucianism, taoism, budism / / ZhMNP Ch , aprilie p - ; Ch , mai pp - ; Ch , iunie p - Vasiliev V P , - Vasiliev V P Eseu despre istoria literaturii chineze SPb , p Vasiliev V P , - Vasiliev V P Materiale despre istoria literaturii chineze: Taoismul Sankt Petersburg: Litografia Ikonnikova, , p - Vasilyev K V , — Vasilyev K V , Istoria timpurie a monumentelor scrise antice chineze și cartea de manuscrise în cultura popoarelor din Orient: Eseuri Carte M : Nauka, S - Vasilyev K V , — Vasilyev K V Originile civilizației chineze / Ed ed T V Stepugina M : IF "Vost, lit " RAN, p Vasiliev L S , — Vasiliev L S Culte, religii, tradiții în China M : Nauka, p Vakhtin, - Vakhtin B B Monumentele scrise ale antichității clasice ca opere literare I Literatura Chinei antice: Sat Artă / Rev ed acad N I Konrad; Comp I S Lisevici M : Nauka, S - Volchkova, — Volchkova E V Magia amuletă în practicile rituale ale uniunilor satelor chineze (prima jumătate a secolului XX) și lumea religioasă a Chinei Almanakh, M : Ant, S - Wong, - WongE Taoism / Per din engleza Y Bushueva M : FAIR-PRESS, p Wen Jian, — Wen Jian, Gorobets L A Taoism in modern China Blagoveshchensk: Editura AmGU, p Georgievsky, - Georgievsky S M Vederi mitice și mituri ale chinezilor SPb : Tip I N Skorokhodova, p Glaveva, — Glaveva Diana Elemente de taoism religios și amidaism în doctrina lui Hakuin despre „viziunea interioară” I Est Nr S - Guo Mo-jo, - Guo Mo-jo Filosofii Chinei antice: Zece articole critice: Per cu balena / Uzual ed si dupa Membru corespondent Academia de Științe a URSS N T Fedorenko M : Izd-vo inostr, lit , p Golovachev, — Stele Golovachev V Ts din Vârful Sacru Central al Muntelui Songshan ca sursă istorică a dinastiei Wei de Nord ( - ) // Buletinul Universității de Stat din Moscova Ser , Studii orientale Nr S - Golosovker, - Golosovker Ya E Logica mitului / Comp şi ed Notă N V Braginskaya, O N Leonova M : Nauka, p Golygina, - GolyginaK I Proza chineză secolele III-VI and Taoism And Tao and Taoism in China: Sat Artă / Ed L S Vasilyeva și E B Porshneva Moscova: Nauka, pp - Golygina, - GolyginaK I Proza chineză în pragul Evului Mediu M : Nauka, p Golygina, — K I Golygina „Marea limită”: Modelul chinezesc al lumii în literatură și cultură (secolele I-XIII) M : Vost, lit , p S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Golygina, - GolyginaK I „Cartea Munților și Mărilor” (Shanhai Ching) - o carte de semne și topografie calendaristică a firmamentului Anului Mare / Intrare st , trad cu balena si comentati K I Golygina Și Orientul Nr S - Granet, - Granet Marsilia gândirea chinezească / Per din fr V B Jordansky; Tot ed I I Semenenko M : Republica, p Gurevich, - Gurevich I S O schiță a gramaticii limbii chineze din secolele III-V asupra traducerilor în chineză a operelor literaturii budiste M : Nauka, GRVL, p Far Echo, - Far Echo: An Anthology of Chinese Lyrics (secolele VII-IX) / Traducere de Yu K Shchutsky St Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Tao, - Tao and Taoism in China: Sat Artă / Sub ed L S Vasilyeva, E B Porshneva M : Nauka, p Doronin, — Doronin B G Scrierea istorică de stat în China // Istoria lumii și Orientul: Sat Artă / Ed B B Piotrovsky M : Nauka, S - Doronin, —Doronin B G Capitale ale Chinei: manual Sankt Petersburg: Editura Universității de Stat din Sankt Petersburg, p Filosofia chineză veche, - - Filosofia chineză veche: Culegere de texte: În vol M : Gândirea T , p ; T , p Filosofia chineză veche, — Filosofia chineză veche: epoca Han: texte colectate M : Nauka, p Cultura spirituală a Chinei, - Cultura spirituală a Chinei: Enciclopedia: În volume / Ed M L Titarenko, A I Kobzev, A E Lukyanov; IDV [T :] Filosofie M : Vost, lit , p Cultura spirituală a Chinei, - Cultura spirituală a Chinei: Enciclopedia: În volume / Cap ed M L Titarenko; IDV [T :] Mitologia Religie M : Vost, lit , p Ermakov, — Ermakov M E Figura budistă în viziunea istoriografului oficial chinez (pe baza materialelor „Jin shu” și „Gao seng zhuan”) / / Budismul și statul în Orientul Îndepărtat: Sat Artă M : Nauka, S - Ermakov, — Ermakov M E Lumea budismului chinez Sankt Petersburg: Andreev i sons, p Ermakov, — Ermakov M E Magia Chinei Introducere în științe și practici tradiționale SPb : ABC Classics; Petersburg Oriental Studies, p Zavadskaya, , - Zavadskaya E V V M Alekseev despre domeniul filosofic și estetic al cuvântului I Literatura și cultura Chinei: Sat Artă la de ani de la nașterea academicianului V M Alekseev M : Nauka, S - Zavadskaya, , — Zavadskaya E V Tradiții ale filozofiei lui Lao-tzu și Zhuang-tzu în estetica chineză a picturii Și rolul tradițiilor chineze: Sat Artă Reprezentant ed L S Vasiliev M : Nauka, S - Zinin, — Zinin S V Despre structura gândirii corelative în China// XIX NKOGK Partea M , S - Zinin, — Zinin S V Modern Western Studies of Chinese Religious Culture I Cultural Traditions and Modernity M : Nauka, S - Zinin, , — Zinin S V Spațiul și omul în cultura chineză: steaua „tai yi” și cele opt vânturi „ba feng” I XXIV NKOGK Partea / Institutul de Studii Orientale RAS M , S - Zinin, , - Zinin S V Erotica religioasă în cultura chineză și Orient nr p - Zinin, , — Zinin S V Traditional Chinese Science and Joseph Needham// Vostok Nr S - Zinin, , — Zinin S V Între universalism și relativism: Nathan Si-win în căutarea științei chineze și a MPE Nr S - Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură Zograf, - Bianwen pe răzbunare pentru favoruri (manuscris din fondul Dunhuang al Institutului de Studii Orientale) Partea : Eseu gramatical și dicționar / Comp I T Zograf M : Nauka, p Zograf, — Zograf I T Limba chineză medie (tendințe de formare și dezvoltare) / Ed ed S E Yahontov M : Nauka, GRVL, p Zograf, , — Zograf I T Limba chineză medie (experiență de descriere structurală și tipologică) Sankt Petersburg: Nauka, p Zograf, , - Zograf I T Chinese Reader (Early Baihua and Late Wenyan) Sankt Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Din cărțile înțelepților, - Din cărțile înțelepților: Proza Chinei antice / Intrare Artă si comentati I S Lisevici M : Hood lit , p Note istorice, - Sima Qian Note istorice (Shi chi) T / Per cu balena si comentati R V Vyatkin și V S Taskin M : Nauka, p Note istorice, - Sima Qian Note istorice (Shi chi) T / Per cu balena si comentati R V Vyatkin și V S Taskin M : Nauka, p Note istorice, - Sima Qian Note istorice (Shi chi) T / Per din chineză, intro Art , comentariu și aplicație R V Vyatkina M : Nauka, p Note istorice, - Sima Qian Note istorice (Shi chi) T / Per din chineză, prefață R V Vyatkina, comentariu R V Vyatkina, A R Vyatkina M : IF "Vost, lit " RAN, p Istoria Chinei, - Istoria Chinei: Manual / Ed A V Meliksetova M : Editura Universității de Stat din Moscova, p Karapetyants, — Karapetyants A M Teoria „cinci elemente” și proto-schema conceptuală chineză // Buletinul Universității de Stat din Moscova Ser , Studii orientale Nr pp - Karapetyants, Krupiinsky, —Karapetyants A M , Krushinsky A A Realizări moderne în analiza formală a „Tao de jing” / / De la puterea magică la imperativul moral: categoria de de în cultura chineză M : IF "Vost, lit ", , p - Karpushin, — Karpushin V A [Recenzie] și întrebări de filozofie Nr S - Rec pe: Tao și Taoismul în China: Sat Artă / Ed L S Vasilyeva, E B Porshneva M : Nauka, p Kasevici, — Kasevici V B Budism Poza lumii Limba St Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Catalog, — Vakhtin B B , Gurevichi S , Krol Yu L , Stulova E S , Toropov A A Catalogul stocului de gravuri în lemn al Institutului de Studii Orientale al Academiei de Științe a URSS Emisiune - M : Nauka, Issue : s ; Emisiune : p ; Emisiune : s Categoria Ee, — De la puterea magică la imperativul moral: Categoria Te în cultura chineză / Comp și resp ed L N Borokh și A I Kobzev M : IF "Vost, lit " RAN, p Kiy, — Kiy E A Evgeny Alekseevich Torchinov ( - ) // Lumea religioasă a Chinei Almanah, / Actele Institutului de Culturi Orientale și Antichitate Emisiune IX Moscova: RGGU Press, , p - Chinese geomancy, - Chinese geomancy / Comp , intrare st , trad , notă si decret M E Ermakova Sankt Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Ideologia chineză, - Din istoria ideologiei tradiționale chineze / Comp și resp ed O L Fishman M : Nauka, p Chinese utopia, - Chinese social utopia / Ed ed L P Delyusin și L N Borokh M : Nauka, p Filosofia chineză, - Filosofia chineză: un dicționar enciclopedic M : Nauka, p Chinese eros, — Chinese eros: Colecție științifică și artistică / Comp și resp ed A I Kobzev M : Kvadrat, p S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Etnia chinezească, - Kryukov M V , Malyavin V V , Sofronov M V Etnia chinezească în pragul Evului Mediu M : Nauka, p Etnia chineză, — M V Kryukov, L S Perelomov, M V Sofronov, N N Ceboksaryov Chinezul antic în era imperiilor centralizate M : Nauka, p Kobzev, — Kobzev A I Învățăturile lui Wang Yang-ming și filozofia clasică chineză M : Nauka, p Kobzev, - Tao Hong-jing Despre beneficiile și daunele deținerii unei femei / Intrare și trans din fr A Kobzeva I AAS Nr S - Konrad, — Konrad N I Despre conceptul de „literatură” în China și opere alese: sinologie M : Nauka, S - Kosikov, - Kosikov G Ideologie Conotație Text & Bart R S/Z M : Ad Marginem, S - Kravtsova, — Kravtsova M E Taoism și poezie: Ciclul „Qi Chu Chan” al lui Cao Cao și XIV NKOGC Partea M : Nauka, S - Kravtsova, - Kravtsova M E Versuri peisaj - căutarea nemuririi? / / XV NKOGK Partea M : Nauka, S - Kravtsova, , - Kravtsova M E Diversitatea etnoculturală a Chinei antice // Vostok Nr pp - Kravtsova, , - Kravtsova M E „Biografia fiului cerului Mu” Întrebări și probleme și studii orientale din Petersburg Emisiune Sankt Petersburg, , p - Kravtsova, - Kravtsova M E Poezia Chinei antice St Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Kravtsova, —Kravtsova M E Poetry of Eternal Enlightenment: versuri chineze ale celei de-a doua jumătăți a secolului al V-lea — începutul secolelor al VI-lea Sankt Petersburg: Nauka, p Kravtsova, - Kravtsova M E Istoria culturii chineze Sankt Petersburg: Lan, p Krivtsov, - Krivtsov V A Estetica taoismului / Institutul Orientului Îndepărtat al Academiei Ruse de Științe M : Fabula, p Krol, - Krol Yu L Sima Qian - istoric M : Nauka, p Krol, , - Krol Yu L Despre conceptul de „jia” (școală) în China antică / / VIII NKOGK Partea M : Nauka, S - Krol, - Raționamentul lui Krol Yu L Sima Qian despre cele „șase școli” // China: istorie, cultură și istoriografie M : Nauka, S - Krol, - Huan Kuan Disputa despre sare și fier (Yan te lun): În volume / trad din chineză, introducere, comentarii și aplicație Yu L Krol M : IF "Vost, lit " RAN, T : p ; T : p Masa rotunda, - Despre problema categoriilor de cultura traditionala chineza: Masa rotunda si NAA Nr S - Krushinsky, — Krushinsky A A Logica formării conceptelor în China antică și Orient Nr S - Kryukov, — Kryukov V M Text și ritual: O experiență de interpretare a epigrafiei chineze antice a dinastiei Yin-Zhou M : Monumente ale gândirii istorice, p Curtina, — Curtina IV Câteva aspecte ale regândirii critice ale studiului weberian al confucianismului și taoismului în regiunea culturii chineze // Studii religioase Nr S - Kychanov, — Kychanov E I Controlul statului asupra activităților comunităților budiste din China în timpul Soarelui Tang și budismului și statul din Orientul Îndepărtat: Sat Artă M : Nauka, S - Kychanov, - Record la altar despre reconcilierea lui Confucius / Ed text, trad din tangut , intrare Art , comentarii și dicționar E I Kychanova M : Vost, lit , p Leikin, — Leikin S F Idealul „Tai Ping Jing” („Cartea canonică a Marii Prosperități”): Armonia literaturii și culturii cosmice și sociale a popoarelor din Orient M : Nauka, S - Li Jingyuan, - Li Jingyuan Starea actuală și tendințele în dezvoltarea filozofiei chineze / Per cu balena V G Burova și VF Nr S - Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură Lisevich, — Lisevich I S Mituri antice despre Huang-di și ipoteza extratereștrilor și probleme teoretice ale studierii literaturii din Orientul Îndepărtat M : Nauka, S - Lisevich, - Lisevich I S Gândirea literară despre China la cumpăna antichității și a Evului Mediu M : Nauka, p Lisevici, — Lisevici I S Despre ceea ce rămâne în spatele liniei Și versurile peisajului chinezesc din secolele III—XIV / Ed V I Semanova M : Editura Universității de Stat din Moscova, S - Lisevich, - Lisevich I S Cuvânt de înțelepciune și din cărțile înțelepților: proza Chinei antice M : Hood lit , S - Lisevich, - Lao Tzu / Trad I S Lisevici M : AiF-Print, p Lihaciov, — Lihaciov D S Textologie (pe baza literaturii ruse din secolele X—XVIII) ed a III-a, add și refăcut / Cu participarea lui A A Alekseev și A G Bobrov Sankt Petersburg: Aleteyya, p (ed I: ) Likhachev, — Likhachev D S Textologie: un scurt eseu / Comisia arheografică a Academiei Ruse de Științe a -a ed M : Nauka, p (ed I: ) Lukyanov, — Lukyanov A Cosmogonie filozofică chineză antică// MPE Nr pp - Malyavin, — Malyavin VV Taoismul ca filozofie și poezie în China medievală timpurie și statul și societatea în China: sat Artă M : Nauka, S - Malyavin, — Malyavin V V Moartea unui imperiu antic M : Nauka, p Malyavin, - Malyavin V V Zhuangzi M : Nauka, p Malyavin, - Tao Te Ching, Le Tzu, Guan Tzu: Taoist Canons / Transl , intrare Art , comentariu V V Malyavina Moscova: Astrel; AST, p Malyavin, - Tao Te Ching / Transl , Intro Art , comentariu V V Malyavina Moscova: Astrel; Ast, p Malyavin, , - Tao Te Ching, Le Tzu, Guan Tzu: Taoist Canons / Transl , intrare Art , comentariu V V Malyavina Moscova: Astrel; AST, p Malyavin, , - Zhuangzi: Canoane taoiste / Transl , intrare Art , comentariu B V Malyavina Moscova: Astrel; Ast, p Martynov, — Martynov A S Idei despre natura și funcțiile de construire a lumii ale puterii împăraților chinezi în tradiția oficială a NAA Nr S - Martynov, — Martynov A S Puterea monarhului și monumentele scrise ale Orientului: studii istorice și filologice: anuar M : Nauka, p - Martynov, — Martynov A S Statutul Tibetului în secolele XVII-XVIII în sistemul tradițional de idei politice M : Nauka, p Martynov, — Câteva remarci asupra complexului „Cer-Pământ” în textele artistice, politice și filosofice chinezești și în literatura țărilor din Orientul Îndepărtat M : Nauka, S - Martynov, — Martynov A S „Sinceritatea” înțeleptului, soțului nobil și împăratului Yi Din istoria ideologiei tradiționale chineze M : Nauka, S - Martynov, , - Martynov A S Budismul și curtea la începutul dinastiei Tang (secolele VII-VIII) și Budismul și statul în Orientul Îndepărtat: Sat Artă M : Nauka, S - Martynov, , - Martynov A S Statul și religia în Orientul Îndepărtat (în loc de prefață) Și budismul și statul în Orientul Îndepărtat: Sat Artă M : Nauka, , p - Martynov, —Martynov AS Statul și etica în China imperială și etica și ritualul în China tradițională: sat Artă M : Nauka, S - Martynov, — Martynov A S Doctrina puterii imperiale și locul ei în ideologia oficială a Chinei imperiale // Istoria lumii și Orientul: Sat Artă Reprezentant ed B B Piotrovsky M : Nauka, S - S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Martynov, — Martynov A S Controversa ideologică la începutul erei Tang și locul ei în istoria religiilor din China și XXIINKOGK Partea M : Nauka, S - Martynov, — Martynov A S Problema personalității în China imperială // Personalitatea în China tradițională: Sat Artă M : Nauka, S - Martynov, — Martynov A S „Khoos”, „număr” și „mișcare” în istoriografia chineză a perioadei imperiale // Istoriografia și studiul surselor istoriei țărilor asiatice și africane / Ed ed prof B N Melnichenko, conf univ A V Popov Emisiune Sankt Petersburg: Editura Universității de Stat din Sankt Petersburg, S - Martynov, — Martynov A S Buddhismul în China (Dialogul culturilor) și lumea lui Buddha și civilizația chineză: Almanah oriental / Ed T P Grigorieva M : Tolk, S - Martynov, —Martynov A S Categoria de este o sinteză a „ordine” și „viață” // De la puterea magică la imperativul moral: categoria de în cultura chineză M : IF "Vost, lit " RAN, , p - Martynov, Porshneva, — Martynov A S , Porshneva E B „Învățături” și religii în Asia de Est în timpul Evului Mediu și NAA Nr S - Maspero, - Maspero A Religiile Chinei / Per din fr Bystrova V Yu , Skokova S N / Ed Pakhomova S V Sankt Petersburg: Nauka, p Maspero, — Maspero A Taoism / Per din fr Bystrova V Yu / Ed Pakhomova S V Sankt Petersburg: Nauka, p Menshikov, - Cartea de manuscrise Menshikov L N în China în mileniul I d Hr e // Carte scrisă de mână în cultura popoarelor Orientului: Eseuri Carte M : Nauka, S - Menshikov, - Bianwen despre Weimojie Bianwen „Ten Good Omens” (Manuscrise Bianwen necunoscute din Fondul Dunhuang al Institutului Popoarelor Asiatice) / Ed text, prefață, trad si comentati L N Menşikov M : Izd-vo vost, lit , + p Menshikov, — Menshikov L N Probleme de studiu al mediului bianwen// Probleme teoretice ale literaturilor orientale: Sat Artă M : Nauka, S - Menshikov, - Bianwen pe răzbunare pentru favoruri (manuscris din fondul Dunhuang al Institutului de Studii Orientale) Partea : Facsimil al manuscrisului, cercetare / Per din chineză, comentarii și filă L N Menşikov M : Nauka, p Menshikov, , - Bianwen despre Lotus Sutra: Facsimil al manuscrisului / Ed text, trad din chineză, introducere, comentarii, aplicație și dicționarul lui L N Menshikov M : Nauka, p Menshikov, , — Menshikov L N Descrierea părții chineze a colecției din Khara-Khoto (fondul P K Kozlov) / App L I Chuguevsky / Academia de Științe a URSS Institutul de Studii Orientale M : Nauka, p Menshikov, - Gan Bao Note despre căutarea spirtoase / Per cu balena L N Menşikov Sankt Petersburg: Azbuka, p Menshikov, - Curent curat: Poezia epocii Tang (secolele VII-X) / Traducere de L N Menshikov Sankt Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Menshikov, — Menshikov L N Din istoria cărții chineze Sankt Petersburg: Institutul de Istorie al Academiei Ruse de Științe, Nestor-History, p Menshikov, Pavlovskaya, — Menshikov L N , Pavlovskaya L K M : Nauka, S - Menshikov, Chuguevsky, —Menshikov L N , Chuguevsky L I Sinologie // Muzeul Asiatic - Departamentul Leningrad al Institutului de Studii Orientale al Academiei de Științe a URSS M : Nauka, S - Milyashok, - MilyanyukA A Tradiția „cultivarii vieții” și locul ei în cultura chineză I XXIV NCOGC Partea / Institutul de Studii Orientale RAS M , S - Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură Milyanyuk, - Milyanyuk A O Tradițiile militare ale Chinei în contextul doctrinei „îngrijirii vieții” (yangshengxue) // Buletinul Universității de Stat din Moscova Ser , Studii orientale Nr S - Mituri ale popoarelor lumii - Mituri ale popoarelor lumii: Enciclopedie: În volume / Cap ed S A Tokarev a -a ed M : Sov Enciclopedia, Vol : p ; T : p Myshinsky, - Myshinsky A L, Probleme ale taoismului timpuriu în literatura istorică și filozofică rusă: rezumat al tezei dis cand filozofie Științe Ekaterinburg, p Nalimov, —Nalimov VV Spontaneitatea conștiinței Moscova: Prometeu, p Nalimov, - Nalimov V V Îmi împrăștie gândurile Pe drum și la răscruce M : Progres-Tradiție, p Needham, — Needham J Fundamentele fundamentale ale științei tradiționale chineze // Chinese geomancy / Comp , intrare st , trad , notă si decret M E Ermakova St Petersburg: Petersburg Oriental Studies, , p - Nikitina, - Nikitina T N Gramatica textelor antice chineze construcţii sintactice L : Izd-vo LSU, p Nikitina, - Nikitina T N Gramatica textelor antice chineze a -a ed Blagoveshchensk: Editura AmGU, p Paladiu, - Paladiu (Kafarov P I ) Descrierea călătoriei călugărului taoist Chang-chun către Occident Lucrări ale membrilor Misiunii Spirituale Ruse din Beijing T Sankt Petersburg, S - Panfilov, — Panfilov V S Despre paradoxurile studiilor orientale Tao Te Ching și Petersburg Problemă S - Panfilova, - Panfilova T V [Recenzie] // Vostok Nr S - Rec pe: Torchinov E A Taoism: O Experience of Historical and Religious Description Sankt Petersburg: Andreev i sons, p Petrov A A , - Petrov A A Van Bee ( - ) Din istoria filozofiei chineze / Ed acad V M Alekseev M ; Leningrad: Academia de Științe a URSS, Institutul de Studii Orientale, + + p Petrov V V , - Petrov V V V M Alekseev pe tema, modalități de dezvoltare și probleme ale sinologiei I Cultura tradițională a Chinei: Sat Artă la de ani de la nașterea academicianului V M Alekseev M : Nauka, GRVL, S - Pozdneeva, - Atei, materialişti, dialectica Chinei antice: Yang Zhu, Le-tzu, Chuang-tzu (secolele VI-IV î Hr ) / Trad , Introducere si comentati L D Pozdneeva M : Nauka, p Pozdneeva, - Pozdneeva L D Tratate de poetică chineză din secolele III-VI și baza lor filozofică I Buletinul Universității de Stat din Moscova Ser , Studii orientale Nr S - Pomerants, - Pomerants G S Modelul eurocentric al religiei și religiile „paradoxale” din India și Lucrări despre studii orientale nr Uchen aplicația Universitatea Tartu Emisiune Tartu, , p - Pomerantseva, — Pomerantseva L E Taoiştii târzii despre natură, societate şi artă („Huainanzi”) M : Editura Universității de Stat din Moscova, p Popov, - Popov P S panteonul chinezesc Și Sat Muzeul de Antropologie și Etnografie de la Academia Imperială de Științe SPb , Porshneva, — Porshneva E B Categoria de de în budism și taoism și de la puterea magică la imperativul moral: categoria de în cultura chineză M : IF "Vost, lit " RAN, , p - Problema omului, - Problema omului în învățăturile tradiționale chineze / Ed ed T P Grigorieva M : Nauka, p Purple Jasper, — Purple Jasper: Proza narativă chineză din secolele I-VI / Comp si comentati B Riftina M : Hood lit , p Dragon sculptat, - Dragon sculptat: Poezia epocii celor șase dinastii (secolele III-VI) / Traducere de M Kravtsova St Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Religiile Chinei, - Religiile Chinei Cititor / Ed -comp şi ed cuvânt înainte E A Torchinov Sankt Petersburg: Eurasia, p Riftin, — Riftin B L De la mit la roman M : Nauka, p Riftin, - Dicţionar mitologic / Cap ed E M Meletinsky M : Sov Encicl , p (Articole despre personajele istoriei și mitologiei legendare chineze) Rubin, - Rubin V A Ideologia și cultura Chinei antice: patru siluete M : Nauka, p Carte de manuscrise, - Carte de manuscrise în cultura popoarelor din Orient: Eseuri Carte M : Nauka, GRVL, p Serebryakov, - Serebryakov E A Despre strofele Qu Yuan și Chu I Literatura Chinei antice: Sat Artă / Rev editor acad N I Konrad; Comp I S Lisevici M : Nauka, S - Serebryakov, - Serebryakov E A Cântece lirice ale „Shijing” în interpretarea comentatorilor confuciani / / Uchen aplicația LGU Nr Studii orientale Emisiune S - Serebryakov, - Serebryakov E A Lu Yu și colecția „Lao Xuean Biji” („Înregistrări din skete „Skete, unde studiez la bătrânețe”) Introducere Artă Pe primul și al cincilea tsz , comentați // Petersburg Oriental Studies Emisiune S - Skachkov, — Skachkov P E Bibliografia Chinei / Ed ed A G Yakovlev M : Vost, lit , p Skachkov, — Skachkov P E Eseuri despre istoria sinologiei ruse M : Nauka, p Skipper, — Skipper K Notes on Taoism and Sexuality And Chinese Eros: Scientific and Artistic sat / Comp și resp ed A I Kobzev M : Kvadrat, S - Trezoreria Tao, - Kobzev A I , Morozova N V , Torchinov E A Moscova „Trezoreria Tao” și NAA Nr S - Solonin — Solonin K Yu Despre o abordare a studiului religiozității chineze și a Universității de Stat din Sankt Petersburg Facultatea de Filosofie și Științe Politice Departamentul de Filosofie și Studii Culturale ale Orientului: [site oficial] — http://east philosophy pu ru/publicati-ons/solonin/sol kit rel htm ( ) Solonin, - Solonin K Yu Tradiții locale ale budismului chinez: o posibilă abordare a studiului și a primelor lecturi Torchinov Studii religioase și orientale: materiale științifice conf Sankt Petersburg: Editura Universității de Stat din Sankt Petersburg, S - Sorokin, — Sorokin VF Piese din ciclul taoist — o varietate de genuri zaju Yi Genuri și stiluri ale literaturii chineze și coreene M : Nauka, S - Spirin, — Spirin V S Construcția textelor antice chineze M : Nauka, p Spirin, — Spirin V S Construcția textelor antice chineze St Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Storozhuk, — Storozhuk A G Imagini ale taoiştilor în literatura Tang Yi Probleme ale literaturii din Orientul Îndepărtat: Sat materialele internaționale științific conf Dedicat centenarului lui Ba Jin Sankt Petersburg: Editura Universității de Stat din Sankt Petersburg, S - Stulova, - Baojuan despre Pu-ming Facsimil / Ed text, trad din chineză, is-trace si comentati E S Stulova; Reprezentant ed O L Fishman M : Nauka, GRVL, + p Stulova, — Stulova E S Practica taoistă a atingerii nemuririi // Din istoria ideologiei tradiționale chineze: Sat Artă / Comp și resp ed O L Fishman M : Nauka, S - Terentiev-Katansky, — Terentiev-Katansky A P De la est la vest: Din istoria cărților și tiparului în țările din Asia Centrală în secolele VIII-XIII M : Nauka, p Tertitsky, — Tertitsky K M Studiul culturii tradiționale chineze în Republica Populară Chineză și Orient Nr S - Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură Tertitsky, - Tertitsky K M Situația religioasă în China // Vostok Nr S - Tertitsky, - Tertitsky K M Chinezii: valori tradiționale în lumea modernă: La ora M : Editura Universității de Stat din Moscova, p Tertitsky, - Tertitsky K M Religiile sincretice chineze în secolul XX M : IF „Vost, lit ”, p Tkachenko, — Tkachenko G A Cosmos, muzică, ritual: Mit și estetică în Luishi Chunqiu M : Nauka, p Tkachenko, - Luishi chunqiu (Primăvara și toamna domnului Lu) / Per G A Tkachenko; Comp I V Ushakova M : Gândirea, p Torchinov, - Torchinov E A Câteva aspecte ale învățăturilor lui Ge Hong despre Tao// XI NKOGK Partea M : Nauka, S - Torchinov, - Torchinov E A Probleme ale originii taoismului și periodizarea istoriei sale și NAA Nr S - Torchinov, — Torchinov E A Despre aspectele psihologice ale învățăturilor prajnapara-ramita I Aspecte psihologice ale budismului Novosibirsk: SO „Nauka”, S - Torchinov, - „Tai Ping Ching” („Cartea Canonică a Marii Prosperități”) / Per din chineză, intro si comentati E A Torchinova și NAA Nr S - Torchinov, — Torchinov E A Taoism and Alchemy: On the Problem of the Interaction of Religion and Traditional Forms of Science in Medieval China Vestnik St Petersburg State University Ser , Filosofie, științe politice, sociologie, psihologie, drept Emisiune (nr ) , p - Torchinov, , - Torchinov E A Interacțiunea ideilor budiste și tradiționale chineze despre lume și budism în traduceri Emisiune Sankt Petersburg, Andreev i sons, , p - Torchinov, , - Torchinov E A , Taoismul: o experiență de descriere istorică și religioasă Sankt Petersburg: Andreev i sons, p Torchinov, , - Torchinov E A Taoismul și sistemele tradiționale chinezești de pregătire psihofizică I Lu Kuan Yu Yoga taoistă, alchimie și nemurire / Per din engleza E A Torchinova Sankt Petersburg: Oris, S - Torchinov, , - TorchinovE A Conceptul de „nemuritor” în tradiția taoistă// PDV Nr S - Torchinov, , - TorchinovE A Doctrina religioasă a taoismului / / Zhang Boduan Capitole despre înțelegerea adevărului St Petersburg: Petersburg Oriental Studies, , p - Torchinov, , - Torchinov EA Formarea ideilor cosmologice budiste în China (tradiția budist-taoistă) Și viziunea budistă asupra lumii Sankt Petersburg: Andreev și fiii, S - Torchinov, , - Zhang Bo-duan Capitole despre înțelegerea adevărului / Cuvânt înainte, trad cu balena si comentati E A Torchinova Sankt Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Torchinov, - Ge Hong Baopu-tzu (înțelept, îmbrățișând simplitatea primordială) Parte ezoterică Capitolul : Principiul Suprem / Introducere, trad cu balena si comentati E A Torchinova Și Orientul Nr S - Torchinov, — Torchinov E A , Religiile lumii: Experiența de dincolo: Psihotehnie și stări transpersonale Sankt Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Torchinov, , - Ge Hong Baopu-tzu / Per din chineză, comentariu și prefață E A Torchinova St Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Torchinov, , - Torchinov E A Taoism „Tao Te Ching” / Per E A Torchinova Sankt Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Torchinov, — TorchinovE A Practici taoiste Sankt Petersburg: Petersburg Oriental Studies, p Torchinov, — Torchinov E A Ce este taoismul? Experiența construirii unui nou model I Torchinov EA Căi ale filosofiei Est și Vest: Cunoașterea dincolo SPb : ABC Classics; Petersburg Oriental Studies, , p - S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Filonov, , - Filonov S V Câteva întrebări din istoria taoismului / / Tradiții culturale ale Indiei și Chinei / BSPI Blagoveshchensk, , p - Filonov, , — Filonov S V V P Vasiliev şi unele probleme de daologie// Tez raport final științific-practic conf Partea : Probleme ale științelor umaniste / Statul Buna Vestire ped in-t Blagoveshchensk: Editura BSPI, S I- Filonov, — Filonov S V Despre problema locului literaturii taoiste în procesul literar integral chinez// Tez raport final științific-practic conf Partea : Probleme ale științelor umaniste / Statul Buna Vestire ped in-t Blagoveshchensk: Izd-vo BSPI, S - Filonov, , — Filonov S V Principalele etape din istoria taoismului // Tinereţea şi progresul ştiinţific şi tehnologic: Proceedings of the regional science conf Vladivostok: Editura Universității Tehnice de Stat din Orientul Îndepărtat, S - Filonov, , — Filonov S V Despre conceptul canonului taoist // Educație, limbă, cultură la cumpăna secolelor XX-XXI: Proceedings of the International științific conf Partea Ufa: Eastern University, S - Filonov, , - Filonov S V Reflecția evoluției taoismului în sursele bibliografice // Buletinul AmSU Nr S - Filonov, , - Filonov S V Viziunea taoistă asupra cuvântului scris: La enunțul problemei // Științele umaniste în contextul cooperării internaționale: Proceedings of the I Intern științific conf / Statul din Orientul Îndepărtat acestea un-t Vladivostok: Editura Universității Tehnice de Stat din Orientul Îndepărtat, , p - Filonov, , — Filonov S V Prima descriere bibliografică a textelor taoiste // Umanistică în contextul cooperării internaționale: Proceedings of the III Intern științific conf / Statul din Orientul Îndepărtat acestea un-t, Vostochny in-t Vladivostok: Editura Universității Tehnice de Stat din Orientul Îndepărtat, , p - Filonov, , — Filonov S V Probleme socio-politice ale „Dao-dejing” // Probleme actuale de limbi, istorie, cultură, educație a țărilor Asia-Pacific: Proceedings of the II Intern conf / Statul din Orientul Îndepărtat acestea un-t, Vostochny in-t Vladivostok: Editura Universității Tehnice de Stat din Orientul Îndepărtat, , p - Filonov, , — Filonov S V Garda avanpostului Yin Xi și a mănăstirii taoiste Louguan // Studii religioase Nr S - Filonov, , — Filonov S V Structura canonului taoist: Text, context, subtext // Studii clasice orientale și orientalism clasic / Ed S I Luneva M : Aspect Press, S - Filonov, , — Filonov S V Istoria formării canonului taoist (De la „Daodejing” la „Tao Zang”) // Istorie Cultură Societate: abordări interdisciplinare Partea : Filosofie și Studii Orientale / Ed A M Rutkevici și S I Lunev M : Aspect Press, S - Filonov, , — Filonov S V Formarea învăţăturii taoiste Lingbao: o experienţă de analiză a surselor // Lumea religioasă a Chinei Almanakh, M : Ant, S - Filonov, , — Filonov S V Cărți din raiul celei mai înalte purități și spațiul cultural al călătoriei astrale taoiste // Studii religioase Nr S - Filonov, , - Filonov S V Enciclopedia taoistă „Tao jiao și shu” despre istoria cărților din rai de cea mai înaltă puritate: intrarea st , trad , comentarii // Studii religioase Nr S - Filonov, , — Filonov S V Despre influența contactelor reciproce dintre budism și taoism asupra formării structurii Canonului taoist (analiza preliminară) // The Religious World of China Almanah, / Actele Institutului de Culturi Orientale și Antichitate Emisiune IX M : Editura Universității Umanitare de Stat din Rusia, S - Filonov, , — Filonov S V Shangqing Taoismul: la originile tradiției: bazat pe opera lui Tao Hong-jing „Zhen gao” // The Religious World of China Almanah, / Actele Institutului de Culturi Orientale și Antichitate Emisiune IX M : Editura Universității Umanitare de Stat din Rusia, S - Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură Filonov, , - Tao Hong-jing „Zhen gao” („Spuse ale perfectului”) Istoria cărților din rai de cea mai înaltă puritate / Introducere, traducere, comentarii SV Filonova // Lumea religioasă a Chinei Almanah, / Actele Institutului de Culturi Orientale și Antichitate Emisiune IX M : Editura Universității Umanitare de Stat din Rusia, S - Fitzgerald, - Fitzgerald S P China Scurtă istorie a culturii / Per din engleza R V Kotenko; Științific ed E A Torchinov Sankt Petersburg: Eurasia, p Flug, — Flug K K Eseu despre istoria canonului taoist (Tao Zang) // Izvestiya AN SSSR Departamentul de societăți, științe Ser Nr M ; L , S - Flug, — Flug K K Istoria cărții tipărite chineze din epoca Sung (secolele X-XIII) M ; L : Editura Academiei de Științe a URSS, p Feng Yu-lan, — Feng Yu-lan, O scurtă istorie a filozofiei chineze / Trad Kotenko R V ; Științific ed Dr Filosofie Științe prof E A Torchinov Sankt Petersburg: Eurasia, p Huainanzi, — Filosofii din Huainan (Huainanzi) / Per L E Pomerantseva; Comp I V Uşakov M : Gândirea, p Hui Jiao, — Hui Jiao, Viețile călugărilor vrednici (Gao seng zhuan) / Trad din chineză, cercetare si comentati M E Ermakova Vol , secțiunea : Traducători M : Nauka, p Tsvetkov, —Tsvetkov P Despre secta taoistă // Proceedings of members of Russian Spiritual Mission in Beijing T Sankt Petersburg, S - Shchutsky, — Yu K Shchutsky Taoists in Buddhism // Note ale Colegiului Orientaliștilor T , L , S - (Sau: The Religious World of China Almanakh, M : Editura Universității Umanitare de Stat din Rusia, P - ) Shchutsky, - Shchutsky Yu K „Cartea schimbărilor” clasică chineză Ed a II-a, rev si suplimentare / Ed A I Kobzeva; Compilat, articole, bio- și bibliografie de AI Kobzev; cuvânt înainte la ed N I Konrad; Articole de V M Alekseev; Notă A I Kobzeva și N I Kobzeva M : IF "Vost, lit " RAN, p Shchutsky, — Shchutsky Yu K Tao și Te în cărțile lui Lao-tzu și Zhuang-tzu // De la puterea magică a de la imperativul moral: categoria de în cultura chineză M : IF "Vost, lit " RAN, , p - Shchutsky, — Shchutsky Yu K Principalele probleme din istoria textului „Le Tzu” // Lumea religioasă a Chinei Almanah, / Actele Institutului de Culturi Orientale și Antichitate Emisiune IX Moscova: RGGU Press, , p - (ed I: ) Yurkevich, - YurkevichA, Categoriile filozofice - o fereastră către lumea culturii spirituale a Chinei // PDV Nr S - Yang Hing-shun, - Yang Hing-shun Filosoful antic chinez Lao Tzu și învățăturile sale M ; L : Editura Academiei de Științe a URSS, p Yakhontov, —Yakhontov S E Limba chineză veche M : Nauka, p În chineză și japoneză: Bo Yi, — Bo Yi [Bokenkamp, Stephen], Tianipidao hunyin ishi „he qi” zai Shangqing, Lingbao xuepai de yanbian (Evoluția ritualului de căsătorie al mentorilor cerești, numit „unity qi”, în Shangqing și Lingbao şcoli) // Daojia wenhua yan-jiu (Studii în domeniul culturii taoismului) Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Beijing: Shenghuo, soul, hsinzhi sanlian shudian, , pp - ftWia • AYVSHAYIIY // LJ J th / ± mOEWW£, i Wa Daejun, - Ba Daejun [Kubo Noritada} Daojiao rumen (Introducere în studiul taoismului) [Jap titlu:]: Dokyo nyumon/ Per pe o balenă Xiao Kunhua Chengdu: Sichuan Renmin Chubanshe, + + + + p (Seria de bibliotecă „Cultura taoistă își dezvăluie secretele”) ІІ^AP / YY®: EJ f [AKtf№ (LIVE S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Wang Bao-hsuan, - Wang Bao-hsuan Nanbei daojia guiyin guiyang sho zhi qi yi (Diferențe între comunitățile taoiste din Sud și Nord: cult yin și yang) II Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Ch ed Chen Gu-ying Beijing: Shenghuo, soul, hsinzhi sanlian shudian, , pp - Î O n VSW st / LV: £ Jav, O E W S , Van Ka, - Van Ka Wei, Jin, Nanbeichao daojiaoshi lun (Eseu despre istoria taoismului în perioada dinastiei Wei, Jin, Sud și Nord): Dis doctor în științe în specialitatea „studii religioase” Științific șef Wang Ming / Zhongguo shehui ke-xueyuan (Academia Chineză de Științe Sociale) Beijing, + + + + + p (Separați paginarea după capitol) £ -^ Wang Ka, - Wang Ka Dunhuang daojing jiaodu sanze (Trei principii de citire a scrierilor taoiste din Dunhuang) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Beijing: Shenghuo, suflet, hsinzhi sanlian shudian, S PO- І&ySHZHYYAYESH //YSHSY F th / LJ: I”, OWWWS, Wang Ka, - Zhongguo daojiao jichu zhishi (Informații de bază despre taoismul în China) / Cap ed Wang Ka / Zhongguo shehui kesxueyuan, Shijie zongjiao yanjiuso, Daojiao yanjiushi (Academia Chinei de Științe Sociale, Institutul de Cercetare a Religiilor Mondiale, Departamentul de Studii Taoiste) Beijing: Zongjiao wenhua chubanshe, + + + p (Seria „Informații despre religii”) „Shish Wang Li, - Wang Li Gudai hanyu (chineză veche): În volume Beijing: Zhonghua shuju, + p (paginare solidă) NELI* iЁGKZhVi- ifeKIfflb FZShYA Wang Lo-lin, - Wang Lo-lin [Greatrex, Roger} Maoshan daojiao he Tang Song wenren (Despre influența învățăturilor taoiste Maoshan asupra elitei educate în perioada Tang Song) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Beijing: Shengho, soul, hsinzhi sanlian shudian, , pp - LJ” th / £ OPZhKVI, Wang Ming, - Wang Ming Daojia he daojiao xixiang yanjiu (Studiul ideilor „școlii Tao” și religiei taoiste) Beijing: Zhongguo shehui kesxue chubanshe, p ІВЖ ІЖЖ: Wang Ming-hao, - Wang Ming-hao „Huang ting jing” zhongshen xixiang yanjiu (Studiul ideilor despre zeitățile spirituale din „Cartea Curții Galbene”) - Dis master în Istoria Medicinii Chineze Om de știință, lider Zhang Qi-cheng / Peijing zhongiyao daxue (Universitatea de Medicină și Farmacologie Tradițională Chineză din Beijing) Beijing, + p EEVDYp- arici "yaby" / izhf^l^ minciuna, Wang Tian-lin, - Wang Tian-lin Jijing a mers: Shangqing jingpai cunsi-fazhong yuguan zuihui de taijie de jinghua (Ritualurile purității: curățarea nodurilor „copilului care nu s-a născut încă” de crimele și murdăria acumulate în metodele contemplative ale școlii Shangqing) // Daojiaoxue tansuo (Studii daologice) [Tainan, ] Nr S - TRĂI* izheyach // ezht, k® ѵ Yu Wang Zong-yu, - Wang Zong-yu „Tai Ping Jing” zhongde zhengypenzhong zhi shen (Spirite-zeități în corpul uman: bazate pe materialele „Tai Ping Jing”) // Zhongguo wenhua yuekan (Cultura Chinei) [Taichung, ] T S - EEZHLіІz • „W ? // [Sh Ts g ( ) Wang Zong-yu, - Wang Zong-yu Daojiao de "liu tian" sho (Conceptul taoist al celor șase ceruri) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Beijing: Shenghuo, suflet, hsinzhi sanlian shudian, p - AA »VY // LJ / ± O E W S , Wang Zong-yu, - Wang Zong-yu "Dao jiao și shu" yanjiu (Studiul monumentului scris „Mânerul sensului învățăturilor taoiste”) Shanghai: Wenhua chubanshe, + + + p (Bibliotecă-serie „Cercetări asupra culturii taoismului”) (shzht Wang Ching-hsiang, - Wang Ching-hsiang Lao-tzu Heshang-gong zhu zhi yanjiu: daojia xixiang jiben tantao (Studiu la „Comentariul lui Heshang-gun la cartea lui Lao-tzu”: investigații fundamentale în domeniul ideologiei „școlii Tao”) Taipei: Xinwen-feng chubanshe, Ming guo [ ] + ruble Kt: YOSNYAZHI, [ ] Wan Yi, — Wan Yi Dunhuang daojiao wenxian „Ben ji jing” luwen ji jieshuo (Lista monumentului scris din Dunhuang „Ben ji jing” și analiza lui critică) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) ) Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Beijing: Shenghuo, soul, xinzhi sanlian shudian, , pp - "A"> IZHZH C/RJ sau LISH F I, HWWE, Wei Xia, - Wei Xia Zhang Ling "ke shu" chuandao xinjie (Zhang Dao-ling, cu ședere în regiunea Shu, creează învățătura taoistă: o nouă evaluare a problemei) // ZJX Nr (Sau: Pagina principală de studii religioase - http://www daoism en/up/zjxyj/ / /artl htm) " // sm w M Wen Ying-ling, - Wen Ying-ling Tao Hong-jing yu daojiao wenyeyue (Tao Hong-jing și literatura taoistă) Hong Kong: Jiuxianguan wenhua gunsi, + p Guo Wu, — Guo W Yuguan daojiao shenxian xixiang de caogu xin fazhan (Nouă cercetare arheologică care aruncă lumină asupra doctrinei taoiste a tai-ului nemuritor)// ChGDTs Nr P Și finlandeză- Go Bo, - Go Bo Daojiao yu „nuixian jianlin” goushi (Taoismul și povestea „zâna coboară în lumea oamenilor”) // ZJX Nr (Sau: Pagina principală de studii religioase - http://www daoism en/up/zjxyj/ / /art htm) Și ft F F Go Bo, - Go Bo Xian jing, xian ren, xian meng: Zhongguo gudai xiaoshuo zhongde daojiao lixiang zhui (Locuri xian rezervate, xiaim-cerești și vise despre cerești: idealurile taoiste în proza intriga din China antică) Chengdu: Ba Shu Shushe, + + + p (ШWHlAW: Ф^^^Ф^Ж^^ФЫ йЖ Ш±, Gong Peng-cheng, - Gong Peng-cheng „Huang ting jing” lunyao (Despre „Cartea curții galbene”)// Zhongguo noise jikan (bibliografia chineză) [Taipei, ] T Nr (iunie) pp - ; Nr (septembrie) pp - ; Nr (decembrie) pp - (Sau: Daojiao xueshu zixun zhang (Materiale și informații științifice mesaje pe Daology): [site-ul oficial] - http://www ctcwri idv tw/INDEXA /A /A /A - l htm) YIYAIK şi FME^TU [»dt, ] F s F F ( I) F - ; F s ^ f ( R) am - de ani; W # ZhZED ( I) Zh - Ge Jian-ming, - Ge Jian-ming Daojiao yixue daolun (Eseu despre medicina taoistă) / Ed I Taipei: Dadao wenhua, Ming guo [ ] p (Seria de bibliotecă „Tradiții clasice ale Chinei”) ZhIZhZhShyi/ EDKY- odtrfr AZhKh >g:>SZh) Ye Jin-zhu, Dai Yong-sheng, — Ye Jing-zhu, Dai Yong-sheng „Nei jing”, „Nan jing” feizang bingjing de wuxing zhuanbian tanxi (Analiza modificărilor lo- Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură calizări în plămâni conform teoriei celor cinci elemente primare, prezentată în „Cartea [împăratului galben] despre interior” și în „Cartea care explică [optzeci și unu] [întrebări] dificile” // Zhongiyao xuekan ( Buletinul Chinez de Medicină Tradițională și Farmacologie) Problemă Nr (august) S - Nu // Yoshioka Yoshitoyo, — Yoshioka Yoshitoyo, Dokyo kyoten shiron (Eseu despre istoria înregistrărilor scrise ale taoismului) Tokyo: Dokyo kankokai, de ani din era Showa [ ] + + + s Seria Dokyo no Kenkyu (Studii în Taoism), nr (ed I: Tokyo, Ed a treia: Yoshioka Yoshitoyo chosakushu [Opere colectate ale lui Yoshioka Yoshitoyo]: În vol Vol (Tokyo: Gogatsu shobo) , ) [W ® LJ: JYAI NZY [ ] F )- Yoshioka Yoshitoyo, - Yoshioka Yoshitoyo Eisei e-no negai: Dokyo (Dorința de viață veșnică: Taoism) Kyoto, Zhao Tsung-yi, - Zhao Tsung-yi „Laozi Xiang Er zhu” jiao zheng (Ediția critică a „Comentariului Xiang Er [la carte] din Laozi”) Shanghai: Gu chi chubanshe, + + p (ed I: Zhao Zong-yi Laozi Xiang Er zhu jiao jian Hong Kong: Dong nan shuju, >±"§^:LJ"J ) Rong Chih-i, - Rong Chih-i Tao tsang liandan yaoji yanjiu: Nanbeichao juan (Studii ale celor mai importante lucrări din „Dao tsang” despre alchimia taoistă din perioada dinastiei de Nord și de Sud) Jinan: Qi Lu Shushe, + p Revizuirea tezei de doctorat a autorului: WWWtt, Ren Chi-yu, — Zhongguo daojiao shi (Istoria taoismului în China) / Ch ed Ren Chi Yu Shanghai: Renmin chubanshe, + + p (Retipărire actualizată în volume: Beijing: Zhongguo shehui kesxue, ) b/§: AK YaZh±, Yin Li, - Yin Li „Huang ting jing” de fenxi xinlixue jiedu (Experiența citirii „Carții curții galbene” cu ajutorul psihologiei analitice) // ChGDTs Nr (Sau: China Taoism Homepage - http://www chinataoism org/showtopic php?id= &cate id= ) SHO) OfilW & FNZhZ& F Ishii Masako, - - Ishii Masako Kohon shinko (versiunea scrisă de mână a „Zhen gao”) Tokyo: Dokyo Kankokai T p ; T +( - ) p ; T + p ; T + str SHAYAV Învățați: - Istoria religiilor, - Zhongguo zongjiao shi (Istoria religiilor din China): În volume / Sub ed Wang Yu-san Jinan: Qilu, p LT® / Învățături și medicină chineză, - Zhu, tao, fo yu zhongyi yaoxue (Confucianismul, taoismul și budismul în relația lor cu medicina și farmacologia tradițională chineză) / Cap ed Xue Gong-chen Beijing: Zhongguo shudian, + + p nr FI Y, Kobayashi Masayoshi, - Kobayashi Masayoshi Kazyo shinjin shoku no shiso to seiri-tsu (Formarea ideilor „[Comentariului] Perfectului de pe malurile râului, defalcate pe capitole”) // Toho shukyo (Religiile Orientului) V S - • /RLtJlA ^ Ш гйКЫ//Ж^Ж^, , nr Kobayashi Masayoshi, - Kobayashi Masayoshi Rikucho dokyoshi kenkyu (Un studiu al istoriei taoismului în perioada Luchao) [Titlu în engleză: Un studiu despre istoria religiei taoiste în timpul celor șase dinastii] Tokyo: Sobunsha, XV + + p (Seria Toyogaku sosho, Studii din Asia de Est, nr ) /[MAEZHІz • W^: ІTS Zhi, (Ж>¥"Ж") Kubo Noritada, - Kubo Noritada Dokyo shi (Istoria taoismului) / Sekai shu-kyoshi sosho (serie de bibliotecă „Istoria religiilor lumii”) T Tokyo: Yamakawa Shupansya, + + str W/ LJ: SHIZHZH±, S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Kusuyama Haruki, - Kusuyama Haruki Rossi densetsu no kenkyu (Studii în legendele lui Laozi) Tokyo: Sobunsha, + + p ȘI F: I!F±, [ ] Li Gan, - Li Gan Ye lun „Tai ping ching chao” jiabu ji chi yu daojiao Shang-qingpai zhi guanxi (Încă o dată despre prima parte a lucrării „Extracte din „Tai ping ching”” și relația acesteia cu școala taoistă Shangqing) // Daojia wenhua yanjiu (Cercetări în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Hong Kong daojiao xueyuan zhuban (Ediție pregătită de Institutul Taoist din Hong Kong) Shanghai: Gu chi chubanshe, , p - I Zh C / Li Gan, - Li Gan Sima Cheng-zhen de „Fu qi lun” ([Lucrare] de Sima Cheng-zhen „Discurs despre [metode] de nutriție prin respirație-i/m”) // ZJX Nr (Sau: Pagina principală de studii religioase — http://www daoism en/up/zjxyj/ / /artl htm) ^ ^ ^ Li Gan, - Li Gan Daojiao chongxuanxue zhi jieding ji qi sotaolun de zhuyao lilun guoti (Definirea paradigmei doctrinei taoiste a „dublului sacr” și a celor mai importante probleme teoretice discutate de adepții săi) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Beijing: Shenghuo, soul, hsinzhi sanlian shudian, , pp - // LJW th: W/YU, „EK Y, Li Li-liang, - Li Li-liang „Wu-shan bi yao” de tili ji leimu jiegou (Compoziția și structura rubricarii enciclopediei taoiste „Secretul și cel mai important al infinitului înalt”) și Zongjiao yu xinling gaige yantaohui lunwenji (Religie și reînnoire intelectuală: materiale de conferință ) Kaohsiung: Kaohsiung daodeyu-an, , p - și LJVD LJ: ZhZhIShSH, Li Hsiao-guang, , — Li Hsiao-guang Chance chaoyue yu renjian guanhuai Shenxian xinyang zai daojiao yu minjian de hudong (Transcendental și lumesc Influența reciprocă a ideilor despre xian-cerești în taoism și tradiția populară): Dis doctor în științe în specialitatea „studii religioase” Științific, lider Li Gan / Universitatea Sichuan Chengdu, + p ZhSHIVIFY Li Hsiao-guang, , — Li Hsiao-guang Chances chaoyue yu renjian guanhuai: Shenxian xinyang zai daojiao yu minjian de hudong (Transcendental și lumesc Influența reciprocă a ideilor despre xian-cerești în taoism și tradiția populară) Chengdu: Ba Shu Shushe, + + + p (Seria de bibliotecă „Teze de doctorat despre confucianism, taoism și budism”) E^Sh, Li Feng-mao, — Li Feng-mao Wei, Jin, Nanbeichao wenypi yu daojiao zhi guanxi (Clasă de serviciu educată și taoism în epoca dinastiei Wei, Jin, de Nord și de Sud) / Institutul de Cercetare a Literaturii Chineze al Universității de Stat de Politică Teze de doctorat [Taipei]: Goli zhengzhi daxue, Ming guo [ ] + S ІІЖ (W±) [Kt]: [ ] Li Feng-mao, - Li Feng-mao Luchao, Sui, Tang xiandaolei xiaoshuo yanjiu (Studiu al poveștilor despre taoiști și xian-cerești în literatura celor șase dinastii, perioadei Sui și Tang) Taipei: Taiwan xuesheng shuju, Ming guo [ ] + str (Seria de biblioteci „Studii taoiste”) [ ] (ЖШЯ^Ы®) Li Feng-mao, — Li Feng-mao Beads de tanqiu: Baopu-tzu (În căutarea nemuririi: bazat pe materialele tratatului „Baopu-tzu”) Haikou: Zhongguo sanhuan chubanshe, Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură + + s (Seria „Monumente scrise clasice ale Chinei”) FENLSHI, (FIETSSHZJ) Li Feng-mao, - Li Feng-mao „Dao Zang” soshou zaoqi daoshu de wenyiguan: și „Nu qing ryjî lü” ji „Dong yuan shen zhou jing” xi wei zhu (Evaluarea epidemilor în cărțile taoiste timpurii din „Dao Zang”: pe baza materialelor din „ Carta pentru sufletele morților de la Fecioară” în verde” și „Cărți de bază ale vrăjilor miraculoase din abisul din peșteră”)// Zhongguo wenzhe yanjiu jikan (Studii de literatură și filozofie chineză) [Taipei, ] Numarul p - W // [®t, ] f s ( ) Li Feng-mao, , — Li Feng-mao Luchao daojiao de zhongmolun (Eshatologia în taoismul perioadei șase dinastii) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Hong Kong daojiao xueyuan zhuban (Ediție pregătită de Institutul Taoist din Hong Kong) Shanghai: Gu ji chubanshe, , p - F ±'Zh: Zhsh, Li Feng-mao, , - Li Feng-mao Yu yu yu: Luchao, Sui, Tang yuxianypi lunji (Mâhnirea și rătăcirea: colecție de lucrări despre poezii pe motivul „călătorie către cei xian-cerești” din perioada a șase dinastii, Sui și Tang) Taipei: Taiwan xuesheng shuju, Ming guo [ ] + p (Seria de biblioteci „Studii taoiste”) t »N>>Ж«£»Ж К® [ ] ( ШЖ® Li Feng-mao, — Li Feng-mao Xian shi, xian ge yu sun tsang lingzhang: "Dao tsang" zhongde Luchao shige shiliao ji qi yanjiu Xu lun (Poezii și cântece despre xian-cerești, precum și lucrări taoiste în genul laudelor zeităților cerești: surse istorice despre poezia perioadei a șase dinastii ca parte a „Dao Zang” și studiul lor Introducere // Disanjie Wei Jin Nanbeichao wenxue guoji xueshu yantaohui lunwenji (Colecție de lucrări prezentate la a treia conferință științifică internațională privind literatura din dinastiile Wei, Jin, de Nord și de Sud) Taipei: Wen shi zhe chubanshe, , pp - zszhezhta, Li Feng-mao, - Li Feng-mao Song jing: huajie dujie de dafan yinyun (Despre metoda taoistă de recitare a cărților de bază: sunete ascunse [din cer] ale Marelui Brahma, eliberarea de dezastre și transferarea pe Coasta mântuirii) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Ch ed Chen Gu-ying Beijing: Shenghuo, soul, hsinzhi sanlian shudian, , pp - ІІЖ // rahat F th / "în, Li Feng-mao, — Li Feng-mao „Baopu-tzu” kuai du: bysy de tanqiu (Răsfoiind tratatul „Baopu-tzu”: Despre căutarea nemuririi) Haikou: Hainan chubanshe; Sanhuan chubanshe, + p (Seria „Classical Written Monuments of China”, vol ) YUZH* ZhPf: „YSHSH azh±, (FIYTS ) Li Chiang-feng, - Li Chiang-feng Dong-fang-sho jianlun (Eseu despre Dong-fan-sho): Dis master în literatura chineză veche Ştiinţific, lider Fu Jun-lian / Nord-Est ped un-t, + + + p Li Yang-cheng, - Li Yang-cheng Daojiao gaisho (Eseu despre taoism) Beijing: Zhonghua shuju, p fF^J Li Yang-zheng, , - Li Yang-zheng Guanyu daojiao de ding și ji yuguan wen-tide bianzheng (Definiția conceptului de „taoism” și studiul problemelor relevante) // ChGDTs Nr S - ^#IE Și FN" Zh ZHZM S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Li Yang-cheng, , — Dandai zhongguo daojiao (Taoismul în China modernă): - Beijing: Zhongguo shehui kesxue chubanshe, p ІЖ: - Li Yang-zheng, - Li Yang-zheng Daojiao xixianshi yanjiu de xin jinzhang Ping "Zhongguo 'chong xuan' xue" (Noi progrese în studiul istoriei ideologiei taoiste Despre cartea „Doctrina chineză a „dublului sacru”) // ChGDTs Nr pp - >#IE MSHUyShpZh IGFNZH^”// Li Yang-cheng, - Li Yang-cheng Daojiao jingshi lungao (Eseu despre istoria cărților taoiste) / Ed Zhang Chiyu Beijing: Huaxia chubanshe, + p zotishit ij: Fmzhkzh Li Yang-zheng, - Li Yang-zheng Daojiao de chuanli yu fojiao dongchuan wuguan (Despre lipsa de legătură între răspândirea budismului în China și formarea religiei taoiste) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Vol / Cap ed Chen Gu-ying Hong Kong daojiao xueyuan zhuban (Ediție pregătită de Institutul Taoist din Hong Kong) - Shanghai: Gu ji chubanshe, S - NOI > AKt№±, (Ф^А{Ж£, Zh l Tang Yi-tsze, — Tang Yi-tsze Lun Wei Jin xuanxue dao chu Tang chongxuanxue (De la „Învățătura secretului” a lui Wei-Jin la învățătura „Secretul dublu” de la începutul erei Tang) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Beijing: Shenghuo, suflet, xinzhi sanlian shudian, S - ШЯЖШ și ІШЖ % th / Ш JtsS: Ya", S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Tang Yi-tsze, — Tang Yi-tsze Zaoqi daojiao shi (Istoria taoismului timpuriu) Beijing: Kunlun Chubanshe, + + p (Seria „Lucrări despre culturile Orientului” Numărul „Cultura Chinei”) y'b'ZhLYY, (Ж^ІМЪ Tan Chan-xue, — Tan Chan-xue Dunhuang daojing tiji zongshu (O analiză cuprinzătoare a scrierilor taoiste din Dunhuang cu titluri care au supraviețuit) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Beijing: Shenghuo, soul, hsinzhi sanlian shudian, , pp - gȘtȘ iz w / ytov minciuna: eu”, HWWJE, Tuu Changmin, - Tuu Changmin [Masaaki Tsuchiya] Li Bo zhi chuanzuo yu daoshi ji Shangqingjing (opera de creație a lui Li Po, taoiști și cărțile fundamentale ale școlii Shangqing) // Sichuan daxue xuebao (Buletinul Universității Sichuan) Zhexue shehui keeyue ban (problemă de științe filozofice și sociale) Chengdu, Nr (septembrie) pp - +ggag // Nr Tian Xiao-ying, - Tian Xiao-ying Tandai nuixing shige zhongde daojiao qinghuai chutan (Cercetări preliminare asupra sentimentelor taoiste în poezia femeilor din epoca Tang) // Sichuan daxue xuebao (Buletinul Universității Sichuan) Zhexue shehui keeyue ban (problemă de științe filozofice și sociale) Nr (martie) pp - Щ // E JО(SWtWM Nr Wu Xiang-wu, - Wu Xiang-wu Guanyu „Heshan-gong zhu” chengshu niandai (Despre datarea „Comentariului lui Heshang-gong”) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Ch ed Chen Gu-ying Beijing: Shenghuo, soul, hsinzhi sanlian shudian, , pp - // ȘI "/ SHJ ІLZH: I", ®Н Fan Show-kan, - Fan Show-kan Zhongguo zhexue shi tonglun (Studiu cuprinzător al istoriei filozofiei chineze) Beijing: Shenghuo, soul, hsinzhi sanlian shudian, + + + p ІLG Fu Qin-chia, - Fu Qin-chia Zhongguo daojiao shi (Istoria taoismului în China) Shanghai: Shanghai Shudian, p (Seria de bibliotecă „Istoria culturii chineze”) (Retipărire stereotipă: Shanghai: Shanyu inshugan, Ming guo [ ]; ISHERSHZHKi [ ]) wf Fukui Kojun, - Fukui Kojun Joseikyo-ni tsuite (Despre „Canonul Shanqing”) // Mikyo bunka (Cultura învățăturilor secrete) Nr - // Hu Wei-guo, Song Tian-bin, — Hu Wei-guo, Song Tian-bin Daojiao Yu Zhongyi (Taoismul și Medicina Tradițională Chineză) Taipei: Wenjin Chubanshe, + p (Seria de biblioteci „Cultura taoismului”), EDSH®, (ZHISHZHT ) Hu Fu-chen, — Hu Fu-chen „Baopu-zi nei pian” yanjiu (Studiul „capitolelor interioare” din „Baopu-zi”): Dis doctor în științe la specialitățile „literatură veche” și „studii religioase” Științific, supraveghetor - Wang Ming / Zhongguo shehui kexueyuan (Academia Chineză de Științe Sociale) Beijing, + p ED-Ș^W • ^W^Jt^, Hu Fu-chen, - Hu Fu-chen Wei Jin shenxian daojiao: „Baopu-zi” nei pian yanjiu (Taoismul și doctrina zeităților și cereștilor în perioada lui Wei și Jin: un studiu al „capitolelor interioare” ale tratatului „Baopu-zi”) Beijing: Renmin Chubanshe, + + p ED£O • SHISH ffif H RYZH ІЬЖ: ЛКіЖ±, Hu Fu-chen, — Hu Fu-chen Daojiao yu xianxue (Taoismul și doctrina xian-cereștilor) / Ed Tang Yi-chie Beijing: Xinhua Chubanshe, + + p ED-? £ Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură Hu Fu-chen, - Hu Fu-chen Zhongguo waidan huangbaishu xianxue shuyao („alchimia externă” chineză sau „artele magice ale galbenului și albului”, ca direcție a „doctrinei nemuririi”) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Hong Kong daojiao xueyuan zhuban (Ediție pregătită de Institutul Taoist din Hong Kong) Shanghai: Gu ji chubanshe, , p - // ІШЖ Ж "/ Ш : YOYZHYZH Hu Fu-chen, Lü Xi-chen, — Hu Fu-chen, Lü Xi-chen Taoxue tonglun: daojia, daojiao, xianxue (schiză generală a daologiei: filozofia clasică taoistă, religia taoistă și doctrina xiai-ului ceresc) Beijing: Shehui kesxue wenxian chubanshe, + + p („Biblioteca de Studii Religioase”) F^ zhe: zhzh, zh ^, ”ta (zh ^ zhzh) Hu Fu-chen, Lü Xi-chen, — Hu Fu-chen, Lü Xi-chen Daoxue tonglun: daojia, daojiao, dandao (Schiză generală a Daologiei: filozofie clasică taoistă, religie taoistă, alchimie taoistă) / Ed corect si suplimentare Beijing: Shehui kesxue wenxian chubanshe, + + + p F^IO: FJ, F^, FW / iulie: Hong Bi-zhen, - Hong Bi-zhen „Mao Ying zhuan” [kao] lue (Despre compoziția „Viața lui Mao Ying”)// Daojiaoxue tanso (Studii daologice) [Tainan, ] Nr S - I J^JJ- OZHF, CE V Zeng Wei-chia, - Zeng Wei-chia Cong Louguandao kan daojiao zai zuzhi xingtaishang de zhuanxing (Schimbări în formele organizatorice ale religiei taoiste, observate în exemplul școlii taoiste Louguan) // Yunnan shehui kesxue (științe sociale din Yunnan) Nr (septembrie) pp - ALSHZHIZHCHIZH^YE // s F (F I) Chiang Jian-yuan, - Chiang Jian-yuan Li Bai yu daojiao (Li Po și taoismul) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Hong Kong daojiao xueyuan zhuban (Ediție pregătită de Institutul Taoist din Hong Kong) Shanghai: Gu chi chubanshe, , p - Zh^ // ІyPZh W "/ ± W; Jiang Zhen-hua, - Jiang Zhen-hua Han, Wei, Luchao daojiao wenxue si-xiang yanjiu (Studiul fundamentelor ideologice ale literaturii taoiste din perioadele Han, Wei și șase dinastii) Changsha: Zhongnan daxue chubanshe, + + p (Biblioteca-serie „Studii ale fundamentelor ideologice ale literaturii taoiste”) „ZH Y А^^^®іvdzh / w (Ж^^®івд^^) Jiang Shou-cheng, - Jiang Shou-cheng „Tai ping jing” zhongde „tian and shen yao” guannian (Idei de „vindecători cerești și poțiuni miraculoase” în „Tai ping jing” // Jinzhou yxueyuan xuebao (Buletinul Academiei de Medicină Jinzhou) Shehui kesyue ban (Numărul „Public Science”) ") V Nr (Sau: Institutul de Filosofie al Academiei Chineze de Științe Sociale: [site-ul oficial] - http://philo-sophy cass cn/facu/jiangshoucheng/lunwen htm ( ) FI ' // Wl î±e? ^® W S ( w Jiang Sheng, - Jiang Sheng Han, Wei, liang Jin, Nanbeichao daojiao lunli lungao (Eseu despre etica taoismului: perioada Han, Wei, Jin de Vest și de Est, dinastii de Nord și de Sud) / [Engleză, titlu:] Studiul eticii taoiste: din originile până la sfârșitul perioadei a șase dinastii Chengdu: Sichuan daxue chubanshe, + + p În Ching Xi-tai, - Ching Cu-tai Zhongguo daojiao xixiang shigang (Istoria generală a taoismului în China) / Vol : Perioada Han, Wei, Jin de Vest și de Est, dinastii de Nord și de Sud Chengdu: Sichuan Renmin Chubanshe, p FIJ /zh e: «shlіlkzhzha, і о S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Qing Xi-tai, - Zhongguo daojiao shu (Istoria taoismului în China): În vol Ed corect si suplimentare / Ch ed Qing Xi-tai Chengdu: Sichuan Renmin Chubanshe, Vol : + - + p ; T : + p ; T : + p ; T : + p W# Ching Xi-tai, - Ching Xi-tai Sima Cheng-zhen de shengping ji qi suduo xixiang (Viața și opera lui Sima Chengzhen și ideile sale despre cultivarea Tao) și ZJX Nr (Sau: Pagina principală de studii religioase http://www daoism cn/up/zjxyj/ / /artl htm) // F M Qing Xi-tai, - Qing Xi-tai Daojiao yanjiu bainian de huigu yu zhanwang (O privire retrospectivă asupra a o sută de ani de istorie a studierii taoismului și perspective de cercetare ulterioară) // Sichuan daxue xuebao (Buletinul Universității Sichuan) Zhe-xue shehui kexue ban (problemă de științe filozofice și sociale) Nr (iulie), p - wwk S Y ( ) Qing Xi-tai, - Qing Xi-tai lun daojiao (discursurile profesorului Qing Xi-tai despre taoism) / Qing Xi-tai Shanghai: Kexue jishu wenxian chubanshe, + + + p (Seria „Dajia lunxue”) (LJI^) Zhang Guang-bao, - Zhang Guang-bao „Tai Ping Jing” - neidandao de chenli („Tai Ping Jing”: designul „alchimiei interne” taoiste) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Ch ed Chen Gu-ying Beijing: Shenghuo, soul, hsinzhi sanlian shudian, , pp - // L " / W W Zhang Ke, - Zhang Ke Lun fei wei xianguan (Despre relația dintre plămâni și stomac) // Liaoning zhongyi zazhi (Medicina tradițională chineză din provincia Liaoning) V Nr (iulie) P Zh'Y-T&YaF// S Zh ( ) Zhang Sung-hui, - Zhang Sung-hui Han, Wei, Luchao daojiao yu wenxue (Taoismul și literatura din Han, Wei și șase dinastii) Changsha: Hunan shifan daxue chubanshe, + p (Biblioteca de lucrări științifice ale tinerilor cercetători ai Universității Pedagogice Hunan), Zhang Sung-hui, - Zhang Sung-hui Tang, Song daojia, daojiao yu wenxue (filozofia clasică taoistă, religia și literatura taoistă din perioada Tang Song) Changsha: Hunan shifan daxue chubanshe, + p Zhang Sung-hui, - Zhang Sung-hui Xian qin liang han daojia yu wenxue (filozofia și literatura clasică taoistă în perioada de dinaintea imperiului Qin și în timpul domniei Hanului de Vest și de Est) Beijing: Dongfang chubanshe, + p Zh Zh^IZh±, Zhang Si-chi, - Zhang Si-chi Cong Liu Yu-si shi kan zhong Tang daojiao de shengjiang bianqian (Soarta istorică a taoismului în mijlocul erei Tang în poemele lui Liu Yu-si)// ZJX Nr (Sau: Pagina principală de studii religioase — http://www daoism cn/up/zjxyj/ /l/art htm) ZSH?? Și ІЖ ^ ^ V Zhang Xiu-feng, - Zhang Xiu-feng Sima Cheng-zhen de "Zuo wang lun" ("Tratat despre metoda de contemplare zuo wang" de Sima Cheng-zhen) // ChGDTs Nr (Sau: China Taoism Homepage - http://www chinataoism org/ - /daojiaoluntan/art htm/ - ) // FIG *₽ J B Zhang Jing, - Zhang Jing Wei, Jin, Nanbeichao shiqi funyu diwei yanjiu (Cercetări privind poziția femeilor în timpul dinastiei Wei, Jin, Sud și Nord): Dis master în istoria Chinei antice Științific, managerial Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură ditel Wang Fu-bao / Anhui ped un-t + p AJ Zhang Chi-yu, - Zhang Chi-yu Tianshidao shilyue (O scurtă istorie a învățăturilor maeștrilor cerești) Beijing: Huawen chubanshe, II+II+[ ]+ p ^ ІЖЖ: Zhang Tse-hong, - Zhang Tse-hong Daojiao zhaijiao kei yu minsu xinyang (Normele și regulile ritualurilor taoiste de curățare și închinare comunală și idei religioase populare)// ZJX Nr (Sau: Pagina principală de studii religioase — http://www daoism en/up/zjxyj/ / /art htm) fgfqi // ₽ f iad Zhang Tse-hong, - Zhang Tse-hong Zaoqi zhengidao de shangzhang jidu xixiang (Conceptele de mântuire în ritualurile de „petiție” ale școlii timpurii Zhengyi) // ZJX Nr (Sau: Pagina principală de studii religioase - http://www daoism cn/up/zjxyj/ / /art htm) I F-F ad Zhang Tse-hong, - Zhang Tse-hong Lun daojiao zisi went de qingci (Despre mesajele scrise [cu cerneală roșie] pe [hârtie] verde, folosite în ceremoniile rituale taoiste) // Hanxue yanjiu (Studii sinologice) [Taipei], (decembrie) T , nr p - // S M KE F [ ], I • Zhang Qin, - Zhang Qin, „Daojiao yixue daolun”: ibu daojiao yixue yanjiu de tohuan zhi zuo („Eseu despre medicina taoistă” [de profesorul Ge Jian-min] este o lucrare de pionierat în studiul medicinei taoiste”)/ / ZJX Nr (Sau: Pagina principală de studii religioase - http://www daoism en/up/zjxyj/ / /art htm) % ad Zhang Chao-chung, - Zhang Chao-chung „Huangdi nei jing” de dao yu shen ([Categorii] tao și shen în Cartea Internațională a Împăratului Galben): Dis Doctor în știință în filozofie chineză Științific, supraveghetor Hu Fu-chen/ Zhongguo shehui keeyueyuan (Academia Chineză de Științe Sociale) Beijing, + p SHF- ^ІkFFI®^ Nr / FIY^F^^ZH ІЖЖ, Zhang Zhen-qian, Nie Qiao-ping, - Zhang Zhen-qian, Nie Qiao-ping Ye lun daojiao wenhua dui Du Fu de yingxiang (Încă o dată despre influența taoismului asupra Du Fu) // Hubei daxue xuebao (Buletinul Universității Hubei) Zhexue shehui keeyue ban (problemă de științe filozofice și sociale) Vol , Nr (mai) p - // # iad ( ) Zhang Chung-fu, , - Zhang Chung-fu Shangqingpai xiulian xixiang yanjiu (Cercetare asupra conceptului de îmbunătățire în școala Shangqing): Dis doctor în științe în specialitatea „studii religioase” Științific, șef Pan Xian-i / Universitatea Sichuan Chengdu, + + + p &LJ » ffi » Zhang Chung-fu, , - Zhang Chung-fu Shixi Tao Hong-jing dui ju Tianshidao "huang chi zhi dao" de gaizao (O experiență de analiză a inovațiilor pe care Tao Hong-jing le-a adus la învățăturile timpurii ale Maeștrilor Cerești despre „Calea Tao Galbenă și Roșie"// ZJX Nr (Sau: Pagina principală de studii religioase — http://www daoism cn/up/zjxyj/ / /artl htm) &LJ F-F F Zhang Chun-fu, - Zhang Chun-fu Shangqingpai shudo xixiang yanjiu (Cercetare asupra conceptului de cultivare pe Calea Dao în școala Shangqing) Chengdu: Ba Shu Shushe, p (Seria de bibliotecă „Teze de doctorat despre confucianism, taoism și budism”) LJJ C^W) Zhang Shi-chuan, - Zhang Shi-chuan Daojiao wenyueshi (Istoria literaturii taoiste) Shanghai: Wenyi Chubanshe, + + p (Biblioteca de cercetare S V Filonov Cărți de aur și scris de jad despre Cultura Populară a Chinei), SffiSnf ±/§: (f Zhan Shi-chuan, - Zhan Shi-chuan Lun daojiao dui songshi de yingxiang (Despre influența taoismului asupra poeziei cantate) // Daojia wenhua yanjiu (Studii în domeniul culturii taoiste) Emisiune / Cap ed Chen Gu-ying Hong Kong daojiao xueyuan zhuban (Ediție pregătită de Institutul Taoist din Hong Kong) Shanghai: Gu ji chubanshe, , p - YN" SHSHSH % : : -®ij^±, Zhang Shi-chuan, - Zhang Shi-chuan Daojiao Shushu Yu Wenyi (numerologia taoistă și legătura ei cu literatura și arta) Taipei: Wenjin chubanshe, + + p (Seria de bibliotecă „Cultura taoismului”) SEWW- YOW (SHSH»SH Zhan Shi-chuan, - Zhang Shi-chuan Yixue yu daojiao fuhao zemi (Descoperirea secretelor simbolurilor folosite în taoism și Yi Ching) Beijing: Zhongguo shu-dian, p SHSHSH-YZH: Zhan Shi-chuan, - Zhang Shi-chuan Daojiao wenhua shiu jiang (Cincisprezece prelegeri despre cultura taoismului) Beijing: Peking University Press, + + p YE Nu IOSH+SW Zhao Li, - Zhao Li Tandai nuyguan shiren ji qi shige yanjiu (Studiu al [calei vieții] poeților taoiști în epoca Tang și poezia lor): Dis masterat în literatura antică chineză - literatura din epoca Tang și Song Științific, lider Zhang Xue-zhong / Shensi ped un-t + S ShP ^ІkAFI^t: -WA" / Izhva? Zhao Li, - Zhao Li Lun Tandai nuyguan shiren de nuixing ishi (Despre mentalitatea feminină a poeților care au profesat taoismul în epoca Tang) // Nanyang shifan xueyuan xuebao (Buletinul Institutului Pedagogic Nanyang) Problemă Nr (august) pp - //zhіshkeetzh Ш W ( rev ) Zhao Jian-yong, - Zhao Jian-yong Tang Yong-tung dui "Dao tsang" de zhengli yu yanjiu (Despre contribuția profesorului Tang Yong-tung la studiul și ordonarea scrierilor canonului taoist) // ChGDTs Nr (Sau: China Taoism Homepage - http://www chinataoism org/showtopic php?id= &cate id=l ) JI/SH-YZYAZHM (JU // F- f m Zhou Tso-ming, - Zhou Tso-ming Dong Jin, Nanchao daojiao Shangqingpai jingdian qihui xinci xingyi yanjiu (Studiul cuvintelor noi și al interpretării noi [a cuvintelor vechi] în scrierile școlii taoiste Shangqing apărute în secolele IV-VI): Dis master în „Limba chineză (lexicologia)” Științific, șef Yu Li-ming / Universitatea Sichuan Chengdu, + + p ZHGYOVD- F ez F Yu, Zhu Guan-hua, - Zhu Guan-hua Li Bai shi daojiao xixiang er ti (idei taoiste în versurile lui Li Po: pe exemplul analizei a două subiecte) // ZJX Nr (Sau: Pagina principală de studii religioase — http://www daoism en/up/zjxyj/ /l/art htm) ttSSULgS // F F M Zhu Yue-li - Zhu Yue-li Luchao huanchidao jing de neirong: zaoqi fangzhong yanshengshu dianji kaoxi (Conținutul cărților din perioada șase dinastii dedicate „Calei galbene și roșii”: o analiză a monumentelor scrise timpurii despre metodele de „îngrijire a vieții” și „artă” al camerelor interioare") // Daojiao xueshu zixun zhan (Materiale științifice și mesaje de informare despre daolo- gee): [site-ul oficial] - http://www ctcwri idv tw/godking htm ( / / ) Zhu Yue-li, - Zhu Yue-li JX&Q ching zong lun (schiză generală a istoriei cărții taoiste) Shenyang: Liaoning jiaoyu chubanshe, + + p (Seria Bibliotecă Listă de surse, dicționar și lucrări de referință și literatură „Școala Publică”), / JER (VSHM $, nr ) (ed I: ) Zhu Yue-li, , - Zhu Yue-li Dao zang fen lei ze ti (Descrierea clasificată și adnotată [a scrierilor] canonului taoist) Beijing: Huaxia chubanshe, + p wf J^JYSH J SHJKZH Zhu Yue-li, , - Zhu Yue-li Shixi "qi zhu cong dao" (Experiența în analizarea motivelor convertirii confucianilor la religia taoistă) // Daojia wenhua yanjiu (Cercetări în domeniul culturii taoiste) Vol / Ch ed Chen Gu-ying Hong Kong daojiao xueyuan zhuban (Ediție pregătită de Institutul Taoist din Hong Kong) Shanghai: Gu chi chubanshe, , p - M # T „LJ” ȘI J£SHYZH J YU "/ : -YGSHSH, Zhu Yue-li, - Zhu Yue-li „Huang shu” kao (Studiul „cărților despre [Dao-Way] galben”)// Zhongguo zhexue (filozofia chineză) (septembrie) Emisiune (Sau: Daojiao xueshu zixun zhang (Materiale și informații științifice) mesaje matice despre Daologie): [site-ul oficial] - http://www ctcwri idv tw/godking htm) YadaZh- // FYu? • F ” F I Zhu Yue-li, - Zhu Yue-li Luchao Shangqingjing de yin shu zhi dao (Calea Tao a cărților ascunse incluse în canonul Shangqing din perioada șase dinastii) // ZJX nr (Sau: Pagina principală de studii religioase — http://www daoism en/up/zjxyj/ / /artl htm) otravă AWsW^im^m) // w v Zhu Yue-li, - Zhu Yue-li Mawangdui boshu fangzhongshu de lilun jui (Bazele teoretice ale „artei camerelor interioare”: bazate pe texte pe mătase din Mawangdui) Ch - // ZJX Nr , (Sau: Pagina principală de studii religioase - http / www daoism cn/up/zjxyj/ / /artl htm) F( h ' T) // W oos J J (±) F oz (T) Zhong Guo-fa, - Zhong Guo-fa Tao Hong-jing pingzhuan (Biografia lui Tao Hong-jing cu judecăți critice) Fu Kou Qian-chih, Lu Xiu-ching pingzhuan (Cu un apendice de biografii critice ale lui Kou Qian-chih și Lu wu Xiu-ching) Nanjing, Nanjing daxue chubanshe, + + p (Seria de bibliotecă „Biografii critice ale gânditorilor chinezi”), ZhZhAZhіVZh tt, (FIJ^I) Zhong Lai-yin, - Zhong Lai-yin Changsheng bu si de tanqiu: daojing "Zhen gao" zhi mi (În căutarea unei vieți lungi și a eliberării de la moarte: Enigmele tratatului taoist "Zhen gao") Shanghai: Wenhui chubanshe, + + p -th^^^E Zhong Zhao-peng, - Zhong Zhao-peng Daojiao yu iyao ji yangsheng de guanxi (Despre relația dintre taoism, medicină și doctrina „îngrijirii vieții”) // Shijie zongjiao yanjiu (Religiile lumii) Nr (martie) pp - - F^^ // Zh Ya Zheng Can-shan, — „Heshan-gun zhu” chenshu shidai ji chi sisyanshi, daojiaoshi zhi yi (Momentul creării „Comentariului lui Heshan-gun” și locul său în istoria ideologiei [chineze] și în istoria taoismului // Hanxue yanjiu (Cercetări sinologice), [Taipei], , V , No (decembrie), pp - // e $ ka [ ], I- Chen Guo-fu, - Chen Guo-fu JX&Q zang yuanliu kao (Un studiu al originii canonului taoist): În volume [ed a II-a, supliment] Beijing: Zhonghua shuju, + + + p (ed I: Shanghai: Zhonghua shuju, Ming Guo [ ]) • W^ ІYS: FZhSh, Chen Guo-fu, - Chen Guo-fu Zhongguo waidan huangbaifa kao (Cercetări privind metodele alchimiei operaționale chineze) Shanghai: Gu chi chubanshe, + + + p ±/'§*L!da±, Chen Guo-fu, - Chen Guo-fu Tao tsang yanjiu lunwenji (Colecție de lucrări de Chen Kuo-fu dedicată studiului canonului taoist) Shanghai: Gu chi chubanshe, + + p / РШТФІГ / - LJYZH S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Chen Ying-ning, - Chen Ying-ning „Huang ting jing” jiang yi (Interpretarea semnificației „Cărții curții galbene”) // Xianxue jie mi Daojiao yang sheng mi ku (Dezvăluim secretele „doctrinei lui xiang ” Biblioteca secretă a metodelor taoiste de „îngrijire a vieții”) Comp Hong Jian-lin Dalian: Dalian chubanshe, S - „Da g'W // Ainzh±, Chen Fu-bin, - Chen Fu-bin „Tai Ping Jing” qihualun xixiang zhi tan-jiu (Studiul ideilor despre metamorfozele qi-ului în tratatul „Tai ping jing”) // Zhexue yu wenhua (Filosofie și cultură) [Taipei], Vol Nr (august) pp - (tW) // Zh zz Y) [YAG , ST , DC - , tsz ] P O formulă de amuletă purtată de femeile taoiste Il din op : „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” {Shang qing Ling bao da fa LZh YA>£) [YaG , ST , DC - , tsz ] p ying-shen în unele concepte taoiste denota divinități feminine Il din op : „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YG , DC - , tsz ] P Lemn si radacina de lemn dulce {gan cao 'tfM, Glycyrrhiza uralensis) În scrierile taoiste timpurii, s-a păstrat o descriere detaliată a rețetei și a metodei de preparare pe bază de rădăcină de lemn dulce, datând din Wei Hua-tsun Rădăcina acestei plante este cel mai frecvent ingredient atât în medicina tradițională chineză, cât și în medicina taoistă Il din op : „Tu jing yan and ben cao” [YaG , ST , DC - , tsz ] P Ciuperci de copac Fu-lin (Poria cocos Wolf, Pachyma cocos Fries, na-chima cocos) Ele cresc în jurul rădăcinii unui copac Au fost un ingredient obișnuit în medicamentele taoiste Biografia lui Wei Hua-cun spune că în anii ei mai tineri a folosit aceste ciuperci pentru hrană Il din op : „Tu jing yan și ben cao” Shch [YaG , ST , DC - , tsz ] P Vizualizarea a de zeități gardiene cerești ale cosmosului antropologic Adepții doctrinei Shangqing credeau că aceste de zeități sunt responsabile pentru protecția fiabilă a de „porți ale morții” - deschideri speciale în corpul uman prin care „semințele morții” intră în corp Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” E;'ya [DTsChTs, tsz : b- a] P Ciuperci de copac Fu-lin Il din op : „Tai-shang ling bao zhi cao pin” ± ZhY Zh°p [YAG , ST , DC , p b] P Atractylodes {zhu jft, Atractilodes lancea DC ) Un ingredient obișnuit în poțiunile taoiste A fost folosit atât independent, cât și ca parte a unor preparate complexe În biografia lui Wei Hua-cun, se spune că l-a folosit în mod regulat, pregătindu-se pentru cel mai înalt ascetism pe calea lui Tao Il din op : „Tu jing yan and ben cao” @®F$F [YaG , ST , DC - , tsz ] P Taoistul îi vizualizează pe stăpânii celor cinci direcții spațiale, imaginându-și modul în care aceștia intră în el și ocupă anumite locuri din corpul său, protejându-l și umplându-l de vitalitate Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DTSChTs, tsz : b] P Locaşul morţilor la Muntele Fengdu Scrierile taoiste spun că la poalele acestui munte există șase consilii care se ocupă de sufletele morților, iar încă șase sunt situate în adâncurile acestui munte (a șaptea clădire prezentată în figură duce la ele) Influența lumii morților asupra lumii celor vii în taoismul timpuriu era considerată principala cauză a necazurilor, a bolilor și a nenorocirilor Suflarea purtătoare de moarte a venit de la strămoșii morți, umplând trupurile descendenților lor vii cu „semințele morții” De aceea, cele mai înalte metode de auto-îmbunătățire Shangqing au precedat ritualurile răscumpărătoare, al căror scop principal era acela că „lumea celor vii și lumea morților nu S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Unit " Fragment bolnav din op : „Shang qing tian guan san tu jing” [YaG , ST , DC , p a-b] P Formula-amuleta taoistă „Omul în armură” (Ren jia fu A^O ) Il din op : „Shang qing zhen yuan zhong ling jing” [YaG , ST , DC , p b] capitolul P „Cartea curții galbene” în caligrafie de Wang Xi-chih Estampage Fragment bolnav din: [Wang Xi-chih, ] P Trei suflete de hun „Trei sute de suflete locuiesc sub ficat Arata ca un om Ei poartă rochii verzi cu căptușeală galbenă În a treia, a treisprezecea și a douăzeci și treia zi a fiecărei luni lunare, ei părăsesc corpul uman noaptea și pornesc să rătăcească prin lume Il și cit din lucrare: „Tai-shan chu san shi ju chun bao sheng jing” („Baza de carte despre cât de înaltă cea mai păzită viață, alungarea celor Trei Shea și a celor Nouă Viermi”) [YAG , ST , DC , p In absenta] S Şapte suflete de „Cele șapte suflete ale lui po sunt acumularea respirației yin-^w Aspectul lor este de același fel cu cel al sufletelor morților (gui Yi) ”- Il și cit din op : „Tai-shan chu san shi ju chun bao sheng jing” („Cartea este baza cum Cel mai Înalt a păzit viața, alungarea celor Trei Shea și a celor Nouă Viermi”) [YaG , ST , DC , p Za-b] P O formulă de amuletă menită să „invoce” cele patru zeități cerești care protejează o persoană de efectele emanațiilor distructive ale Pământului Corpul uman este desemnat prin conceptul de „altar” (tang Zh), iar tot fu este numit „Formulă-amuleta pentru a chema cele patru suflete cerești să păzească altarul” (Zhao si ling shou tang fu Il din op : „Marile metode ale Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa ®YaZh) [YaG , ST , DC - , pz unsprezece] P Formula-amuletă pentru chemarea fecioarei de jad la datorie (Yu nu fu Î *) Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC - , tsz ] p „Marile metode de Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa zhyya> ) [YAG , ST , DC - , tsz ] P Formula de amuletă care redă viața rinichilor (Hua sheng sheng fu ^F) Il din op : „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa hW$I YAZH) [YAG , ST , DC - , tsz ] P O formulă de amuletă care face sufletele morților să-și dezvăluie adevărata înfățișare, cu o decodare Din textul explicativ rezultă că sufletele morților se află sub controlul Marelui Domn al Limitei Nordice (Bei-chi da-di Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YG , DC - , pz ] P O zeitate cerească care păzește lumea morților și întoarce sufletele morților la o viață nouă (Hui hai qi sy zun sheng Ya YY?E YF) Il din op : „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa LZh^YA>Y) [YAG , ST , DC - , pz ] P Taoistul îi salută pe cereşti care au coborât la sălaşul său din cele mai înalte palate Un element al exercițiului contemplativ taoist Il din op : „Tai Ping Ching” din - [ChKhDTs, v , p ] P Formulă-amuletă care dă viață plămânilor (Hua sheng fei fu {NFYaF^g) Il din op : „Marile metode de Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa Â > £) [YaG , ST , DC - , tsz ] P Schema curţii subterane de sub Muntele Fengdu Acest munte a fost considerat unul dintre locurile de unde cad sufletele morților și de unde provine o potențială amenințare pentru lumea celor vii Xian, împreună cu taoiștii, sunt cei care protejează lumea celor vii de moarte Subtitrări influența lumii morților Il din lucrarea: „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa YYAZH) [YAG , ST , DC - , pz ] P O fecioară de jad din alaiul Xi-wang-mu călare pe o țestoasă Il din op : „Tai-shang dong xuan ling bao wu-liang du ren shang ping jing fa” ] P Fragment din jurnalul lui Yang Xi, în care a notat numărul de lecturi din „Cartea Curții Galbene” și a făcut notițele sale [ChG, tsz optsprezece] P Unul dintre elementele unui exercițiu contemplativ care a fost recomandat să fie efectuat înainte de a recita „Cartea Fundației Perfecte [din] Marea Peșteră” (Da dong zhen jing) Taoistul își vizualizează omologul spiritual ca un domn ceresc: „Atunci gândește-te la cât de verdele adevărat apare deasupra capului tău, în culoarea jadului prețios Și ambele mâinile tale sunt ca cinabru, iar picioarele tale sunt ca zăpada Și că porți o haină din pene, nouă culori, iar pe umeri este o pelerină cu modele de litere dragon Și că ai o coroană pe cap, exact cea care se numește Jade Dawn (yu chen ZEjft) Și că în mâini ai o lansetă cu buchete de nouă culori Și că dragonul verde servește în stânga, iar tigrul alb păzește în dreapta Și că deasupra capului tău este un baldachin de flori, iar sub tine este un leu care îți servește drept tron Și că un tânăr ceresc [în apropiere] aprinde bețișoare de tămâie, iar o fecioară de jad împrăștie flori ” Il și cit din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : b- a] P Formula-amuleta taoistă pentru chemarea divinităților strălucitoare ale celor Trei diviziuni ale corpului Se credea că corpul uman este alcătuit din trei părți (san bu EEn| ), fiecare dintre ele conținând opt divinități spirituale radiante (ba jing J\S) Il din op : „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” şaisprezece] P Formula-amuleta care se transforma in dragon Il din op : „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” ANAZE'YAZH [YAG , DC - , tsz ] P Schema vederii adevărate a celui mai pur-cel mai mic cer (Qing-wei YAIZH) Il din lucrarea: „Marile metode de Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa AZh) [YaG , ST , DC - , pz ȘI] P Schema exercițiului de vizualizare a câmpurilor de cinabru Taoistul își imaginează că cel mai înalt conducător ceresc a ocupat Palatul Clay Ball din Câmpul de Cinnabar de sus În mijlocul Câmpului de Cinnabar, în centrul propriei inimi, taoistul se vede pe sine Il din op : „Marile metode de Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa ±> ІЖЯАЖ) [YaG , ST , DC - , tsz ] P O imagine caracteristică a cosmosului antropologic taoist este „Marele (Tai-i) fecundează o floare” Il din lucrarea: „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa ZYAZH) [YAG , ST , DC - , pz patru] P Schema celor trei câmpuri de cinabru Il din lucrările: „Marile metode de Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa ZhYaZh) [YaG , ST , DC - , pz ] P Schema axei de coordonate verticale a spațiului antropologic — Trei câmpuri de cinabru Autorul explicațiilor pentru imagine, folosind modelul cosmografic Lingbao, care a fost inspirat de budism, subliniază în mod special că cele trei câmpuri de cinabru sunt cele trei lumi (San Jie ZE|^) — trei părți structurale ale unui singur univers Il din lucrarea: „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa ZYAZH) [YAG , ST , DC - , pz ] p „Marile metode de Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa -ZHIYAZH) [YAG , ST , DC - , tsz ] P Formula-amuletă care redă viață vezicii biliare (Hua sheng dan fu Il din lucrarea: „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” (Shang qing Lingbao da fa JIAZH) [YAG , ST , DC - , tsz ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad P Formula de amuletă care restabilește viața ficatului (Hua sheng gan fu {b^ffFîî) Il din op : „Marile metode de Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa Zh) [YaG , ST , DC - , tsz ] p „Marile metode ale lui Shangqing și Lingbao” (Shang qing ling bao da fa [YAG , ST , DC - , tsz ] P Fecioara de jad cu o gâscă sălbatică Il din op : „Shang qing dan tian san qi yu huang liu chen fei gan sy min da lu” [YaG , DC , s a] capitolul P Preot taoist folosind lumina trupului său Il din op : „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC — , tsz şaisprezece] P Unul dintre elementele unui exercițiu contemplativ care a fost recomandat să fie efectuat înainte de a recita „Cartea Fundației Perfecte [din] Marea Peșteră” (Da dong zhen jing) Taoistul își imaginează că suflarea-^w de culoare verde, emanată de la zeitățile Orientului, îi umple ficatul Apoi, această ceață tulbure formează nouă zeități în rochii verzi și coafuri, care amintesc de steaua Mu-sin tki (Jupiter) Zeitățile ar trebui să stea față în față Taoistul a trebuit să localizeze această imagine vizuală în regiunea propriului său ficat Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” hWÂ'/l?KS [DDChTs, tsz : a-b] P Unul dintre elementele unui exercițiu contemplativ care a fost recomandat să fie efectuat înainte de a recita „Cartea Fundației Perfecte [din] Marea Peșteră” (Da dong zhen jing) Taoistul își imaginează că suflarea-^w de roșu (culoarea chi, care emană de la zeitățile din Sud, îi umple inima și apoi dă naștere la opt zeități în haine roșii și coafuri asemănătoare cu steaua Ho-sin (Marte) imaginea vizuală a taoistului trebuia să se localizeze în interiorul propriei inimi, ilustrând din lucrare: „Shang qing da dong zhen jing” [DCCC, tsz : a-b] Xiu Unul dintre elementele unui exercițiu contemplativ care a fost recomandat să fie efectuat înainte de a recita „Cartea perfectă a fundației [din] Peștera Mare” Da dong zhen jing) Taoistul își imaginează că respirația galbenă care emană de la zeitățile Centrului îi umple splina și formează zeități în robe galbene și coafuri imperiale cu coroane asemănătoare stelei Tu-sin + F (Saturn) Taoistul a trebuit să localizeze această imagine vizuală în regiunea propriei spline Il din op : „Shang qing da dong zhen shin” [ДДЧЦ, tsz : a-b] P Unul dintre elementele unui exercițiu contemplativ care a fost recomandat să fie efectuat înainte de a recita „Cartea de fundație perfectă [din] Peștera Mare” Da dong zhen jing) Taoistul își imaginează că suflarea-^w de culoare albă (bai Yi) emanată de zeitățile Occidentului îi umple plămânii și apoi dă naștere zeităților în rochii albe și coafuri asemănătoare cu steaua Jin-xing LJ (Venus) Această imagine vizuală a taoistului trebuia să gândească în spațiul propriilor plămâni Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : Za-b] P Unul dintre elementele unui exercițiu contemplativ care a fost recomandat să fie efectuat înainte de a recita „Cartea perfectă a fundației [din] peștera mare” Da dong zhen jing) Taoistul își imaginează că respirația-i{m de culoare neagră, care emană de la zeitățile Nordului, îi umple rinichii și formează cinci zeități în rochii și coifuri negre, amintind de steaua Shui-sin ?KZh (Mercur) Apoi aceste zeități se ridică la inimă, unde sunt instalate în ordinea descrisă: trei la stânga dublului spiritual al taoistului, două la dreapta După aceea, intră pe rând în vezică, de unde pătrund în zona dintre rinichi Toate imaginile vizuale ale taoistului Subtitrări Ascetul trebuia să se localizeze în „spațiul interior” propriului său corp Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, TsZ- : a-b] P Un element al unui ritual contemplativ în onoarea uneia dintre zeitățile supreme ale doctrinei Shangqing - Cel Mare (Tai-i) Taoistul își imaginează o ceață tulbure de culoare violet care curge din partea centrală a creierului său, iar apoi trei zeități apar în ea în halate și poște violet, „asemănătoare cu steaua Mu-sin TfcS (Jupiter)” Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” b [DDChTs, tsz : a] P Metoda taoistă de „contopire haotică cu Domnul singurului (Di-i)” (Hun he Di-i chi dao Unul dintre elementele exercițiului ritual de so- caracter reflexiv Taoistul creează o imagine vizuală a unității Soarelui și Lunii, pe care o localizează în regiunea centrală a propriului creier, numită Palatul celor șase armonii (Liu-he-gun Tlip Y) - Il din op : „Da dong jin hua yu jing” („Cartea de jad-de bază a florii de aur [din] peștera mare”) [YaG , DC , p b] P Formula amuletă Yang pentru convocarea fecioarelor de jad Acest fu a fost menit să cheme în zilele yang (yang zhi Ry N) ciclul sexagesimal al cereștilor de serviciu conform calendarului din grupul celor șase jia (lu-jia l?) Acest grup include șase fecioare de jad - Jia-tzu ?-f, Jia-xu Jia-shen ??, Jia-wu Jia-chen și Chia-yin Fiecare dintre ele este de serviciu timp de zile, începând cu data corespunzătoare numele ei Zilele impare ale ciclului sixagesimal au fost considerate Yan Un astfel de fu a fost scris cu cerneală roșie, simbolul yang din partea de jos a imaginii amintește încă o dată când poate fi folosit Textul care însoțește desenul subliniază că acest fu poate fi scris și folosit doar la datele calendaristice convenite Il din op : „Shen xian shi qi jin gui miao lu” [YaG , ST , DC , p b] P Formula-amuletă pentru convocarea fecioarelor de jad din grupul celor șase jia în zilele yin (yin zhi ^H) Yin a fost considerat de zile pare din ciclul sexagesimal Un astfel de fu a fost scris cu cerneală neagră, în partea de jos a desenului este simbolul yin Il din op : „Shen xian shi qi jin gui miao lu” [YaG , ST , DC , p a] P Metoda taoistă de „contopire haotică cu Cel Suveran (Di-i)” (Hun he Di-i chi dao - Sh) Unul dintre elementele exercițiului ritual caracter reflexiv Taoistul își imaginează cum ceața tulbure, în care s-au întors zeitățile cerești, intră în el prin vârful capului și apoi iese din corpul său prin deschiderile fiziologice Drept urmare, vede cu privirea sa „interioară” că norii de qi îl învăluie din exterior și umplu întreg spațiul din interiorul corpului său Il din op : „Da dong jin hua yu jing” („Jade cartea de bază a Florii de Aur [din] Peștera Mare") [YaG , DC , p a] P Zeitatea păzitoare Xuan-zhen HZh slujind din palatul ceresc al conducătorilor cerești (nan guang ^§Ж) Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC - , tsz ] P Schema corpului uman, realizată sub forma unei formule de amuletă, arată clar imaginea plămânilor sub formă de floare, care este conectată de-a lungul liniei axiale centrale cu câmpul inferior de cinabru Il din op : „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa b; Zh ^ YAZh) [YAG , ST , DC - , tsz patru] P O imagine caracteristică a exercițiilor contemplative Shangqing - Ying-er ("Copilul") iese din apă \ Ying-er chu shui tu IiZhtKN) - Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC - , tsz optsprezece] P O imagine caracteristică a exercițiilor contemplative Shangqing - Ying-er ("Copilul") iese din foc (Ying-er chu ho tu TsYZh^SN) - Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC - , tsz optsprezece] P Metoda taoistă de „contopire haotică cu Cel Suveran (Di-i)” (Hun he Di-i chi dao - Sh) Unul dintre elementele exercițiului ritual cu S V Filonov Cărți de aur și scris de jad caracter reflexiv Taoistul își imaginează o ceață violetă tulbure ieșind din călcâiele, palmele și orificiile corporale, înconjurând și învăluindu-i întregul corp Il din op : „Da dong jin hua yu jing” AZHYZHZEI („Cartea de jad-Baza florii de aur [din] Peștera Mare”) [YAG , DC , p a] P Metoda taoistă de „contopire haotică cu Domnul Suveran Di-i)” (Hun he Di-i chi dao Ii'a - Sh) Unul dintre elementele unui exercițiu ritual de natură contemplativă „Încă un moment, și acum îmi imaginez cum norii violet cu respirații din stânga și din dreapta umplu totul, cum umplu toată camera ” Il și cit din op „Da dong jin hua yu jing” („Cartea de jad- baza Florii de Aur [din] Peștera Mare") [YaG , DC , p b] P Metoda taoistă de „contopire haotică cu Domnul Suveran Di-i)” (Hun he di i zhi dao / yo „- Sh) - Unul dintre elementele unui exercițiu ritual de natură contemplativă „Deodată, apare vreunul Perfect, fața lui este de bărbat, dar aspectul lui este ca un copil care tocmai a intrat în viață, are doar patru lobi și este numit cel mai venerabil Suveran al Marii Peșteri ” Il și cit din op „Da dong jin hua yu jing” („Baza de carte de jad Floarea de aur [din] Peștera Mare") [YaG , DC , p a] P Schema exercițiului contemplativ „Nașterea Sufletului Yang” Taoistul trebuia să vadă cu „ochiul său interior” cum Soarele și Luna se apropie și se unesc și cum se naște sufletul yang în zona unității lor În textul explicativ, hieroglifa hun este înregistrată eronat ca gui Zh-Il din op : „Wu-shang xuan yuan san tian yu tang da fa” optsprezece] P Metoda taoistă de „contopire haotică cu Domnul Suveran Di-i)” (Hun he Di-i zhi dao îțf— Ш) - Unul dintre elementele exercițiului ritual caracter reflexiv Taoistul vizualizează imaginile forțelor polare ale universului, legându-le de zona centrală a propriului creier, numită „palatul” celor șase armonii (Liu-he-gun / H^^ ES („The Jade Book-Basic of the Golden Flower [from] the Big Cave”) [YaG , DC , p b- a] P Descrierea schematică a tehnicii „viziunii interioare” (nei guan r * Zh) - Ill din op : „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa L/ZH I Â Zh) [YaG , ST , DC - , tsz ] P Ciuperci miraculoase „Moon Essence” (yue jing zhi Ya ) - Ill din op : „Tai-shang ling bao zhi cao pin” [YaG , ST , DC , p b] Capitolul P Organe interne: vedere laterală stângă Il din monumentul scris „Zece cărți despre cultivarea celui perfect” (Xu zhen shi shu ShZh+Sh) [SChShSh, tsz : b] P Organe interne: vedere laterală dreapta Il din monumentul scris „Zece cărți despre cultivarea celui perfect” (Xu zhen shi shu [СЧШШ, tsz : Za] P Organe interne: vedere frontală Il din monumentul scris „Zece cărți despre cultivarea celui perfect” (Xu zhen shi shu f^Jt+lr) [SChShSh, tsz : Pentru] P Organe interne: vedere din spate Il din monumentul scris „Zece cărți despre cultivarea celui perfect” (Xu zhen shi shu flOC+W) [SChShSh, tsz : b] P Trei formule de amulete care opresc ciumă și ciumă Il din op : „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC - , tsz ] P Un taoist contemplă două zeități stomacale care apar într-un nor azur (bi JȘ) care iese din partea centrală a propriului creier Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, din : a] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea Tatălui Primordial (Yuan-fu ts |yo| [YAG , ST , DC ] P Imaginea ficatului sub forma unui animal mitologic - un simbol zoomorf al unuia dintre cele Cinci Elemente (u-sin) și un gardian al uneia dintre direcțiile cardinale Il din op : „Huang ting nei jing wu-tsang lu-fu bu se tu” ZHYYZHEZHLZHIYYI [YAG , DC ] P Formula-amuletă care dă naștere inimii Il din op : „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa LZh IL>y) [YAG , ST , DC - , tsz ] P Imagine simbolică a rinichilor Il din op : „Si qi she sheng tu xu” SC [YaG , ST , DC ] P Formula-amuletă care dă naștere rinichilor Il din op : „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa ±}> YA>Y) [YaG , ST , DC - , tsz ] P Reprezentarea rinichilor sub forma unui animal mitologic - simbol zoomorf al unuia dintre cele Cinci Elemente (u-sin) și gardian al unuia dintre punctele cardinale Il din op : „Huang ting nei jing wu-tsang lu-fu bu se tu” [YaG , DC ] P Element de ritual mântuitor Taoistul își imaginează că a șasea stea a Carului de Nord, Bei Chi, coboară la el, că intră în el prin gura lui și se instalează în rinichi, în zilele Yang în stânga, în zilele Yin în dreapta Il din op : „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” [YAG , DC - , tsz ] P Rinichi și un animal mitologic, simbolizând unul dintre cele Cinci Elemente (wu-sin) și perceput ca un gardian al uneia dintre direcțiile spațiale Il din op : „Shang qing Huang ting wu-tsang lu-fu zhen-zhen yu zhou jing” h/W [YaG , ST , DC ] P Schema Lingbao a cosmogenezei Reprezentarea schematică a etapei premergătoare procesului creativ – lumea se află în starea Hun-dun (haotic-mixt) Il din op : „Ling bao wu-liang du jen shan ping miao jing fu tu” [YAG , DC , tsz ] P Schema Lingbao de cosmogeneză O reprezentare schematică a etapei inițiale a procesului creativ - Hun-dun este împărțit în Nouă ceruri sau Nouă firmamente (jiu xiao Li) Il din op : „Ling bao wu-liang du jen shan ping miao jing fu tu” ] P Imaginea splinei sub forma unui animal mitologic - un simbol zoomorf al unuia dintre cele Cinci Elemente (wu-sin) și un gardian al unuia dintre punctele cardinale Il din: [YuTsTs, tsz paisprezece] Subtitrări P Formula de amuletă care redă viață splinei (Hua sheng pi fu 'fbrzfeW Î F) Il din lucrarea: „Marile metode de Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa YAHZh) [YaG , ST , DC - , tsz ] P Element de ritual mântuitor Taoistul își imaginează că a cincea stea a Carului de Nord, Dan-yuan, coboară spre el, că pătrunde în el prin gură și se instalează în stomac Il din lucrare: „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” [YaG , DC - , tsz ] P Formula-amuleta a divinitatilor radiante ale splinei Il din op : „Marile metode de Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa EЯІІІІАЖ) [YaG , ST , DC - , tsz ] P Reprezentarea simbolică a splinei Il din op : „Si qi she sheng tu xu” [YaG , ST , DC ] P Splina și un animal mitologic simbolizând unul dintre cele Cinci Elemente (wu-sin) și percepute ca un gardian al uneia dintre direcțiile spațiale Il din lucrări: „Shang qing Huang ting wu-tsang lu-fu zhen-zhen yu zhou jing” [YaG , ST , DC ] P Imaginea vezicii biliare sub forma unui animal mitologic - un simbol zoomorf al unuia dintre cele Cinci Elemente (wu-sin) și un gardian al unuia dintre punctele cardinale Il din: [YuTsTs, tsz paisprezece] P Imagine simbolică a vezicii biliare Il din op : „Si qi she sheng tu xu” [YaG , ST , DC ] P Una dintre formulele de amulete ale grupului Liu jin ho lin („Clopot de foc din aur topit”) Această formulă-amuletă a fost recomandată pentru a fi folosită pentru mișcarea rapidă în spațiul aerian Il din op : „Dong zhen Tai-wei jin hu zhen fu” [YAG , ST , DC ] Capitolul P Un element al ritualului contemplativ Shangqing, în care vizualizarea precisă a culorilor avea o importanță deosebită Taoistul și-a imaginat că o ceață tulbure de culoare violet emana din partea centrală a creierului său Apoi a trebuit să vadă cu „ochiul interior” că îi umple trupul și în el apar nouă zeități În centrul norului purpuriu se află principala zeitate din cofa regală, în stânga acesteia sunt patru zeități în robe verzi, în dreapta sunt patru zeități în rochii albe După aceea, taoistul și-a imaginat cum toate aceste zeități intră în Palatul său de cireșe (adică în propria sa inimă) și apoi „rătăcesc” prin organele sale interne Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” ASL [DDChTs, tsz : b- a] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea lui Tao-kan Taoistul își imaginează o ceață galbenă tulbure care emană din partea centrală a propriului creier, care se țese și se răsucește, dând naștere la trei zeități Principalul stă în centru, poartă haina unui lider militar și armură de luptă, iar asistenții stau de ambele părți ale lui După aceea, taoistul vizualizează cum această ceață galbenă coboară și pătrunde în Palatul său de cireșe (adică, inima lui), apoi umple regiunea inferioară a corpului său, numită Poarta Destinului (Ming-men ^nP) Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” AYA® [DDChTs, tsz : b] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea zeităților dătătoare de viață Taoist îl vizualizează pe unul dintre ei - într-o haină albă și cu o coroană regală pe cap, de asemenea albă, însoțită de doi asistenți Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : ІЗБ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în cinstea zeităților locului (sânului) copilului Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” LAYA® [DDChTs, tsz : a] P Cameră taoistă pentru ritualuri Era considerat un loc curat, special conceput pentru asceza individuală (efectuarea de exerciții contemplative) și efectuarea ceremoniilor rituale Era cunoscut de toate școlile taoismului timpuriu, deși chiar și în scrierile unei singure tradiții era desemnat diferit - ca „o cameră separată”, „pace tăcerii”, „cameră curată”, „cameră goală”, etc Mulți taoiști metodele contemplative de autoperfecționare recomandate vizualizează exact „palatele” câmpurilor de cinabru în aceeași formă în propriul corp Fragment bolnav din op : „Shang qing tian guan san tu jing” L;ZhVYN®^ [YAG , ST , DC , p a] P Un taoist efectuează un exercițiu contemplativ într-o „camera curată” În prim plan se află o masă specială pentru cărți și tămâie, care era un accesoriu indispensabil al camerei taoiste pentru ritualuri Fragment bolnav din op : „Shang qing tian guan san tu jing” L>YAHVINIІ^ [YAG , ST , DC , p a] P Un element al ritualului expiator taoist de natură contemplativă Înainte de a efectua cele mai înalte metode Shangqing, a fost necesar să se efectueze o ceremonie expiativă, „anulând” greșelile trecute și încălcările strămoșilor morți în șapte generații În acest caz, taoistul se referă la cele cinci zeități care se ocupă de registrele vieții și morții Partea centrală a ritualurilor expiatorii era de natură contemplativă Il din op : „Shang qing tian guan san tu jing” YAYNIYA [YAG , ST , DC , p a-b] P Exercițiu contemplativ taoist „Mă îmbrac în Carul de Nord și mă așez pe el” (Dai lu dou YYYA-^) - Taoistul își imaginează că „castronul” Carului de Nord devine coafa lui (dați | K), iar „mânerul” Găleata este așezată perpendicular pe fața sa În același timp, taoistul a trebuit să se gândească la el însuși stând pe (lu fit) un alt Bucket Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC - , sch ] P Stăpânul Porților Destinului - Tao-jun, sau Hai Dao-kang Il din op : „Shang qing Tai-i di-jun tai tribute yin shu ze bao shi-er tse tse tu jue” h/WZfc— [YAG , ST , DC , p b] P Un taoist efectuează un exercițiu contemplativ ritual Il din op : „Shang fan da dong zhen yuan yin yang zhi jiang tu shu hou jie” Y? [YAG , DC ] P Element de ritual mântuitor Taoistul îl vizualizează pe conducătorul Nordului cu alaiul său și îl face apel la el cu o cerere de a „șterge” numele său și numele strămoșilor săi din registrele morții Il din op : „Shang qing tian guan san tu jing” [YaG , ST , DC , p a-b] P Element de ritual mântuitor După finalizarea procedurii de ispășire, taoistul își imaginează că urcă la curtea imperială (di ting ^M) a Suveranului Ceresc pentru a obține rangul de xian Fragment bolnav din op : „Shang qing tian guan san tu jing” [YaG , ST , DC , p a-b] Capitolul P Taoist urcând la Cer pe un dragon Il din op : „Shang qing qu su jue ci lu” [YaG , ST , DC , p a-b] P Elemente ale exercițiului Shangqing pentru vizualizarea zeităților Carului de Nord Ilustrația a completat fragmentul de text al formulei-amulete a grupului Ho Lo Fu și a precizat ce ar fi trebuit să-și imagineze un taoist folosind puterea magică a acestui Fu Il din op : „Shang qing tian guan san tu jing” Ya [YaG , ST , DC , p b- b] Subtitrări P Nouă „palate” ale creierului Figura arată că „palatele” sunt situate pe două niveluri, cinci - în partea de jos, patru - în partea de sus Deplasarea în jos a celui de-al cincilea „palat” al nivelului inferior în raport cu altele oferă material suplimentar pentru corelarea acestor zone ascunse ale cosmosului antropologic taoist cu topografia creierului cunoscută de știința modernă Il din lucrarea: „Marile metode de Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa [YaG , ST , DC - , tsz ] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în cinstea fecioarelor divine din alaiul celui Prea August Funcția acestor cerești este de a proteja „peisajul interior” al unei persoane, așa că taoistul a trebuit să-i imagineze ca fiind războinici – în armură generală, în armură și cu vârfuri militare Se credea că sunt manifestări ale Soarelui Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : Pa-b] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea Lady Purple Artlessness Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : ІЗБ- a] P O formulă de amuletă care distruge tot răul, de la Domnul Singurului, cu o imagine grafică suplimentară a acestei cele mai înalte zeități Shangqing Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : b] P Etapa finală a ritualului contemplativ în cinstea celor Trei Taoistul își imaginează că o zeitate cerească coboară la el și îi explică metodele superioare ale Căii Tao Il din op : „Shang qing jin que di-jun u-dou san-i tu jue” ia [YaG , ST , DC , p b] P Formula-amuletă pentru rătăcirea de-a lungul Vârfului de Vest - Munții Huashan Se întoarce la tradiția celor Trei Augusti Il din lucrarea: „Secretele pierdute din „Scrisorile interioare” ale celor trei augusti” (San huang nei wen și bi [YaG , ST , DC ] P Taoist printre cereşti Fragment bolnav din op : „Tai Ping Ching” tsz [ChKhDTs, vol , p ] P Vizualizarea „palatelor” câmpului de cinabru superior Il din op : „Shang qing dong zhen ju gong zi fan tu” [YaG , DC , p In absenta] P Taoistul vizualizează nouă zeități ale Carului de Nord În următorul pas al exercițiului, a trebuit să-și imagineze că intrau în el și se instalează în organele sale interne Il din op : „Shang qing tian guan san tu jing” YYA [YAG , ST , DC , p a-b] P Un element al unui ritual contemplativ în onoarea celei mai înalte zeități Shangqing - Domnul Singurului (Di \\ gardian principal al cosmosului antropologic Taoistul își imaginează că din partea centrală iese o ceață tulbure cu cinci culori a creierului său, că îl înconjoară sub forma unui cerc strălucitor de cinci culori și că în centrul acestui cerc apare Di-yi, Cel Suveran, ilustrând din lucrare: „Shang qing da dong zhen jing” [DDChT , tsz : ІЗБ] p da fa” [YAG , DC - , tsz optsprezece] P Un element al unui ritual lunar de natură contemplativă Taoistul se roagă zeițelor Lunii și le cere să-i dea respirația i/m care afirmă viața Il din op : „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YAG , DC - , tsz patru] P Un element al unui ritual lunar de natură contemplativă Taoistul vizualizează semiluna lunii și își imaginează că o strălucire emană din ea, spălându-și corpul și luminând cu strălucire „palatul” Perlei Intime (Xuan-zhu-gong în corpul său tan da fa" ^i^te ^ ZE'e' L'Zh [YaG , DC - , ts ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad P Un element al unui ritual lunar de natură contemplativă Taoistul își imaginează că cea mai pură umiditate lunară formează un pod care coboară spre muntele pe care stă; și că el, așezat pe un frumos Phoenix, urcă la Palatul Lunar Un astfel de exercițiu ritual a fost recomandat să fie efectuat pe luna plină Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YG , DC — , tsz patru] P Un element al unui exercițiu ritual de natură contemplativă Ascetul taoist își imaginează că cel mai înalt conducător ceresc coboară la el pentru a transmite cărți și instrucțiuni ascunse în metodele superioare ale Căii Tao Stăpânul celor mai înalte ceruri este însoțit de „mii de care și zeci de mii de călăreți” (în dreapta în figură) și este înconjurat de frumoase fecioare de jad împreună cu animale minunate - gardieni ai celor cinci direcții spațiale Il din op : „Tai-shan Lao-jun da cun si tu zhu jue” [YaG , ST , DC ] P Ciuperci miraculoase „Esențe de mișcare de deschidere” (pi jing zhi gfO ) - Ill din op : „Tai-shang lin bao zhi cao ping” [YAG , ST , DC , p b] P Turnurile de veghe ale complexului de intrare Shou-tsun, deschizând calea către câmpul de cinabru superior Il din op : Shang qing dong zhen ju gong zi fan tu [YAG , DC , p b] P Schema „mișcării” stelelor Carului de Nord la vizualizarea celor Nouă Palate ale Câmpului de Cinnabru Superior Il din op : „Shang qing dong zhen ju gong zi fan tu” [YaG , DC , p a- a] P Schema palatelor celor nouă domni ai Carului de Nord - conducătorii celor șapte stele vizibile și două „invizibile” din Bei-dou A fost folosit ca ghid pentru implementarea metodelor contemplative de autoperfecționare Se observă în figură că imaginile vizuale ale „palatelor” astrale sunt foarte asemănătoare cu „camera curată” taoistă - o cameră specială pentru efectuarea ritualurilor și exercițiilor contemplative Il din op : „Shang qing he tu bao lu” [YaG , ST , DC ] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea Lady Yellow Artlessness Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” LZhL/IZH§ [DDChTs, tsz : b] P Un element al ritualului expiator taoist, care are un caracter contemplativ Taoistul își imaginează că se află sub „bolul” Carului de Nord și cercetează două stele invizibile ale acestei constelații Il din op : „Shang qing tian guan san tu jing” ZINNIA [YAG , ST , DC , p a] P Schema unui exercițiu ritual taoist numit „Pașii lui Yu pe stelele pânzei cerești” (Yu Bu Gang Il din lucrarea: „Tai Xuan Jin So Liu Zhu yin" [[YAG , ST , DC - , tsz ] Capitolul C Taoist, chemând cele trei zeități ale Sălii Luminoase Un astfel de exercițiu era recomandat să fie efectuat în momentele de pericol Il din op : „Shang qing min tang xuan tribute zhen jing” [YaG , ST , DC ] P Formula-amuletă cu simboluri zoomorfe, include imagini cu creaturi mitologice - gardieni ai principalelor direcții spațiale Il din op : „Shang qing qu su jue ci lu” [YaG , ST , DC , Cu b] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea lui U-ying Taoistul își imaginează că întregul său corp este umplut cu o „strălucire de jad” (yu guang emanând din partea centrală a propriului creier, că se îngroașă și dă naștere la trei zeități El poartă o haină verde de brocart și o centură de jad " Subtitrări alții sunt asistenții lui, stau în stânga și în dreapta lui Taoistul vede apoi cu „ochiul său interior” că toți trei fac turul în „spațiul său interior” Ei intră în corpul lui prin mamelonul drept, pătrund în inimă, coboară în „vezica sa stângă” (tso pan-guang de unde trec în cea dreaptă După aceea se ridică din nou în inima taoistului, apoi pătrund în mamelonul lui stâng Un detaliu demn de remarcat este că scrierile Shangqing menționează în mod regulat „vezica” stângă sau dreaptă (pan-guang și, de asemenea, „spațiul dintre două vezici” (liang pan-guang zhi jian) ca obiect de vizualizare Il și cit din op „Shang qing da dong zhen jing” b>#L>YHYA [DDCHTS, tsz : a] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea lui Bai-yuan Taoistul își imaginează că întregul său corp este umplut cu o „strălucire aurie” (jin guang emanând din regiunea centrală a propriului creier Apoi vede cu „ochiul său interior” că se îngroașă și dă naștere la trei zeități Zeitatea principală stă în centru, „parcă arată ca un savant-shutsai (shu shi ^±), poartă o haină roșie de brocart și o centură de jad" În stânga și în dreapta lui sunt asistenții săi Apoi taoistul vizualizează cum toate trei intră în corpul său prin mamelonul stâng, pătrund în inimă, coboară în „vezica dreaptă”, trec în cea stângă și apoi se ridică din nou în inimă și în interiorul mamelonului drept ] P Formula-amuleta lui Bai-yuan Il din op : „Da dong yu jing” MINCIUNĂ? („Baza de carte de jad [din] Marea Peșteră”) [YAG , DC , tsz : a] P Formula amuleta lui U-ying Il din op : „Da dong yu jing” MINCIUNĂ? („Baza de carte de jad [din] Marea Peșteră”) [YAG , DC , tsz : b] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea lui Sy-min, zeitatea Centrului (o altă desemnare pentru Shangqing Huang-lao-jun) Taoistul vizualizează un nor violet de qi care emană din regiunea centrală a propriului creier și apoi își imaginează că o zeitate apare în el purtând o haină de pene și o casă cerească Atunci ascetul taoist trebuie să creadă că această ceață purpurie coboară și îi umple Palatul Cireșului (adică inima), apoi se transformă într-un disc strălucitor al Lunii, în centrul căruia se află stăpânul Centrului Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : a] P Prințul Wu-ying (Wu-ying gong-tzu) Il din op : „Shang qing Tai-i di-jun tai dan yin shu jie bao shi-er jie jie tu jue” LZhL“'^§LA*ZHSHSHY+^§ё®Iy [YAG , ST , DC , Cu b] P Domnul Bai-yuan Il din op : „Shang qing Tai-i di-jun tai dan yin shu jie bao shi-er jie jie tu jue” ±;JL ~ [YAG , ST , DC , p a] P Suveranul Ceresc al Palatului Tai-wei Așa ar fi trebuit să gândească taoistul său când făcea exerciții contemplative Il din op : „Shang qing ba dao bi yang tu” („Instrucțiuni secrete cu desene pe cele opt căi” [învățăturile] celei mai înalte purități”) [YG , DC ] P Schema de vizualizare a zeităților lui Dong-fan Il din op : „Shang qing jin shu yu zi shang jing” [YaG , ST , DC ] P Schema rătăcirilor astrale, pe care taoistul trebuia să le realizeze mental în timpul vizualizării zeităților lui Dong-fang Il din op : „Shang qing jin shu yu zi shang jing” [YaG , ST , DC ] Capitolul P Upper Single, sau Upper Primordial Are clopote de aur topit în mâini (Liu jin ho lin Il din op : „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” [YAG , DC - , tsz ] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad P Un taoist care a fost onorat să-i vadă pe cei Trei Il din op : „Shang qing jin que di-jun wu-dou san-i tu jue” [YaG , ST , DC , p a-b] P Schema de vizualizare a celor Trei în ziua începutului de toamnă Il din op : „Shang qing jin que di-jun wu-dou san-i tu jue” [YaG , ST , DC , p a-b] P Taoistul vizualizează trei miniștri – asistenți ai celor Trei Il din lucrare: „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, TsZ : a] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea Pruncului (Chi-tzu Z^r) sau Cel de Sus Ascetul taoist își imaginează o „strălucire prețioasă” (bao guang) care emană din regiunea centrală a propriului său creier și apoi trei zeități în haine violete și coafuri ceremoniale care apar în această ceață tulbure radiantă zhen jing” [DDChZ, ts : a] P Cei Trei coboară din cer la un taoist făcând un exercițiu contemplativ Il din op : „Shang qing ba dao bi yang tu” („Seq instrucțiuni de predare cu desene pe cele Opt Căi [ale învățăturii] celei mai înalte purități”) [YaG , DC ] P Înălţarea la palatul domnitorului ceresc Fragment bolnav din op : „Tai Ping Ching” tsz [ChKhDTs, v , p ] P Upper Single - stăpânul câmpului de Cinnabar de sus Il din op [YAG , ST , DC , p b] P Middle Single - stăpânul câmpului de cinabru de mijloc Il din op [YAG , ST , DC , p a] P Cel de Jos este stăpânul Curții Galbene Il din op [YAG , ST , DC , p a] P Vizualizarea a de Perfecturi cerești Un element al unui exercițiu contemplativ care a fost recomandat să fie efectuat înainte de a recita „Cartea perfectă a fundației [din] Marea Peșteră” (Da dong zhen jing) Taoistul și-a imaginat că de stele au fost așezate în jurul lui, formând un cerc, apoi a vizualizat pe fiecare dintre stele un Bebeluș, în plus, „gol, complet fără haine” După aceea, ascetul taoist a luat de respirații și și-a imaginat că cu fiecare respirație una dintre aceste stele intră în el și coboară în corpul său până la buric Când toate cele de stele au fost localizate în buric, taoistul și-a imaginat că lumina acestor stele umple întregul „spațiu interior” al corpului său, iar apoi această strălucire se transformă din nou în mod miraculos în de zeități, ale căror guri emană respirație galbenă-i/u La sfârșitul exercițiului, taoistul a trebuit să vadă cu „ochiul interior” cum această ceață galbenă tulbure umplea întreaga zonă din jurul buricului cu un voal gros și, ieșind, îi învăluie întregul corp Il și cit din op „Shang qing da dong zhen jing” N, [DTSChTs, tsz : a] P Schema rătăcirilor astrale Il din op : „Shang qing dong zhen tian bao da dong san jing bao lu” [YaG , ST , DC ] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în cinstea Celui de Mijloc, Domnul Palatului Cireșului Taoistul își imaginează că din regiunea centrală a propriului creier emană o strălucire solară, care se îngroașă și în care apare o zeitate într-o casă regală roșie Taoistul trebuia să vadă cu „ochiul său interior” că această strălucire orbitoare îi umple Palatul Cireșului (adică inima) și toate organele sale interne, coboară pe corp, se concentrează „în interiorul” buricului și umple de lumină pistilul său de jad (yu ching) ZEZH) Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs tsz : b] Subtitrări P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea Celui de Jos — stăpânul Porților Soartei și al Curții Galbene Taoistul își imaginează că din regiunea centrală a propriului creier emană lumina lunii, că se îngroașă și apar în ea trei zeități Principalul poartă o haină galbenă, iar în aspectul său această zeitate seamănă cu stăpânul lunii În stânga și în dreapta lui sunt asistenți, tot în robe galbene Apoi, taoistul a trebuit să creadă că această lumină a lunii îi umple organele interne, apoi se ridică și se transformă într-un disc perfect rotund al lunii Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : a-b] P Nume ascunse ale celor nouă stele ale Carului de Nord Il din op : „Shang qing qu su jue ci lu” ІЖИЖІІІШ^ [YAG , ST , DC , p b] P Imaginea simbolică a lui Jupiter, al cărui stăpân îl ajută pe taoist să obțină rangul de xian zburător (fei xian ?SHSH) Il din op : „Shang qing qu su jue ci lu” YZHIY§SH [YAG , ST , DC , p a-b] P Una dintre prevederile normative ale Carului de Nord, care trebuia imaginată la efectuarea exercițiilor complexului Show-i Il din op : „Shang qing jin que di-jun wu-dou san-i tu jue” [YaG , ST , DC , p b] P Schema fazei iniţiale a unuia dintre exerciţiile complexului Show-i Il din op : „Shang qing dong zhen ju gong zi fan tu” [YAG , DC , Cu Za- a] P Schema de vizualizare a celor Trei în ziua începutului iernii Fragment Il din op : „Shang qing jin que di-jun u-dou san-i tu jue” —i=£ [YaG , ST , DC , p a– a] P Middle Single, sau Mijloc inițial, al doilea său nume este Su-kan LJ; atributul lui este un halou luminos deasupra capului său Il din op : „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” [YG , DC - , tsz ] P Lower Single, sau Lower Primordial Textul explicativ clarifică faptul că ține razele soarelui în mâini (zhi man N ge), dar figura arată că simbolul razelor soarelui este o pasăre Il din op : „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” [YG , DC - , tsz ] P Nouă zeități ale Carului de Nord Il din op : „Shang qing he tu nei xuan jing” [YaG , ST , DC , tsz : b- b] P Unul dintre elementele unui exercițiu contemplativ ritual în onoarea celor Trei Taoistul își imaginează că se roagă zânei lunii Il din op : „Shang qing jin que di-jun u-dou san-i tu jue” -I [YAG , ST , DC , p b- a] Capitolul P Taoistul îl contemplă pe Lord Sy-ming Taoismul Shangqing cunoștea multe zeități cu titlul de sy-ming, așa că explicațiile la desen clarifică faptul că vorbim despre un ritual în onoarea lui si-ming, stăpânul Soarelui Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” AJY [DDChTs, tsz : b] P Formule-amulete din „Cartea de bază a perlei topite” (Liu zhu jing Il din op [YAG , ST , DC ] P Un element al ritualului Shangqing de natură contemplativă în onoarea zeității ochiului drept Taoistul îl vizualizează într-o formă feminină - ca Doamna Lunii Ea iese dintr-o floare în care lumina lunii emană din centrul S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Zona Noe a creierului taoist Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” ЖЖЛ YЖЖИ [ДЦЧЦ, tsz : b] P Junior Si-min Il din: [Taoist xian, , p ] P Cel Mare, sau Tai-i Il din: [Taoist xian, , p ] P Formula-amuleta pentru invocarea fecioarei de jad Lan-xiao Adevăratul nume al acestei cerești este înscris pe formula-amuleta, a cărei cunoaștere îi dă taoistului dreptul de a apela la ea dacă este necesar Il din op : Shang qing zhong jing zhu zhen sheng bi ] P Un element al exercițiului contemplativ Shangqing în onoarea doamnei White Artlessness Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : a] P Fecioara de jad Jia-tzu din grupul Six Jia Il din op : „Shang qing quung gong ling fei liu jia zuo you shang fu” [YAG , DC , p a] P Fecioara de jad Jia-xu din grupul Six Jia Il din op : „Shang qing quung gong lin fei liu jia zuo yu shang fu” ІЖ® [YAG , DC , p a] P Fecioara de jad Jia-wu din grupul Six Jia Il din op : „Shan Qing Qiong Gong Ling Fei Liu Jia Zuo You Shang Fu Cu b] P Fecioara de jad Jia-chen din grupul Six Jia Il din op : Shang Qing Qiong Gong Ling Fei Liu Jia Zuo You Shang Fu JlW® [YAG , DC , p a] Capitolul P „Formulă-amuleta de la domnul Zhu-lin, protejând nou-născutul, sub formă de castel” (So e zhu ling fu cu decodare Astfel de amulete sunt date au fost date unui nou-născut în ziua primei abluții, aveau (sau repetau) forma unui castel și protejau, în primul rând, capul copilului („au închis fruntea [bebelușului] cu o lacăt”, soe ZhI ) - Din transcrierea care însoțește imaginea grafică rezultă că obiectul, de care copilul ar trebui protejat este Tri shi, numit după „numele lor de familie” ca Tri Peng și principala divinitate gardiană care asigură protecția bebelușilor este domn-conducător al lui Chzhu-lin Il din op : „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YAG , DC - , tsz : a-b] P „Shi superiorul - Peng Ju prin numele lăptos se numește A-he Fiind în partea superioară a capului, distruge [palatul] mingii de lut și câmpul [sus] de cinabru " Il și cit din op „Tai-shan chu san shi ju chun bao sheng jing” DD („Baza de carte despre modul în care Supremul a păzit viața, expulzând cei trei shi și nouă viermi”) [YAG , ST , DC , p a] P Schema temnițelor de sub Muntele Fengdu, unde se află unul dintre consiliile lumii morților Il din lucrare: „Tai-shan Yuan-shih tian-zun sho Bei-di fu mo shen zhou miao Jing” [YAG , ST , DC - , tsz ] P „Shi-ul de mijloc este Peng Zhi & Î, se numește Zuo-tzu după numele lăptos -^ Fiind în inima sau în stomacul unei persoane, îi distruge Palatul Cireșului și încălzitorul de mijloc ” Il și cit din op „Tai-shan chu san shi ju chun bao sheng jing” („Cartea de bază despre modul în care Supremul a păzit viața, expulzând cei trei shi și nouă viermi”) [YaG , ST , DC , p b] P „Shi inferior este Peng Jiao^Sh, se numește Ji-si^Shch după numele laptelui Fiind în stomacul sau picioarele unei persoane, îi distruge membrele inferioare, îi dăunează Mării Qi (qi hai LJ), făcându-l să se reverse și provoacă multe boli Il și cit din op „Tai-shan chu san shi ju chung bao sheng jing” D Subtitrări („Baza de carte despre modul în care Supremul a păzit viața, expulzând cei trei Shea și nouă viermi”) [YaG , ST , DC , p b] P Îmblanzirea celor Trei Shi Ilustrație pentru complexul taoist de exerciții contemplative „Cum să controlezi sufletele Yin și Maeștrii corpului muritor” (Zhi shi conform MRYY) Fragment Shi-ul de sus este desenat clar în dreapta sus, shi-ul de jos în centru-dreapta și shi-ul din mijloc în dreapta-jos Din op „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YAG , DC - , tsz : b] P Shi inferior Fragment bolnav din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC - , sch : b] P Îmblanzirea celor șapte suflete Yin (qi prin t j|) Ilustrație pentru complexul taoist de exerciții contemplative „Cum să controlezi sufletele Yin și Maeștrii corpului muritor” (Zhi shi după Fragment illus din lucrarea „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YAG , DC - , tsz : a] P Lacul Xue-hu YP Y (Lacul de sânge) este unul dintre scaunele de judecată pentru sufletele morților Topografia taoistă l-a situat la sud de munții Teveishan^HіІ (Munții circumferențiali de fier, în budism - Chakravala, Cakravala; se credea că înconjoară pământul ca un zid) „La sud de marii munți din Teweishan se află curtea subterană a lui Xia-shi Este totul negru, iar lângă ea izbucnește focul Dedesubt se afla Lacul Sangeros La suprafata este lat, si cu cat devine mai adanc, cu atat devine mai ingust In aceasta temnita sunt in serviciu un numar nenumarat de soldati Navei, care chinuiesc [sufletele lui morții] zi și noapte” Il și cit din op „Marile metode ale Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa ±>>®YLZh) [YaG , ST , DC - , tsz ] P Un taoist mincinos efectuează un exercițiu contemplativ pentru a-și purifica corpul de principiile distructive ale universului Il din op : „Shang qing tai-i di-jun tai dan yin shu tse bao shi-er tse tse tu jue” („Pota- o carte a Marelui Cinnabru de la Marele Unic Domn-Superdom de la Palatul Purității Supreme, cu ilustrații și instrucțiuni pentru dezlegarea a noduri și creșteri ale „Copilului Nenăscut încă””) [YaG , ST , DC , p ІЗБ] P „Formulă-amuleta pentru expulzarea celor Trei [shi pe nume] Peng și pentru purificarea celor șapte suflete Yin” (Lo san Peng qing qi po fu Utilizat în școală de mentori cerești atunci când efectuează ritualuri de curățare Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YG , DC — , tsz : b] P Formula-amuletă pentru a lupta cu Trei Shea și tot felul de „viermi” Folosit în Școala Maeștrilor Cerești Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC - , tsz : b] P Formula-amulet pentru a elimina influența distructivă a Upper shi fa ±ZH®YKhZh) [YaG , ST , DC - , tsz : b] P Formula-amuletă a domnitorului Nordului, devorând navei (gui ^) A fost folosit în exerciții rituale taoiste complexe pentru a elimina influența distructivă asupra unei persoane a principiilor mortale ale universului și a sufletelor morților, precum și pentru a neutraliza magia gu ft Numele Bei-di este citit în partea superioară a fu Decodificarea care însoțește fu numește numele complet al acestui principal luptător taoist împotriva forțelor malefice ale lumii - Marele Conducător al Limitei Nordului și Palatul Purpurei -cel mai mic din Tărâmul Cea mai Înaltă Puritate (Shang qing Bei-ji Zi-wei da- di IKSHLTYO- Ilustrație din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” LII [YAG , DC - , tsz : a-b] S Domnul Nordului cu alaiul său Fragment bolnav din op : „Tai-shan Bei-chi fu mo shen zhou sha gui lu” [YaG , ST , DC ] P Formula-amuleta pentru a elimina influența distructivă a Mijlocii shi (Zhong shi fu F) ??) Il din lucrările: „Marile metode de Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa ± ZhSHYKhZh) [YaG , ST , DC - , tsz : b] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad P „Formulă-amuletă, cu ajutorul căreia xian-ii expulzează Maeștrii corpului muritor” (Xian-ren dan shi fu {[IMZZHRYA ) - Ill din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC - , tsz : a-b] P „Formulă-amuletă din cel mai august cer, păzind soarta” (Tian-huang bao ming fu Folosit într-un ritual complex pentru a elimina răul influența celor Trei Shi Un astfel de fu a fost scris pe hârtie galbenă cu cerneală roșie (zhu te) Il din op : „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YG , DC - , tsz : a-b] P Formula-amulet pentru a elimina influența distructivă a shi de Jos (Xia shi fu Tf ^) Il din op : „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa JZHAZH) [YaG , ST , DC - , tsz : a] P Una dintre speciile celor Nouă Viermi „Prima lor specie se numește viermi ascunși (fu chun Au patru inci lungime Au antene și dinți Viermii ascunși se hrănesc cu sângele și esența-irii unei persoane ” Ilustrație și citat din lucrarea „Tai-shan chu san shi ju chong bao sheng jing” („Baza de carte pe cum Cel mai Înalt a păzit viața, alungarea celor Trei Shea și a celor Nouă Viermi”) [YaG , ST , DC , p b] P Una dintre speciile celor Nouă Viermi „A doua specie a lor se numește viermi ascaris (hui chun NI) Au o lungime de un centimetru și sunt întotdeauna în perechi - o femeie și un bărbat Viermii Ascaris se hrănesc cu sânge uman, care curge deasupra și sub inimă Il și cit din op „Tai-shan chu san shi ju chun bao sheng jing” („Cartea de bază despre modul în care Supremul a păzit viața, expulzând cei trei shi și nouă viermi”) [YaG , ST , DC , p a] P Una dintre speciile celor Nouă Viermi „A treia specie a lor se numește viermi albi (bai chun yts) Au o lungime de un centimetru Viermii albi fac ca oasele omului să devină decrepite și subțiri » Ill și cit din op „Tai-shan chu san shi ju chun bao sheng jing” („Baza de carte despre modul în care Supremul a păzit viața, alungarea Trei Shea și Nouă Viermi") [YaG , ST , DC , p b] P Unul dintre cei nouă viermi „Al patrulea fel de ei se numește viermi de carne (rou chun Yi) Sunt ca o prună prea copt și se hrănesc cu sânge uman ” Il și cit din op Tai shang chu san shi ju chun bao sheng jing („Baza de carte despre modul în care Supremul a păzit viața, expulzând cei trei Shea și nouă viermi”) [YaG , ST , DC , p Ia] P Una dintre speciile celor Nouă Viermi „A cincea specie dintre ei se numește viermi pulmonari (fei chong @ FI) Arata ca larve de viermi de matase Când se maturizează, devin mai închise la culoare, iar unele chiar arată ca furnici roșii Ei mănâncă respirația-i/w și esența-irii ale omului ” Il și cit din op „Tai-shan chu san shi ju chun bao sheng jing” („Baza de carte despre modul în care Supremul viață păzită, alungarea celor Trei Shea și a celor Nouă Viermi”) [YaG , ST , DC , p Ia] P Una dintre speciile celor Nouă Viermi „A șasea specie se numește viermi de stomac (wei chun WH) Sunt ca mormolocii Le place carnea cu sânge și tot felul de dulciuri Din ele trupul și carnea se ofilesc și devin decrepite Il și cit din op „Tai-shan chu san shi jiu chun bao sheng jing” ze („Cartea este baza modului în care cea mai păzită viață, alungarea celor Trei Shea și a celor Nouă Viermi”) [YaG , ST , DC , p a] P Una dintre speciile celor Nouă Viermi „A șaptea specie dintre ei se numește viermi trepied (li chun ni) Sunt ca petalele ciripit Din cauza lor, toate cele șase simțuri devin confuze și întunecate Il și text din op „Tai-shan chu san shi ju chun bao sheng jing” („Baza de carte despre cum să cea mai păzită viață, alungarea celor Trei Shea și a celor Nouă Viermi”) [YAG , ST , DC , p b] P Unul dintre cei nouă viermi „A opta specie a lor se numește viermi roșii (chi chun YMI) Arată ca niște viermi vii obișnuiți și provoacă o durere în talie Subtitrări jos, ceață în ochi și surditate Il și cit din op „Tai-shan chu san shi ju chun bao sheng jing” („Baza de carte despre cum a păzit Supremul viața, alungarea celor Trei Shea și a celor Nouă Viermi”) [YaG , ST , DC , p a] P Una dintre speciile celor Nouă Viermi „A noua specie a lor se numește viermi de insecte (qiang chun ^C) Ele sunt negre Aceștia sunt șefii tuturor viermilor” Il și cit din op „Tai-shan chu san shi ju chung bao sheng jing” („Carte- baza modului în care Cel mai Înalt a păzit viața, expulzând cei trei Shea și cei nouă viermi”) [YaG , ST , DC , p a] P Una dintre speciile celor Nouă Viermi Patru viermi de insecte s-au încolăcit Il din op : „Tai-shan chu san shi ju chun bao sheng jing” („Baza de carte despre modul în care Supremul a păzit viața, expulzând cei trei Shea și nouă viermi”) [YaG , ST , DC , p a] P „Vierme”, transmis unei persoane încă de la concepție („embrion care transmite”, chu-an tai flffjn) și stochează informații despre Destinul său O utilizare demnă de remarcat a conceptului de „soartă” (min tfp) - figura și textul care îl explică indică faptul că în scrierile taoiste a fost folosit și în sensul „codului genetic individual al unei persoane” Il din op : „Tai-shan chu san shi ju chun bao sheng jing” („Baza de carte despre modul în care Supremul a păzit viața, expulzând cei trei shi și nouă viermi”) [YaG , ST , DC , p a] P Formula-amuleta pentru invocarea unui mesager ceresc (Tian Li Fu ^ ??) Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YG , DC - , tsz ] P O descriere figurativă a stării de conștiință a unui taoist, reprezentând că zeitățile a două stele invizibile ale Carului de Nord coboară în regiunea centrală a creierului său Il din op : „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” [YaG , ST , DC - , tsz : a-b] P O descriere figurativă a exercițiului contemplativ taoist de dezlegare a nodurilor „Copilului-nu-încă-născut” Taoistul își imaginează că zeitățile cerești coboară la el și intră în corpul lui Il din op („Cartea Secretă a Marelui Cinnabru de la Marele Domn-Suprastăpân unic de la Palatul Purității Supreme, cu ilustrații și instrucțiuni pentru dezlegarea a noduri și creșteri ale „Copilului Nenăscut încă””) [YaG , ST , DC , p Ia-b] P Un taoist așezat efectuează un exercițiu contemplativ pentru a dezlega nodurile „Copilului-nu-încă-născut” Il din op : „Shang qing tai-i di-jun tai dan yin shu tse bao shi-er tse tse tu jue” („Pota- o carte a Marelui Cinnabru de la Marele Unic Domn-Superdom de la Palatul Purității Supreme, cu ilustrații și instrucțiuni pentru dezlegarea a noduri și creșteri ale „Copilului Nenăscut încă””) [YaG , ST , DC , p b- a] P Schema a nouă stele ale Carului de Nord Include șapte stele vizibile și două „invizibile” Il din op : „Tai-shan ba su zhen jing jing yao san jing miao jue” [YaG , ST , DC , p b] P Zeitățile a două stele invizibile ale Carului de Nord „Cine le vede va trăi mult, mult timp Cel care cultivă în [metodele lor] va deveni un xian” Il și cit din op „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” [YAG , ST , DC - , tsz : a] S Zeități cerești care păzesc viața Il din lucrarea: „Marile metode de Shangqing și Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa [YaG , ST , DC - , tsz : b- a] S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Capitolul p Taoistul își imaginează că o ființă cerească cu titlul de Lao Jun este așezată în Sala de Jad de pe Muntele Xuandu Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC - , tsz ] p Ling bao da fa YALZH) [YAG , ST , DC - , tsz ] p Yui-heng, „Sânzi de jad” De aceea desenul se numește „Schema bijuteriei cu o perlă și solzi de jad” Dicționarele chinezești cunoscute de noi nu fixează un astfel de sens al conceptului de Yu-heng, ele indică doar că această combinație denotă a cincea stea a Carului de Nord Il din lucrarea: „The Great Methods of Shangqing and Lingbao” (Shang qing Ling bao da fa „YAZHYAYE [YAG , ST , DC - , tsz ] p [YAG , DC - , tsz ] P Prima formulă de amuletă din setul Ho Lo Fu Il din op : Shang qing jin zhen yu guang ba jing fei jing [YG , ST , DC ] P Taoistul vizualizează Soarele, Luna și cele șapte stele ale Carului de Nord Il din op : „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YG , DC - , tsz patru] P Schema exercițiului ritual taoist „Pașii lui Yu pe stelele găleților cerești” (Yu not dou МШ- *) - Ill din op : „Tai xuan jin so liu zhu yin” F I [YAG , ST , DC - , tsz ] P Duty jade maiden comandant În taoismul medieval s-a înrădăcinat ideea conform căreia de fecioare războinice servesc în Rai, strict după calendarul înlocuindu-se la datorie În total, au fost alocate opt rânduri de astfel de cerești, câte trei din fiecare rang Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC - , tsz ] P Duty gong cao țbW („inspector de merit”) este un funcționar ceresc din oficiul celestilor superioare Un grup foarte popular de zeități în Școala Ghizilor Cerești, Lingbao și învățăturile de mai târziu Shangqing Oficialii gong cao erau considerați principalii intermediari între taoiști și zeitățile cerești În total, erau de oficiali gong cao în biroul conducătorului ceresc, ei au fost împărțiți în opt grupuri în funcție de rangurile lor Il din op : „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YAG , DC - , tsz ] Capitolul P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea celor cinci zeități ale splinei Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : a] P Formula-amuleta a Domnului Unului, sau D-i Il din lucrare: „Da dong yu jing” („Baza de carte de jad [din] Marea Peșteră”) [YAG , DC , tsz : b] Subtitrări P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea celor trei zeități care controlează sângele și secrețiile fluide ale corpului Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : b] P Formula-amuleta a Lady Purple Artlessness Il din lucrare: „Da dong yu jing” („Baza de carte de jad [din] Marea Peșteră”) [YAG , DC , tsz : b] P Formula-amuletă a doamnei Galben lipsă de artă Il din op : „Dao dong yu jing” („Baza de cărți de jad [din] Marea Peșteră”) [YG , DC , tsz : b] P Formula-amuletă a doamnei White lipsă de artă Il din lucrare: „Da dong yu jing” („Baza de carte de jad [din] Marea Peșteră”) [YAG , DC , tsz : b] P Ciuperci miraculoase „Esența roșie” (chi jing zhi ^Zh ) Il din op : „Tai-shang ling bao zhi cao pin” [YaG , ST , DC , p b] P Ciuperci miraculoase „Esența dimineții” (chao jing zhi YuI ) - Ill din op : „Tai-shang ling bao zhi cao pin” [YaG , ST , DC , p b] P Un element al unui ritual solar de natură contemplativă Taoistul își reprezintă corpul sub forma Muntelui Kunlun, sub care se află o mare Soarele răsare din mare, pe care se află stăpânul său, domnul Yu-i Shim Astfel, taoistul a vizualizat puterea de foc a principiului dătător de viață yang, personificându-l sub forma stăpânului divin al Soarelui Apoi a trebuit să se gândească că lumina strălucitoare a principiului mondial yang pătrunde în corpul său, făcând ca tot ce este tulbure și întunecat din corpul său să se risipească Ritualul a fost recomandat să fie efectuat în fiecare lună nouă - în prima zi a fiecărei luni lunare Il din lucrare: „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” [YaG , DC - , tsz ] P Un element al unui ritual solar de natură contemplativă Taoistul își imaginează că stăpânul Soarelui, Yuyi, își coboară strălucirea aurie asupra lui, că această strălucire îi umple întregul corp și îi luminează porțile cerești Ritualul a fost recomandat să fie efectuat în a -a zi a fiecărei luni lunare Il din op : „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” WJftUr [YaG , DC - , tsz ] P Un element al unui ritual solar de natură contemplativă Taoistul își imaginează că de la Soare coboară un pod format din nori de foc și că urcă pe acest pod până la Palatul Solar Ritualul a fost recomandat să fie efectuat în a -a zi a fiecărei luni lunare Il din lucrare: „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” [YaG , DC - , tsz ] P Un element al unui ritual solar de natură contemplativă Taoistul își imaginează că urcă pe un dragon de foc la Palatul Soarelui pentru o audiență cu Yui Mai mult, trebuie să creadă că lumina orbitoare a lui Yu-yi îl incinerează pe Proprietarul corpului muritor Ritualul a fost recomandat să fie efectuat în a -a zi a fiecărei luni lunare Il din op : „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” [YAG , DC - , tsz ] P Un element al unui ritual solar de natură contemplativă Taoistul își imaginează că participă la o audiență la Palatul Soarelui și îi cere Domnului Yu-i instruire în artele Xiang Ritualul a fost recomandat să fie efectuat în a -a zi a fiecărei luni lunare Il din lucrare: „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” [YaG , DC - , tsz ] P Un element al unui ritual solar de natură contemplativă Taoistul, care s-a urcat la Palatul Solar și a primit instrucțiuni de la stăpânul său, își imaginează stând într-o postură contemplativă, iar lângă el se află o pasăre minunată (lin nyao ®M), din al cărei cioc izbucnește o lumină orbitoare Ascetul taoist trebuie să fi crezut că această lumină îi intră în gură și îi umple corpul cu strălucire miraculoasă Ritualul a fost recomandat să fie efectuat în a -a zi a fiecărei luni lunare Il din S V Filonov Cărți de aur și scris de jad cit : Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu ] P Un element al unui ritual solar de natură contemplativă Taoistul se imaginează în centrul Soarelui, în locul domnului Yui A trebuit să se gândească la modul în care se îmbină cu Soarele radiant, astfel încât interiorul și exteriorul să se amestece și să formeze o „unitate haotică” (nei wai hun tun să se facă în a -a zi a fiecărei luni lunare Il din lucrare: „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” [YaG , DC - , tsz ] P Un element al unui ritual solar de natură contemplativă Taoistul vizualizează o asemenea fuziune cu Soarele, în care el și Soarele devin una: „Și acum îmi imaginez că eu și marele Soare ne-am amestecat haotic și l-am format pe Unul Oh, nu mă poți vedea deloc, doar lumina [fuziunii] haotică strălucește și gata!” Ritualul a fost recomandat să fie efectuat în ultima zi a fiecărei luni lunare Il și cit din op „Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu” YIZESH [YAG , DC - , tsz ] P Formula amuleta lui Sy-min Il din op : „Da dong yu jing” („Nef- rit book-base [din] the Big Cave”) [YaG , DC , tsz : b] P Dragonii ca vehicul pentru xian Il din op : „Tai Ping Ching” jtz W, CZ [ChKhDTs, v , p ] P Un element al unui exercițiu ritual taoist de natură contemplativă, etapa finală Taoistul își imaginează vizual că trăsura înnorata a domnului ceresc cu un baldachin de flori și o escortă de mesageri sosește la el Cu această trăsură, el va urca în cele mai înalte camere cerești ale conducătorului universului Il din op : „Tai-shan Lao-jun da cun si tu zhu jue” [YAG , ST , DC ] P Formula-amuleta pentru invocarea dragonilor Il din lucrare: „Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa” [YaG , DC - , tsz ] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea zeităților din câmpul superior de cinabru Taoistul vizualizează un nor de ceață verde care emană din regiunea centrală a propriului său creier și apoi își imaginează că din el ies nouă zeități în robe verzi și coafuri regale Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” -YayAzyYaYa [DDChTs, tsz : a] P Taoistul își imaginează că o ceață violetă de qi coboară din stelele Carului de Nord și îi umple tot corpul Apoi vede cu „ochiul său interior” că Cei Trei, cei trei slujitori ai lor și el însuși urcă prin această ceață la una dintre stelele Carului de Nord - Tai Chi Il din op : „Shang qing jin que di-jun u-dou san-i tu jue” [YaG , ST , DC , p a- a] P Taoistul îl contemplă pe Cel Mijlociu în haina roșie imperială Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : b] P Vizualizarea celor trei Nouă - zeități gardiene ale cosmosului antropologic Unul dintre elementele unui exercițiu contemplativ care a fost recomandat să fie efectuat înainte de a recita „Cartea perfectă a fundației [din] Marea Peșteră” (Da dong zhen jing) Taoistul a trebuit să-și imagineze că Soarele iese din ochiul său stâng, iar Luna iese din dreapta și că acestea sunt așezate chiar deasupra urechilor, la o distanță de nouă centimetri de ele Apoi, pronunțând incantații, el, folosind o tehnică specială de respirație, a trebuit să creadă că qi-ul Soarelui și al Lunii s-au unit, iar în ceata tulbure formată au apărut trei Ninarii (San jiu NL) - de domni divine, făcând până la trei grupuri de câte nouă zeități fiecare Toate zeitățile trebuie să poarte haine violete Taoistul a trebuit apoi să-i imagineze intrând în corpul său și instalându-se în organele sale interne „Și atunci lumina soarelui va face întregul corp să strălucească Înăuntru, el va pătrunde în [palatul] Mingii de lut, apoi va coborî și va umple spațiul din interiorul celor Cinci cu strălucire Subtitrări depozite, intestine și stomac Și atunci lumina Soarelui și a Lunii se vor uni cu corpul într-un singur întreg Il și cit din op „Shang qing da dong zhen jing” [DCCC, tsz : b- b] P Un element al ritualului contemplativ Shangqing în onoarea celor șapte zeități ale ficatului Il din op : „Shang qing da dong zhen jing” [DDChTs, tsz : a] P Formula-amuleta lui Tao-kan Il din op : „Da dong yu jing” („Nef- rit book-base [din] the Big Cave”) [YaG , DC , tsz : b] P Un element al unui ritual mântuitor Taoistul se adresează conducătorului Nordului (Bei-di) și conducătorilor din regiunea Marelui Întuneric (Tai-yin-fu cu penitencial) o cerere de „anulare” a evidenței faptelor comise de el și de strămoșii săi decedați Figura arată etapa finală a ritualului, în timpul căreia taoistul reprezintă vizual zeitățile care coboară la el din Rai Acești cinci cerești trebuie să anunțe că el și strămoșii săi au fost „despuși” din registrele morții și intrați în registrele vieții În prim-plan se află o cameră taoistă specială pentru ritualuri, numită „o cameră separată”, „pacea tăcerii”, „cameră curată”, „cameră goală”, etc Il din op : „Shang qing tian guan san tu jing” [YaG , ST , DC , p a] Pe coperta' Fecioara de jad Un fragment dintr-o pictură murală a Mănăstirii Taoiste Yonglegun (RPC, provincia Shanxi) bolnav de pe site-ul: ttp://www bairenyan com Despre autor Filonov Sergey Vladimirovich s-a născut și a crescut în Belarus A absolvit Facultatea Orientală a Universității de Stat din Leningrad și a primit calificarea de „filolog-orientalist” (specializarea – filologie chineză) doctor în filozofie ( ) Doctor în științe istorice ( ) Profesor al Departamentului de Studii Sinologice al Universității de Stat Amur, Director al Centrului de Cercetare Sinologică al Universității de Stat Amur Interese de cercetare: istoria și structura canonului taoist, monumente scrise timpurii ale taoismului, mănăstiri taoiste din China, limba chineză veche, critica textuală orientală, studii religioase sinologice Autor a peste de lucrări științifice și educaționale azhyyk • 'yuti' wt Index de nume * Averintsev Serghei Sergheevici ( — ) Ai-di ( - ) Alekseev Vasily Mihailovici ( - ) , , , Andersen P (Andersen, Poul, JYI) , , , , An-di Zh ( - ) , Aristotel ( - î Hr ) Akhmetsafin Artur Narsisovich (n ) , , Bai show YM Bao Jing ShnM , , Bo Ju-i ( - ) , , Bodde, Derk, - Bokenkamp S (Bokenkamp, Stephen, b ) , , Buddha , , Burov Vladilen Georgievici (n ) Bykov Fedor Stepanovici (n ) Walf K (Walf, Knut, n ) Van Bee EE® ( - ) , , Wang Ka î-fe (n ) , Wang Li ZEL ( - ) Wang Ling-chi YEYAYA - , Wang Ming ZEVL ( - ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , Wang Ming-hao (#, n ) , , , , , , Wang Xi-chih ( - ?) , , , , , , Wang Xuan-he ZE^YA (A ) Wang Hsien-chih WEZh £ ( - ?) , WangHui-lanZEJEY , Wang Tsung-yu E?kS (n ) , Wang Qing-hsiang ZEJ^¥ Vasiliev Vasily Pavlovici ( — ) , , , Vasiliev Kim Vasilievici ( - ) Vasiliev Leonid Sergeevich (n ) , Verellen F (Verellen, Franciscus, R , SH) Wieger L (Wieger, Leon, - ) , Volchkova Elizaveta Vitalievna Vorobieva-Desyatovskaya Margarita Iosifovna Wei Hua-tsun (c - ) , , , , , , Wei Hong Wei Qu-mou (c - ) Wei Shu ( - ) , Weng Du-jian (Weng Xian-hua F - ) Wen Kang-gun vezi și Wei Shu * Acest index include numele cercetătorilor corespunzători ai culturii chineze, precum și numele și poreclele personalităților istorice din China Datele atașate numelui templului împăratului indică timpul domniei sale Litierul A indică o perioadă de activitate viguroasă, este folosit în cazul în care anii de viață ai unei persoane istorice sunt necunoscute, dar informații despre unele repere ale biografiei sale au fost păstrate în surse scrise Index de nume Wen Jian Zh® (#, n ) Wen-gun /sh'id vezi și Ma Lan Wen-di ( - ) , Vyatkin Rudolf Vsevolodovich ( - ) Gao di WrWi'rî? ( - ) vezi și Xiao-dao-cheng Gao-zong LJJJ ( - ) GouBo £r £ (n ) Granet M (Granet, Marcel, - ) , , Gu Kuan YASH ( - ) Gu Huan IL ( - d până la ) , , , , , Gong Peng-cheng SLIV® (p ) Gurevici Isabella Samoilovna Ge Wan-an Ge Xuan ( - ) , , , Ge Hong (c - ) , , , , , , , , , , , , , , , Ge Chao-fuJJJ , Ge Zhao-guang (n ) , Dai Ching Dan-yuan fl-yt; vezi și Lu Xiu-ching Dao-hsiang YOYOY vezi și Xu Hui Dao-to-SHYY Dao-yu SHM Ding Pei-ren TWZ Doronin Boris Grigorievici Du Dao-ju ttiMW , , Du Fui Zh ( - ) Du Ching-chan ( - ) , Du Zi-gong vezi și Du Jiong Dujun (fi ) Dong Zhong-ming Ermakov Mihail Evghenievici ( — ) Yoshioka Yoshitoyo tiTIISH (n ) , , , , Girardot, Norman J Rong-di , vezi și Xu Rong-di Ren Chi-yu ( - ) , , , Seidel A (Seidel, Arma Katherina, - ) , , Zograf Irina Tigranovna Ying vezi, de asemenea, Xu Mai Iordania Vladimir Borisovici ( - ) Ishii Masako în? (jfc) Kazakova Lyudmila Grigorievna Kaltenmark M (Kaltenmark, Maxime, - ) , , , , , , Kang Si-tsi ZhyitG (Komjathy, Louis, n ) , vezi și Komdzhety L Carre P (Carre, Patrik) Kafarov Petr Ivanovici ( - ) Kiy Evgeny Alexandrovici (n ) Kimura Eiichi - (n ) Kirkland, R (Kirkland, Russell, n ) , Kobayashi Masayoshi (n ) , , , Kobzev Artem Igorevici (n ) , , , Komjathy, Louis , , Kohn, Livia, n , , , Confucius ( - î Hr ) , vezi și Kung Tzu Kravtsova Marina Evgenievna , , , , , , Kroll P (Kroll, Paul) , , , , , , , , Krol Yuri Lvovich (n ) , , Kung Te-chang vezi și Kung Chih-gui Kungzhi-gui ZSHY ( - ) Kun-tzu JL "F ( - î Hr ) , Kychanov Evgeny Ivanovich (n ) Lagerway J (Lagerwey, John, n , , , , Leikin Stanislav Feliksovich Libo^Y ( - ) , , , , Li Gang (n ) Li Guo-chih , Li Li-liang (Ă) Lee Ming-yun Li Feng-mao (n ) , , Li Shi-min ( - , Y^zh) Li Yang-cheng (n ) Lin Fu-shih YIZHI (n ) , Lisevici Igor Samoilovici ( - ) , , , Lihaciov Dmitri Sergheevici ( - ) S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Low Hui-ming , , Lu Gui-wen YILZYH SW, Lu Kai ^ Lu Lin Lu Xiu-ching ( - ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Lu Yu ( - ) Liu Bei gțlff ( - , ®ZShF) Liu Wen MiK Liu Da-bin giJ;W (A- ) , , Liu PuMIAZH , , Liu Ce glJâg (c - ) , Liu Xin ( ? î Hr - d Hr ) , LuXia^F , Liu Xiang gijfn] ( ?- î Hr ) , Liu Zong-di (n ) Liu Zi-ye ( -^ ) cm de asemenea Qian-fei-di Liu Cong Sh®(?— ) Liu Shao gljgft (c - ) Liu Yuan (?— ) Luqiu Fang-yuan Y x^ Y (d c ) Liang Qiu-tzu JIT , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Ma Lan F&I , , , , , MaKhan Zh^ , , , , MaKhunZh>L Ma Shu (n ) Martynov Alexandru Stepanovici (n ) , , , Maspero A (Maspero, Henri, - ) , , , , , , , , , , , , Maeda Shigeki YZWEISH (n ) , , , Menșikov Lev Nikolaevici ( — ) , , , , , , , , , , , , , , , Miller, James, n , Min-di ( —^ ) , , Min-di ( ) Miyakawa Hisayuki (n ) Morozova N V Mu-van JSHZE (conform tradiției: - sau - î Hr ) , Mugitani Kunio (n- ) , Mu-di ( - ) , Mei Zhuo SHZ Meng Jiao SJP ( - ) , Nan-yue Wei fu-ren cm de asemenea Wei Hua-cun Nan-yue fu-jen cm de asemenea Wei Hua-cun Needham, Joseph ( - ) Nickerson, Peter S , , Nikitina Tamara Nikiforovna , , Novikov Boris Mihailovici Ozaki Masaharu JțlIlȘlE/a (n ) , , , Osipova (Wulf) Praskovya Alexandrovna ( - ) Ofuchi (Obuchi) Ninja (n ) , , , , , , , , , Pallady, arhimandrit vezi și Kafarov P I Pang Ying (Pan-xianypeng, - ) Pan Tatyana Aleksandrovna Pan Yuan-wen Yu Pas J (Pas, Iulian, - ) , Pelliot P (Pelliot, Paul, - ) Petrov Apollo Alexandrovich ( - ) Petrov Viktor Vasilevici ( - ) Pi Zhi-hsiu ( ?— ?) Pin-di jS/JtpRÎ? ( - d Hr ) Pin-tou Pozdneeva Lyubov Dmitrievna ( - ) , , , Popov Pavel Stepanovici ( - ) Porkert M (Porkert, Manfred, n ) Pregadio F (Pregadio, Fabrizio) Riftin Boris Lvovich (n ) , , , Robinet I (Robinet, Isabelle, - , J F) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Index de nume , , , , , , , , , , , , , , Saso M (Saso, Michael, n ) Semenenko Ivan Ivanovici Serebryakov Evgeny Alexandrovich (n ) , , Sinitsyn Evgeny Pavlovich (n ) Căpitanul K M , , , , , , , Perfect Right Unity (Zheng și Zhen-jen E-YAL) , vezi și Zhang Dao-ling Solonin Kirill Yurievich (n ) Speshnev Nikolai Alekseevich (n ) Spirin Vladimir Semenovici ( - ) Stein R A (Stein, Rolf Alfred, - ) , Storozhuk Alexander Georgievich Strickman M (Strickmann, Michel, - ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Stulova Elvira Stepanovna ( - ) , Su iunie (? - ) Su Xiang ( - ) Sun Tai VSh (?- ) Sun Quan HJ ( - ) Sun En V® ( - ) , Sun Yu-yue VYSH ( -^ ) , , , Sima Chengzhen ( - ) Sima Yu y] Zhe ( / - ) , vezi și Jian-wen-di Sima Yan n]J ( - ) Si-yuan vezi și Xu Mi Si-xuan S vezi și Xu Mi Xuan-di ( - BC) Xu Guang Xu Rong-DI Xu Mai (c - ) , , , , , , , Xu Mi ( - ?) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Xu Mu , , vezi și Xu Mi Xu Xuan ( - ) Xu Fu , Xu Huang-min ( - ) , , , , , , , , , , , , , Xu Hui ( - ?) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Xu Shu-piao SW, , Xu Yu-chih OH vezi Xu Rong-di Xian-an ZhF vezi și Wei Hua-tsun Xian-sheng ^ , vezi și Xu Mai Xiao-dao-cheng ( - ) cm de asemenea Gao-di Tang Yi-chie (n ) Tao Yi Yu , Tao Kan YUSH ( - ) Tao Long YUN ( - ) Tao Hong-jing YU AY ( - ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Tertitsky Konstantin Markovich , , , Torchinov Evgeniy Alekseevich ( - ) , , , , , , , , Cheng-tzu OSR , , , , , , , , , , , Wu-di, Liang 'ZhZhF ( - ) Wu-di, Han ZhZhF ( - î Hr ) , , S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Wu-di, Jin YGez ( - ) Fa-lin ( - ) Fan Miao Flug Konstantin Konstantinovich ( - ) , Frazer J (Frazer, James George, - ) Fukui Kojun (R- ) , , Hendrischke B (Hendrischke-Kandel, Barbara, n ) Hou-fei-di ( - ) Hu Fu-chen (n ) , Huaqiao WS Huai-di ( - ) YZІz'ІZhF Huang J (Huang, Jane) Huang Ching-yi W Huan-e JYI vezi și Wang Xi-chih Hua-yang xian-sheng (Profesorul de la Huayana) vezi și Tao Hong-jing Hui-di ( - ) Hui Zong ( - ) , He Dao-jing , , , Cai Mai YJ Cao Zhi ( - ) Ţvetkov P Cedich, Ursula-Angelika Ji Kang ( - ) Zi-ming vezi și Ma Lan Zi-xu yuan-jun (Primul- stăpâna creată a Golului Purpuriu) , vezi și Wei Hua-tsun Zi-yan vezi și Ma Han Jiu Yang-tzu SHSHYYagtr* vezi și Wei Shu Jia Sun LJ Chiang Shen-hsiu ÎȘ'fJEW Chien-wen-di Zhia ZhYF ( — ) , , , , , vezi și Sima Yu Jian-ji xian-sheng (Maeștrii simplitate și tăcere) vezi și Lu Xiu-ching Ching Si-tai (n ) Qiu Chang-chun ( - ) Qiu Chu-chi vezi și Chu Chan Chun Quan Te-yu Oh ( - ) Qian-fei-di liLIJ ( ) Changshi , , , vezi și Xu Mi Chan, Alan (Chan, Alan Kam-leung, n ) Zhang Bo-duan ( - ) Zhang Guang-bao (R- ) Zhang Dao-ling ( - ) , , , , , , Zhang Ling vezi, de asemenea, Zhang Dao-ling Zhang Ling-min , Zhang Lu (A - ) Zhang Tian-yu YKJ ( - ) Zhang Heng (fiul lui Zhang Ling) Zhang Heng ( - ; savant și terator) Zhang Chi-yu YOIZH (n ) Zhang Jun-fang (fi - ) Zhang Chung-fu KJJ (n ) , Zhang Yu YJ vezi, de asemenea, Zhang Tianyu Zhan Shi-chuan YNZA (n ) Zhao Dao-i - (A- ) Zhou Tso-ming Chou Zi-liang Yi (?— ) Zhu Sen-piao Sh Zhu Yue-li (n ) , , Zhong Yi-shan flîiiLlj Zhong Lai-yin SHI Zheng Can-shan YRShZh Zhen Luan ( - ) , Zhen-bo F Ѳ vezi și Tao Hong-jing Chu Bo-yu (?— ) Cheng S vezi și Xu Huang-min Cheng-di JI®^ ( - ) Chen Bao-guang RJ® L (A ) Chen Kuo-fu RZh Nr ( - ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Chen Lei RJ® Şabelnikova Evgenia Mihailovna Shu Xiao-zhen â: vezi de asemenea Shu Chi-zhen Shu Chi-zhen jJȘJC , Shun-di ZhZhZhF ( - ) Shu-xuan vezi și Xu Mai Shen Yue ( - ) Schafer, Edward Hetzel ( - ) Schutsky Iulian Konstantinovici ( - ) Epicur ( / - / î Hr ) Erkes E (Erkes, Eduard) Yuan , vezi și Xu Hui Index de nume Yuan Ke ZhED ( — r Yuan-di, Jin ZhizTSF ( - ) Yuan-di, Han JZhtsF ( - î Hr ) Yuan-yu (rătăcitor departe) , vezi și Xu Mai Yu-fu , , vezi și Xu Hui Iurkevici Alexandru Gennadievici Yamada Toshiaki lL|EEIVD (R- ) , , Yang Li-hua Yang Xi ( - ?) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Yang Xi-he Shii vezi și Yang Xi Yang Fu-cheng (n ) Yang Hing-shun ( - ) Yang-guang jEJS, de asemenea, cm Wei Hong Yao Ming-da ( - ) Iakhontov Konstantin Sergeevich Iakhontov Serghei Evgenievici (n ) , Indexul titlurilor compoziției * Ba dao zi du yang guang DShZhK ^ (Raza flăcătoare a tranziției violete către [altul] țărm de-a lungul celor opt căi) vezi și Zi du yan guang Ba su yin shu JING (Înregistrările ascunse ale celor opt fără artă) Ba su zhen jing JLJ (Cartea perfectă a celor opt fără artă) Baopu Tzu (înțelept, îmbrățișând simplitatea primordială) , , , , , , , , , , , , Ba-shi-i nan jing /kN- YY (Cartea [explica] de întrebări dificile) vezi și Nan jing Bu Xu Ci (Poezii despre cum să mergi în gol) Bu qi yuan xing tu ji (Schema de mers pe stelele celor șapte principii) Ben ji jing (Cartea limitei primordiale) , , Bian zheng lun Y$IEIN (Raționamentul cu privire la dreptul în dispute) Wang-jun hong tribut ZE^іYІYA* (Pilula curcubeu a venerabilului Wang) Wo zhong jue (Instrucțiuni ascunse pentru stăpânirea practică) Wei fu-ren zhuan DD'® (Biografia doamnei Wei [Hua-cun]) Wen shi xian-sheng Wu-shan zhen-ren guan ling nei zhuan DNIFYAI (Biografia internă a Gărzii Avanpostului - Omul Perfect [de la] Infinit Înalt, Învățătorul [poreclit] El-din-care-a-mers-la-Carte) Gao xian yu xuan (înalt xiani pe aripi urcă la Sacru) Gu shen miao qi jue (Na- afirmații despre respirația secretă-i/i și spiritul shen din văi) Guang hong ming chi (supliment la lucrările adunate despre extinderea [Calei] și clarificarea [Învățăturii]) Guan-tzu , Gui shan fetii vezi și Wu-yue zhen xing tu Geng-shen bu ZhFeF (Secțiunea „[Ritualurile] din ziua lui gen-shen”) Da dong jing D;YE (Cărți de bază [din] Marea Peșteră; a) scrieri timpurii Shangqing, corelate cu sub-tradiția lui Wang Bao; b) denumirea scurtă a celei mai importante lucrări din această subtradiție) , , , , , , , , , , Da dong jin hua yu jing (Cartea de jad este baza lui Golden floare [din] Peștera Mare) , Da dong zhen jing D}|n]F® (Cartea de fundație perfectă [din] Peștera Mare) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Da dong zhen jing mu D/ S (Lista Cărților Perfect Foundation [din] Marea Peșteră) vezi și Shang qing da dong zhen jing mu Da dong shou și nei jing fa „depozitarea celor”, [după tradiția] Peșterii Mari) Da dong yu jing JYY? (Baza cărții de jad [din] Marea Peșteră) , , , , , Give lu dou (M-am îmbrăcat cu North Dipper și m-am apucat * Acest index include titlurile colecțiilor de cărți chinezești, lucrări individuale și secțiuni din acestea cu titluri independente Indexul titlurilor compoziției germană) Dan Ching Yu Wen (Jade- strălucire de cinabru) Tao Te Ching , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Tao de zhen jing zhu ZhYZh^y (Comentariu la „Tao de jing”; numele a două monumente scrise diferite: a) Comentariul lui Wang Bi despre „Tao de jing” [YAG , DC ]; b) un comentariu la Tao Te Ching atribuit lui Heshang-gun [YaG , DC ]) , Dao lei shi xiang (Despre condiționare forme manifestate și revelate ale [învățăturii] taoiste, pe categorii) , Dao men ke lue (descriere scurtă) viziunea codului adepţilor taoismului) Dao men jing fa xiang-cheng ci-hsu shi (Ordinul de succesiune a cărților fundamentale și a metodelor de predare taoistă) , , , , , Tao xue zhuan (Viețile [adepților] învățăturilor taoiste) , , Dao Zang Ti Yao (Lista și cel mai important conținut [al scrierilor] canonului taoist) , Dao Zang Ji Yao (Colecție cele mai importante lucrări din Tao Zang) vezi și Chung Kan Dao Zang Ji Yao Dao Zang Ching Hua Lu (Record si dintre cei mai buni din Tao Zang) Dao zang zun jing li-dai gan mu SHZh @ (Lista principală a cărților fundamentale foarte venerate ale canonului taoist, [transmisă] de către dinastii) Tao Zang (Canonul taoist) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Dao jiao i shu (Mânerul sensului Învățături taoiste) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Ding guan jing YJ& (Carte de bază despre concentrare și contemplare) Du ren jing YAtS (Transferul cărții către [Altul] țărm) , , , Dulou fu (Oda craniului) Dong xuan ling bao zi ran jiu tian sheng shen yu zhang jing ze vezi și Sheng shen jing Dong Xuan Jing (Cartea de bază a secretului din peșteră) Dong fan nei jing zhu (carte- ga-base despre ceea ce este în interiorul Dong-fang [situat], cu comentarii) vezi și Dong fan jing Dong fang jing (Cartea de bază [despre palat] Dongfang) , , - Dong zhen Tai-wei jin hu zhen fu ;|v| ZHA^^iZhZH?? (Formulele perfecte-amulete ale Tigrului de Aur, de la [domnul-conducătorul cerului] Tai-wei, [conform tradiției] Dong-zhen) , Dong zhen Tai-shan san yuan liu zhu jing (Carte- baza Perlei Topite și a celor Trei Principii, de la Cel Mai Înalt, [conform tradiției] Dong-zhen) Dong zhen tai shang su ling dong yuan da yu miao jing Am vezi și Su ling jing dong zhen tai shang zi du yang guang shen xuan bian jing (Cartea stă la baza metamorfozelor miraculoase și secrete despre tranziția Purpură către țărmul [Altul] de-a lungul fasciculului în flăcări, [prin tradiție] Dong-zhen, de la Suprem) Dong zhen Tai-shan shen hu yu jing ZhA ( cartea de jad- bază cu [formula amuletă] a unui tigru minunat, de la Suprem, [conform tradiției] Dong-zhen) , cum să zbori peste firmament, despre cele șapte transformări și cele șapte revoluții [ale stelelor] ale Minunatului Regiunea, [conform tradiției] Dong-zhen, sau Puritatea Supremă) vezi și Qi zhuan qi bian jing Dong Shen Jing (Cartea de bază a zeităților din peșteră) , , S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Dong Shen Jue (Instrucțiuni despre [Cartea de bază] despre zeitățile din peșteră) Deng zhen yin jue §ZHIYI (Instrucțiuni secrete pentru cei care intră [pe cale] Perfect) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Zhi yue lian xing I (Soarele și luna purifică corpul) Ren jia fu (formula amuletă „Omul în armură”) Ren-niao-shan zhen xing tu AMSHZHZH YI (Schema vederii adevărate a Muntelui Ren-niao) Și dacă {YZH (Regulile decenței) Și xia lun mzhite (Discurs despre chinezi și barbari) , I Ching |i® (Cartea Schimbărilor) , , , , Ying-er chu HO tu AN („Copilul” iese din foc) , Ying-er chu shui tu YYZhtKN („Copilul” iese din apă) , Kung Tzu Jia Yu (Judecățile Confucius și discipolii [săi]) Laozi Xiang Er zhu (Comentariu- Tarius Xiang Er pe [carte] Lao Tzu) Lao Tzu Hua Hu Ching (carte- baza modului în care Lao Tzu ia luminat pe barbari) Lao Tzu Zhong Ching (Mijloc Carte din Lao Tzu) Lao-jun ze jing (Carte- baza poruncilor-reţete din Lao-jun) Lao-jun sho wu-tse (Cinci porunci-reţete pe care le-a explicat Lao-jun) Le-xian zhuan (Biografia xian-celestials) , Lezi yipf Li sao YOYI (Mâhnirea exilului) Li ji Zhie (Înregistrările ritualului) , , , Ling bao wu-liang du ren shang ping miao jing fu tu Ling bao wu-fu YE? (Cinci formule de amulete ale bijuteriei spirituale) cm, de asemenea, Tai-shan ling bao wu-fu xu Ling bao jing mu xu Y® § Nr (Prefață la lista cărților de bază ale Bijuteriei Spirituale) Ling Bao Jing Y® Lingbao Book Collection / Lingbao [Școală] Canon / Fundația Cărți [Tradiții] ale bijuteriei spirituale , Ling fei liu jia SflVxA ([Registrul] a șase Jia din Ling-fei) Ling shu zi wen (Violet scris de Cerul cărților inspirate) , Lin Shu , , , , , , Li-shi zhen xian ti dao tong jian ZHA SHIVshi (oglinda universală a [oamenilor] perfecti și a nemuritorilor xian din trecut care au întruchipat Calea Tao) Lo San Peng Qi Po Fu EE® Î * (Formulă-amuleta pentru expulzarea celor Trei [shi pe nume] Peng și pentru purificarea celor șapte suflete Yin) Liu jin ho lin (Fiery clopot de aur topit) , , , , , , , Liu zhu jing (Carte de bază despre Perla topită) Mao shan zhi (Informații despre munți Maoshan) , , , , , , ming tang yuan zhen jing jue ZYAІ£ (Instrucțiuni despre [metode] cărții de bază despre perfecțiunile primordiale din Sala Eminenței) Meng xian-sheng fa (metoda de învățare) Maine) Nan jing |Yi® (Cartea [explicarea] întrebări dificile) vezi și Ba-shi-i nan jing Nan shi ZhI (Istoria dinastiilor sudice) , Nie xing qi yuan liu ji JSfJETS/\££ (Cum să mergi în vârful picioarelor și să mergi în tăcere prin cele șapte principii și șase epoci) Nei yin yu zi Y#EEZ (Scrie de jad și sunete interne) , Nei Ching Jing YJ® (Cartea Eficiențelor Interioare) San dong feng dao ke jie ying-shih (Fundamentele codului și poruncile-prescripții [pentru] închinători ai Căii Tao a celor Trei Peșteri) , , , , , , , , , Indexul titlurilor compoziției San dong feng dao cm de asemenea, San dong feng dao ke ze ying shi San dong hun yuan nei zhen bian sheng guan hao bao ming EGZY (Nume prețioase și ranguri oficiale ale Perfecțiunilor interioare, care primesc viață în metamorfoze atunci când [zeitățile] celor Trei Peșteri din haotic-obscur sunt transformate) San dong jing shu mu-lu (Catalogul cărților de fundație și [alte] scrieri din cele Trei Peșteri) san dong qun xian l wu (Inventarul tuturor xianilor din cele Trei Peșteri) San dong zhu nan ([Cărți] în învelișuri de perle din cele Trei Peșteri) , , , , , , , , , San-i zhi fa (Cum să [pastrezi] Doar trei) san tian zheng fa jing (Cartea de bază despre legea corectă a celor Trei Ceruri) San wu li ji NEIEIV (Înregistrările istorice ale celor Trei [conducători] și Cinci [împărați]) san hua yao zhen shang fu (Formula-amuleta superioară a Perfecțiunilor Radiante [de la palatul] celor Trei Flori) San huang wen NJ>S (Scrisori ale celor trei augusti / canon [școala] celor trei augusti) , , , San huang nei wen NJY>S (Scrisorile interne ale celor trei augusti) San huang nei wen i bi NZHR HZHSh (Secretele pierdute din „Scrisorile interioare” ale celor trei augusti) , , San jing chan xuan YIZH IIIIIIYO (Trei Efulgențe trec prin [orbita] Gemului) San shi zhong jing NR (Cartea de bază a celor trei shi) San yuan liu zhu jing (Cartea Fundației Perle Topite și Trei Principii) - San yuan pin jie jing Ntёppshya (Cartea-baza poruncilor-rețete, conform secțiunilor celor Trei Primordiali) San yuan zhen-i Ntsya— (Despre cei perfecți [din] cele trei începuturi) , , San yuan zhen-i jing Nteyi-Ya (Cartea de bază despre cei perfecți [din] cele trei începuturi) , , , , , Xi sheng jing YZ#Ya (Despre modul în care [Laozi] a urcat spre Vest) Xi sheng jing chi zhu izdyazhy (Colecție de comentarii despre cartea despre cum [Laozi] a urcat în Occident) Xin Tang shu (Noua istorie a Tang) , So e zhu ling fu (Formula- o amuletă de la domnul Zhu-lin, care protejează un nou-născut, sub formă de castel) Sou shen chi (Note despre căutarea spirite) În zilele de , , , , , , Su Ling Jing J YA (Cartea de bază [din Palatul Ceresc] a Spiritului Pur) , , , , , , , , , , , , , - , - , , , , , , , , , , , , , , Sui shu IWW (Istoria lui Sui) Cântecul „Huang ting nei jing” pe YOYIL YAI Cântecul „Huang Ting Jing” fa YiyZYAZH (Metoda de recitare a „Cărții curții galbene”) , Cântecul „Huang ting jing” jue YizhYaIi (Instrucțiuni despre recitarea Cărții Curții Galbene) , Song he b yin ke gui Yue ІOYYAYIGZH® Song shi (Istoria cântecului) Song shu (Istoria [a regatului sudic] Cântec) Sibu tsun kan SHEFSHER] , Si gong ci și jing SHYZH — £ (Cartea celor patru palate pentru femei) Si gong ci si yu jue (Instrucțiuni de jad [la „Cartea] Femeilor din cele patru palate”) Si gong ci zhen-i nei shen bao ming yu jue (Nef- instrucțiuni rituale și nume prețioase ale zeităților interioare - cele perfecte feminine ale celor patru palate [ale creierului]) , , S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Siu Xiu Jiu Gong Fa (Despre cum [inima] este tulburată de gândire, să se perfecționeze în metoda celor Nouă Palate) vezi și Jiu gong fa Si ji ming ke codul celor Patru Limite) , , , , , Si qi she sheng tu xu FJ I)? , , Si shen jue (Instrucțiuni despre cum să gândiți [cu inima] zeităților spirituale) , , , , Si er Geng Sheng (Înapoi la viață întoarcere, supraviețuind morții) Xu zhen shi shu JC~H!r (Zece cărți despre cultivarea Perfectului) , , , , , , , jun zhuan jue ([Secret] na- declarații [din] biografia cancelarului suprem al districtului Xuanzhou, venerabilul Su) Xu-shi pu (Cronicile familiei Xu) Xun Tzu Xia shi fu TR?? (Formula amuletă pentru [Eliminarea influenței coruptoare] Shi inferior) , Xian-ren dan shi fu (Pentru- catâr-amuletă, cu ajutorul căreia xianul îi alungă pe stăpânii trupului muritor) Xiao dao lun (Raționament care îi ridiculizează pe taoiști) Tai dan yin shu (Ascuns cartea Marelui Cinnabru) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Tai xuan jin so liu zhu yin ISzOfcȘ I (Fragmente [din cărți] despre cătușele de aur [pentru sufletele Yin și Yang] și despre [cum să urce pe cele nouă stele] Perla topită, [după tradiție] Tai-hsuan) , tai zhen yin chao qiu xian shang fa (Cea mai înaltă metodă de căutare a lui Xian cu ajutorul unei întâlniri secrete cu marii Perfecți) Tai zhen ke LJ? (Codul marilor perfecti) Tai wei di jun bu tian gang fei di chi jing jian yu zi shang jing (Superma bază de cărți cu inscripții de jad pe șipci de aur, explicând cum să mergi pe pânza Cerească și să zbori prin erele pământului, de la domnul-conducător [al palatului] Tai-wei) , , Tai-di-jun chi da yu miao ts'an (Gatha al Marelui Suveran Suveran și Doxologie în Onoarea Cărții Cuprinzătoare și Minunate) Tai-i han hua (Marat Singura fecundează floarea) , Tai Ping Guang Chi (Extensiv înregistrează [ani] Tai-ping) , , Tai-ping yu lan (împărat- Revizuire Tai-ping [ani] , , , , , , Daizokyo albastru Taisho (Tripitaka recompus în anii Taisho) Tai chi di jun tian sheng wu tsang shang jing (cel mai înalt cartea de bază a domnului-conducător al Marii Limite despre cum să închideți, să înfundați viața în cele Cinci Organe) Tai shang ba su zhen jing jing yao san jing miao jue Tai-shan bao wen (Prețios nye literele Celui Prea Înalt) Tai-shan Bei-chi fu mo shen zhou sha gui lu , Tai shang da dong shou și nei jing fa Â/FHyf—(Metode ale cărții de fundație interioară care învață cum să-i păstrezi pe Cei, [conform tradiției] din Marea Peșteră, de la Suprem) Tai-shan dao-jun shou san yuan zhen-i jing ^±І ІІtGNtsZh^ (Cartea de bază despre cum să-i păstrezi pe cei desăvârșiți [din] cele trei începuturi, [conform tradiției] Domnul cel mai înalt drept) vezi și San yuan zhen -i ching Tai shang dao jun shou yuan tribut shang jing (cel mai înalt Indexul titlurilor compoziției o carte de fundație care învață cum să păstrați Cinabrul primordial, [conform tradiției] a Suveranului Suprem Drepți) vezi și Shou yuan tribute shang jing Tai-shan dong xuan ling bao wu-liang du ren shang ping ching fa tai shan dong shen san huang i (Ritualul adresarii celor Trei Augusti, [după tradiție] Dong-shen, de la Cel Prea Înalt) Tai-shang Lao-jun da cun si tu zhu jue (Ghid de dicții, comentarii și desene [care explică] marea [metodă prin care] se trăiește prin gândul [zeităților spirituale], din Cel mai Înalt Lao-jun) , , , Tai-shan Lao-jun nei guan jing (Cartea de bază despre viziunea interioară, [conform tradiției] a Vechiului Domn Suprem) Tai shang lao jun sho chang ching ching zhu (Cartea Fundației a Vechiului Maestru Suprem, explicând cum să vă păstrați curat și calm în orice moment, cu comentarii) Tai-shan ling bao wu-fu xu ^C L®Y ? (Prefață la cele cinci formule de amulete ale bijuteriei spirituale, de la Suprem) Tai-shan ling bao zhi cao ping Zh L®Y (Inventar cu desene de ciuperci și plante [miraculoase], [conform tradiției] Lingbao, de la Suprem) , , , , Tai-shan san jiu su yu nei zhu jue (Instrucțiuni, rugăciuni-chemare în onoarea [zeităților] interioare și lauda pentru Treime și Cinci, de la Supremul [palatul ceresc]) Tai-shan fei xing ju chen yu jing (Cartea de jad despre cum să zbori și să mergi prin cele nouă zori, de la Suprem) Tai shang huang ting wai ching ching (Cartea Curții Galbene și Efulgențele exterioare, [după tradiție] Cel Prea Înalt) Tai-shan huang ting wai jing yu jing (Cartea de jad a curții galbene și a strălucirilor exterioare, [conform tradiției] cea mai înaltă) Tai-shan huang ting nei jing yu jing MYYZYZ® (Cartea de jad a curții galbene și a strălucirilor interioare, [conform tradiției] cea mai înaltă) Tai-shan huang ting zhong jing jing zhYFZHYO (Cartea Curții Galbene și Efulgențele Mijlocii, [conform tradiției] Supremul) Tai shang chiu zhen ming ke N AJVD (Codexul cel mai luminos [din] cei nouă perfecți, [după tradiție] supremul) vezi și Jiu zhen ming ke Tai-shan zhu guo ju ming zong zhen bi yao Tai-shan chu san shi ju chung bao sheng jing (carte- baza modului în care Supremul a păzit viața, expulzând cei trei Shea și cei nouă viermi) , , , Tai-shan Yuan-shih tian-zun sho Bei-di fu mo shen zhou miao jing Tang hu fa shamen Fa-lin be zhuan (Biografie separată a lui Shramana Fa-lin, care a păstrat legea [a lui Buddha] sub Tang) vezi și Fa-lin be zhuan Tao-gun chuan shou i (Ritual transmitere [metode de scriere a formulelor-amulete] de la domnul Tao [Hong-jing]) Tripitaka vezi și Taisho blue Daizokyo Tu jing yan și ben cao (O carte cu ierburi și rădăcini, inclusiv o listă cu desene și o ediție cu completări și comentarii) Tui sun huang ting nei jing jing fa #yY zhYYIIKia (Metode pentru utilizarea practică și recitarea „Carții Curții Galbene și Eficiențe interioare”) , Tian wen xun (modelul ceresc) Tian wen (Întrebări către cer) S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Tian guan san tu jing EYEVZH (Cartea de bază a celor trei scheme ale avanposturilor cerești) , , , Tien Huang Bao Ming Fu (Pentru- catâr-amuletă din Raiul august, păzind Soarta) Wu zhen pian '[§LJ (Capitole despre Insight in the Truth) U-dou nei-i - ([Despre cum să-i observăm] pe cei interioare din cele cinci [stele din nordul] oală) vezi și U-dou san-i Wu-dou san yuan zhen-i fa Ye-^NtsZh -Ya (Metoda Perfect Single Three Beginnings from the Five [Stars of the Northern] Dipper) vezi și Wu-dou san-i Wu-dou san-i (Trei Unu- din cele cinci [stele din nordul] oală) , , , Wu-lao chi shu (Cartea Roșii scrieri de la cei cinci bătrâni) vezi și Wu-lao chi shu yu pian Wu-lao chi shu yu pian (Cartea cu litere roșii de la cei cinci bătrâni pe scânduri de jad) , , Wu-liang du ren shang ping miao jing pan tong tu Wu-pian zhen wen (Perfect- scrisori scrise pe cinci tăblițe) Wu-shan bi yao (Secretul și majoritatea Cel mai important dintre infinit de înalți) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Wu-shan san tian yu tang zheng zong gao ben nei jing yu shu Ye Yi (Cartea de jad a tradiției corecte din Sala de Jad a celor Trei Ceruri Infinit de Înalte, învață cum să urci în cer împreună cu Efulgențele interioare) , , , , , , Wu-shan xuan yuan san tian yu tang da fa (Marat metode din Sala de Jad a celor infinit de înalte Trei ceruri, cel mai interior și primordial) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , wu yue gu ben zhen xing tu I (Versiuni antice ale diagramelor formei adevărate a celor cinci vârfuri) , Wu-yue zhen xing tu ShZhZhI (Schema aspectului adevărat al celor Cinci Vârfuri) , , vezi și Wu zhen xing tu xu lun Wu-yue zhen xing tu xu lun ShZhZhI Yaryte (Introducere în Schema de vizualizare reală a celor cinci vârfuri) Fa yuan zhu lin (Perla- lege grădină pădure) Fa-lin be zhuang ZHMYAYASH (Biografie separată a lui Fa-lin) vezi și Tang hu fa shamen Fa-lin be zhu-an) Fei Bu Tian Gang Nie Xing Qi Yuan SSfîftTC (Cum să zbori și să alergi pe pânza raiului, cum să mergi în vârful picioarelor și să pășești în tăcere pe cele șapte principii) Fei Bu Tian Gang (Cum să zbori și alerga pe o pânză cerească) Fei Bu Ching (Flying Step Foundation Book) Fei xing ju shen yu jing JFtfrAWE (Cartea de jad-fundația zborului-călătorie către cele nouă zeități) Ho lo fu (formule de amulete care deschid calea [spre Rai] și fac [zeitățile] să coboare) , , , , , , Huo lo qi yuan fu t (Formulă-amulete care deschid calea [spre Rai] și fac să coboare [zeitățile] celor șapte începuturi) , vezi și Ho lo fu Hou Han shu SHZhSh (Poveștile de mai târziu Han) Hou sheng dao jun le chi (Înregistrări ale faptelor Domnului viitorului, înțelept și drept) Hou sheng le chi (Înregistrări ale Viitorul înțelept) vezi și Hou sheng dao-jun le-chi Hu yin shen fu (Formula- amuletă pentru invocarea yin-shen) , Hu fu YYG (formula amuleta Tigerului) , , , Hua sheng gan fu {bzfeJFFÎÎ (Formula de amuletă care restabilește viața ficatului) , Indexul titlurilor compoziției Hua sheng dan fu {bzfeMî?? (Formulă de amuletă care redă viață vezicii biliare) , Hua sheng pi fu {bzfeWî? (Formulă de amuletă care redă viață splinei) Hua sheng fei fu ibzfeWÎÎ (Formula de amuletă care restabilește viața plămânilor) , Hua sheng shen fu (Formula- amuletă care redă viața rinichilor) , Huainanzi Learn”? (Filosofii din Huainan) , , , , , , , , Huang ting wai ching yu ching GBP (Cartea de jad a curții galbene și a strălucirilor exterioare) , Huang ting wai jing yu jing zhu LgZEZhyi (Cartea de jad a curții galbene și a strălucirilor exterioare, cu comentarii) Huang ting dun jia yuan shen jing JI YI WIMHM (Cartea de bază care învață cum să devii invizibil și să te protejezi [de boli], [conform tradiției] din Curtea Galbenă) Huang ting nei wai yu jing jing jie Zhi (Cartea Curții Galbene, Efulgențele de jad interioare și exterioare, cu explicații) Huang ting nei jing wu-tsang lu-fu bu setu (despre modul de utilizare a metodelor de „umplere” și „scurgere” în tratarea Curții Galbene, Effulgențe Interioare, Cinci Bolți și șase Hambare, cu desene) , Huang ting nei ching ching (Cartea Curții Galbene și Efulgențele Interioare) , Huang ting nei jing yu jing zhu bing xu (Cartea de jad a curții galbene și a strălucirilor interioare, cu comentarii și prefață) Huang ting nei jing yu jing zhu ZHYY JZEYAY (Cartea de jad a curții galbene și a strălucirilor interioare, cu comentarii) , Huang ting nei jing yu jing zhYYYYZI GBP (Cartea de jad a curții galbene și a strălucirilor interioare) , Huang ting wu-tsang liu-fu zhen-ren yu zhou jing (Un pergament foarte venerat pe o rolă de jad din Omul perfect despre Curtea Galbenă, Cele Cinci Bolți și cele șase Hambare) cm Huang ting jing (Cartea Galbenă a Curții) , , , , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Huang qi yang jing jing (Cartea qi-ului galben și chintesența yang a jzhinya) Huangdi nei jing (Cartea Galbenului al acelui împărat despre cele interne) , , , , , , , , , , , , , , Hua-yang yin-ju xian-sheng ben qi lu Ș (Înregistrările principalelor fapte ale Învățătorului - un pustnic din Huayan) Hua-yang Tao yin-ju nei zhuan (Biografia interioară a pustnicului Tao din Huayan) Hua-yang Tao yin-ju chi (Colecție [opere] pustnicului Tao din Huayan) , Hun hua xuan zhen zhi dao M (Secret și perfect Calea Tao a metamorfozelor haotice) Hun he Di-i chi dao o®— (Metoda Dao de fuziune haotică cu Cel Suveran) , Hun he quan xing fu (pentru- mule-amulet „Sunt cu toții într-o fuziune haotică”) Hui yao LJ (Întoarcerea celor strălucitori) Zang wai dao shu (taoist cărți care nu sunt incluse în Tao Zang) Jie taigshi-er jie fa (Me- metoda de desfacere a celor douăsprezece noduri ale bebelușului nenăscut) Jing mu S § (Lista cărților de fundație) Jing shi tu (Planul camerei ti- anvelope) , Jin dan bu (Secțiunea „Despre aur și cinabru”) S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Jin Hua Jing (Cartea de bază Floare de Aur) , , Jin Hua Yu Jing (Jade- Wai Book-Base of the Golden Flower) Jin Que Di Jun San Yuan Zhen Yi jing (carte- baza Celor Perfecți [din] cele Trei Începuturi, [conform tradiției] domnul-conducător al Porții de Aur) , vezi și San yuan zhen-i jing Jin que di-jun wu-dou san yuan zhen i jing kou jue (Instrucțiuni verbale despre „Cărțile-întemeiere a domnului-conducător al Porților de Aur despre cele perfecte numai trei începuturi din cele cinci [stele din nordul] dipper”) Jin shu erYg (Istoria lui Jin) , , Zi du yan guang (Despre violet trecerea către [Altul] țărm de-a lungul fasciculului în flăcări) , vezi și Ba dao zi du yan guang Zi-wei-gong chiang tai-shan qu san shi fa (Metoda, adus pe pământ de la palatul Purpurei-Mici și învățănd cum Supremul i-a exorcizat pe cei Trei shi) Zi-yang zhen-ren nei zhuan AISH (Biografia interioară a luminii violete perfecte) , , , , , , , , , Jiu Gong Fa (Metoda Palatului Nouă) , , , Jiu gong zhi dao (metoda Tao Nouă Palate) vezi şi Jiu gong fa Jiu dan shang hua tai ching zhong ji ching (Înregistrări ale cum cele Nouă tipuri de cinabru suferă cele mai înalte transformări în chintesența bebelușului încă nenăscut) , Jiu Tang shu ZhLng (Povestea veche Tan) , jiu tian sheng shen zhang jing F® vezi și Sheng shen jing Jiu zhuan tribut min Tbff (Nume- [nouă] pastile din cele nouă revoluții) , , Jiu zhen ming ke (Sfântul codex [din] cele nouă perfecte) , , , , , Jiu zhen zhong jing LIF® (Cartea de bază de mijloc [din] Cele nouă perfecte) Jiu chi ban fu LZYA?? (Formulă-amuleta cu nouă picături roșii) Jiu-hua An-fei tseng Yang si-min shi er shou bin xu -M țțff (Două poezii prezentate lui Yang, Domnul destinelor, de către fecioara celor nouă flori ale lui An, cu prefață) Jia pu (Cronicile de familie) vezi și Xu-shi pu jian nei fu niy?? (Formulă-amuletă care vă permite să vă uitați în voi înșivă) , Qi zhuan qi bian jing (Cartea de bază a celor șapte revoluții și a șapte transformări) Ching Ching Xin Ching (carte- fond de ten pentru curățarea și calmarea inimii) Qing-ling zhen-ren Pei-jun zhuan (Viața Venerabilului Pei, Omul Perfect [din] Ching-ling) Qing-xu zhen-ren Wang-jun nei zhuan (interior- biografia ei a venerabilului Wang — omul perfect [din rai] golul pur) Cui sheng fu (Formula de amuletă pentru a facilita nașterea) , Cong shu ji cheng SHSHJYS (serie de biblioteci) , Cun Wu-shen fa (Metoda uzuală a celor Cinci Zeități) Cun shen be fa (Separat metoda de existență a spiritelor-zeități) Cun shen shen fa (Metoda existenţa spiritelor-zeităţi ale propriului corp) Ci și gao-shan fu Zh—(Cea mai înaltă formulă de amuletă a celor feminine) Ci și wu-lao bao jing (Dra- prețioasă carte-fundație a Femeilor și a celor cinci bătrâni) vezi și Ci și Ching Indexul titlurilor compoziției Ci și wu-lao bao jing fa I®—(Cartea prețioasă și metodele femeilor și celor cinci bătrâni) Ci i Ching ® (Cartea de bază a celor feminine) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Ci și yu jian wu-lao bao jing Ittg— (Prețioasa carte-fundație a celor cinci bătrâni și reguli de jad ale celor feminine) vezi și Ci și jing Quan Tang shi (Toată poezia Tang) Qu san shi fu fa (Formular- ly-amulete și metode, livrând de la Trei Shea) Qian zi wen (Mie de cuvinte) Chao Yu Tang Ye Yuan Qi (Prezenți-vă la recepția de la Sala Jade pentru a cere Qi-ul Respirației Primordiale; numele metodei) Zhao si ling shou tan fu (formula amuletă pentru a chema cele patru spirite cerești să păzească altarul) Zhao xian-sheng kou jue zhu shi chun fa (Metoda [de a scăpa de] „viermi” și shi cu ajutorul unei chemări de rugăciune din instrucțiunile orale ale maestrului Zhao) Zhi jing zhi gui fa (Me- metode de aducere a esenței yin în ordinea corespunzătoare și de îmblânzire a spiritelor gui) Zhi shi po (Cum să controlezi sufletele Yin și Maeștrii corpului muritor) Zhou Zi-yang zhuang YІYYII (Biografia lui Zhou Zi-yang) vezi și Zi-yang zhen-ren nei zhu-an Zhou-jun kou jue Zh® (Instrucțiuni orale ale venerabilului Zhou) Zhou-shih ming tong chi D E&MSBE (Înregistrările maestrului Zhou care comunică cu lumea cealaltă) , Chuang Tzu , , , , , , , , , Zhong huang jing FI ® (Carte [din] Galben mijlociu) Zhong huang zhi hu bao fu f zhmyy?? (Formulă de amuletă pentru îmblânzirea tigrilor și leoparzilor [de la Lordul] Galbenului mijlociu) Zhong huang zhen jing fmjae (Cartea de bază perfectă [a] Galbenului mijlociu) Zhonghua Dao tsang f^shm (canonul taoist chinezesc) , , Zhong-yang huang-lao-jun da dan xian jin dong fang nei jing fa F^zh^^ (Marea carte a fundației Cinnabar și metode despre cum să intrați mai întâi în Dong-Fan, [conform tradiției] Vechiului Domn al Galben central) vezi și Dong fan jing Zhu-tzu (titlu bibliografic „Toți filosofii”) , Zhen gao Hvp (Învățăturile perfectului) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Zhen ling wei e tu (Diagrama rangurile și pozițiile celor desăvârșiți și spiritualizați) , , , Zhen si (Genealogia perfectului) , Zhen ji Zhi (Calea perfectului) , , Chi shu yu pian YCHVYaiZh (inscripții roșii pe plăci de jad) vezi și Wu-lao chi shu Chi-sun-tzu zhang li (Ezhe- jurnal cu petiții de la Chi Sun Tzu) , , , , , , , , , , Chu ts ^ ? (Strofe Chu) , , , , , , Chu tu ru wu jing J'Y'LSh? (Cartea de bază despre cum să părăsești formalizat și să intri în neformat) vezi și qi zhuang qi bian jing Chun kan dao zang ji yao WFJMSHZ? (Colecție nou tipărită de importante S V Filonov Cărți de aur și scris de jad cele mai importante compoziții din „Tao tsang”) vezi și tsang ji yao Chun qiu (primăvara și toamna) , Chen shu RCC (Istoria lui Chen) Shang fan da dong zhen yuan yin yang zhi jiang tu shu hou jie Shang qing ba dao bi yan tu A/'ZHDSHZDv y (Instrucțiuni secrete cu imagini pe cele opt căi [Învățături] ale purității supreme) , , Shang qing bao jing (Prețios Cărțile de bază ale celei mai înalte purități) Shang qing gao-shang yu chen feng tai qu su shang jing (Bază de carte supremă cu [formula amuletă] Qu-su din turnul Feng-tai [palatul ceresc] al Zorilor Supreme de Jad, [conform tradiției] Puritate supremă) , Shang qing da dong zhen jing A/YA (Cartea de fundație perfectă [din] Marea Peșteră, [conform tradiției] Puritate Supremă) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , vezi și Da dong zhen jing Shang qing da dong zhen jing mu LV@ (Lista cărților de fundație perfectă [din] Marea Peșteră, [conform tradiției] Puritatea Supremă) , Shang qing dan tian san qi yu huang liu chen fei gan si min da lu AN , , Shang qing dan jing dao jing yin di ba shu jing (Carte de bază despre cele opt căi-arte de a deveni invizibil, despre Efulgențele de cinabru și chintesența Tao, [conform tradiției] Cea mai înaltă puritate) , Shang qing dong zhen tian bao da dong san jing bao lu Ts (Registrul prețios al celor trei străluciri ale Marii Peșteri pentru cei care înțeleg bijuteriile cerești, [conform tradiției] Dong-zhen, sau Puritatea Supremă) Shang qing dong zhen jiu gong zi fan tu (Desene ale camerelor violet-violet ale celor Nouă Palate, conform tradiției Dongzhen sau Puritatea Supremă) , , Shang qing Ling bao da fa Ъ'ya ІНІ Ai§ (Marile metode de Shangqing și Lingbao) , , , , , , , , , , , , , , , , , Shang qing ming tang xuan dan zhen jing (Cartea de bază perfectă pentru Sala Luminii și [palatul] Cinabrului Secret, [conform tradiției] Shangqing) , Shang qing san yuan yu jian san yuan bu jing , Shang qing Tai-i di-jun tai tribut yin shu jie bao shi-er jie jie tu jue y-ShZhM + ZZh "(Cartea Secretă a Marelui Cinnabru de la Marele Unic Domn Suveran din [Palatul] Celei Mai Înalte Purități , cu ilustrații și instrucțiuni despre dezlegarea celor noduri și creșteri ale „Bebelușului care nu este încă născut”) , , , , , , Shang qing tian guan san tu jing A MNI® (Cartea de bază despre cele trei scheme ale porților cerești, [conform tradiției] Puritatea supremă) , , , , , , Shang qing han xiang jian jian tu (Imagini ascunse ale oglinzilor și săbiilor taoiste, [conform tradiției] cea mai înaltă puritate) , Shang qing ho lo qi yuan fu tjc ÎJ (Formulă-amulete care deschid calea [spre Rai] și fac să coboare [zeitățile] celor șapte începuturi, [după tradiție] Shangqing) , vezi și Ho lo fu Shang qing huang ting nei jing jing YAZH® (Cartea Curții Galbene și Efulgențele Interioare, [conform tradiției] Puritatea Supremă) Shang qing Huang ting wu-tsang liu-fu zhen-zhen yu zhou jing І/'ZHZHYEMLY MAZEI® (Pergament foarte venerat pe o rolă de jad de la Omul perfect despre curtea galbenă, cele cinci bolți și cele șase hambare, [conform cu tradiție] cea mai înaltă puritate) , , vezi și Huang ting wu-tsang liu-fu zhen-ren yu zhou jing Shang qing he tu bao lu (Registrul prețios [al cerești cu Indexul titlurilor compoziției stelare] Diagrame ale râului, [conform tradiției] Puritate maximă) Shang qing jing shu (Descriere [poveștile] cărților fundamentale ale Purității Supreme) , Shang qing jing (colecția de cărți Shangqing / canon [școală] Shangqing / cărți de bază [tradiții] ale celei mai înalte purități) , , , , Shang qing jin que di jun wu dou san yi tu jue Și = £ (Instrucțiuni cu ilustrații [la carte] ale domnului-conducător al Porților de Aur despre Cei Trei Numai din Cele Cinci [stele din Nord] Oală, [după tradiție] Cea mai înaltă puritate) , , , Shang qing jin shu yu zi shang jing N (Inscripții de jad foarte venerate ale Cărții de Aur, [conform tradiției] Puritate supremă) Shang qing qu su jue ci lu (Înregistrare incluzând [formula-amulete] Qu-su și Jue-ci, [conform tradiției] cea mai înaltă puritate) , , Shang Qing Qiong Gong Ling Fei Liu Jia Lu N Zh shang qing qiong gong ling fei liu jia zuo tu shang fu (Formulele de amulete superioare ale stângii și dreptei [fecioarelor departamentale] Ling-fei, care sunt de serviciu în zilele celor șase Jia în palatele de jad ale celei mai înalte purități) , Shang qing chang sheng bao jian tu YUi (Imagini cu oglinzi prețioase, prelungirea vieții, [conform tradiției] cea mai înaltă puritate) , Shang qing zhong jing zhu zhen sheng bi -EZHZHZHZHZHSH (Secretele perfectului înțelept și perfect din cărțile de bază ale celei mai înalte purități) Shang qing zhen yuan rong ling jing EZH (Cartea-fundație despre cum să supunem [nawei] original și să înflorești împreună cu cei care sunt marcați de spiritul cerului) Shang qing shi-er shi Zh (Dwena- douăzeci de metode [de la palat] de cea mai înaltă puritate) Shang qing yuan tong jing mu zhu xu (Prefață la Lista adnotată a cărților fundamentale de transmitere directă [din rai] Shangqing) Shang shi fu (Formulă-amuleta pentru a elimina influența distructivă a Upper shi) Shang Shu (Cartea legendelor) vezi și Shu jing Shan ren quan ju SHASHI (Sihastrul de munte care oferă vin) Shi ti (Explicația numelui) Shi chi (Note istorice) Shi jing yu ma (vârcolac- piatra si jad iapa) Shi jing BvfS (Cartea Cântecelor) Shi chun (Explicații [cuvinte] chun) Shou Ye Kan Xian Jing UrYZIPY (După ce am îndeplinit ritualul taoist noaptea, am citit Cartea Xiang) Shou și san yuan vf -HjL (Despre cum să păstrați cele trei începuturi și singurul) Afișați i zhi fa (metoda de stocare) niya Singurii) Shou san yuan zhen-i zhi dao (Metoda Tao de a păstra Cei Perfecți [din] Cele Trei Începuturi) Shaw san-i vf (Despre cum să-i păstrezi pe cei trei) Afișați Xuan-dan Tai-i zhen-jun zhi dao (Tao- metoda Maestrului Perfect al Tai-yi despre cum să păstrați Xuan-dan) Arătați tsy și vf (Despre cum să păstrați femeile single) Shou yuan tribute shang jing vf (Cartea supremă de bază despre cum să păstrați Cinabrul primordial) , Shou-i ji fa vf—(Metoda de stocare unică) Shu jing (Cartea Istoriei) , Sheng dou (Urc pe Ursul [Nordic]) , Sheng nao fu (formula amuleta care dă naștere creierului) , Sheng pi fu (Formula amuletă care dă naștere splinei) , Sheng xue fu (Formulă amuleta care dă naștere sângelui) , S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Sheng Fei Fu (Formula Amulet, dând naștere plămânilor) , Sheng Shen Jing (Cartea de bază despre cum să generezi spiritele divinității [în corpul tău]) Sheng shen zhang jing (carte- baza și strofele despre cum să generezi zeități spirituale [în corpul tău]) , , vezi și Sheng shen jing Sheng yan mu fu ZiZh § (Formula de amuletă care dă naștere ochilor) , Shen xian zhuang (Viețile minunatului xian) Shen xian shi qi jing gui miao lu (Inventar minunat dintr-un cufăr de aur, [enumerând metodele de] respirație-i/u nutriție cunoscută zeităților și cereștilor) Shen hu xian xing fu (For- catâr-amuletă, forțând un tigru minunat să-și dezvăluie aspectul) , Shen zhen hu wen (tigrat scrierile minunatilor Perfecti) Er i I (Aproximare la clasici) , Yu Xian ZYISH (Călătorie către cerești) Yuan tribute shang jing tsya* b® (Cartea Supremă - Baza cinabrului primordial) , , Yuan qi lun tszhbi (Discurs despre respirația primordială-i/i) Yuan-shih wu-lao chi shu yu pian zhen wen tian shu jing (O carte cerească cu textul Cei Perfecți împreună cu o carte cu litere roșii de la Cei Cinci Bătrâni pe scânduri de jad, [conform tradiției] Primordial) vezi și Wu-lao chi shu Yu Bu Gang (Pașii lui Yu pe stelele pânzei cerești) , Yu dao-chzhe tong shou gen-shen Ichi trzhf (Împreună cu tovarășii, că înțelegem Tao, îndeplinim împreună ritualurile zilei gen-shen) Yu not dou (pașii lui Yu pe stelele găleților cerești) , Yu nu fu (Formula-amuleta pentru a numi fata de jad de serviciu) , Yu Pei Jin Dan ([Carte- bază] despre pandantive din jad și pandantive din aur) , , , , , , , , , , , , Yu pian EC ([Carte] pe plăci de jad) Yu Chen Ming Jing Jin Hua Dong Fang Ci și Wu Lao Bao Jing Fa (Prețioasa carte-de bază și metode ale celor feminine și celor cinci bătrâni ai [palatului] florii de aur - Dong-fang, [conform tradiției perfectului] zori de jad și [perfectă, numită] oglindă a Lumină) vezi și Ci și jing Yun ji chi qian ([Cărți] de șapte secțiuni din pieptul [ceresc] în nori) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Yang xing yan ming lu (Înregistrări ale cum să cultivi caracterul natural și să prelungești perioada de viață determinată de sus) , , Yao Dian Yi (Ordonanțele lui Yao) Index de caractere * Lordii din august ai celor trei începuturi (San yuan di-huang Nt£^Zh) Augustus al Cerului (Tian-haun ^F) , Domnul august al celor trei începuturi din Palatul Tai-wei (Tai-wei zhong san yuan di-huang fNtsFZh) An Du-ming FyEVD cm de asemenea Perfect Great Limit An-fei cm de asemenea fecioară An Ba- ling san yuan-jun DYN Yo (Trei doamne primordiale din Balin) vezi și San-su yuan-jun Bai su yuan-jun Y Zhl® (Stăpâna primordială a lipsei de artă albă) Bai-shi-sheng Yezi Bai Yuan Y E (Alb primar) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Bai-yuan-jun Y TTN (Domnul Primordial Alb) , vezi și Bai-yuan Ba-lin DSh (Opt lin - suflete cerești) , Bao-gen (Rădăcina care se află în pântecele ma- teri abides) vezi şi Tao-kan Tatăl Căii Tao (Dao-fu Ш О , Tatăl și Mama din Camera Peșterii Suveranul primordial alb (Bai Yuan Jun YiteV) , , , , Domnul incolor (Wu Ying Jun §) , , , Prințul incolor (Wu Ying Gun Tzu $$$£ £••?) , vezi și Domnul incolor Bi-ley (zeitate feminină a câmpului de cinabru superior) Soție nobilă a Suveranului Suprem (Tai-shang jun-hou Bo-u (zeitatea feminină a Câmpului de Cinnabru de Sus) vezi și Împărăteasa-soție a Marii Limite Bo-u-shan , vezi și Upper Single Bo-shi-hua fSjfe F , vezi și Upper Single Bo-shi-yuan fâjfe F , vezi și Lower Single Bei-chi da-di (O poveste grozavă- așternut al Limitei Nordului) , Wang Bao WE F , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , vezi și Wang-jun Wang Fang-pin ZE^PP vezi şi Xi-cheng Wang-jun YisZE^ Wang Zi-teng E-fS vezi și Wang Bao Wang Yuan ZEZY vezi și Xi-cheng Wang-jun Wang-jun , , vezi și Wang Bao Marea Mamă Secretă de Aur a Muntelui Țestoasă (Da Miao Gui-shan Jin-mu AIISH^E) cm de asemenea Xi-wang-mu Mare domn-domnic (Tai-di-jun , , * Acest index include numele zeităților, cereștilor, asceților semi-legendari și altor personaje ale scrierilor taoiste S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Great Single (Tai-i AZL) , , , , , , , , , , , , , , , , , , Marele Overlord (Tai Dee , , , , , Marele Domn al Părții Nordice și Palatul Minorului Purpuriu al Tărâmului Purității Supreme (Shang Ching Bei-ji Zi-wei da-di Marele Domn al Arborelui Solar Fusang (Fu-san da-di D^AF) , , Upper Single (Shang și t—) , , , , , , , , Primordial superior (Shang yuan bts) , , Shi superior (Shang shi LR) , , , Opt lings (Ba ling / VY) Opt zeități radiante (ba jing shen D^F) opt străluciri (ba jing DC) vezi și Opt zeități radiante Vechiul Suveran Suprem (Tai-shan Lao-jun A±^§) , , Cel mai înalt domn drept (Tai-shan dao-jun A-YSH) lord Incolor (Wu-ying-jun) g) Lord Wang al Orașului de Vest (Si- cheng wang-jun YYsZEyo) , , stăpânul porților destinului (Ming-men-jun) tfhnS) , vezi și Tao-kan Lord of the Nine Heavens (Tszyu-tian-jun DD§) , Domnul celor Nouă Domni (Ju-di-jun Lord Dong-hua (Dun-hua-jun) §) Lord One (D-i) , , , , , , , , , , , Stăpânul Curții Galbene (Huang-ting-jun mye) stăpânul câmpului de cinabru (Dan-tian-jun Ya*BE®) Domn-conducător (Di-jun , , , , , Overlord of Clay Ball (Ni-wan di-jun zEA^S) vezi, de asemenea, Upper Sole Overlord of Zhu-ling (Zhu-ling di-jun DІ^^yo) intern Numai din Cinci [stelele Nordului] Dipper (U-dou nei-i ED RF—) Opt lings - suflete cerești (Ba-lin DY) , , Opt zeități radiante (ba jing shen Di No ) , , , Wei-ming YVD (zeitatea vezicii biliare) , vezi și stăpâna Long-yao [a palatului] a Începutului Superior (Shang-yuan fu-jen ED YES) vezi și Xi-wang-mu Lady Wang (YODA Wang fu-ren) , vezi și Zi-wei Wang fu-ren Lady Wei din Vârful de Sud (Nan-yue Wei fu-ren JYY&DA) vezi și Wei Hua-cun Doamna din Vârful Sudului (Nan-yue fu-ren JZYDA) , , , , și Wei Hua-cun Doamna luminii secrete (Xuan-guang fu-jen HDDA) Lady Zi-wei (Zi-wei fu-ren DA) , vezi și Zi-wei Wang fu-ren Doamna Zi-yuan (Hranca Zi-yuan fu-ren®) Doamna Jiang (Jiang fu-ren WAA) , Doamna Zhao-ling (Zhao-ling fu-jen NpYDA Dna Zhong-hou (Zhong-hou fu-jen F^DA) Doamna Yu-ying (Yu-ying fu-ren DA) Împărăteasa-soție [a domnului] a Marii Limite (Tai-chi di-fei A®FY) , Kui-ying ^$^(Seturi de reguli de culoare; zeitate din Palatul Xuan-dan) , Gui-mu ID (mamă țestoasă) vezi și Si-wang-mu Kui-shan-ming Ykbvd (Strălucire-în sus-întoarcere; ajutor al celui de jos) gun-tzu (Kniazhich) , , , vezi și Wu-ying Index de caractere Gu-xia-xuan (Hollow-Lower-Din linia de sânge; asistent la Lower Single) Da Miao Kui-shan Jin-mu ® (Great Secret Golden Mother of Turtle Mountain) vezi și Xi-wang-mu Dai Meng Yu: Dan-huang (Cinabar august) , , cm, de asemenea, Middle Single Dan-yuan (zeitatea inimii) , , Tao-kan LJ , vezi și Tao-kan Tao-mu Zh® (Mama Căii Tao) , , Tao Fu (Părintele Căii Tao) , , douăzeci și patru Perfect (er-shi-si zhen ~ + KY) , , , , fecioara An (An-fei F) , , fecioara din noua flori (Tszyu-hua-fei LV J) , vezi şi fecioara An Fecioară a Razei de Cinabru (Dan-guang fu-jen Sfânta Fecioară (Ming-nuy Sh $;) , tânără fecioară Bai-su Yi (zeitatea Carului de Nord) Nouă (jiu%) , , , , , Nouă zeități ale Carului de Nord , nouă suflete yin (ju pe LJ) Nouă perfecte din „palatul” Ni-van Dee (Domnul Unu) , , , , , , , , Ding-lu YE® vezi și Mao Gu Copil (Ying-er QY) , , , , , , , vezi și Lower Single Copil din Începutul Inferior (Xia yuan ying-er TTEIVY) , vezi și Single Lower Single Di-jun (Domn-conducător) , , , , , , Desiș adânc de salvie (Ai-xiao Bgjf) Dong-fang-sho JAYI , , , Dong-hai-wang Qing-hua Xiao-tung-jun Zh >§ZEZHZH N Mao Ying ( î Hr —?) , , , Mao Zhong Mama Căii Tao (Dao-mu Zh®) , Regina Mamă a Vestului (Si-wang-mu ®ZE®) , , , Ming-men xia i - (Single de jos [domn] Poarta destinului) vezi și Single de Jos Ming-nuy (Fecioara Luminii) , Ming-tun VDY (Copiii luminii) , Ming-jing Shtsa (Oglindă strălucitoare) , Ming-shan (zeul ochilor) vezi și Ying-hsuan Ming-shan-sayun , vezi și Xuan-ming Bebeluş (Chi-tzu ^-f) , , , , , , , , vezi şi Upper Single Copil de la începutul superior (Shang yuan chi-tzu ± Elfc?) , , Masculin singur (Xiong și Yi“~) Meng-guang ăÎTfc , Nan-ji zhen-ren WffiKA (Perfect Southern Limit / Perfect Southern Limit) nan ji shang yuan jun (Southern Reach Suprema Primordial Lady) Domn-conducător ceresc (Tian-di-jun AF? z) , , vezi și Upper Single Stăpânul Ceresc al întregului corp (Yi-shen zhi tian-di—# AF) , vezi și Upper Single Celestial Lord of the Clay Ball (Ni-van tian-di ZAAAF) , , vezi și Upper Single Domnul Ceresc (Tian-di AF) , , Suveran de jad (Yu-di Eph) , Ni-wan ( ) (zeitatea capului creier) , vezi şi Jing-gen Ni-wan ( ) („palatul” din partea superioară a Ki- câmp novarian) , , , , , , , , , , , , , Ni-wan tian-di (Ceresc stăpânul mingii de lut) cm de asemenea Upper Single Ni-wan di-jun (Domn- stăpânul mingii de lut) cm de asemenea Upper Single Ni-wan jiu zhen JALZH (Nouă Perfecționați din „palatul” din Ni-wan) Index de caractere Single inferior (Xia și , , , , , , , , , , , , , , Unica Inferioară [Lord] Poarta Destinului (Ming-men xia și Primordial inferior (Xia Yuan Ttg) Shi inferior (Xia Shi TR) , , , , , flăcău din Chi-cheng (Chi-cheng tong-tzu ACEL) Youth-in-Green (Qing-tung LJ) , , , , , , , Pan-gu SfSF [Heaven's] Doamna primordială a celor șapte zori ale marii lipsă de artă (Tai Su Qi Chen Yuan Jun AKtlIALl') Stăpâna primordială a lipsei de artă albă (Bai su yuan-jun Y ZhtE g) Stăpâna primordială a marii lipsuri de artă (Tai Su Yuan-jun AZHA §) , Stăpâna primordială a lipsei de artă galbenă (Huang su yuan-jun mF E§) Stăpâna primordială a [Camerelor] celor nouă cele mai mici (Ju-wei yuan-jun Stăpâna primordială a lipsei de artă violet (Zi su yuan-jun E§) Stăpâna primordială a vidului violet (Zi-xu yuan-jun JYITT §) , , Ping Ching (Zeitatea camerei violete) Preacurată Fecioară (Ming-nu al VDA) Oglindă glorioasă (Ming-jing VD^y) Cel mai luminos servitor (Ming-tung Shzh) , Pei-jun Oyo (Venerabilul Pei) , , , vezi și Perfect de la Ching-ling Peng Ju , vezi și Upper shi Peng Jiao , vezi, de asemenea, shi inferior Peng Zhi ohmi de asemenea Medium shi Cinci domni (U-di EZH) , Cinci bătrâni (U-lao E^) , , San Mao-jun (trei frați din clanul Mao) San Zhen EZh (Trei Zeități ale lui Dongfang) vezi și Trei Perfecți san shi (Trei shi HP) , , , San yuan di-huang EteZhZh (August domni ai celor Trei principii) , San-i N— (Doar trei) , , , , , , , , , San-lao (Trei bătrâni) San-su yuan-jun EZhte® (Trei stăpâne primordiale ale lipsei de artă / Trei fecioare ale lipsei de artă) , , San yuan zhen-i ^ uszh-^ (Unul perfect dintre cele trei începuturi) San-yuan-xian NtsA , vezi și Upper Single Septenar (qi t) , , , , , , , , , , , , Șapte zeități (Qi-shen tț) , zeități cu șapte fețe , , , șapte suflete Yin (qi po t ®) , , , , , , , , , , , Seven Perfect (Qi-zhen AJ) Si-wang-mu YZE® (Mama Regina Vestului) , , , , , Xi-cheng Wang-jun YYWEZH (Domnul Wang din Orașul de Vest) , , Xi-cheng zhen-zhen YSHS A (Perfect din orașul de vest) , vezi și Xi-cheng Wang-jun Fecioara perfectă a marii purități (Tai qing zhen-nu A/LJ^-t/WM #) , Fecioara perfectă a celor nouă flori a palatului suprem al tărâmului purității violete (Zi qing shang gong jiu hua zhen-fei cm de asemenea fecioara lui An Galben perfect (Zhen-huang LJ) vezi și Tai-i Înțelept maestru al Porții de Aur (Jin Que Sheng Jun ^ YFJ) Perfect (zhen Zh, zhen-zhen Zh A) , , , , , , , , , , , S V Filonov Cărți de aur și scris de jad , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Cei perfecti (zhen-i Zh —) , , Cei perfecti din cele trei începuturi (San yuan zhen-i NtEZH-^) , Perfect Marele Început (Taiyuan zhen-zhen A AZh A) Perfect Great Ultimate (Taiji zhen-jen A® Ya A) vezi și An Du-ming Unul perfect de la începutul superior (Shang yuan zhen-i A A Ya —) , Singurul perfect al începutului mijlociu (Xia yuan zhen-yi AAYA^) Perfecţionat de Cel de la Începutul Inferior (Xia yuan zhen-i "AAYA—*) Perfect al curții galbene (Huang-ting zhen-zhen ІІіІіЖ А) Perfect din orașul de vest (Xi-cheng zhen-zhen SHCHY(ZHA) , Perfect de la Jing-lin (Jing-lin zhen-ren yf^zhA) , , , , , Perfect de la Ching-ling (Ching-ling zhen-zhen> ya YA) , , vezi și Pei-jun Cinabru perfect (Dan-yuan zhen-ren DAYA) Câmpul perfect de cinabru (Dan-tian zhen-zhen Y YYA A) Cel perfect al unității corecte (Zheng și Zhen-jen E-Z A) Lumină violetă perfectă (Zi-yang zhen-zhen ZRIIMA) , , , , , , , Perla perfectă topită (Liu zhu zhen-ren ZuY Jt A) Golul perfect pur (Qing-xu zhen-ren i^^ZHA) , , , , vezi și Wang Bao Limita sudică perfectă (Nan-ji zhen-ren J®YA A) Mama secretă (Xuan-mu A®) , vezi și Mama Căii Tao Middle Single (Zhong și F~D , , , , , , , , , , , , , Mediu Singurul cinabru august (Zhong-i dan-huang f-^Ya Zh) cm De asemenea, Mediu Singurul Cinnabar august lord (Dan-huang-jun YAZH§) , vezi și Middle Single Primordial mijlociu (Zhong Yuan Fa) , , Middle Shi (Zhong shi FA) , , Bătrân domn din Yellow (Huang-lao- iunie W^S) , , , , , , Bătrânul maestru din Sala Luminii din mijloc (Chung bu Ming-tang lao-jun FYVD ^ © Maestru vechi din partea de mijloc (zhong bu lao-jun FY ^§) , Vechiul Domn al Ordinului Mijlociu vezi si Domn Vechi din partea de mijloc Vechiul Domn al Galbenului Central (FALANGE Zhong-yang huang-lao-jun) Su Lin , , , , , , , , , , , , , , , Su-kan LJ , Syguntsy și I®Zh— (Numai femeie din cele patru palate [ale creierului]) Si-ming ( ) ( ) rang de cerești; ( ) titlul de cel mai mare dintre frații Mao; ( ) zeitate cerească, custode al registrelor vieții , , , , , , , , , , , Singura) , Xuan-du (zeitatea Nordului Găleată) vezi și Su-kan Xuan-ming AYA (zeitatea rinichilor) , , , , , , Xuan-mu A® (mamă secretă) vezi, de asemenea, Dao-mu Xuan-ning-tian AYA (Secret- Fastening-Sky) , , vezi și Upper Single Xuan-wu A £ (zeitatea gardiană Se- credință) Index de caractere Xuan-jing AO (zeitatea Carului de Nord) Xu-cheng YIVY (zeitatea plămânilor) , vezi și Hao-hua Xu-sheng (zeitatea feminină a Câmpului de Cinnabru de Sus) vezi și Împărăteasa-soție a Marii Limite Xia și A—■ vezi și Lower Single Xia yuan zhen-yi „Ei Zhe (Unul perfect de la începutul inferior) Xiao-tung /]\F vezi și Qing-tong Tai lin da-sheng Ap® A?F (Marea Zeitate a sufletului ceresc al bebelușului nenăscut) Tai su yuan-jun AZh AIZ (Împărăteasa primordială a marii lipsă de artă) Tai chi di-fei (Împărăteasa- soția [domnului] Marelui Limit) Tai qing zheng-nu A)yazha (Fecioara perfectă a Marii Purități) Tai-dee AF (Great Overlord) , , , Tai-di-jun AF § (Marele lord-comandant) , vezi și Tai-di Tai-i A Zi (Marele) , , , , , , , , , - , , , , , , , , Tai-shang dao-jun A (Domnul cel mai înalt drept) Tai-shan jun-hou A L§Sh (soția nobilă a Suveranului Suprem) Tai-shang zheng-jun A (Cel mai înalt Domnul perfect) Tai Shen (zeitatea fructelor) Tai Yuan (zeitatea părului) cm de asemenea, Cang-huang Tai-yuan zhen-zhen А АЖ А (Perfectul Marelui Început) vezi și Mao Ying Tao-kan (zeitatea concepției și dezvoltării embrionare) , , , , , , , , , Tao-jun , , , , vezi și Tao-kan trei frați din clanul Mao (San Mao-jun H^g) , , , , , Trei fecioare ale lipsei de artă (San-su yuan-jun NZhA§) , , , , , vezi și Trei stăpâne primordiale ale lipsei de artă Three Nines (San Jiu NA) , Trei singuri suverani august (San-i di-juan EEîțf F) Three Ones (San-i N—) , , , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , Three Ones from the Five [Stars of the North] Bucket (U-dou san-i EAEE—) Trei Lao-juni (san Lao-jun H^§) , Trei stăpâne primordiale ale lipsei de artă (San-su yuan-jun NEGTSII') , , vezi și Trei fecioare ale lipsei de artă Trei doamne primordiale din Balin (Ba-ling San Yuan Jun ASE AZp) vezi, de asemenea, Trei doamne primordiale ale lipsei de artă Three Peng (San Peng Ni £) Trei perfecti (Sanzhen WEZH) , , , , , , Trei bătrâni (San-lao = ^) Trei viermi (san chun AZH) , , , , - , , , , , , , , , , , Trishi AG , , , , , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , trei suflete yang (san hun , , , , , , , , , treizeci și nouă de zeități gardiene ale cosmosului antropologic treisprezece zeități-spirite ale Cărții Curții Galbene , , , , , , Trinity (san A) , , , , , Tong-ban YYE vezi și Ling-yuan Tong-ming YF (zeitatea limbajului) vezi și Zheng-lun Tien-van AZE (Regele Ceresc) Tien-di AF (Domnul Ceresc) , S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Tian-di-jun EZhZp (domn-conducător ceresc) , Tian-ji-di A&YZH Wu-dou nei-i E *Y—(Cei interni din Cinci [Stele din Nord] Dipper) Wu-dou san-i (Trei Cei din Cinci [stele din Nordul] Dipper) , , , Wu-ying (incolor; zeitatea lui Dongfang) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Wu Ying Gong Tzu (incolor prinț) , , vezi și U-ying Wu Ying Jun (Domn incolor) , , vezi și Wu Ying Wu-lao E^t (Cinci bătrâni) U-l ying ES (Five Heavenly Spirited Souls / Five Heavenly Souls) , Ruler of Fates (Si-ming Hjtffr) , , , Wu-huang EJ (cinci august) profesor Meng (Meng xian-sheng) , Wu-shen E?F (Cinci zeități-spirit ale organelor interne; Cinci zeități - păstrătorii registrelor vieții) , , , Fa-wang YEE (Prințul Legii; zeitatea Camerei Violet) Fu-san da-di (O poveste grozavă- Litru de arbore solar Fusang) Feng-shen-bo , vezi și Lower Single Feng-e âtctȘ (zeitatea dinților) vezi și E-feng Hai Dao-kang ZhShZh , vezi și Tao-kang Han-ming (Lumina-în-sine-încheiere; zeitate hepatică) , , , , , , , vezi și Long-yan Han-hai Zh (Ascunderea-în-ea-însăși-copil; zeitatea feminină a creierului) vezi și Soția nobilă a Suveranului Suprem Han-shu-nu vezi și Ling-yuan Khao-hua (zeitatea plămânilor) , , , , , Hua San-tiao Huang su yuan-jun ZhZhl® (Stăpâna primordială a lipsei de artă galbenă) Huang hua yu nu JJZE A (Făioța de jad a florii galbene) Huang Di LJ Huang-lao Zh^ , , vezi și Huang-lao-jun Huang-lao-jun (Vechiul Domn al Galbenului; Vechiul Domn al Galbenului) , , , , , , , , , , , , , , , , , , Huang-ting yuan-wang JYTBZE (Prințul original al curții galbene) , , vezi și Lower Unique Huang-yan ltJ (zeitatea feminină a creierului) vezi și mama miraculoasă [de la palat] Puritatea jadului Hua-hsuan { bx (Secret-Subiect-Transformare) , Hun-kang }yiZh (zeitatea splinei) , vezi și Ling-yuan Hunt-ting (zeitatea splinei) , , , Heshan-gun (bătrân de pe malurile râului) , , , , , , , , He-yan-sheng el® A (Unificarea-și-Prelungirea vieții; zeitatea feminină a creierului) vezi și Soția nobilă a Suveranului Suprem CangJeZ® Cang-hua îf Ș (zeitatea părului) , vezi și Tai-yuan Jing-gen DgSh (zeitatea creierului) vezi și Ni-wan ( ) Jing-lin zhen-ren (Deci- efectuată din Jing-lin) , , , , Jin que sheng jun xfeUflS§ Înțelept stăpân al Porții de Aur) Chi-tung vezi și Zi-yang zhen-ren Zi Su Yuan Jun (Primul- Stăpână artizanată a lipsei de artă violet) Zi-wei Wang fu-ren (stat pozhoy Wang din [palatul ceresc] Zi-wei) Index de caractere Zi Xuan , vezi și Su Lin Zi-xu yuan-jun (Primul- stăpână creată a Vidului Purpuriu) vezi și Wei Hua-tsun Zi qing shang gong ju hua zhen-fei ZHA YILZHYZH (Fecioara perfectă a celor nouă flori de la Palatul Suprem al tărâmului purității violete) vezi și An-fei Zi-nan-dan , vezi și Middle Single Zi Xuan , vezi și Su Lin Zi-yang zhen-ren ®ZHZHA (Lumină violetă perfectă) , , Jiu hua zhen-fei AJ ZHE (Perfect Maiden of Nine Flowers) vezi și An-fei Juanzi > Y-T , , , , , , , , , , , , , , , Jiang-gong dan-huang (cinabru- august al Palatului Cireșului) , cm tot Singurul Mijlociu Ching-ling zhen-ren /ya A (Perfect din Ching-ling) , vezi și Pei-jun Qing-hsuan WA (zeitatea stea Yang-ming) Qing-hsu zhen-ren )YAYZHA (Vidul pur perfect) , vezi și Wang Bao Qing-tung YagZh (Tineretul în verde) , , , , , , , , , , Qing-hua Xiao-tung LZhZhZh vezi și Qing-tung tsy i (feminin singular) , , , , Changzai (zeitatea splinei) , , , Zhao Cheng-tzu , Zhao-le-jing YUІYG (asistentul celui de Sus) , , Zhou Zi-yang , , , , , , , , , vezi și Zi-yang zhen-ren Zhong bu lao-jun (vechi domn din mijlocul [a trupului]) , Zhong i f— (Single mediu) Zhong yuan zhen-i (sovietic cm , de asemenea, Medium Single Zhong-hsuan-sheng {FAF (Asistentul celui de Sus) , , Zhong-guang-jian f AS (asistentul Singularului Mijlociu) , Zheng-lun ІEI (zeitatea limbajului) vezi și Tong-ming Zheng-xin jE'L (zeitatea Camerelor Verzi) zhen-i Zh— (Cei perfecți) , Chi-tzu fârț- (Bebe) , , , , vezi și Upper Single Mamă miraculoasă [de la palat] Puritatea jadului (Yu qing shen-mu ®) , , Zeități purtătoare de lumină miraculoasă , , , , , , , , , vezi și Shen-ming Prințul miraculos al Văii Zorilor (Yanggu shen-wang Ry^fZE) , , Chu-fan (zeitatea Camerelor Verzi) cm , de asemenea, Zheng-xin Cheng-guang-sheng (asistentul celui de Jos) , Shang i (Upper Single) Shang qing Bei-ji Zi-wei da-di EWit AF (Marele Domn al Limitei Nordului și Palatul Purpurei, cel mai mic din Tărâmul Purității Supreme) Shang qing zhen-nuy Ya A (sovietic fecioară [din palat] de cea mai înaltă puritate) Shang yuan fu-jen EAAA (doamna [a palatului] Începutului Superior) vezi și Xi-wang-mu Shang yuan zhen-i Ye AYA - (Single perfect de la începutul superior) , vezi și Upper Single Shang yuan zhen-i di-jun EAYA^A § (Lord-ruler - Perfect Single from the Upper Beginning) vezi și Upper Single S V Filonov Cărți de aur și scris de jad Shang yuan chi-tzu AAZhT (Bebeluşul de la începutul superior) , vezi şi Upper Single Six dins (lu-din AT) Six chia (lu-chia A?) , , , Shi-ming-ching YVDYG (Beginning-Light-bearing-Essence) , vezi și Lower Single Shi-yun-ju (numele Singularului Mijlociu) , Shou-ling AN (zeitatea inimii) , Sheng-shan-bo , vezi și Medium Single Shen gong-tzu (prințul minunat) Shen-ming WT (Minunate zeități purtătoare de lumină electronică) , , , , , , - , , , Shen-yun-chu , vezi și Middle Single-shi- si zhen -TI Jț (douăzeci și patru Perfect) , , E-feng (zeitatea dinților) Yuan-dan huang-jun (Izna- cinabru inițial august domn) Yuan Fu (Tatăl original) vezi și Tao Fu Yuan-ching Yuan-chih A K/ vezi și Ling-yuan Yuan-shi gao-shan yu-di A^ZH PAZH (Inițial cel mai înalt suveran de jad) Yuan-yang-chan AF-Bfli , vezi și Lower Single Yu-i WAI (zeitatea Soarelui) , Yu Qing Shen Mu (Minunat mama [de la palat] Puritatea jadului) , , Yui-ying Zhi (Aducător de copii; zeitatea rinichilor) , , , , vezi și Xuan-ming Yu-long TC (zeitatea nasului) Yu-tian SHEN (zeitatea urechilor) vezi și Kun-hsien Yang-gu shen-wang (Minunat Prințul Văii Zorilor) , , Cuprins De la autor Cuvânt înainte Introducere unsprezece Capitolul I Definirea conceptelor inițiale Periodizarea istoriei cărții taoiste Introducere istoriografică Contextul socio-politic al epocii Primele școli ale taoismului și apariția primelor colecții de carte intrataoiste prelegeri Cărți pământești și cerești: idei Shangqing despre propria lor tradiție scrisă Capitolul P Istoria timpurie a colecției de cărți Shangqing Yang Xi și începutul istoriei cărților Shangqing Xu Mi și Xu Hui, primii cititori ai cărților Shangqing Xu Huang-min și începutul răspândirii largi a cărților Shangqing Wang Ling-chi și apariția primelor scrieri falsificate Shangqing Gu Huan și prima experiență de sistematizare a monumentelor scrise Shangqing Lu Xiu-jing și includerea cărților Shangqing în colecția generală de cărți taoiste Tao Hong-jing este primul cercetător al istoriei cărților Shangqing Capitolul III Probleme ale studiului colecţiei de cărţi Shangqing Apariția cărților Shangqing și fenomenul „întâlnirii” cu celestele Volumul colecției timpurii de cărți Shangqing Eterogenitatea tematică a monumentelor scrise Shangqing Eterogenitatea genealogică a colecției de cărți Shangqing Capitolul IV La originile colecției de cărți Shangqing: „Cartea curții galbene” Caracteristicile generale ale sursei Două texte din „Cartea Curții Galbene” „Huang Ting Jing” și colecția de cărți Shangqing Forma și conținutul „Huang Ting Jing” Cosmosul antropologic ca subiect al „Cărții curții galbene” Edițiile Huang Ting Jing Capitolul V Concepte de bază ale „Cărții Curții Galbene” Efulgență, jing Conceptul de zeități radiante și metoda de analiză a textului taoist Conceptul de zeități radiante în ideea „Huang Ting Jing” și în ideologie interpretarea lui Terasă galbenă Conceptul de „curte galbenă” și problema interpretării textului taoist Sh— secolul al VI-lea Shen-mings, Minunat-purtător de lumină • Viziune interioara Capitolul VI Conceptul taoist al cosmosului antropologic Structura de bază a cosmosului antropologic în Huang Ting Jing Legătura lui „Huang Ting Jing” cu scrierile vindecătorilor din China antică Comentariul lui Huang Ting Ching și Heshang Gong asupra textului Tao Te Ching Imagini ale organelor interne într-un text taoist timpuriu Capitolul VII Cosmosul antropologic „Huang Ting Jing”: idei despre interiorul Plămânii Inima Ficat Zeități ale ficatului: Wu-ying și Long-yang Rinichi Splină Vezica biliara Capitolul VI Numirea lui „Huang Ting Jing” Obiectivele recitării Huang Ting Jing „Cartea curții galbene” și metode de dezvoltare vizuală proprii „peisaj interior” Tao Hong-jing despre utilizarea practică a Cărții Curții Galbene Capitolul IX Cerurile superioare ale Cosmosului antropologic și „Su Ling Jing” Învățăturile Curții Galbene despre cele nouă palate ale cerurilor superioare Monumentul scris taoist „Su Ling Jing”: Caracteristici textuale Trăsăturile ideologice și teoretice ale „Su Ling Jing” Metoda principală a „Su Ling Jing” Învățăturile „Su Ling Jing” despre cele nouă palate înalte Capitolul X Palatul Sălii Luminoase - Ming-tang Palatul Dong-fang și domnii săi Monumentul scris taoist „Dong fan jing” Capitolul XI Trei unii Palatul Câmpului de Cinnabru Cei Trei - zeitățile Câmpurilor de Cinnabru „Su ling jing” despre câmpurile de vermilion Funcțiile zeităților Câmpurilor de Cinnabru Simbolismul astral al celor Trei „Su ling jing” despre hrănirea celor Trei Capul HP Great Single (Tai-i) și cartierele femeilor din cele mai înalte palate Palatul Liu-zhu Palatul Cinnabarului Secret - Xuan-dan „Su ling jing” despre îngrijirea celui Mare „Su ling jing” despre fecioarele divine ale palatelor cerești Capitolul KhPI Învingerea morții Începuturile mortale ale cosmosului antropologic: definirea problemei Proprietarul corpului muritor (shi) Viermii de cereale, esența jing-ului și începutul mondial al yinului Grupuri ale forțelor distructive ale universului Nouă de inimi Capitolul XIV Aparatul categoric al cărții taoiste: aspecte istorice și metodologice Schimbări istorice în aparatul conceptual al cărții taoiste Ideile taoiste în poezia epocii Tang Problema interpretării adecvate a componentei taoiste în Tang ezia Capitolul XV Motivul triumfului vieții Aparatul categoric al scrierilor taoiste, reflectând motivul solemnului va viata Câteva idei taoiste despre cei din Xian-cerești Probleme metodologice ale studierii monumentelor scrise taoiste Secolul al III-lea— Concluzie Apendice Lista lucrărilor din colecția de cărți Shangqing legate de sub-tradiția Wang Bao („Cărți de bază [din] Peștera Mare”) Lista surselor folosite, dicționar și lucrări de referință și literatură Lista abrevierilor bibliografice Subtitrări Despre autor Index de nume Indexul titlurilor eseurilor Index de caractere 